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I. STILUL ARTISTIC - FORMĂ LINGVISTICĂ 
DE MANIFESTARE iN DOMENIUL ESTETICULUI 

ABORDAREA LINGVISTICĂ ŞI STILISTICĂ 
A STILULUI UNUI SCRIITOR 

1. Raportul dintre stilistica funcţională şi stilis­
tica literară. 2. Normă a limbii literare şi stil în 
opera beletristică. Modalităţi de abordare a stilului 
unui scriitor. 3. Caracterul organizat al limbajului 
artistic. Concepte moderne în analiza limbii şi 

implicaţiile lor în analiza stilistică. 

1. Stili.stica funcţională este interesată de felul în care se utilizează 
insLrumentul lingvistic comun în transmiterea unor informaţii în cele 
mai diverse sectoare ale activitătii umane. Stilistica functională stabileste 
specificul, adică stilul unui a~urnit limbaj. Ea depla~ează cerceta~ea 
din planul vorbirii curente. uzuale. în planul vorbirii elaborate în sensul 
larg al acestui termen. 

Stilistica funcţională nu sLuc.liază şi nici n-ar trebui să studieze. 
la nivelul limbii literare, exclusiv stilurile funcţionale intelectuale 
(ştiinţific, publicistic, oficial-mlministratir). Ea studiază şi trebuie să 

studieze, de asemenea, stilul artistic în sistemul limbii, alături şi în 
opoziţie cu celelalte stiluri funcţionale (Mukafovsky). Aşadar, această 

disciplină dezvăluie diversificarea limbii în raport cu scopurile comu­
nicării, cu funcţiile inerente unui anumit enunţ lingvistic. Includerea 
limbajului artistic în general (a celui poetic în particular) ca parte 
componentă a sistemului stilistic al limbii a condus la o reconsiderare 
a caracterizării lui. la o concepţie nouă asupra acestui limbaj, considerat 
acum drept unul dintre limbajele f1mcţionnle ale limbii (Mukafovsky, , 
J akobson). ' 

Considerarea limbajului artistic ca limbaj funcţional înlătură, de 
ex., interpretări mai vechi, astăzi perimate, ale limbajului poetic ca 
expresie ornantă, ca expresie frumoasă, ca expresie a afectivităţii 
(limbaj emoţional), ca expresie figurată (limbaj figurai, comunicare 
prin imagini); toate acestea rărnîn numai mijloace din multiplele 
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mijloace posibile ale limbajului artistic, subordonate . .ru_ncţiei_ 1~; 
expresiv-estetice. Stilul artistic prezintă, în ansamblul stilurilor lunbu 
literare, structura lingvistică cea mai eterogenă. întrucît funcţia expresiv­
estetică nu exclude, teoretic, nici un tip de exprimare posibilă. De aceea, 
în mod obişnuit, abaterile de la uzul limbii literare sînt apreciate ca 
fenomene stilistice, cu funcţie expresiv-estetică. 

Analiza stilului artistic în interiorul operei literare nu implică 
negarea momentului anterior (analiza stilului artistic în sistemul stilistic 
al limbii), ci, dimpotrivă, se bazează pe el. Astfel, stilistica literară poate 
fi considerată o ramură a stilisticii funcţionale. Obiectul ei îl constituie 
stilul artistic mai ales pe o anume treaptă stilistică a limbii (stilul 
individual artistic) studiat s i di n perspectiv a opere i 1 i te­
ra re. Lărgirea unghiului în, analiză derivă din specificul funcţiei acestui 
stil Functia estetică determină analiza stilului artistic la nivelul operei 
lite~·are c~ tehnică raportată la o anumită viziune artistică, întrucît atît 
con ţinu tul, cît şi forma expresiei constituie, în cadrul operei artistice. 
o elaborare a unui proces unic. Faptul acesta nu presupune şi o altă 
încadrare a stilisticii literare, adică dincolo de stilistica funcţională a 
limbii, ci cel mult izolarea ei ca zonă interdisciplinară. Iată de ce nu 
este întîmplătoare evoluţia teoriei stilisticii literare moderne spre 
semiotică, deşi enunţul artistic continuă să fie diferenţiat de orice alt 
tip de enunţ. 

Un anumit limbaj (ştiinţific, artistic etc.) trebuie analizat nu numai 
ca material, ci şi ca limbaj funcţional. ca modalitate specifică de utilizare 
a unui material lingvist·ic, ca adaptare a sistemului limbii la un s·cop 
anume al actului realizat de comunicare, deci ca stil. 

2. In stilul artistic, formă lingvistică de manifestare în domeniul 
esteticului, cantitatea de informaţie transmisă este dependentă de efectul 
pe care-l produce o anume formă a expresiei asupra receptorului. De 
aceea, în literatura artistică, limba nu este numai mijloc de comunicare, 
de transmitere a unei informaţii, ci devine scop, element esenţial al 
operei. Acesta este şi motivul pentru care în stilul artistic se manifestă 
mai pregnant stilul individual al autorului. 

Intrucît în literatura artistică limba realizează un mod specific de 
comunicare, stilul artistic este deschis tuturor faptelor lingvistice, mdi­
ferent cărui stil funcţional al limbii, cărui limbaj special (jargon. argou), 
cărui moment din evoluţia limbii, cărei arii geografice etc. ar aparţine 
ele. De aici decurge necesitatea de a distinge, în fiecare moment de 
evoluţie a limbii, faptele lingvistice care privesc evoluţia normelor limbii 
literare în general, de faptele lingvistice limitate la evoluţia normelor 
stilului artistic în special. In scopul acestei delimitări se impune, pentru 
fiecare perioadă cercetată. raportarea faptelor lingvistice actualizate într-o 
variantă sau alta a stilului artistic la faptele lingvistice actualizate în 
stilurile funcţionale ale limbii literare. Astfel, tinînd seamă si de acest 
aspect comparativ al cercetării limbii operelor 'artistice, necesitatea de­
scrierii lor după o procedură lingvistică rămîne evidentă. Pe baza analizei 
compartimentelor limbii (fonetica, gramatica, lexicul) în orice categorie 
de texte, se poate aproxima norma generală a limbii literare (trăsăturile 
comune stilurilor ei), precum şi nonna speci:l'ică fiecărui stil în parte. 
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Un text prezintă amprenta med i u 1 u i, a timpu 1 u i, a locu­
l u i în care s-a produs. 1n consecinţă, oricare din compartimentele limbii 
(fonetica, gramatica, lexicul) poate fi caracterizat prin trăsături deter­
minate de unul din cei trei factori : soci o - -cu 1 tu r a 1, i s tor i c, 
geografic. 

Aşadar, reţinem că metoda de analiză a unui text de literatură 
artistică din punct de vedere lingvistic constă în relevarea, sistematizarea 
şi explicarea faptelor de limbă în care acel text a fost scris. Din acest 
unghi al analizei, cercetătorul constată faptele legate de evoluţia aspec­
tului normativ al limbii literare în general şi al limbii literaturii artistice 
în special. 

Studiul limbii literaturii artistice impune însă şi o modalitate de 
abordare mai complexă, care se conjugă deseori şi inevitabil cu rezultate 
din domeniul altor discipline al căror obiect de cercetare este tot opera 
literară, privită sub alte aspecte. Analiza lingvistică trebuie completată 
cu analiza stilistică a textului literar. 

Analiza stilului poate fi realizată fie luînd ca punct de plecare 
autorul, fie lectorul, fie mesajul însuşi 1• Analiza stilistică luînd ca punct 
de plecare mesajul însuşi constituie un aspect important al abordării 
i n t r i ns e ce a textului literar. 

Lingvistica a introdus şi în stilistică noţiunea de structură. 
Opera literară nu este numai un simplu inventar particular de forme, 
de cuvinte, de figuri, ci şi un limbaj organizat. Modul de organizare în 
care materialul lingvistic capătă eficacitate expresiv-estetică alcătuieşte 
structura s t i 1 ist i că a textului. Pentru descoperirea ei, studiul 
proporţiei, poziţiei, combinării faptelor de limbă constituie o premisă 
necesară. Identificarea unui element expresiv-estetic se realizează numai 
în funcţie de alte elemente ale textului, de ansamblul în care el se 
integrează. Astfel, preocuparea de a identifica dispunerea fonemelor 
în scheme eufonice nu poate oferi singură măsura valorii estetice a 
fonemelor în poezie. In acest scop este necesară depistarea unor reluări 
de foneme în cuvinte de obicei învecinate, cu structuri sonore asemă­
nătoare (de ex. avînd acela5i număr de silabe, poziţie identică de apariţie 
a vocalei reluate) care pot realiza o funcţie de reliefare a u n e i s e m­
n i ficaţii re 1 ev ante în text. Valoarea estetică a fonemelor 
poate fi aşadar controlată numai la nivelul global al valorilor estetice ale 
unui text poetic dat. In orice text există un punct de relevanţă identifi­
cabil ca factor organizator estetic al limbii, la toate nivelele ei : lexical­
semantic. gramatical, fonetic. 

Analiza stilistică serveste si cercetării literare oridecîteori se urmă­
e precizarea efectelor ~stetice ale limbajului. 
Cercetătorul evoluţiei normelor limbii literaturii artistice este inte­
t atît de constituirea şi evoluţia modului de organizare în care 

materialul lingvistic realizează o funcţie estetică, cît şi de constituirea 
şi evoluţia tipurilor stilistice specifice unui scriitor, stabilite în funcţie 
de mai mulţi factori : a) raportul dintre expresia artistică şi atitudinea 
autorului (stil clasic, stil ro1nantic etc.) ; b) raportul dintre expresia 

1 Cf. G era Id An toi ne, La stylistique franc;aise, în ,.Revue de J'enseigne­
ment superieur", Paris, l!l5D, I, p. <i'.J. 
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artistică şi sistemul limbii (stil popular, stil familiar, stil savant etc.) ; 
c) raportul dintre expresia artistică şi forma de manifestare a limbii (stil 
oral, stil scriptic); d) raportul dintre expresia artistic§. şi participarea 
autorului (stil obiectir, stil subiccti1.:); e) raportul dintre expresia artistică 
şi referent (stil de notaţie conceptuală, stil de notaţie senzorială) etc. 

3. Caracterul organizat al limbajului artistic poate fi pus în evidenţă 
prin descrierea lui pe baza unor concepte moderne în analiza limbii. 

3.1. Sistem / text ; cod / m e sa j. Pentru a releva faptul 
că în limbă există o diferentă între actul realizat si sistemul care a 
permis realizarea actului vorbit, F. de Saussure a ope~at distinc\ia dintre 
parole (vorbire), care n-ar fi decît execuţia particulară individuală a unei 
norme lingvistice, şi langue (limbă), sistemul general comun tuturor 
indivizilor care vorbesc aceeasi limbă. Există, asadar, o dialectică a 
faptelor de limbă, caracteriza.tă prin solidaritat~a dintre latura lor 
ahstractă, generală. socială (limba) şi latura lor concretă, particulară, 
individuală (enunţul realizat). Această distincţie, deşi in~uficient elaborată 
de Saussure 2 , s-a impus în cercetarea lingvistică, indiferent de teoria în 
funcţie de care această delimitare continuă să se facă. Mai ales în analiza 
aspectului scris al limbii, termenii limbă/vorbire (act care presupune un 
emiţător şi un receptor) sînt înlocuiţi prin cuplurile sistem/text (înţeles 
ca scriitură şi lectură) şi, mai recent, prin cod/mesaj. ln această per­
spedivă, lingristica rămîne ştiinţa limbii, iar stilistica, studiul textului, 
al mesajului in general, al textului, al mesajului literaturii artistice în 
particular. 

Noţiunea de text literar implică, însă. în cercetările mai noi, deli­
mitări cu consecinţe importante în analiza stilistică : un text este produs, 
lin metatext este perceput; textul produs este creaţie, textul perceput este 
interpretare. '1 Stilistica literară (înţeleasă ca ,,science du discours litte­
raire") ar avea, în consecinţă, două ramuri complementare: una (numită 
de obicei poetică") studiază „les virtuels beaucoup plus que les reels, Ies 
possibles de l'oeuvre litteraire plus que l'oeuvre realisee" 5, alta (stilistica 
propriu-zisă) studiază discursul literar realizat. Este evident că rezulta­
tele descrierii textului realizat interesează mai mult cercetările de istorie 
a limbii literaturii artistice, pe cînd rezultatele interpretării textului 
virtual interesează mai mult cercetările de critică literară, de teorie a 
literaturii. 

Raportul cod-mesaj impune în analiza stilistică a textului operarea 
unei distincţii necesare între raloarea semnelor care decurge din locul 
pe care ele îl ocupă în sistemul limbii şi actualizarea acestor valori în 

2 Vezi precizarea raporturilor dintre sistemul limbii. normă şi vorbire la 
Eugenio Cose r i u, Sistema, normCT y habla, Universidad de Montevideo, 
Facultad de huma nidades y ciencias, 1952. 

:J Vezi Pierre G ar ni e r, Spatialisme et poesie concrete, Gallimard, 196B, 
p. 15. ,,Le texte c'est l'estheliquement reel, le metatexte c'est l'esthetiquement 
irreel'' (Bense). 

~ Cf. T. To dor o v, în ,.Linguistique et litterature". (Debat organise par 
H. Mit tera n d, Les Lettres franr;aises, 20 avril 1967, p. 4) . 

. : -:". To dor o v, op. cit., p. 4. 
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efecte stilistice dintre cele mai variate în interiorul structurii lingvistice 
a textului. 

Pentru orice text se postulează descrierea a două tipuri de structuri: 
a) structura de tip paradigmatic, selectiv a codului ; b) structura de tip 
sint,a,gmatic, combinatoriu a mesajului. Contextul trebuie considerat ca 
element de referinţă pertinent pentru înţelegerea faptelor de stil. 6 

Perspectiva analizei contextuale este a stilisticii funcţionale: un fapt de 
stil este evaluat prin trăsătura de „mise en relief", ceea ce revine la 
formula că stilul ,,pune în valoare" ;_ 

Analiza faptelor de stil ca rezultat al unei alegeri a reactualizat 
formula stilului ca abatere (deviere, anomalie) 8 în raport cu o anumită 
normă de vorbire sau cu sistemul limbii care ge,nerează această _normă. 
Perspectiva analizei stilului ca deviere este fie a §_ţilisticii staţistiqi;) care 
identifică elementul rar, non-frecvent (anomalie cantitativă, statistică 
sau de frecvenţă) sau elementul care constituie rezultatul transgresării, 
violării unei reguli existente (anomalie calitativă sau agramaticalitate) 9 , 

fie a (retoricii,! care identifică diferitele anomalii ca figuri. 10 Intrucît 
figura se--caracterizează prin expresivitate, limbajul figurat devine obiect 
al stilisticii. 

In general, din diferitele accepţii clasice sau moderne ale termenului 
de figură transpare ideea analizei limbajului figurat ca limbaj deviant. 
O asemenea definiţie a conceptului de figură găsim şi la Ch. Bally : 
„une maniere de concevoir et d'expri1ner une representation qui n'est 
pas conforme a la realite objective ou a la logique linguistique" 11 • 

Limbajul figurat se define~te prin opoziţie cu cel natural 12• 

Limbajul natural are o structură logică, în timp ce acela figurat este 
o ,deviere spre alogic; limbajul natural oferă o înţelegere obiectivă a 
unui lucru, fenomen etc., în timp ce limbajul figurat oferă una subiec­
tivă; limbajul natural are, în procesul de comunicare, o funcţie cognitivă, 
limbajul figurat are o funcţie expresivă. De aceea, figurile reprezintă 

interes şi în sine, nu numai ca mediator al unei semnificaţii referenţiale ; 
fiind sesizat prin semnificaţiile referenţiale (denotative), limbajul natural 
este transparent, în timp ce, sesizat prin semnificaţi_ile conotative, limbajul 

n Pentru o teorie a contextului stilistic, vezi Mic ha e 1 ni f fa te r re, 
Essais de stylistique structurale, Paris, 1971, p. 50 şi urm. 

• Vezi M. R i f fa te r re, op. cit. ; vezi şi prezentarea faptului de stil din 
acelaşi unghi, la Boris Caz acu, Limbă şi literatură, în LL, nr. 1 (28), 1972, 
p. 9-11. 

R In această problemă vezi I. Cote an u, Stilul ca clel'iere în SCL XXII 
nr. 3, _lf!71 ; I. ~~te anu, ~tilistica, p. 45-87 ; Ştefan M u ~te anu,' Stil şi 
expresivitate poetica, Bucureşti, 1972, p. 23 şi urm. 

!J Cf. S. R. L ev i n, Deviation - Statistica! ancl Determinate - in Poetic 
Language, în Lingua, 12 (Hl63), 3. Pentru diferitele tipuri de anomalii calitative 
la nivelul combinării epitetului cu determinatul său, vezi Pa u I a Oi ac o nes cu 
Epitetul în poezia română modernă, în SCL, nr. 2 şi 3, 1972. ' 

10 Vezi T z v etan To dor o v, Litterature et signification, Paris, 1967, 
p. 97-114. 

11 C h. Ba 11 Y, Figures ele pensee et formes linguistiques, .,Germ.-Rom. Mo­
natsschrift", VI, l!Jl4, p. 407. 

12 Vezi T z. To dor o v, op. cit., p. 97-114 ; G. Gene t te, Figures, Ed. 
du Seu:!, l91l(i. 
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figurat este opac 1·1, reţine comunicarea, captînd un interes în sine prin 
valorile imaginative pe care le dezvoltă. 

Mecanismul oricărei figuri are la bază patru operaţii 14 : suprim.are 
(de ex. asindetonul), adăugare (de ex. polisindetonul), suprimare-adăugare 
(de ex. chiasm.ul), permutare (de ex. hiperbatul). 

Figurile se plasează la două nivele diferite : lingvistic şi logic (în 
această ultimă situaţie, figura vizează raportul dintre semn şi referent : de 
ex. ironia). 

După cum se poate observa din această prezentare succintă asupra 
unor probleme referitoare la studiul figurilor, retorica, integrată stilisticii, 
a împrumutat metode de investigaţie din domeniul lingvisticii. 

·V 3.2. Sistem / creativitate. Noam Chomsky 15, un alt mare 
creator al lingvisticii moderne, aduce o nouă perspectivă în cercetările de 
teorie a limbii, modificînd într-un anume fel, dar mai ales completînd tn, 
problematica fondatorilor structuralismului. 

Trei principii stau la baza teoriei lingvistice a lui Chomsky : raportul 
dintre competenţă şi performanţă; diferenţa dintre structura profundă (de 
adîncime) şi structura exterioară (de suprafaţă) ; caracterul dinamic al 
gramaticii. 

In teoria lui Chomsky, un concept ca cel de co1npetenţă 17 lingvistică 
(posesia intuitivă a unui anumit sistem de către individul vorbitor capabil 
să producă sau să înţeleagă 18 un număr infinit de fraze distincte, dintre 
care multe pot fi enunţuri inedite), opus conceptului de performanţă 
lingvistică (actul particular de producere a unui enunţ în funcţie de 

1:1 Pentru accepţia termenilor (limbaj) transparent, opac, vezi şi Tudor 
vi anu, Dubla intenţie a limbajului şi problema stilului, în Arta prozatorilor 
români, I. 

14 Vezi Rhetorique generale par le groupe ~1, Paris, 1970, p. 49. 
1., Intrucit aici ne interesează generativismul, ca şi structuralismul, numai 

sub unele aspecte privite ca atitudine, ca teorie lingvistică generală, fără să impli­
căm aspecte de tehnicitate în practica analizei, trimitem în special la următoarele 
lucrări : No am C ho ms k Y, Aspects of the Theory of Sintax. Cambridge, Mass., 
The M.LT. Press, HJ65 ; N. C ho ms k Y, Language ancl Mine!, 1068, Harcourt, 
Brace & World, Inc. New York/Chicago/San Fancisco/Atlanta ; N. C ho ms k y, 
Cartesian Linguistics, A Chapter in the History of Rationalist Thought. New York, 
Harper & Row, l\J66; N. C ho ms k Y, The Formal Nature of Language, dsE. 
Lenneberg, Biologica! Foundations of Language. New York, Londres et Sydney, 
John Wiley & Sous Inc. 1967 ; N. C ho ms k Y, Current Issues in Linguistic 
Theory. La Haye et Paris, Mouton & C, 1964. 

IG C ho ms k y, şi apoi diferiţii săi comentatori opun net concepţia genera­
tivistă asupra limbii, concepţiei structuraliste. In această opoziţie, noi nu vedem, 
însă, decit o negare dialectică a uneia prin cealaltă, o completare a· unei concepţj 
analitice asupra limb:i (structuralismul) cu alta sintetică (generativismul). 

1, Pentru confruntarea conceptelor limbă/vorbire cu cele de competenţă/per­
formanţă, vezi So I om o n Marcus, Ling11istique generative, mocleles analytiques 
et linguistique generale, în „Revue Houmaine de Linguistique", Bucureşti, tom. 
XIV, 19G9, nr. 4, p. 313 şi urm. 

18 In definirea competenţei, individul este considerat emiţător-receptor, adică 
intră în definiţie numai în măsura în care el este în relaţie cu alţi indivizi ai 
grupului social din care face parte. Prin aceasta, opoziţia indiviclual!socicil din 
teoria lui Saussure capătă o semnificaţie mai prfoundă, întrucit cupluri ca locu­
tor-auclitor, producere-percepere a enunţului plasează problema comunicării lingvis­
tice în procesul general al comunicăr;i. 
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competenţă), centrează problematica studierii limbii pe ceea ce el numeşte 
creativitate a limbajului, idee formulată vag şi de F. de Saussure prin 
termenul de „faculte linguistique". O limbă este un obiect pe care indi­
vizii care o vorbesc îl creează, un obiect al cărui sistem ,fie de producere, 
fie de înţelegere, se află în posesia tuturor indivizilor. Deci competenţa 
este intuiţia particulară pe care orice individ o posedă cu privire la 
propria sa limbă şi la mijloacele de a o utiliza. Astfel, dincolo de com­
portamentul lingvistic manifestat, acela care se materializează în „per­
formanţă", există sistemul, competenţa lingvistică - fenomen dinamic, 
incluzînd aspectul creator al limbii în construcţia frazelor - ce deter­
mină acest comportament. Chomsky numeşte gramatică generativă tocmai 
acest sistem motor care determină competenţa lingvistică a indivizilor. 
Orice individ vorbitor (cu atît mai mult poetul) inventează într-un anume 
fel limba, pe măsură ce el se exprimă, sau o redescoperă, pe măsură 
ce el o aude vorbind în jurul său. 

Creînd conceptele de bază ale gramaticii generative (competenţă/ 
performanţă), Chomsky consideră limba ca un proces, depăşind înţele­
gerea ei ca sistem închis, static. Intr-adevăr, gramatica generativă implică 
înţelegerea limbii şi ca act creator de producere, deci, cum se spune, ca 
activitate creatoare a spiritului, ca producţie activă, dinamică a vorbito­
rului, nu ca produs static în baza unui repertoriu obişnuit de scheme, 
tipare. modele [patternsj în care vorbitorul ar insera numai cuvinte sau 
morfeme. Un asemenea mod de a vedea s-ar aplica poate - subliniază 
Chomsky - formulelor de salut sau unor clişee verbale. dar el ar da o 
imagine complet falsă utilizării normale a limbii, uzajului infinit din 
mijloace finite. 

Aşa cum s-a mai subliniat, trecerea de la perspectiva lui F. de Saus­
sure la cca a lui N. Chomsky înseamnă trecerea categorică de la o con­
cepţie a limbii ca rezultat. la aceea a limbii ca proces, de la o concepţie 
sh.tică asupra sistemului limbii, la una dinamică. 

Plecînd de la o observaţie a lui Humboldt, Chomsky stabileşte 
distincţia dintre ceea ce el numeşte structură profundă şi structură de 
suprafaţă. Graţie acestei distincţii, componenta transormaţională devine 
o necesitate a gramaticii, întrucît dacă gramatica urmăreşte să furnizeze 
o explicaţie, o interpretare semantică a frazelor, ea trebuie să aibă 

posibilitatea reducerii structurii de suprafaţă pînă la structura profundă. 
Acest proces de reducere poate Ii considerat ca o transformare a unei 
structuri în alta. A~adar, prin legătura ei explicativă, gramatica transfor­
maţională l!J are alt scop decît una taxinomică, ce se limitează la 
observarea şi la constatarea fenomenelor lingvistice, la descrierea şi 
clasificarea formelor sau la stabilirea relaţiilor semantice la nivelul 
structurii de suprafaţă. 

3.2.1. Din aplicarea principiilor gramaticii generative în cercetarea 
stilistică au rezultat pînă în prezent numai formulări parţiale şi nu 

HI Vezi E. V as i 1 i u şi Sanda G o 1 open ţi a - Erete s cu, Sintaxa trans­
formaţională a limbii române, Bucureşti, 1969, p. 15-57 ; G a brie 1 a pană -
Dind e 1 e g an, Concepte de bază ale gramaticii transformaţionale, în .,Limba 
rorr.[mă", XVII (1%9), nr. 5, p. 435-441. 
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principii alcătuind o concepţie unitară, capabilă să determine orientarea 
clară în analiza practică de text 20• Am expus aici conceptele de bază 
ale teoriei generative care pot orienta analiza stilistică spre descoperirea 
unor structuri virtuale. de profunzime ale enunţurilor poetice indivi­
duale ; spre ineditul creator, dar şi spre aspectul creator al utilizării 
normale a limbii într-un text poetic. Aşezarea acestor principii la baza 
unei stilistici moderne ar deschide un drum nu fără tradiţii. Astfel, 
întemeiată pe ideea că orice enunţ în limbă este un produs creator, 
ni se pare că teoria chomskyană poate determina principii ale unei 
stilistici generale destul de apropiate de unele principii estetice ale lui 
Benedetto Croce sau de unele idei în analiza stilistică propusă de 
Karl Vossler. 

Pentru analiza practică a textului literar, în special a textului poetic 
modern, concluzia pe care am desprinde-o din principiile unei gramatici 
generative ar fi aceea de a considera expresia artistică drept manifestare 
a unei anumite conştiinţe artistice şi explicată ca atare. Aşadar, descrierea 
stilului privit ca tehnicitate trebuie înglobată într-un studiu explicativ. 
sintetic, capabil să releve aspectul creator al limbajului artistic, să 
descopere, prin analiza semnelor, structura stilistică a unei viziuni. 
Tocmai prin studiul expresiei (al textului realizat) ar trebui să se preci­
zeze că există în stilul individual al unui scriitor ceva care depăşeşte 
faptul de expresie : viaţa latentă a operei. Aşadar. există în stil ceva 
care rămîne în afara stilisticii (Damaso Alonso). "'I 
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li. STILUL ARTISTIC PiNĂ LA M. EMINESCU 

PRECIZARI DE METODA 

1. Opoziţia proză / poezie. 2. St i 1 u 1, 
manifestare a unui anumit sistem al limbii şi 

st i 1 u 1, manifestare a unei alegeri individuale. 
3. Premise teoretice ale unei tipologii a stilurilor. 
4. Problema evaluării unui anumit stil. 5. Evoluţia 
normelor limbii literare şi evoluţia estetică a limbii. 
6. Izvoarele din care se alimentează limbajul artistic 
la începutul secolului al XIX-lea. 7. Compararea 
reeditărilor succesive ale aceluiaşi text, metodă de 
stabilire a gradului de modernizare şi unificare a 
normelor limbii literare la începutul secolului al 
XIX-lea. 

1. Limba literară utilizată de poeţi şi prozatori poate însuma o mai 
mare varietate de forme şi construcţii în raport cu limba literară a 
actelor publice, a lucrărilor ştiinţifice sau a scrierilor publicistice. De 
exemplu, repetiţia care realizează un chiasm este o construcţie Iuncţio­
nală, reliefează elementul artistic al comunicării şi apare de regulă îh 
limbajul poetic. Aceeaşi repetiţie este nefolositoare şi deci absentă în 
stilul actelor oficiale (administrativ). Marca distinctivă a limbajului 
artistic constă însă nu atît în varietate, cit în puterea expresivă a 
mijloacelor lingvistice diferenţiate de la un scriitor la altul. De aici 
rezultă modul de prezentare diierit al evoluţiei limbajului artistic 
modern, Iaţă de cel adoptat în prezentarea evoluţiei celorlalte variante 
stilistice ale limbii literare moderne. 

Vom expune, aşadar, rezumativ, modul de prezentare a materiei în 
paginile care urmează. 

Operele literare le-am grupat în poezie, proză propriu-zisă şi 

d r am ă, întrucît adeseori stilul diferă de la un gen la altul. Astfel, poetul 
e mult mai constrîns <lecit prozatorul să-şi aleagă, din întreg materialul 
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limbii. în primul rînd acele cuvinte care sînt mai potrtivite pentru a 
~- e n s i b i 1 i z a ide_ea : 

Pe perina cu foi de rozmarin 
Alunecase capul ei la vale, 
Pe fruntea albă, ca zăpada nopţii, 
Ningeau podoabă-nduioşaţi cireşii : 
Murea fecioara ... 

Şi ochilor senini, ca dimineaţa, 
Le adormea azi cea din urmă rază 
!n adumbrirea pletelor de aur. 
Iar buzele curate, ca un cîntec 
Mureau zîmbind azi cel din urmă zîmbet : 
Murea fecioara ... 

' ' 

(GOGA, Frumoasa cea clin urmă) 

Fără să fie străine prozei, figuri 1 e, ritmu 1 etc. sînt forme 
prin excelenţă poetice (poezie - gr. poiesis „acţiunea de a ,crea" - în sens 
primar, înseamnă creaţie, vorbire fictivă). 

Opoziţia dintre proză şi poezie este veche, cu toate că nu există o 
stabilitate absolută a criteriului după care se operează distincţia dintre 
cele două categorii. 

După cum se ştie, pînă la începutul secolului al XX-lca, a~_~st 
cri.ter.Î.lL..era.Ju.~LJ~._oulin._!ouic : metrul în strînsă legătură cu 
ritmul (numărul de silabe al unui vers, alternanţa regulată a silabelor 
scurte şi lungi, accentuate şi neaccentuate, un anumit număr de silabe 
şi omofonie a finalelor de vers, iar. pentru poezia lirică, şi anumite 
reguli de construire a strofelor) 1. 

Modul auditiv (la început. poezia lirică era cîntată. epopeea era 
recitată) nu mai este de mult singurul mod de consumare a poeziei. 
Modul vizual i se substituie treptat şi devine preponderent. Aspectul 
grafic al poeziei devine cel puţin tot atît de important ca aspectul ei 
fonic în epoca modernă. G. Genette (op. cit., p. 425) a1ninteşte de faptul 
că modernizarea poeziei. prin creaţia poetică a lui Mallarme şi Apolli­
naire. înseamnă şi o tentativă sistematică de explorare a resurselor 
poetice aparţinînd aspectului grafic. Cu acest prilej se reliefează şi alte 
caractere .ale limbajului poetic. pe care autorul citat le califică drept 
formale, în sens hjelmsle,·ian : aceste caractere nu ţin de modul de 
realizare (.,substanţă;' fonică sau grafică) a semnificantului, ci de arti­
culaţia însăşi a semnificantului şi semnificatului în unitatea lor. Astfel 
incepe să se deplaseze. şi nu numai pentru perioada modernă, criteriul 
de apreciere a limbajului poetic. de la aspectul prozodic la cel semiotic 2, 

1 ".'ezi G_e ~ard ~ e net te,_ f:angage poetique, poetique du langage, în 
Essays 1n Sem1ot1cs. Essats de Semiotique, ed, Julia Kristeva, Josette Rey-bebove, 
Donna J. Umiker, Mouton, HJ71, p. 423 . 

. • 2 Ve~i. de exemplu .. P_, G u ,! r au _d, Pour une semiologie de l'expression 
poetique, m . .Langue et L1tterature , Pans, 1961 ; G. Gene t te, op. cit., p. 423-
446 : Boris A. U s pe ns k i j, Les problemes semiotiques du style â la lumiic>re 
de la linguistique, în Essays ... p. 446-466. 

14 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



precum şi de la o modalitate orală la „une surte ele diction silencieux" 
comparabilă cu aceea a unui muzician exersat la lectura unei partituri. 
Cu alte cuvinte, există ,,une fa<;on muette de percevoir les effets sonores" 
(cf. G. Genette, op. cit., p. 425). 

Urmind exemplul lui Mallarme, Valery opunea funcţiei prozaice a 
limbajului, în esenţă tranzitivă (traductibilă), funcţia poetică a limbajului, 
pentru care forma este indestructibil legată de sens, comparînd tranzi­
tivitatea prozei cu aceea a mersului, iar intranzivitatea poeziei cu aceea 
a dansului. (Cf. G. Genette, op. cit., p. 440). Pentru Valery, ca şi pentru 
Mallarme, indisolubilitatea formei şi a sensului, considerată însăşi esenţa 
limbajului i:oetic, creează iluzia unei asemănări între cuvînt (,,m,ot") şi 
lucru (,,chose"), astfel încît actul de creaţie poetică poate fi considerat 
ca acţiune neîncetată pentru a motiva limbajul (,,motiver le langage"). 
In limbajul poetic - arată Rolancl Barthes - semnele tind să fie 
motivate. În studiul citat, G. Genette subliniază : ,,L'etude du langage 
poetique ainsi defini devrait s'appuyer sur une autre etude, qui n'a 
encore jamais ete systematique1nent entreprise, et qui porterait sur la 
Poetique du langage, c'est-a-dire sur les innombrables f ormes de l'ima­
gination linguistique''. (op. cit., p. 440). 

In consecinţă, autorul analizează cîteva procedee prin care expresia 
poetică tinde să motiveze semnele : onomatopee, armonii imitative, efecte 
de expresivitate fonică sau grafică, efecte de evocare prin sinestezie, 
asociaţii lexicale. Acestea sînt mijloace dintre cele mai facile. Există însă 
altele, mai rafinate, prin care se tinde să se apropie, să se adapteze, 
unul la altul, semnificantul şi semnificatul, separaţi - în mod natural -
prin legea arbitrariului semnului lingvistic. Această adaptare poate fi 
realizată prin două modalităţi diferite. 

Prima consistă în apropierea semnificatului de semnificant, alegînd 
dintre virtualităţile semice pe cele care se acordă mai bine la forma 
sensibilă a expresiei. A doua consistă în apropierea semnificantului de 
semnificat. Această acţiune asupra semnificantului poate fi a) de ordin 
morfologic (modificarea formelor existente). b) de ordin semantic. 
Această ultimă acţiune constă nu în deformarea semnificanţilor sau în 
inventarea altora, ci în deplasarea lor, adică în substituirea unui termen 
propriu prin alt termen care se deturnează de la întrebuinţarea sa şi de 
la sensul său pentru a-i conferi o întrebuinţare nouă, un sens nou. 
Această deplasare stă la baza figurilor de vorbire numite tropi în reto­
rica clasică. Deci contrar termenului propriu sau literal, care este în mod 
normal arbitrar. termenul figurat este în esentă motivat în două sensuri. 
Mai întîi pentru că el este ales (,,choisi"); îr{ al doilea rînd, pentru că 
substituţia se bazează pe un anumit raport între semnificaţia termenului 
care substituie şi a celui substituit (raport de analogie pentru o metaforă, 
de incluziune pentru o sinecdocă, de contiguitate pentru o metonimie 
etc.). Acest raport rămîne prezent (conotat) în semnificantul deplasat, 
fapt care îi determină caracterul motivat în întrebuinţarea sa figurată. 

Motivarea poetică..,- precizează autorul citat - se_relevă_în_lectură 
dacă-.E9~n:rnL r_e~2~~,~~_,şij.,, .J.tnpună lef_tqnilui o ~Htyc1iri~, mg.ţiv~ntăt Lim­
bajul poetic îşi descoperă prin aceasta adevărata sa „structură" care nu 
ar fi atît ,,une Forme particuliere, def inie par ses accidents specif iques, 
mais plutât un Etat" (p. 444). 
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2. În interiorul ch1sificării p o e zi e I p r o z ă, operăm altele, ori 
de cite ori diversificarea stilistică le impune. Spre exemplu, întîlnim 
realizat stilul familiar în fabule şi epistole, stilul retoric în poeme epice 
etc. Astfel, în cadrul poeziei, al prozei sau al dramei vom distinge clase 
separate (genuri, specii) cu modalităţi specifice de exprimare artistică. 

Trebuie să subliniem că, în această privinţă, există două accepţii ale 
stilului. 3 

Pe de o parte, st i 1 u 1, manifestare a unui anumit sistem al limbii, 
se defineşte prin trăsături comune unui ansamblu de texte aparţinînd 
aceleiaşi categorii literare. Pe de altă parte, s t i 1 u 1, manifestare a unei 
alegeri individuale, se defineşte prin trăsături particulare ale unui anumit 
text, care alcătuiesc specificitatea lui stilistică. În cazul din urmă se vor­
beşte de stitlul individual al unui scriitor. 

Menţionăm că în prima accepţie, stilul nu este examinat după criterii 
de apreciere, întrucît se analizează sistemul lingvistic inerent care se 
găseşte la baza unor manifestări stilistice. Astfel, cînd facem consta­
tarea că fabula se caracterizează în general printr-un limbaj familiar, 
avem ca punct de plecare în definirea stilului ei un anumit sistem care 
stă la baza unor texte aparţinînd aceluiaşi gen. În acest caz, orientarea 
cercetării merge de la sistem la text. 

In a doua accepţie, stilul poate fi obiectul unei aprecieri directe. 
Punctul de plecare al cercetării este textul însuşi. În acest caz, orientarea 
cercetării merge de la text la sistem. 

In concluzie, în primul caz sîntem în prezenţa unui demers s i n­
t etic (sinteza textelor susceptibile de o particularitate stilistică dată), 
în timp ce în al doilea caz sîntm în prezenţa unui demers an a 1 i tic 
(an a 1 iz a textului cu o particularitate stilistică dată). 4 

3. Varietatea stilistică este de.finită ca un fenomen de „poliglotis1n" 5 

care nu este individual, ci sociologic determinat - inerent limbii : 
limba îşi manifestă funcţia de comunicare prin diferitele ei limbaje, sti­
luri. Corespondenţa dintre diversitatea stilistică şi fenomenele de poli­
glotism presupune, în principiu, recunoaşterea echivalenţei diferitelor 
stiluri în raport cu un conţinut enunţat. Cu alte cuvinte, cînd afirmăm 
existenta diferitelor stiluri, subînţelegem posibilitatea de a enunţa în mai 
multe t'eluri acelaşi conţinut. 6 Astfel, prin cord (termen în limbajul me­
dical) şi ini1nă (termen în limbajul extramedical) se desemnează un 
anumit organ. Dar raportul sinonimic dintre cei doi termeni este parţial : 
termenul ştiinţific este monosemantic, termenul curent este polisemantic, 
cu valori variabile după context. 7 Potrivit acestei situaţii, se afirmă 8, 

pe bună dreptate, că diferitele stiluri ale limbii se opun unul altuia, ca 

3 Cf. M. S c ha p i r o, Style, în „Anthropology Today : An Encyclopedic 
Inventory", Chicago, 1953, p. 287. 

4 Cf. Boris A. U s pe ns k i j, op. cit., p. 448. 
;, Id., ib., 449. 
li Id., ib., 449. 
7 Vezi Ştefan Munteanu, Limbajul medical. Curs liber (VI), Institutul 

de medicină Timişoara, 1974, Lito I.M.T., p. 2-3. 
8 Cf. Boris A. U s pe ns k i j, op. cit., p. 450. 
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~i diferitele limbi între ele, şi prin modalitatea lor specifică de a exprima 
conţinuturi identice. 9 Deci echivalenţa potenţială a diferitelor stiluri ale 
limbii consistă în ceea ce noi putem „traduce" dintr-un stil în altul, în 
interiorul aceleiaşi limbi. Avînd în vedere posibilitatea unei echivalenţe 
stilistice pe baza identităţii de conţinut enunţat, se poate vorbi, la diferite 
nivele, de mai multe modalităţi stilistice : a) stil explicit (coniplet), opus 
altuia eliptic (incomplet) ; b) stil nominal, opus altuia verbal; c) stil 
figurat, opus altuia nonfigurat, etc. Evident, de fiecare dată cînd se 
vorbeşte de un stil sau altul trebuie pusă întrebarea pînă la ce punct 
avem dreptul să identificăm conţinuturi enunţate în diferite stiluri. 10 

Se poate spune în concluzie că faptul de stil se bazează pe meca­
nismul identi~ate-diferenţă de care sînt susceptibile semnele lingvistice 
(cuvinte, propoziţii etc.) ale aceleiaşi limbi. Intr-un anumit context, două 
semne (de ex. beteag şi bolnav sau beteşug şi boală, bîrne „fig. coaste" 
(Arghezi) şi coaste ; De-ar veni primăvara şi Aş vrea să vină primăvara) 
sînt stilistic diferite dacă ele sînt echivalente ca sens. 

4. ln măsura în care pentru un artist există posibilitatea de a enunţa 
în modalităţi diferite (cu ajutorul diferitelor stiluri) acelaşi conţinut, 
însăşi alegerea conştientă a unuia sau altuia dintre stiluri devine semni­
ficativă pentru a-i caracteriza stilul. In acest sens, apartenenţa elemen­
telor lingvistice alese la un stil sau altul al limbii determină valoarea 
stilistică a exprimării lui artistice : st_il nominal, stil eliptic etc. (dacă 
stilul reflectă trăsături intrisece limbii), stil cultivat, stil popular etc. 
(dacă stilul reflectă trăsături extrinsece limbii). 

1n general, stilul artistic este non-marcat (neutru), în sensul că un 
scriitor întrebuinţează, în scopuri artistice (de ex. pentru a varia expri­
marea), nu una, ci mai multe posibilităţi stilistice. Astfel este evident că 
sinonimia stilistică - fenomen care include termeni echivalenţi prin sens, 
dar diferiţi prin apartenenţa lor stilistică - cea mai bogată şi cea mai 
variată se realizează în opera artistică. 1n acest caz, trăsătura stilistică 
dominantă a unui text poate .fi determinată prin criterii statistice. 

5. Intr-o istorie a limbii literare, evoluţia limbajului artistic trebu~·e 
înfăţişată sub două aspecte : a) evoluţia normelor limbii literare şi b) evo­
luţia estetică a limbii în diversele etape de dezvoltare a literaturii 
artistic~ 

Din punctul de vedere al evoluţiei normelor limbii literare, mai mulţi I s:riit_o:i (poeţi sau pr~zato~·i). po~ prezen~a aceleaşi t~ăsătu~i. Manifesta~e~ 
1 diferita a elementului art1st1c m exprimarea unm scrntor determma 
/ însă necesitatea cercetării izolate a diferitelor stiluri individuale. 
( După 1860-1870, procesul <:le llJ:ifiC:a.re__ 1!. li!nJ:>ii rom~_n~Jit~ta~ atinge 
un gradmaCîiia1f şCse -reflect/'\ d.ifo°r_enţiat în_Q_pei;:,;1. 9lY.erşilo~ scriitori. 
t>e aceea,-după .. această dată, vom prezenta în general atît -limba· cff -şT\J 
stilul unui scriitor independent de limba şi stilul altui scriitor din aceeaşi 
perioadă, din aceeaşi regiune sau din regiuni diferite. 

o Pentru limbi, acest tip de opoziţie a fost demonstrat de L. H j e 1 ms 1 ev. 
10 Boris A. U s pe ns k i j, op. cit., p. 451. 
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6. J_zvoru! principal din care se alimentează limbajul artistic la 
sfîrşitul_ secolului al XVIII-iea şi începutul secolului al XIX-iea era liIJ.:1._ba 
~. diferită de la o provincie la alta. Costache Conachi, Iancu Văcă­
rescu n-au dispus de modele artistice anterioare. Şi unul şi altul reflectă 
expresia familiară (adeseori cu origine în cîntecele lăutăreşti) în poeziile 
lor. Neologismele şi construcţiile noi sînt mai frecvente la Iancu Văcă­
rescu. 

Acţiunea de traduceri din limbile străine, susţinută de Heliade încă 
în Graniatica sa din 1828 sau de Asachi, ia amploare odată cu ideea că 
o literatură nu se poate crea, dacă nu are modele de imitat. In acelaşi 
timp, prin traduceri bune „intră în limbă toate frasurile şi mijloacele de 
vorbire cele mai frumoase a deosebiţilor autori vestiţi" după cum se 
exprima Heliade. Prin intermediul traducerilor au pătruns mulţi termeni 
noi chiar îh scrierile originale ale poeţilor sau prozatorilor de la începutul 
secolului al XIX-iea. Asadar, _Jrnd_t!_c~rjJ_e_ _au adus o contribuţie şi la 
unificarea hmb~ liter~r~-:~,_qTo g i s meT'~ -

Scriitorii din prima jumătate a secolului al XIX-iea prezintă, sub 
raport lingvistic, caractere comune cu scriitorii de la sfîrşitul secolului 
al XVIII-iea. Intr-adevăr, limb1 scrierilor lor continuă să aibă ca prim 
izvor tot limba vorbită. 1n consecinţă, ei reflectă în limbajul artistic 
particularităţi ale graiului local. Aproape de predecesori, scriitorii care se 
afirmă după 1830 se distanţează totoj1tă de cei din perioada precedentă. 
Cauza principală e cultura, care nu mai e aceeaşi pentru scriitorii de 
după 1830. In contact direct sau indire:t cu civ:lizaţia apuseană, cu lite­
raturile şi limbile occidentale (mai ales franceza), scriitorii secolului al 
XIX-iea s-au îndepărtat mult, mai ales după 1840, de trecut şi această 
depărtare s-a reflectat şi în modul lor de a se exprima în limbajul artistic. 
Modernizarea expresiei cîştigă prin numărul mare de neologisme şi con­
strucţii noi, prin muzicalitate şi armonie a frazei. 

O formă de exprimare mai aleasă se realizează şi pe alte căi decît 
cea a influenţelor limbilor străine. 

Asachi, Heliade cunoşteau limba textelor religio1se pe care o pro~­
movau ca bază a unificării limbii literare. Acest fapt ar explica prezen . 
unor arhaisme în scrierile lor. 

După acţiunea lui Asachi de a reînvia forme şi cuvinte vechi, T. Ci­
pariu publică în 1847 în „Organul Luminării" o listă de cărţi vechi, din 
care extrage formele flexionare mai curate, adică mai apropiate de 
latină 11 , recomandîndu-le pentru uzul literar. Aşadar trebuie să facem 
distincţie între arhaismele conservate în graiuri, care pătrund în limbajul 
artistic din limba vorbită populară, şi cele cu caracter livresc, selectate 
conştient, folosite în urma unei opţiuni, c3re reflectă o anume atitudine 
a scriitorului în problemele limbii literare. Mai ales după 1840-1850, in­
fluenţa latinismului se vădeşte în lexic şi prin fixarea unor straturi noi 
de împrumuturi (de caracter francez, italian sau latinisme), precum şi 

11 Vezi „Organul Lumin:irii", 1847, p. 130-132, 136-142, 148, 154, 166, 172, 
178, 184, 190, 196 etc. 
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prin modificarea formei neologismelor 12 din perioadele anterioare după, 
model latin şi romanic. Aşadar, în cercetarea limbii unui scriitor ele după . 
1840, trebuie să ţinem seamă de faptul că ceea ce leagă mai mult pe un 
scriitor din această perioadă de cei din perioadele precedente sînt fone- ,. 
tismele, formele şi construcţiile gramaticale populare. 11 desparte mai 
ales lexicul neologic, adeseori cu 'forme specifice pentru perioada de după 
1840-1850, precum şi o tendinţă vădită de unificare a formelor fonetice· 
şi gramaticale. 

Sub influenţa unor scriitori romantici străini, spre anul 1840, încep 
să fie valorificate izvoare naţionale, în special cronici şi texte de litera­
tură populară. 

Astfel, e de presupus că Negruzzi a stăruit asupra cronicilor înainte 
de 1837, într-o perioadă cinci îşi pregătea Ştefaniada 1'1. Orientarea lui 
Negruzzi către izvoare de inspiraţie din istoria naţională este marcată cu 
poemul Aprodul Purice, apărut, pentru prim'..'! dată, în 1837. Acest poem 
inspirat din O samă de cuvinte (I. Neculce) a apărut cu un an înainte de 
întoarcerea lui Kogălniceanu în ţară. Prin cele trei doine publicate la 
1842 în „Foaie pentru m,inte, inimă şi literatură", dar alcătuite în 1838, 
Negruzzi se dovedeşte, ca şi A. Russo 14 , un preţuitor al cîntece~or popu­
lare înainte de întoarcerea lui Alecsandri în ţară rn_ 

Interesul lui Negruzzi pentru izvoare de natură folclorică, dar mai 
ales pentru izvoare din istoria naţională, poate fi explicat prin influenţa 
unor scriitori romantici ai timpului (Puşkin 16, Prosper Merimee 17 , 

V. Hugo 18 etc.). 
Preocuparea pentru istorie şi folclor ca izvoare de inspiraţie literară 

şi de îmbogăţire a limbii literaturii artistice creşte şi mai mult după 
1840, cînd se publică documente şi acte vechi, se editează scrierile croni­
carilor rn, iar poezia populară este considerată adevăratul model al poeziei 

12 Cuvinte latino-romanice pătrunse prin intermediul unei limbi neromanice 
(germana, rusa). 

1:1 Cf. N. I org a, Istol'ia literaturii romăneşti in L"eacul al XI X-lea, voi. II, 
p. 3n. 

1~ Culegerile de poezie populară ale lui A. Rus so încep în 1835. 
15 V. Alecsandri s-a întors în ţară în 1839. iar primele culegeri de balade 

le-a tipărit abia în 1852. 
10 Vezi Alex. Bistriţeanu, C. Negruzzi şi creaţia populară, în LL, VI, 

1')62, p, 370-371. 
li Vezi E. Lovinescu, Viaţa şi opera lui C. Negruzzi, Bucureşti, 1913, 

p, 362. 
18 Vezi C h. Dr ou he t, Vasile Alecsandri şi scriitorii francezi, Bucureşti, 

H124. ln tipografia Eliade, Bucureşti, 1837, apare Maria Tudor, traducere din 
Vi c tor Hugo. Scenele din Alexandru Lăpuşneanu! (cap. III), în care este 
prezentată agitaţia mulţimii la poarta curţii lui Lăpuşneanu, pot fi apropiate de 
scenele din M'a.ria Tudor, unde ni se înfăţişează asedierea Turnului d-in Londl:-a 
de către poporul răzvrătit. Sursa de inspiraţ.e a lui Negruzzi în aducerea în scenă 
a gloatei - poate prelucrare după un model romantic - este însă una internă 
un pasaj din Miron Costin. Vezi I o n Rotaru, Costache Negruzzi Ale.ranclr~ 
Lăpuşneanu!, în Sori n A Ie x an dres cu, 1 o n Rotaru Analiz~ literare si 
stilistice, 1%7. p. Hi8. ' · 

1!J _ M. K o g ă Inice anu publică documente şi acte vechi în Arhiva româ­
nească•:, Tot. el ~ditează ir.ai tîrziu scrierile cronicarilor sub titlul "cte Letopiseţe. 
Laur I an ş1 Ba Ic e s cu publică texte vechi în „Magazin istoric pentru Dacia". 
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culte autentice. Poetul cel mai de seamă pînă la Eminescu este Alec­
sandri, care a fost şi un cercetător al poeziei populare. In ciuda unor 
exagerări latiniste manifestate în preocuparea de perfecţionare a limbii 
literare din secolul al XIX-lea, poezia lui Alecsandri a impus modelul 
unui limbaj artistic îmbogăţit pe baza tradiţiei populare, poetul valori­
ficînd multe cuvinte condamnate de reprezentanţii purişti. Aşadar, în 
cercetarea limbii artistice din secolul al XIX-lea, trebuie să se facă 
distincţie între elementele de traditie mentinut in_~imba vorbită I şi 
~ care provin_..n.i.n.U~J~..clJi.__s. · e în special texte religioase şi 
cronici, precum şi din lll.teratura pupg!ară orală.} Desigur, practic, operaţia 
nu este uşoară şi nici totdeauna posi61Ia,intrucît multe fapte de limbă 
pot fi explicate prin surse diferite : limbă vorbită, texte vechi sau litera­
tură populară orală. Identificarea unei surse devine şi mai dificilă dacă 
se ţine seamă de faptul că limba textelor vechi sau cea a literaturii 
populare putea exercita indirect, prin scrierile inspirate din trecut sau 
din poezia populară, o influenţă asupra limbii şi stilului unor opere 
literare care nu mai aveau un izvor istoric sau popular. 

7. Progresul pe care-l realizează exprimarea în limbajul artistic de 
la începutul secolului al XIX-lea poate fi ilustrat, spre exemplu, cu 
limba din scrierile lui C. Negruzzi. 

~d încă din 1823, în această perioadă, la vîrsta de 15-16 
ani, Negruzzi întrebuinţează graiul său vorbit, graiul moldovenesc. Mai 
tîrzi , · tact cu literatura romantică străină, iniţiat în literatura 
noastră veche, influenţat de scriitori munteni, mai ales de I. H. Rădu­
lescu, Negruzzi îşi modifică permanent scrisul. 

Sub raport dialectal, limba sa manifestă vădite tendinţe de unificare; 
sub raportul varietăţii, limba sa se îmbogăţeşte cu cuvinte, expresii, 
construcţii vechi şi populare, precum şi cu cuvinte, expresii, construcţii 
neologice. După 1840, vocabularul său devine mai variat. Termenii sînt 
apreciaţi sub raportul proprietăţii lor. Fraza cîştigă în claritate. Stilul 
devine mai nuanţat. Scriitorul posedă numeroase şi variate procedee 
literare : simetria construcţiilor, ritmul, umorul şi ironia ; sonoritatea şi 
armonia unor expresii şi cuvinte în ansamblul frazei etc. 

Progresul ce se constată în limba scriitorului moldovean sub aspectul 
unificării normelor si modernizării lexicului a fost dovedit de Petre 
V. Haneş 20 prin cmnpararea variantelor aceluiaşi text publicat la date 
succesive 21 . Folosind aceeaşi metodă, am constatat, într-adevăr, că deo­
sebirile dintre diferitele retipăriri succesive ale aceluiasi text sub 
supravegherea scriitorului privesc mai ales fonetica, morfologia şi voca­
bularul, mai puţin construcţia frazelor. Prin modificările aduse în reti-

20 Dezvoltarea limbii literare române în prima jumătrte a secolului al 
XI X-lea, Bucureşti, 1926, p. 162-164. 

21 Pentru a dovedi tendinţa de unificare a normei literare în scrierile lui 
G r. A 1 e c sa n dres cu, metoda comparării variantelor aceluiaşi text publicat 
la date succesive este preconizată de I. Fischer, Aspecte ale evoluţiei morfo­
logiei româneşti literare în variantele poeziilor lui Gr. Alexandrescu, în Omagiu 
lui Iorgu Iordan, Bucureşti, 1958, p. 281-290. 

La baza substituirilor de cuvinte, forme, construcţii stă norma 1 iterară 
la un moment dat al evoluţiei ei. Caracterul stabil şi unitar al normei poate fi 
precizat prin determinarea parametrilor ei statistici. 
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parirea diferitelor texte, Negruzzi înlocuieşte forme moldoveneşti cu 
forme munteneşti ; forme arhaice cu forme mai noi, impuse ulterior ca 
normă literaFă unică ; cuvinte vechi, populare sau regionale, prin term€ni 
neologici :de origine latino-romanică ; construcţii care aminteau de frazele 
şi perioadele greoaie ale predecesorilor săi prin construcţii care anunţă 
claritatea, ritmul şi simetria frazelor şi perioadelor stilului modern. 

Cîteva exemple : 

Alb. rom. 1839, nr. 73 
să adună (p. I) 
am agiuns (p. I) 
Dac. lit. 1840 
avusesă (p. 18) 
era (p. 25) 
m-au silit (p. 26) 
nu te vre (p. 12) 

Păcatele ... , 1857 
se adună (p. 252) 
am ajuns (p. 253) 

avusese (p. 116) 
erau (p. 120) 
m-a silit (p. 120) 
nu te vrea (p. 112) 

ln Scrisoarea I [Prim,blarej din volumul Păcatele tinereţelor, 1857, 
neologismele : postilionului, ospitalitate, arta, profund înlocuiesc termenii 
surugiului, găzduire, meşteşugul, adînc, din Scrisoarea I (Fragment 
dintr-o călătorie), publicată în „Alăuta ro1nânească" din 24 iunie 1837, 
p. 215. 

După 1840, multe neologisme în opera lui Negruzzi apar cu forma 
care s-a menţinut şi s-a impus în uzul literar. Astfel, în cele două 
variante ale textului analizat mai sus, se pot urmări înlocuirile : some 
(1837) : suine (1857); mausele (1837) : mausolee (1857); grandioz (1837): 
grandios (1857); riscueşti (1837): sîntem în risc (1857); dispreţuire 
(1837) : dispreţ (1857). Calcurile apar mai rar. 

Variantele de ordin sintactic ale unor lucrărai (Plimbare, Fiziologia 
provinţialului, Aprodul Purice) dovedesc încercările autorului de a se 
elibera de unele construcţii stîngace, greoaie, care mai revin la el ca 
un ecou al unor experienţe literare din tinereţe. 

In volumul Păcatele tinereţelor, 1857, limba lui N egruzzi reflectă 
variantele fonetice sau gramaticale specifice unei epoci, precum şi 
caractere ale graiului moldovenesc, care apar de obicei în raport de 
variaţie liberă cu forme munteneşti care se vor impune ulterior ca normă 
unică a limbii literare. 

Aşadar, analiza lingvistică a operei unui scriitor din secolul al 
XIX-lea, în diversele ei retipăriri succesive, pune în evidenţă anumite 
aspecte ale limbii scriitorului, ca reflex al intensificării unor tendinţe 
de unificare si modernizare ale limbii literare la intervale relativ scurte 
ale acestui secol. 
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A. LIMBAJUL POETIC 

GH. ASACHI şi I. H. RĂDULESCU 

1. Continuarea şi desăvîrşirea expresiei artistice 
din secolul al XVIII-lea. 2. Limba şi stilul în poezia 
lui Gh. Asachi. 3. Limba şi stilul în poezia lui 
I. H. Rădulescu. 

1. Gh. Asachi în Moldova si I. H. Rădulescu în Muntenia au con­
tinuat şi au desăvîrsit limba secolului al XVIII-lea. (&.ea ce__kagă mai 
mult pe Asachi sau pe Heliade de limba secolului. al XVIII-lea sînt 
fonetismele şi formele gramaticale. Ţinînd seamă de stadiul limbii lite­
rare care a generat-o, cea mai mare parte din creaţia poetică a lui 
Asachi şi a lui Heliade reflectă, sub raportul normelor limbii literare, 
tră~i:!turi comune __ <;.1,L.Q.oezia lui Costache Conachi şi a lui Iancu V~că­
rescu:-Puiictur comun al ·1uî Asac·h, cu Conachi sau al lui Heliade cu 
Ian.Tu Văcărescu îl constituie limba V(!r_!?itft, t;lJ .. tr:?.Ş~turi ~egionale 
(moldoveneşti : Conachi şi As3chi ; munteneşti : Văcărescu şi Heliade). 
Elementele lexicale, fonetice sau gramaticale aparţinînd limbii vorbite 
sînt mărturia faptului că limbaj.ul pQetic .n.u. av4sese o îndelungată 
~diţi_~_,prin care să _c~eg!~ganţă şi armonie. 

Elementele d(!!.1!11?i'.!~.!?lfă'-i dau o notă specifică poeziei lui Asachi 
sau poeziei lui I. H. Rădulescu. Totuşi. ~.9.kl_gisiiie~, specifice unui limbaj 
cultivat, nu lipsesc. Atît Asachi cit şi Heliade au tradus mult din 
scriitori străini, introducînd şi în creaţia lor originală termeni şi 
construcţii noi. 

Asachi prelungeşte un stadiu învechit de exprimare literară nu 
numai prin numeroasele forme moldoveneşti ale cuvintelor din fondul 
vechi al limbii. dar şi prin unele neologisme cu caracter neogrecesc sau 
rusesc, ulterior adaptate după model latino-romanic. Limba lui Asachi 
diferă de cea a lui Heliade _şLPrinJC;'.Î.DVlerea unQr. termeni cu circulaţie 
în ţe:;d.e _dio s.e.c..,ol~le .. al XVI-lea şi al XVII-lea (în special Psaltirea în 
versuri a lui Dosoftei, din care Asachi împrumută cuvinte ca : derează, 
1ucoa; .", vipt şi altele). In ace9.stă .direcţie, Asachi afirma un principiu 
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folositor, însă, condus mai mult de ideea purităţii limbii, aplicîndu-1, el 
a rămas· în inferioritate fată de scriitorii care îi vor urma si care vor 
reuşi, într-adevăr. să introducă, într-o frază armonioasă, cuvinte,. forme 
sau construcţii arhaice, marcînd, fără artificialitate, o inovaţie în ansam­
blul mijloacelor de îmbogăţire a exprimării artistice. 

2. Figură luminoasă de îndrumător cultural, Gh. Asachi (1788-1869) 
şi-a încercat talentul de scriitor în genul epic şi în cel dramatic şi a 
realizat o creaţie poetică meritorie pentru începuturile poeziei lirice 
româneşti. 

Ca poet, Asachi a tradus, a prelucrat, a imitat sau a dat scrieri 
originale. Poeziile sale, publicate înainte de prima apariţie în volum 
(Poezii a lui Aga Gh. Asachi, Ia,:2i, 1836), au trezit interes printre con­
temporani. fiind reeditate în timpul vieţii scriitorului : ed. a II-a, Iaşi, 
1854; ed. a ITI-a, Iaşi, 1863. Ediţiile diferă între ele prin cuprinsul lor. 

Asachi, ca şi Heliade, a scris sonete - cele dintîi sonete româneşti 
ode, elegii, satire ş.a. 

ln cartea sa, Gh. Asachi, Viaţa şi opera lui. Bucureşti, 1921, p. 155, 
în concluzia 13 analiza limbii scriitorului moldovean, E. Lovinescu 
afirmă că „Asachi a fost un arhaizant, adică un partizan al împrospătării 
cuvintelor vechi bisericeşti, un nnalogist, adică un partizan al formării 
cuvintelor noi din însuşi sinul limbii române prin analogie, un italie­
nizant, atunci cînd limba veche nu era îndestulătoare, si în ceea ce 
priveşte mai ales fonetismul şi lexicul un moldovean sistematic, care a 
întîrziat cit a putut formaţia limbii noastre literare de azi". 

In cele ce urmează vom ilustra, în poezia lui Asachi, aceste trăsături 1• 

2.1. Pentru a avea o imagine generală asupra limbii poeziei lui 
Gh. Asachi, vom înfăţişa diferitele aspecte pe care ea le însumează în 
toate compartimentele limbii. 

2.1.1. Fonetica. Prezintă cele mai numeroase particularităti,re.~.i.m2ale 
care, în procesul de fixare a normelor unice, ulter10r vor fi eliminate. 
Multe dintre arhaisme au un caracter gene.ca~p_ular . ..s.au._regional şi le 
vom trata ca atare. Unele forme dovedesc o influenţă latinizantă. 

Fonetisme regi o an a 1 e m o 1 do vene st i. Enumerăm cite­
va dintre fonetismele mai frecvente: - - - - - ·-

V oca 1 i s m : ă protonic medial trecut la a: s-a pastrat (I, 11 ; 13), 
calcare (18), departare (49). 

e neacc. trecut la i: lucefiri (14), di ce (73). 

e trecut la ă, diftongul ~a trecut la a, după consoană dură (s, z, 
Ş, ţ şi r): sănin (29), iesă (38), inşălat (52), sara (52), apusan (77), 
însanmă (27) ; pi. rază (75), răzămîndu-să (28) ; înşălăciunea (19) ; pl. 
braţă (49). inţălegi (57) ; răverse (17), răce (76), ră „rea" (66). Diftongul 
ea trecut la a precedat de consoana v : moldovan (27, 45), vra (66). 

• 1 Am folosit urm[itoarea ediţie : Gheorghe As ac hi, Opere, Ediţie critică 
ş1 prefaţă de N. J\. U r su. Aucureşti, 197:l. Cifra romană indică volumul cea 
arabă, pagina. · • 
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~a final monoftongat în e (deschis) : a me minte (57), pre albă (88). 
ţa accentuat devenit fe: 1nîngîietă (11), ne-am apropiet (16), întîr­

zietă (21), despoiet (45). 
Formele etimologice cu î,: mîni (73), pîne (72). 
La singular, finala -tori, -ari: un călători (15), datori (19), înger 

scutitori (19). Forma analogică sg. ceri (15). 
Frecvente sînt formele depalatalizate de tipul Jerbinte (46), 

peri-va (39). 
Unele dintre formele arhaice menţionate mai jos pot fi introduse de 

Asachi în scrisul său în urma unei opţiuni ; alegerea formei mai __ ~echi 
şi regionale sau general populare s-ar datora :l'ie--u'i:-1,eLt~!1diI1ţe itali_eni-

1 zâ'nte '(de ex. scrierea cu--g-'în foc de j; giunie ca giug, giu1nătate ; la 
Heliade (Mihaida): în giurul), fie tendinţei mai generale de reînviere a 
pnor forme „mai clasice'', adică-ăpr6p1ate de latină (de ex. sînt „sfînt", 

/termen frecvent şi la Heliade sau la Gr. Alecsandrescu după 1860). 
Forma sînt „sfînt" este frecventă : inime sînte (30), ogur sînt (39), 

arme sînte (39), dar şi sfînt (73). Se foloseşte forma veche direptatea 
(39); drit (30). Unele prepoziţii au formă arhaică: pre (15), preste (17, 
39), cătră (17). 

Consonantism. Fonetismul g: giunie (11), giunimei (19), dar 
şi junime (27), junel (97) ; cungiurată (12), giu1nătatea (20), giug (16), 
giurămînturile (16), agiutori (16). 

Se menţine constant fonetismul ghibace (81, 98). 

Fonetisme regi o na 1 e munte n~ ş tj. Frecvent apare pre­
poziţia după cu forma dupre : Titlu: La vasul lui Virgilius. Imitaţie 
dupre Oratius (20), dupre voinţă (39), dupre a sa menire (45) etc. 

Dacă la scriitori munteni această particularitate poate fi explicată 
în primul rînd ca particularitate a graiului local, este clar că aceeaşi 
particularitate nu mai poate fi interpretată la Asachi ca simplă oscilaţie 
regională a uzului literar. Ea este folosită conştient, pe baza_ unei 
opţiuni, forma dupre fiind ~E.~î:aN .- ge forma -veche prf, specifică 

Jl
t~ţt~f6t 'bTser~~~ti, ~Cprep?.iiţi~i pe. După părerea noastră, î_n secolu~ 

· al Xrx=Iea, n1c1 pentru scrutoni muntem forma dupre nu mai poate f1 
1

1 explicată ca simplă oscilaţie regională a uzului literar. 

F o n e t i s m e s i graf i i 1 a t i n i za n t e. Substantivul război 
(96) apare frecvent c·u forma resbe[ (5'"5, 27). "torme ca zine (65), sin (52) 
pot fi considerate grafii etimologizante. 

2.1.2. Morfologia. Se caracterizează prin cîteva particularit~Ji r~gio­
nale, dar mai ales prin forme :vechi, unele păstrate în uriilia populară 
sau" chiaîTnuz-ufiifor.ar-în generai din secolul al XIX-lea. 

2.1.2.1. F o r m e r e g i o n a 1 e m o 1 d o v e n e ş t i. Pentru sub­
stantiv menţionăm o formă specifică de~ gen: rci1-n (98) ; articolul genitival 
invariabil a: a Decebalului oştean (14), a morţei înger (15),. a Moldovei 
domnitori (39), dar şi de-al mărei val (15), al eroilor mormînt (13). For­
mele adjectivului demonstrativ: ist vers (12), aist pămînt (43). 

2.1.2.2. Forme v e c.hj -~j _p_g_p u~ re. Forme de genitiv­
dativ în -ei: mărei (15J;- morţei (15) etc. se explică prin tradiţie literară. 
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Substantivul fiie „fiică" (49) apare cu forma de vocativ fiio a giunimei 
mele (56). Substantive neutre cu pluralul în -uri: mormînturi (14). Prin 
analogie şi codruri (11, 69), alături de forma obişnuită codrii (71). La 
adjectiv, menţionăm forma veche ferice (13). Articolul demonstrati~ 
însoţeşte frecvent adjectivul : lucrul cel nevrednic (15), inima cea cruda 
(20), limba cea ro1ncînă (72). Adjectivul demonstrativ primeşte adeseori 
particula a şi în situaţia cînd este aşezat înaintea substantivului : De 
p-acesta plai (49), 1n legătură cu morfologia verbului, constatăm că pe 
lingă forme verbale vechi care apar în texte scrise din perioada veche 
şi din perioada modernă de dezvoltare a limbii, Asachi foloseşte şi forme 
care nu mai aveau circulaţie în uzul literar modern. Exemple din prima 
categorie de forme : indicativ perfect compus, pers. III sg. cu auxiliarul 
au : venit-au timpul (92) ; forme verbale cu participiul stătut : a stătut 
(13) ; va (= vrea) : va să răverse (17), va s-ntrebe (53), va să audă (93) ; 
forme verbale compuse cu auxiliarul după verbul de bază : îmblînzitu-s-a 
(15), îndrepta-v-ar (18). Exemple din a doua categorie de forme : dede (39). 

2.1.2.3. Forme gramatic a 1 e du ti JJJ. oJi.e l _ u1m a..n..i c. 
Ca şi Heliade, în poeziile sale, Asachi întrebuinţează adjediv_e formate 
din _ _gerunzJu.Lx~l2el.9_r (ca în franceză, adjective provenite din participii 
prezente : chantant etc. sau în italiană, adjectivele în -ante (-ente): can­
tante etc.) : versuri nemurinde (49), stele ne1nurinde (55), născînda-aurorei 
rază (75). 

2.1.2.4. Latinisme : eu suni fiea (73), swn (147). -- -- -- --
2.1.3. Sintaxa. Menţionăm cîteva caracteristici ale sintaxei propozi­

ţiei. Ca în limba veche, articolul genitival urmează şi după substantive 
articulate enclitic : Marginea a Daciei (49). Sînt frecvente sintagmele no­
minale cu adjectiv nearticulat urmat de substantiv articulat : la ceresc 
repaosul (91), mic fugarul (88), rn amorate buzele (86). O topică neobişnu­
ită apare în grupul nominal : Doritei doamne mele (85). Limba lui Asachi 
reflectă· nesiguranţa în construirea complementului (direct sau indirect) 
exprimat prin pronume. Complementul este exprimat prin formele prono­
minale reflexive sau personale accentule, fără să fie preluate : şie însuşi 
crede (16), de puteţi pre el a prinde (89), Pre tine vor să m,îngîie (86). 

2.1.4. Vocabularul. Inovaţia pe care o aduce Asa~hi. ÎQ._poe:2}11 .rQroână 
constă în_ încercarea de a crea o _poezie care .§L:fie „ productul cel mai 
ales ·aC'cugetaiii"··-~,jHîn ziceri elegante şi armonioase". Drept model îi 
servea mai ales poezia italiană, după cum mărturiseşte el însuşi ifi prefaţa 
ediţiei din 1863 : ,,De aceea, lipsit de nwdele clasice în limba română a 
deosebitelor feluri de compuneri, m-am îndreptat, pe cît se putea, după 
regulile poeziei italiene, ce sînt mai conforme cu geniul limbei noastre". 
Aşadar, Asachi dovedeşte un !fiişt artjsyg mai rafinat decîLc.€-l.-al..p.oeţilor 
Văcăreşti __ şau (:lecjţ cel al_l:tJL_c_;g_nru:;bi. n acela ş timp, el este călăuzit de 
o \ţoncepţi3> mai înaltă asupra menirii literaturii. 

Asachi aduce în lirica erotică o dragoste spirituali_?:1!j;ă ; părăsind sen­
zualismul anacreotic, imprimă poezie~fe~tin ·caracfer moralizator. 

Clasicisll)Ul lui Asachi are si un izvor direct : literatura greacă şi 

latină. Adesiori- îr{"·pl)~;ia sa ocazională este influenţat de Horaţiu. Izvorul 
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principal de inspiraţie al lui Asachi rămîne însă Petrarca, poet care re­
ţinea multe valori ale clasicismului. 

Aşadar, izvorul de inspiraţj~_al lui Asachi !111, mJ!i este .strict. oriental. 
Noutatea sentimentului, dar şi a formei poezieT sale se explică în parte 
prin orientarea poetului spre literatura latină sau a literaturii apusene. 

Poezia lui Asachi se resimte de cultura clasică a poetului şi de cu­
noaşterea mai ales a literaturii italiene nu numai în ritm, în versificaţie, 
ci şi la nivelul vocabularului. 

Nume proprii ca V'irgiliu, Horaţiu, August, Orfeu, Euridice sau 
Echo, Eol, Ares, Helicon, Appolo revin frecvent în versurile poetului. 
Astfel, în Imn de sară, Ştefan este un Ares, iar Suceava este anticul 
Ilion. 

In poezia erotică „amoraşii", ,,ondinele" se înscriu uneori într-un 
decor mitologic, dind o notă de artificialitate versurilor 

Mai ales în sonete, alături de diminutiv~ : rîurel (53), păsăreul (94), 
junel (97), cuvinţele (64), floricele (65) apar cuvinte care imprimă ver­
surilor o notă de preţiozitate, apropiindu-le de lirica soneti-ştilor italieni 2 : 

fortunelor (12), fortună (16, 30), laurul verde (13), olivul cel ferice (43), 
nor de am,brozie (56), arfă (56), armonia (14), armonii (15), a tunetului 
sferă (15), de mii sfere (28), a morţii înger (15), favorabil zefir (16), 
fantazia (21), acordul melancolic (27), lucor (29, 30), zînă (75), ginte (11), 
idol vieţii mele (92), aurorei (75), rechem, rezic (61), dulce cînt (55), 
cîntulu{ (31) etc. 

,,Eleganţa şi armonia" se realizează prin numeroase _neologisme l_a­
tino-romanice: eroilor (13), statui (13), pictura (14), pictare ghibace (81), 
clin1e-·seninoase (15), eleniente (16), m,oralul (18), orizonul (27), mausoleul 
(30), imne sînte (30), ogur sînt (39), favor (46), repaos (51), ari:ne (28), 
murii (55), in darn (73), alături de în van (92). Nilul arinos (96) etc. Cum 
se poate constata din unele exemple, frapează contrastul în asocierea unui 
neologism cu un regionalism sau arhaism. Unele neologisme au formă 
învechită : planit (12), epohei, melanholic (55), genia (14), pl. genii măreţe 
(18). 

Tendinţa de arhaizare a vocabularului este, de asemenea, evidentă : 
vîntef(I2T, 1,înta (13), rostul dulce (14), derează (14), genunea ocnelor (42), 
lucoare (69), vergură (105 ; arare şi la Bolintineanu), sinul meser (18), au 
,,sau" (18) etc. 

Unele arhaisme de origine latină : arină, lucor (lucoare), mur (ter­
menul apare şi la P. Maior, cf. Haneş, op. cit., p. 26) etc. pot fi explicate 
în poezia lui Asachi şi prin p2 e:zenţa lor în limba italiană, de unde au 
putut fi împrumutate. 

2.2. C 1 a s i c i s m, p r e ro 111 a n t i s 111 ~ i ro 111 a n t i s m î n 
1 ir ic a 1 u i As ac hi. Iniţiator în cele mai diferite sectoare : şcoală, 
presă, teatru, literatură, Asachi a înfăptuit în Moldova nu numai misiunea 
îndeplinită de Ch. Lazăr în Muntenia, ci a depăşit cu mult raza de acti­
vitate a acestuia. Om de vastă cultură, sub impulsul marilor idei arde­
lene, Asachi a răspuns multiplelor nevoi ale unei epoci de adînci fră-

2 cr. Lovi nes cu. op. cit., p. 121; ; 15:l. 
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mintări legate de renaşterea nostră naţională din prima jumătate a 
secolului al XIX-iea. 

Opera sa literară trebuie apredată în primul rînd în raport cu înce­
puturile literaturii noastre moderne. Astfel, raportată la începuturile 
lirismului nostru, poezia lirică a lui Asachi nu rămîne fără semnificaţie. 

Ceea ce caracterizează în primul rînd creaţia poetului este în n.Q i­
r ea în-Sprr·a•ţie-r1 şi a \fb"flnei poetice. Innobilarea senti­
mentului erotic; gravitatea şi" evlavia sentimentului patriotic, vibraţia faţă 
de trecutul măreţ al vechii Rome ridică peste poezia timpului poezia sa 
erotică, precum şi poezia sa patriotică. 
. Asachi 12~r!s_e1te __ !1o__ţ_a __ 01:iE:_1::ţală a lui Conacl1i nu numai prin con:. 
ţinut, dar şi prin forma artistică a poe.7,iei sale. E. Lovinescu (op. cit., 
p. 109) caracterizează astfel sub raport stilistic poezia lui Gh. Asachi : 
„ Versurile lui, lipsite uneori de căldură, au o armonie necunoscută pînă 
la el, o varietate de metru şi o preţiozitate de formă, în care se vede şi 
înrăurirea italiană dar şi un simt. apreciabil pentru tehnică. Limba lui 
Asachi e cîteodată nesigură.[ ... ] Nu vom găsi totuşi decît rareori abateri 
d_e la eufonie şi de la euritmie ... " Aşadar, reţinem ideea că Asachi aduct\ 
o armonie si o metrică nouă, datorită în primul rînd in­
fluenţei ·p·e-care ~iiitura clasică şi poeziâ italiană au exercitat-o asupra lui. 
Poetul n-a reuşit însă să adapt~z~ limba metrului său <lecit forţînd-o 
prin inversiuni nefireşti : Nici sunînd pe fluier doine, încă-n Dada 
umbroasă, 1 N-auzit-am în junie dulce versuri aşa line,/ Precum, sun-a lui 
Petrarca lira cea armonioasă (Sonetul Cătră Tibru, 181 O) . .Pe ,a Tibrului 
şes Roma, tăbărîtă-i cu un munte Din palaturi surupate şi nwrmînturi 
adunat Intre care Capitoliul o căruntă-naltă frunte Ce de barbari şi de 
timpuri cu respect i s-a păstrat ( La Italia, 1809). 

Uneori, influenta poeziei popula~ se vădeşte în versificaţia poetului :J_ 

In balada Turnul lui But, în care Asachi imită poezia populară, unele 
strofe reţin atenţia prin fluiditatea versurilor : Luna luce, Butul fuge/ 
Peste munte, prin hîrlop, / Vîntul şueră şi muge, / Roibul sare în galop, / 
Şi-amu-i duce pe amîndoi, / Doamne, oare nu-i strigoi? 

Imaginea unei fugi năvalnice, realizată înainte de Bolintineanu, 
anticipează fragmente din poezia Strigoii a lui Eminescu 4• 

Desi în general nu trezeste interes la nivelul figurilor, poezia lui 
Asachi .fill este lipsit? de.c01î~paratiI"iE:~~ji_nui sti1~JntgL~-~t_l!1!~ţ,:~t_: Incit 
luciul ffâriatic, fulgerat şi plin de spume, f Chiar s-asamănă cu Haos, 
cînd din sinu-i naşte lume (20). 

Versurile lui Asachi se resimt de cultura clasică şi de cunoaşterea 
poeziei italiene nu numai prin ritm şi armonie, dar şi prin invocarea 
frccyeot.ă_;:i unoi:. ... !21.nm,~_.JnHQl9_g~e sau de....ifil.Q_ti.c.,..an1.i.c;1, iar la nivelul 
limbajului figurat, în special prin ~12aralia_mi!ologic:ă. 

Familiarizat din perioada studiilor şi cu literatura preromantică şi ! 
chiar cu cea romantică. Asachi nu este străin în poezia sa de maniera 
acestor şcoli. Poezia Elegie scrisă pe ţinterimul unui sat, publicată în tîi ' 

:1 Vezi A I. Bis t r i ţ ea n u, Gh. Ascchi ~i folclorul, în LL I, Hl55, p. 12-36. 
~ De asemenea, versuri din poeziile Dorul, Dorul intilnirei amintesc de unele 

versuri din lirica J~1i F:,ninescu. 
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în Poezii, 1836, începe ast.fel : A.l aram.ei sunetoare aud tristul senin şi 
sint / Menind soarelui repaos in a lui zilnic m.onnînt. 

In aceeaşi poezie, ideea labilităţii lucrurilor omeneşti din versurile : 
Cruţă timpul vreodată dritul unei evghenis, / Ori frumuseţea, avuţia, nu 
trec ca al nopţei vis ? poate fi şi de origine preromantică. 

Fără să cultive lirica tenebroasă. nota elegiac-meditativă (comp. 
îmbinări ca : acordul melancolic, p. 27, melanholic, dulce cînt, p. 55, 
o adîncă întristare, p. 51, la locaşul singuratic se-nturna întru durere, 
p. 50, trista voace, p. 50, negură 111,isterioasă, p. 51, turnul învechit, p. 51, 
codru vechi, p. 14, imne sînte, p. 30 -sînt „sfînt", epitet frecvent), starea 
de reverie_, fiorul în faţa vestigiilor trecutului (poetul salută „frum.o"iisele 
ţărmuri ale Ausoniei antice", cîntă „faim.a al Ausoniei vechile", îşi 
exprimă adînca pietate în faţa măreţiei străbune, evocă mărirea trecu­
tului românesc - vezi, spre ex., poezia La Italia, publicată întîi în 
Poezii, Iaşi 1836), poetizarea unor tradiţii locale, tema mormintelor, 
misterele nopţii nu sînt străine în poezia lui Asachi. 

Fără să descrie decorul în imagini vizuale, imaginea nopţii este 
realizată în versuri cu o notă gravă şi rituală : Pe a muntelui verzi 
plaiuri a ei umbre noaptea-ntinde, De tăcerea cea adîncă orizonul se 
cuprinde (27). 

Poetul_c;:_ylţivă_ekr:nentul_de~criptiy (momentul nocturn) care îl incită 
la meditaţie : Cînd Pionul îini ascunde a luceafărului rază, / Ş-umbra 
nopţei se răspînde peste-a ceriului tărie, / Chiar ca stele nem.urinde 
l-al meu cuget scînteiază / Ale epohei trecute de m.ii fapte-icoana vie / 
Şi-n m.emorie-mi invită melcmholic, dulce cînt / Despre-a patriei mari 
oam.eni ce zac astăzi în mormînt. (Imnul de sară). 

Şerban Cioculescu, D. Popovici au apropiat versuri din perioada de 
maturitate artistică a lui Eminescu de unele versuri ale lui Asachi. Aşa 
cum a apreciat şi N. A. Ursu în prefaţa ediţiei scrierilor lui Asachi, 
faptul este „cel mai frumos omagiu care i se poate aduce poetului 
Asachi". 

3. Ca si Gh. Asachi, I. H. Rădulescu (1802-1872) considera că o . .._,_ -----,:--···----· .. . . . -
literatură (nu §.e.J).o?te naşte dacă nu are (niqdele,fde imitat. Heliade a 
fost initia_ti3'.i:ul unei direcţii literare, p.rjn punerea scriitorilor în legă­
tură cu 'lTteratura apuseană, în special cu poezia (pre)romantică franceză. 
In 1§27, Heliade citeşte primele sale !tfa9.uce1j_jdin Lamartine, membrilor 
Societăţii literare. Primul volum de poezii pe care-l publică în 1830 
poartă titlul : Meditaţii poetice dintr-ale lui „1. de la Martin. Pe lingă 
ţr:_~ducer_:i din poett!LJrancez, volumul cuprinde şi poezii originale. 
Entuziasmul cu care au fost primite a determinat mulţimea de traduceri 
din capodoperele literaturii apusene, cu influenţă hotărîtoare asupra 
literaturii noastre originale începătoare. Aceste traduceri au format 
gustul literar şi au pregătit totodată limba -pentru lucrări originaly. 

Ca poet, Heliade se afirmă . s\1b Înfluenţa curentului neogrecesc şi, 
mai tîrziu, sub cea a (pre)romantismului francez; folosind motive de 
inspiraţie naţională : trecutul ţării în meditaţia O noapte pe· rufo.ele 
Tîrgoviştii (1836) - pornind de la Volney, dar şi sub influenţa lui 
Ossian şi Lamartine - sau în poemul neterminat 1Wihaida (1844) ; 
credinţa în zburător în balada Zburătorul (1844), poezie originală prin 
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transpunerea, în mediu popular, prin date furnizate de folclorul nostru, 
a jocului nehotărît de stări, drept urmare a invaziei erosului în sufletul 
candid al unei fete 5• 

Heliadc plănuia să-şi grupeze opera în patru cicluri : I. Biblicele, 
II. Evanghelice, III. Patria sau 01nul soţial (din care ar fi făcut parte : 
O noapte pe ruinele Tîrgoviştii, Zburătorul, Mihaida), IV. 01nul individual. 
Aceste patru cicluri urmau să alcătuiască o singură poemă, Um,anitatea. 
Heliade a realizat, însă, din acest proiect, numai o parte (Vezi curs întreg 
de poezie generale I-III, Bucureşti, 1868-1870). 

g~·efrlJ~fof o1~ 1!e1~1~~~a~~ in~Î;e·s~~~i~Î~~~~-~{~ij~ă-ţi~d~i}~aj~t 
~; dar mai ales după 1848, el introduce şi unele neologisme, forme 
artificiale, improprii creaţiilor art_i~i.5:e : Te las, patrie'n lamente/ şi-n 
catene fiii tăi; 1· Rîd şi danţă toţi cei răi ' La suspinele-ţi ardente. 

~publicîndu-şi poeziile, Heliade le italienizea~L.irLPJi..1:te, _ lirri_ba : 

a. 1822 

Cîntarea dimineţii 
Din buzi nevinovate, 
Cui altui se cuvine 
Puternice părinte, 

Decît ţie a da ? 

a. 1861 

Cîntarea di1nineţii 
Din buze inocente, 
Cui altui se cuvine, 
Omnipotente Pater, 

De quât ţie a da ? 

•ti:aaucerile) chiar şi cele mai reuşite, ale lui Heliade ilustrează mai 
multdecîf j5o·eziile originale curiozităţile sale lexicale. Astfel, în .Poetul 
murind (1866), traducere din Lamartine, pe lingă numeroase neolo­
gisme păstrate în limbă, se întîlnesc unele pe care uzul nu le-a acceptat 
sau altele pe care le-a acceptat modificîndu-le forma : gricl, se ranimă, 
svolînd, svolătoare, profum,, străpasă, tem,pestă, devanţă, alma, destruc­
tor (abis), să poată 1n-arresta. 

Limba scrierilor lui Heliade în general şi deci a poeziei sale în 
particular prezintă trăsături ale Hmbii vorbite în Muntenia. In procesul 
t.!.U.Ws?rJ.i limbii literare, - atituctfri:eă · lui -Heliad;·e~te-dffe'rită ·- faiă , de 
variantele regiaoale munte_ug_ş_ţ~ Pe YDili le elimină treptat (de ex. fone­
tismul pă), considerîndu-le neconforme cu pronunţarea literară ; ~ altele__ 
(de ex. fonetismele dupe, d,aca) le menţine în toate scrierile sale. 

3.1.1. Fonetica. Prezintă unele particularităţi regionale care, în pro­
cesul de fixare a normelor unice, ulterior vor fi eliminate o 

5 Vezi Mircea An g he Ies cu, Ion Heliade Rădulescu: Un clasic în 
haine romantice ?, Prefaţă la ediţia I. Heliade Rădulescu, Versuri şi proză. Text 
ales şi stabilit, cu glosar, de V 1 ad im ir Dr im ba. Bibliotec-a pentru toţi, Ed. 
Minerva, Bucureşti, 1972, p. XIX. 

6 Folosim ediţia I. H. R ă d u Ies cu, Opere, I-II. Ediţia critică de VI. 
Drimba. Cu un studiu introductiv de A 1. Piru. Poezii. Ed. pentru literatură, 
Bucureşti, 1967-1968, notată convenţional O sau O II, precum şi ediţia I. He 1 iad e 
R ă du 1 e s cu, Versuri şi proză, Ed. Minerva, Bucureşti, 1972, notată convenţio­
nal V. Cifra din paranteză notează pagina. 
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Fonetismele reg.i.on.ale 121u...::tE!_nE:._Ş_ti, Enumerăm pe 
cele mai frecvente. 

V oca 1 i s m. 1n prepoziţia pe, -e trece la ă: pă (O, 11, 15, 16,), dar 
şi pe (an. 1836 ; V, 43). Pentru pronunţarea dură a consoanelor p şi d în 
prepoziţiile pe, de comp. şi construcţiile : p-ale ei aripi (O, 11), p-aste 
locuri (O, 3) ; d-al său mormînt (O, 3), d-a lor slavă (3). Variante cu fo­
netism regional prezintă şi prepoziţiile prin, printre: pîn (O, 51), pîntre 
O, 52). Vocala e trece la ă după d în unele cuvinte : dăsparte (O, 6). 
Comp. dăpărtaşi, dăşărt (ap. Rosetti, Gheţie, Li1nba şi stilui lui Ion 
Heliade Rădulescu, în SILRL sec. XIX, vol. II, p. 9). 

Un fonetism regina!, care se întîlneşte şi în scrierile din Moldova şi 
Transilvania. este trecerea lui e la ă şi a lui i la î după consoanele ş, j 
şi r mai rar şi după v: şărpuind (O, 47), şîroaie (O, 49), şîr (V. 37); 
jălinda mea cîntare (O, 22), jăli (O, 15), vijălie (O, 32) ; răvarsă (O, 48), 
învăleşte (29). 

Alte fonetisme munteneşti : cLaca (an. 1836; V, 237 ; an. 184, v. 105) 
dupe ,,după" (an. 1838, V, 69), dar şi după (an. 1844, v, 95) ; uşure (O, 29); 
s-a ardicat (O, 6), dar şi s-a ridicat (0,5) ; mă cătaţi (V, 9 ; forma are 
caracter general popular. Apare şi în poezia lui Alecsandri) ; dincO{lci 
(V, 6) ; bunioară (V, 193). 

Cons o n a t i s m. Prin disimilare, consoana n trece la r în anie­
rinţă, amerinţînd (O, 27), ameri-nţătoare (0,4), iar consoana r la l în 
tutulor (V, 117). Forme verbale iotacizate (forme etimologice sau analo­
gice) se păstrează, în secolul al XlX-lea, atît în Muntenia, cit şi în 
Moldova sau Transilvania. In poezia lui Heliade, formele cu consoană 
refăcută nu sînt numeroase. Formele verbale iotacizate constituie o 
particularitate a graiului său vorbit : să ne deschiză (O, 8), văz (O, 9), 
întinz (O, 11), coprinz (11), să se auză (O, 21, să vie (O, 15), acea făclie 
cei (O, 45). 

Fonetisme arhaice : pre (O ,18), presle (O, 16, 29); putere 
sîntă (O, 18), lăcuia (V, 37), păreţii (V, 101), rătundă (V, 102). 

e·~· Morfolo.gia: Se cara<:_terizea:ă r:rin gţgya p1:,rticular~tăţi_ reg~_o­
Jl_a.le nn. forme yecl}l, unele pastrate m hmba populara sau chiar m uzul 
liter r din prima jumătate a secolului al XIX-lea, precum şi prin cîteva 
fQ.rffi.~ specifice limbajului poetic din 2ceastă perioadă. 

-----------------~~- - . -----·-· -·•---···------· -· --- -
Substantivu 1. Genul şi numărul. Este neutru substantivul pas: 

pasuri (O, 16, 17). 'Subst. livadă prezintă forma de singular mai veche 
livede(a) (V, 19). Unele substantive feminine îşi n:odifică forma la plural : 
vremele (V, 45), gurele (V, 53) sau buzi. (V, 13). Subst. tim.p primeşte la 
plural desinenţa i: timpii (V, 121). Subst. sînge este folosit la plural cu 
desinenţa -uri: sîngiuri (V, 51, 92). 

Declinarea. Ca în limba vorbită, la unele forme de genitiv-dativ ale 
substantivelor feminine, -ei trece la -i : îngerul pocăinţii (V. 48), stră­
moaşii (O, 9), zilii (O, 15). In declinarea masculinelor şi neutrelor, este 
.frecvent vocativul în -e : criveţe viforoase (V, 226), jupîne lupe (V, 139). 
Opreşte, îndrăzneţe ! (V, 36), n-ai cugetat, viclene (V, 69), pămînte (V, 176) 
etc. 
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Ad j e c t i v u I. În poeziile sale, Heliade foloseşte frecvent adjecţiye 
(Q!:mate._din._gg_r.µnz;iuL..ll.erhelo.r : niuginda mare (O, 39), undele-i muginde 
(O, 27), inima gemîndă (O, 51), zî1nbindă ca cerul (O, 29). Comp. şi ad­
jective, după model italian (derivate din participiu prezent) : suspinele-ţi 
ardente {O, 79) ; o buză ridentă (V, 113), lacrăme dolente (V, 267). 

Articolu I. Articolul demonstrativ însoţeşte frecvent adjectivul: 
minutul cel fericit (V, 5), unda cea plîngătoare (V, 8), obrazii-mi cei 
înfocaţi {V, 10), chipu-ţi cel nevinovat (V, 23). Articolul adjectival femi­
nin cea prezintă la genitiv singular formele cei şi celii: Vechii răstrişte 
cei strămoşeşti (O, 26), Pasul aurorei cei răcoritoare (O, 29), Lunei celii 
uimite (O, 53). 

Pro nu m e 1 e. Pronumele de întărire. Forma masculină însuşi este 
aproape general folosită : însuşi fericirea (O, 30), clipirea însuşi (V, 95) ; 
imaginea sa însăşi (V, 182), contraziceri însuşi (V, 200). 

Pronumele personal. Este frecvent dativul posesiv : odihnă-ţi (O, 15), 
obrazii-mi (O, 16), braţe-mi (O, 17), buze-ţi (O, 29), chipu-ţi (O, 29), 
inima-ţi (O, 29), la inimă-ţi (O, 30). 

Pronumele şi adjectivul demonstrativ. Sînt frecvente, ca în limba 
vorbită,. formele scurte ale pronumelui şi adjectivului demonstrativ : ast 
munte (O, 4), astea (0,5), astor izbînzi (O, 6). 

Verbu 1. Fonne de conjugare. Uneori, ca în graiul .IIJJmteao ver-1 
bele de conjugac.ea a H-a-, -a--ll-1......a si a IV -~.J2re~zintă. Ja __ lncUc.a.tivul 
J'.)tezentpers._3 _ _pl ... __aceeasi formă ca" pe1~·s.-T sg. : ochii mj se deschf2e 
(~ inovaţie morfologică de provenienţă cultă, frecventă în special 
în limbajul poetic pînă spre sfîrşitul secolului al XIX-lea 7. este utili­
zarea, la indicativ prezent, a verbelor de conjugarea întîi cu forma de 
pers. 3 pl. identică cu cea de pers. 1 sg. : (;aaste)e i se de1bin (O, 4). 
Porţile sun (O, 6), Steagurile se strecor (O. 6). La imperfectul indic@- 1 

vului se _!~ş_ţ~~ ca în limba vec,:h_€..__~ ,EL in ~a _:_n1Jng11eq_.~_.chi­
nuri1nă zvîrcole .. 3v nis ,o, 37), ele zîmbea (O, 40), ele mi-era fOV.aţă 1 

(V, 35). La mai mult ca perfectul indicativullÎi se folosesc forme populare 
perifrastice: m.-am. fost schimbat (O, 41), s-a fost cuibat (O, 41. Vb. a da 
este folosit la perfectul simplu al indicativului cu forme regionale : dete 
(V, 83), se dete (V, 218). 

Conjunctivul este folosit frecvent fără conjuncţia să: Frică, cutre-
1nur, pustie, graoză, Vrăjmaşi, în cetele voastre cază (O. 4) ; Tot el 
acuma vestească (O, 4), Sîngele el povestească (O, 4). 

3.1.3. Sintaxa. In cadrul propoziţiei, unele construcţii arhaice sau 
unele turnuri sintactice după model francez se explică, prin necesităţi de 
versi.ficaţie. Astfel. ca în limba veche, articolul genitival urmează duJ2'~ .. 
un substantiv articulat : banul al Craiovei (V, 102). Adeseori, articolul 
genmval este omis : Profunda-nţelepciune bărbatului cel mare (V, 92) ; 
z-isa inspirată unui profet fanatic (V, 92). După model francez, în locul 
genitivului apare construcţia prepoziţională cu de: suvenirea d-o noapte 
sîngeroasă (V, 43) ; d-un angel dulce rază (V, 266). V 

7 Cf. Acad. A I. Rosetti şi I o n G he ţie, op. cit., p. 14. 
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În sintaxe!- (,,p()eticiu a lui Heliade găsim o exprimare redundantă 
prin re 1 u are a frecventă a unor părţi de propoziţie, adeseori printr-un 
te_E!I1en sin9ni112_i: zice adio, piere, s-a dus (O, 13) ; Ca luna de noapte, 
ca arnsa de lină (O, 29) ; Soţie bună, îngerul 1nieu, Tovaroş vecinic, 
ce-o sfîntă lege / Prin vecinici noduri vru să ne lege (V, 4) ; Repede 
şarpe luceşte-un foc, Aprinde, arde tot ce-ntîlneşte (V, 4) ; Grabnica 
vre1ne iute la zbor (V, 6) ; înger! cerescul meu serafin ! Ce-mi fuse 
oare a ta ivire ? / Floare sau umbră, vis, nălucire ? (V, 7) ; al 11ieu 
blînd şi dulce, frumos serafim (V, 22). Comp. dulce ca blîndeţea (V, 23). 

Enumerări 1 e sînt, de asemenea, frecvente : Am, plîns, am aflat 
pace, m,-am, bucurat, gemut / Ură, dragoste-n tine, prieteşug, duşm,ani ... 
(V, 25) ; Dragoste e fiinţa-i, rază de nem,urire, / Fala vieţii 1nele şi 
însuşi al meu post (V, 27) ; Pe la fintîni m,-aşteaptă, cu unda se 
răsfrînge, / Cu frunza îm,i şopteşte, cu zefirul suspină, / Cu valea îmi 
răspunde, cu patima mea plin~](', / Cu dealul se înalţă, cu cîmpul se 
alină (V, 19). În planul frazei, o particularitate a stilului său retoric este 
cumulul de propoziţii de acelaşi fel. : Cînd viforul se scoală, cînd cerul 
se mfiiie, / Cînd negura se-ntinde, cînd norii se-mpletesc, / Cînd focul 
şărpuieşte d-a lungul în tărie / Cu J ulgerul, atuncea cu groază te pri­
vesc (V, 21). 

Exprimarea este forţa.tă prin inversiuni, dislocări nefireşti : ş-ntreg 
că nu eşti simţeai în sine (V, 11) ; Însă cînd grozavul al meu ceas va 
bate / Şi cînd vei da semnalul, o drept heruvim_. / Atunci ţi-ado-aminte 
că tu eşti un frate / Cu-al meu blîncl şi. dulce, frumos serafim (V, 22) ; 
Arsura e într-însul, care îl niistuieşte (V, 26) ; La nemurire zboară, ce 
el i-o pregăteşte (V, 27) ; LuceaJerii lui rnze de viaţă-mi răspîndesc 
(V, 28) ; O altă auroră în sufletu-mi luceşte, / Rază necunoscută d-a 
altor lumi ziori (V, 29). 

In unele poezii lirice. mai ales din prima perioadă a creaţiei sale 
artistice şi în special în ode, procedeele retorice la nivelul propoziţiei 
la care Heliade apelează frecvent sînt construc_ţiile interogative şi excla­
i:r@tive, precum şi construcţiile C1-L .. conjunctivul fără conjuncţia slb__ 
avînd_ valocJ.r:ecJ. unui_jrrwerativ, în întreaga sa creaţie poetică: O, feno­
men ce-n veacuri abia cînd se iveşte, / O, stea care răsare chiar într-al 
său apus ! / Ce fu a ta lucire ? Şi ce ne prevesteşte / Ce înger te 
întoarce ? Ce înger te-a adus ? / Şi cum se spun acelea care cu tine 
pier? (La moartea lui Cîrl01.::a, 1831); Să fii tu nădejdea? să fii tu 
credinţa? / Sau dragostea însuşi vii să ne arăţi ? ! (Portret, 1836) ; O ! 
p-a mea frunte cite cugete rînduri trec!!! (Adio la anul 1832, 1836); 
Ah! p-a mea inimă ei citească, / Focul ei vază cel înmulţit. (Dragele 
mele um,bre, 1830). 

In poemele epice, fraza se lungeşle de obicei prin acumulări de 
propoziţii de acelaşi fel ; tlneori. succesiunea lor coincide cu o strofă : 
Plesneşte universul, abisul se despică, / Tartarul se deschide; de foc 
un ocean I Se-ntinde fc1.ră margini. ,~i demonii toţi pică, / Cei mari tot 
mai nainte, din toţi ma greu-Satan (A.natolida sau Omul şi for-
ţele, V, 167). \ 

Alteori o singură prQJ2_Qz.iţi.e coincide cu o str9fă : Răpindă, graţioasă, 
plăpîndă,-mnăgitoare, / Şi umede şi rumeni dulci buzi de Lucifer, / O 
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faţă de speranţă şi mîini prea dătătoare, / Un viitor ferice frumoşii-i 
ochi ofer. (ib., 164). Ca soarele de mare, mai 1nare ~e stele / Şi stinşi 
d-a lor lumină ca Urius, Titan, Aşa cad ([§jÎ_ioane e spirite rebele, / 
Moloh, Boal, Asmode, Dagon, Rimnon, Satan (ib., 166). 

Asemenea propoziţii evidenţiază .J2._IJ; feri o ţa pentrn __ UD_ 12ill_g_U __ 1J-.i_is, 
n om i na 1. care nu s~ realizează rar în poezia epică a lui Heliadr. 

Enumerarea de substantive pe întinderea unui vers relieiează aceeaşi 
trăsătură, cu efect, în primul rînd, de eu I o n ie. Nalţă coloane de 
porfir gigante, / Pur ca cristalul aurul străluce, / Rubin, safir, smerald, 
iacint, briliante / Ţin unghiuri, fundament ce le produce (Sînta cetate_; 
V, 121-122). V\ 

3.1.4. Vocabularul. Se caracterizează, în mare, prin trei particula­
rităţi :A,prezenţa termenilor de limbă vorbită,,t,prezenţa neologismelor, 
adeseori a unor neologisme rare, precum şi prin3,Prezenţa unor termeni 
noi formaţi prin prefixare, mai rar prin sufixare. - - - -

T e r m e n i d e 1 i m b ă v o r b i t ă. Apar în toate perioadele de 
creaţie a poetului şi în toate speciile de poezii. 

Forinule de adresare : Te iubesc. scumpă (V, 6), iată-ne soro (V, 8), 
surato (89), leicuţă (89), Nea lupe, cumelraşe (V, G2). 

Termeni neutri sau cu nuanţă peiorativă etc. Expresii populare : 
craca (V, 15), sudoare (V, 30), nesaţiu (V, 35), nesăţioasă (V, 38), 
nmiere (V, 39), muma (V, :rn), maică (V, 66), taică (V, 66), 1năicuţă 
(V, 86), mă-sa (V, 88), rînjirea (V, 60). iaz1na (V, 52), suflet de iazm,ă 
(V, 77), iazm,ă-ngrozitoare (V, 37), dezmă)dulată iazmă (V, 83), termenul 
apare şi la Gr. Alecsandrescu: groaznicei iesme (ed. 1957, p. 121) sau la 
Bolintineanu: iesme (ed. 1961, p. 99); momîie (V, 38), îm.buibare (V, 76), 
lingoare (V, 77), duhoare (V. 77), spîrcul (V, 79), ponos (V, 79), spăi1nîiei-. 
găligan (V, 81). streche (V, 84). împeliţatu (V. 89), năşic (V, 68), ziuliţa 
(87) ; dwnică (V, 84), îngălai (V, 77), puţind (V, 76). se-ndrăcea (V, 38), 
bănânăieşte (V, 68) ; piperniciţi, puchioşi (V, 84), stîrcită (V, 84), scălîmbu 
(V, 38), biet (V, 88), dibuit pas (V. 70), uşurică (V. 70), iute „repede" 
·(V, 5) ; ici (V, 5, 71), aci (V, 26. 71). Ş-alde popă, ş-alde naş (V, 69). 
d-aia (V, 89), şi-n somn colea mi-ţi vine (V, 89), Ştii, colea, de dimi­
neaţă (V, 69), pîrîş (V, 38), cîtuşi de puţin (V, 22) ; un ... ăla mare 
(V, 62), o tuleşte, ochii în cap ii joacă (O, 71), dinţii-n gură-i toacă 
(O. 71), La căpătîi n-a scos-o (O. 71). ai prins la limbă (V, 70). bată-l 
crucea (V, 89), ca vai de el (V, 89), tras ca prin inel (V. 89), O ! 
biată fetişoară ! (V, 89). 

N e o 1 o g i s m e. Heliade foloseşte şi în poezie un număr mare de 
neologisme, de origine latină, franceză şi italiană. 

Mai ales în poeziile scrise pînă la 1840-1844, dar şi după această 

dată, apar ~_eolQg_ţŞ.me. . .c.u J.2n~ţişiu gi:ecesc _sau .rns.e.s.c : epohă (an. 
1829. V, 3; an. 1870. V, 214); gvardii (an. 1844. V. 105). Conform tradiţiei 
se păstrează forma t:iţiul (an. 1836, V. 41), edifiţiu (an. 1844, V, 109), 
dar edificiu (an. 1870, V, 186). sacrificiu (an. 1870, V, 186). Adeziunea 
lui Heliade la formele mai vechi cu ţi este de lungă durată numai pentru 
cazuri izolate : speţii. (an. 1870, V, 178). Alte fonetisme care în procesul 
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de uniiicare a pronunţării literare vor Ci părăsite: corumpe (an. 1839. 
V, 74), dar eorupsese (an. 1844, V, 103), corupte (an. 1844, V, 108), 
tractate (an. 1844, V, 105); goticesc (an. 1830, V, 224); salutariu (an. 
1844, V, 92), solemneală (an. 1844, V, 92), fapta-ndependinţei (an. 1844, 
V. 92), omnipotinţă (an. 1844, V, 95), dar omnipotenţei (an. 1870, V, 170), 
pr01:edinţă (an. 1870, V, 174), nopturnă-e (an. 1844. V, 98; an. 1847, 
V. 174), ducilă (an. 1870, V, 203), grăfii (an. 1844, V, 108), a coardelor 
sonoare (an. 1844, V, 91), te onoară (an. 1859, V, 125), acoardă (an. 1844, 
V, 91), să mai adoare (an. 1844, V, 93); popol (an. 1844, V. 99; an. 
1870; < it. popolo), punt (an. 1870, V, 214; < it. punto), cearlatanul 
(an. 1859, V, 127 ; < it. ciarlatano), profumul (an. 1870, V. 177 ; < it. 
profwno), arbitragiu (an. 1860, V, 139) ; abjecte (an. 1870, V. 177) ; 
simtimente (an. 1860, V, 261); seculi (an. 1870, V, 197, 210) mai frec­
vent secoli (an. 1870, V, 178, 198); orizon (an. 1830, V, 227); calumnia 
(an. 1859, V, 125) ; abondcmţă (an. 18.J:4, V, 96), moribond (an. 1856. 
V, 120), innoranţă (an, 1859, V, 127); arpă (an. 1866, V, 260), azardul 
(an. 1870, V, 205), iena „hienă" (an. l870, V, 178). 

Forme diferite de cele impuşe ulterior în limba literară găsim şLîn 
12_ri~inţa a.,slaptării morfologice !: __ ,!l~~~qg_i§J])._~l9r. Menţionăm cîteva : sen­
zaţiune (an. 1870, V, 177), invenţiuni (an. 1870, V, 198), naţie (an. 1844, 
V, 92) ; -i·aţie „raţiune" (O, 320), vizie nopturnă (V, 98); geniuri (an. 1836, 
V, 35; an. 1870, V, 164). dar şi genii (an. 1870, V, 188); 1ninuturi (O, 12), 
cuvîntul căderJi.E:.<!El~ (an. 1870, V, 199), c,.lHiirssriU ~n1Qk1 (an. 1870, 
V, 196), divinainente (an. 1870, V, 199) ; define „defineşte" (an. 1870, 
V, 178); circulează (O, 10). · 

C:~.1!!te _ne.9_logj_srr1_~ .. __ se pi:ezintă, însă, cu Iorma păstra,ţă l_n 
limba7lterară de azi. 

Unele neolOgisrne, cele mai numeroase italienisme adoptate mai ales 
după 1860, nu s-au menţinut în limbă: angel (V, 95, 171), se angeliză 
V, 180), 1n-aţi amat (V, 227), anticul audace (O, 93), primul baciu (V, 154), 
bell.a mea dilectă (V, 185), belleţei (V, 282), 1nă dileg (V, 264), bellul din 
bellatori (V, 270), cam.bana solemnelă (V, 93), dolul (V, 200), lacrăme 
dole,nte _(V, 267), văile ridente (V, 269), fatica „oboseală" (V, 206), se 
gonflă (V, 185), laboarea (V, 195), laborînd (V, 201), mater (V, 213), 
augustul nostru pater (V, 179), ma „dar" (O, 94), rejiuni tu (O, 94), svol 
(V, 72), servagiu (V, 211), sorgintea (V, 183), tempestă (V, 262), trepasă 
(V,210) trapasaţi (O, 98), tavolă (V, 102) etc. 

Formare a cuvinte 1 or. Derivaţia cu prefixe. Cele mai frec­
vente prefixe sînt : re- şi re~_J.::.@ş, -2,:iiz.,) cu care se formează substan­
tive din substantive, verbe din verbe : repărţi (V, 237), restrălucire (O, 99), 
resaltă (O, 99), retrec (V, 44), restrăbate (V, 97) ; răszeu (V, 92), restră­
bunul (V, 94), răstună (O, 99), răzbumb-arama (O, 99), răscîntă (V, 69, 70), 
răsţipă, răsurlă (V, 167), răsţesut (V, 265). De asemenea, adverbul prea 
este folosit frecvent ca prefix : fiicele ei preaiubite (O, 7), legi preadrepte 
(0,19), legi preasfinte (0,18), preabunul tată (O, 18) ; -des: deszică (O, 
326). După 1840, Heliade utilizează gr.eiLx.ele_. ne.Ql.Qgj_ce _ ultra,::.,--supra ; 
ultradisperare (an. 1844, V, 93), supraştire (an. 1870, V, 205). Derivaţia cu 
sufixe. Cel mai frecvent sufix_..e.ş.i~_cu care se formează adjective din 
adjective sau din substantive : povăroasă rimează cu primăvăroasă (O, 23) 
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lutoasa mea fiinţă (O, 22), vulcanoasă stîncă (O, 32), razele-i rubinoase 
(O, 47), fruntea-i cea rîpoasă (O, 47), sinu-mi cel noptos (O, 47). orizon 
noptos (O, 75), carul cel aburos (0,48), spumegoase (V. 26). Alte adjective 
derivate : cerulii (V, 157), auree (V, 102), temere vulpeană (V, 105). Com,p. 
subs. vulpenii (V, 75). Cu sufixul neologic -bil : spă,imîntabil (V, 208). 

Sufixe substantivale : -(ă)ciune : întristăciune rimează cu amărăciune 
(V,11); -(ă)tU:fă: săruUiturăTV. 10), intrătură (V. 101); -ime: viitorimii 
(V, 100) _; ie : soniniei (V, 88). Moţiunea : Trec păsări, păsărele, şi ciripă 
şi cîntă: / Cu soţu-i filomela, şi amoros columbul / Cu tînăra columbă, 
J edela turturelă / Cu soţul vieţei sale, / ... / Cu-a sa liană 8 leul, şi tigrul 
cu tigresa (V, 178) ; E om,, şi n-are oamă, ca leul o liană, / Ca turturelul 
soaţă (V, 179) ; ursa, lupa (O, II, 137). 

Dgrivatig_ ~-_egre..§_iv~ : li_n_ul _ cQbor cd zilei_ (O, 4 7). Sinonim : cobo­
rămîn~164). 

Schimbarea categoriei gramaticale : repede-arsură (V, :l4), repede 
şarpe (V, 4), repede înger (V, 20). 

Compunerea. Mirelui-po])Ol (V, 122), verbul-soare (V, 122), femeia­
serafim (V, 157), unei copile-zeu (V, 159), Prunci-angeli, (V, 171), zeul-011~ 
(O, 317), viciul-I emeie (O, 330). V 

3.2. Stilul. .t n t r e c 1 a s i c i s m s i r o m a n t i s m !I_ Ca si Asachi, 
din punctul de vedere al stilului, Relia.de nu se caracterizează nnfr:.o­
formulă ~tilistic,ă _g_~. El est~ un ~s,ţc ru y_n~ ~-10;_ Ui:.ari :·a e:)io.,p1~ 
m.P.dele-1:i.1.:emn:i_qo.,t1~._şi.~r;.Q!!1~~- D re E,_01.I!c!__ntlc1, smt cultivaţi mai 
ales Lamartine şi Byron. Meditaţia, reveria, armonia în natură provin 
la Heliade în primul rind de la romanticul francez, care dezvoltă lirica 
secolului al XVIII-lea, caracterizată în esenţă prin sentimentul măreţiei 
naturii, smerenia în faţa creaţiei grandioase, exprimate într-un stil 
s o 1 e m n, d e c 1 a m a t o r i u, pe care, la noi, şi Gr. Alecsandrescu îl 
realizează într-o parte a poeziei lui. 

Intrebările meditative, dominate de avint sau îndoieli, apar în unele 
poezii ale lui Heliade : Te iubesc, scumpă, dar de ce trece I Grabnica 
vrem,e iute la zbor? (Elegie I. Trecutul); Cîntarea dimineţei / Din buzi 
nevinovate / Cui altui se cuvine, Puternice Părinte, / Decît ţie a da ? 10 

(Cîntarea Dimineţei); Ce fu a ta lucire ? şi ce ne prevesteşte ? I Ce înger 
te întoarce? / Ce înger te-,a adus? (La mortea lui Cîrlova); Cu care 
legătură afirea mea se-ntină, I lntocmai ca ştejarul adînc rădăcinat ? ! 

8 şi leoneasa (0, II, 137). 
9 Cf. D. Popov ici, Ideologia literară a lui I. Heliade Rădulescu, p. 19, 

66-86 ; A I. P i r u, lntl'Oducere (p. XXV) la I. H e 1 i a d e R ă d u 1 e s c u, Opere, 
I, Bucureşti, 1967. Pentru clasicismul lui Heliade vezi D. Păcurari u, Clasicis­
mul românesc, cap. I. Heliade Rădulescu ; pentru romantismul lui Heliade vezi 
P. Cornea, /. Heliade Rădulescu sau „echilibru între antiteze" în voi. Studii 
de lite_ratură română modernă, Bucureşti, 1962. Vezi şi G. Munteanu, Asupra 
reconsiderării lui I. Heliade Rădulescu şi Anii de ucenicie ai lui Heliade, în voi. 
Atitudini, Bucureşti, 196G. 

_ 10 Unele poezii ale lui Lamartine (vezi culegerea Harmonies poetiques et reli-
gteuses) sint laude ale creaţiei şi actelor sale eterne (dimineaţ.a, seara, noaptea). 
Sînt cintate aici soarele, luna, stele, comete. G. Că Ii nes cu constata, de altfel, 
că poezia preromantică şi romantică este în cea mai largă măsură astrală. 
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(ib.) ; Blînd serafim ! o, înger ! ce este-a ta solie ? I Care îţi este slujba ? 
Ce vrei aicea jos ? / Pacea vesteşti tu lum,ei ? Pacea aduci tu mie ? I Ce 
flăcări pui în sînu~mi, o serafim frunws ?! (Serafimul şi Heruvimul); 
.O zile! sau ce nume vouă vi se cuvine? ... (Visul) etc. 
" .'.Tehnica descriptivă nu-i lipseşte lui Hehade (vezi începutul poeziei 
O noapte pe ruinele Tîrgoviştii). Un fragment din pastelul realizat, în 
maniera horaţienilor secolului al XVIII-lea încîntaţi de liniştea rurală, 
în balada Zburătorul este, de asemenea, ilustrativ pentru a înţelege 
romantismul în formă lamartiniană al lui Heliade. Reveria, armonia în 
natură, emoţia nouă a măreţiei naturii îşi găsesc expresia ni g__ţ_i_U!..Lă.­
ce nu este lipsită de fiorul imensităţii .şi al lini.ştii profunde : E noapte 
naltă, naltă ; din mijlocul tăriei I V esmîntul său cel negru, de stele semă­
nat, Destins coprinde lumea, ce-n braţele somniei Visează cîte-aievea 
deşteaptă n-a visat. // Tăcere este totul şi nemişcare plină : / lncîntec 
sau descîntec pe lume s-a lăsat ; I Nici frunza nu se mişcă, nici vîntul nu 
suspină, / Şi apele donn duse, şi morele au stat. 

La noi_,__gî!'Jov_~1... GF..:__~~c_s.c!ri.drescu „înt primii poeţi ai nqP,ţii. Lini­
ştea profundă apăruse şi în viziunea nopţii la Gr. Alecsandrescu : Cînd 
tot doarme-n natură, cînd tot e liniştire, I Cînd nu mai e mişcare în 
lwnea celor vii, ( Miezul nopţei, poezie publicată în „Curierul românesc" 
din 6 martie 1832) . .P.oezia citată a lui Alecsandrescu lasă reminis.c_~nţe 
la nl!mero_ş_i poeţi c9nte1112orani, printre care se numără şi Heliade. 
(Comp. şi : Natura toată doarme ... în poezia O noapte pe ruinele Tîrgo­
viştii). 

Cîntecul pe care-l exală vîntul, iarba, izvoarele etc., adică murmurul 
naturii, auzit şi de Asachi, Cîrlova, Gr. Alecsandrescu şi chiar de 
Alecsandri (de ex. în ciclul Lăcrimioare), nu lipseşte nici din poezia lui 
Heliade : Cu frunza îmi şopteşte, cu zefirul suspină ( Serafim.ul şi heruvi­
mul) ; Cî:nd marea se răscoală, volbură-ntărîtată, I Cînd undele-i muginde 
se nalţă spumegînd (ib.); Dealurile-n cunună cîmpia-ncorunează / Şi rîul 
p-a lui cale, şopteşte şărpuind (O noapte pe ruinele Tîrgoviştii); Un rece 
vînt se simte c-a morţii răsuflare, I ,Pe piatra c0a-nverzită şuieră trecă­
tor (ib). 

Imnul florilor în cîntarea creaţiunii, alături de întreaga materie, 
este aroma : Cîntaţi, flori, bucuria... I Pe idio1na voastră, vă exalaţi 
profwnul Spre ceruri ca tamîie. Formaţi sublime-acorduri, _, Armonie 
d-arome ( Imnul creaţiunii, Anatolida). 

Descrierile abundente de interioare din _l\1ihiaida, prin care Heliade 
urmărea, ca şi Asachi, să creeze o mitologie cu elemente autohtone, 
anunţă - după cum s-a arătat 11 - coloritul somptuos al romanticilor 
tîrzii, iar la noi pe cel al lui J\1acedonski. Ca şi la poeţii preromantici, 
obsedaţi de vîrstele biblice, vechimea fără margini transpare în lucruri. 
Cuvîntul popular, de veche sedimentar(;', este sugestiv în acest sens : 
ln fund, î:n fundul salei, un pat cît ţine latul; I O scoarţă purpurie în 
late vergi florate, I Ţesută de băneasa, sta.a-ntinsă în tot lungul, / Şi 

atîrna la vale stufoşi şi mîndri ciucuri ; I Şi laviţi prelungite în dreapta, 
şi în stînga / Roşea î:ntr-o dimie întinsă-n ţinte albe, I Ţesută iar în castl : 

11 Vezi Mircea Anghelescu, op. cit., p. XII. 
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O tavolă rotundă I Şi mare sta la mijloc, c-o stofă belicoasă, I Cu grei 
de ,argint ciucuri ... 

1n cap, în faţa uşei, un jeţ de nuc prea neted / Şi vechi din alte zile, 
cu perna, reze1nîntul I De catifea verzuie, cu ţinte pe el galbeni 
/ Ş-auree-n jos funde. La răsărit, icoane / De la străbuni lăsate, ş-o 
candelă m,ăreaţă I Ardeia întru tăcere. ln sus, deasupra uşei, / lnsem,nele 
băniei în anne-nchipuite, I Cu lănci între stindarde, în giurul unei perne 
J Cu un toiag pe dînsa ş-o neagră gugiumană I C-o penişoară albă; şi 
două steaguri drepte / Drapa băneasca uşă ... 

Este de remarcat că cele mai_ multe neologj_sw~ terme11i li_v_reş.ti.__in 
speţă italienisme, apar în poemele epice, cu stil declamatoriu, ale lui 
Heliade, Uneori, ~mul ..!:~ se îmbină cu o ~l._a_rhaic~ a unui 
termen comun sau apare alături de arhaismul rar, care poatea\rea, ca şi 
neologismul livresc, un efect retoric;. 

Pe linie !l12.~.t,Jict limba poeziilor lui Heliade nu este în general 
expresivă.Meseori în poezia sa întîlnim exprimarea generală, abstractă 
a limbajului prozaic. 

E p_ i te tu 1 capabil să dea relief expresiv conţinutului substantivului 
pe care-l determină nu este caracteristic stilului poeziei lui Heliade. In 
esenţă, epitetele întrebuinţate, chiar atunci cînd există un abuz de deter­
minări, sînt cele genR-rnl-apr.eciati.\l.e, poetul_ m,mî.nd retorica . G-lasică : 
senină soartă (V, 4), sfîntă lege (V, 4), înţeleptele-i griji şi bune (V, 7), 
făloasa-mi mînă (V, 7), nădejdea-mi cea mîngîioasă (V, 7), viclean zîmbit 
(V, 9), veselă-ţi faţa (V, 11), sacră-vă laboare (V, 74), zi senină, veselă lină 
(V, 53), fatalul, gro:?Jav zîmbet (V, 69) etc. ~pitetul concret evocator. est<:;> 
con~IJ,ţional, : mormînt rece (V, 5), drumuri ghimpoase (V, 6), lina ta 
mină (V, 10), auritu-ţi păr (V, 10), soare luminos (V, 20), razele-i rubi­
noase (V, 43). Un adjectiv concret, alăturat unui substantiv abstract, 
capătă ide asemenea un sens abstract : nădejdea dulce (V, 3), limpede 
fericire (V, 4), blîndeţe altă (V, 23). 

Ne reţin prin prospeţime asocierile : casta lună (V, 188) ; oandid 
iasomie (V, 187) 

Compar aţi a este ugur_c!__la __ cm~<:_ H_glia.dc_.aQfl<;.f!~ă frecvent. Pe 
lingă numeroşi termeni abstracţi, com.Jlilrfil2Jul este exprimat şi prin 
termeni concreţi, sensibilizatori : Ca Tuna de noapte, ca dînsa de lină, / 
Frumoasă ca viaţa celui fericit, / Veselă ca ziua de mai prea senină 
(V, 23) ; dulce ca blîndeţea (V, 23) ; Ca viaţa se răvarsă o nmtă-nfiorare 
(V, 44) ; Cu vălul alb ca gazul (V, 72) ; Ca lemnele în foc oasele-mi secară 
(V, 117) ; Ca pelecanul mi-am, sfîşiat pieptul (V, 117) ; Coşemar îi sta 
pe piept I Ca la nebuni un'nţelept (V, 143) ; Ca leul în turbare, cu 
ochii-n schinteiere, / Se răpezea în răcnet pe răpitor asupra (V, 94) ; 
Ca tunetu-a lui voce răsună peste ape (V, 171) ; Ca ochii la lumină, aşa 
i se deschide / La niinte cugetarea, şi-ncepe a distinge / ... / Pe sinele său 
propriu din tot ce nu e sine (V, 177). Unele dintre comparaţiile enu­
merate au funcţie hiperbolică şi ţin de retorica clasică. 

I n v oca ţi a este un alt procedeu retoric întîlnit în stilul poetic 
al lui Heliade : O, muză-mbărbătată ce-n Elicon n-ai nume, / Ce 
soarele dreptăţii te-ncinde şi te-nspiră ! (Mihaida, V, 91) ; Spune-mi, o, 
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muză, toate eroicele fapte, / Prof unda-nţelepciune bărbatului cel nwre 
(ib., 92 ). 

Se desprinde. din analiza întreprinsă, concluzia că. deşi Heliade se 
îndreaptă spre poezia romantică, poetul rămîne, sub aspect stilistic, 
tributar şi retoricii clasice. Stilul retoric ~i stilul familiar cu tendinţă 
spre termenul viu colorat (comp. termenii de limbă vorbită menţionaţi 
cu prilejul analizei vocabularului) sînt două componente definitorii ale 
structurii stilistice în poezia lui Heliade . 

./ 
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POEŢII FORMAŢI SUB CURENTUL INIŢIAT 
DE I. H. RĂDULESCU : 
V. CIRLOVA, GR. ALECSANDRESCU, D. BOLINTINEANU 

1. Afirmarea liricii de tonalitate preromantică şi 

romantică: V. Cîrlova (1809-1831). 2. Trăsături 

cc1racteristice ale limbii în poezia lui Gr. Alecsan­
drescu (1810 [sau 1812, 1814)-1885) şi D. Bolinti­
neanu (1819-1873). 3. Stilul în poezia lui Gr. Alec­
sandrescu. Clasicism şi romantism. 4. Stilul manierist 
în poezia lui D. Bolintineanu. 

Curentul de traduceri din capodoperele apusene, iniţiat de I. H. Ră­
dulescu, a avut influenţă asupra literaturii noastre originale începătoare. 
~~_romantică fr~~ formează &llJJţul literar al tinerilor poeţi. 
Printre -poeţii taÎentaţi formaţi sub n"oua orientare a lui Hcliade sînt 
socotiţi V. Cîrlova, Gr. Alecsandrescu şi D. Bolintineanu. 

1. Afirmarea liricii de tonalitate preromantică 
şi rom antică : V. Cîrlova. Educaţia literară a poetului se întemeiază 
pe limba grecească şi cea franceză. In scurta sa viaţă, tînărul poet a 
scris numai cinci poezii, prin care şi-a creat un nume literar : Păstorul 
întristat, pastorală în genul lui Florian, în „Curierul românesc'~ 
1830 ; Inserare, în „Curierul românesc", 1830 ; Ruinurile Tîrgoviştei, în 
„CurieruFrmrn'mesc", nr. din 20 martie 1830; ~dune, Marşul în 
„Curierul românesc", 1839 şi în „Foaie pentru minte", 7_"846, p~ ·o. ,,Oricît 
ar fi de reduse ca număr, aceste poezii dovedesc totuşi o experienţă 
literară bogată şi o maturitate tehnică surprinzătoare pentru data la care 
au fost scrise şi pentru un poet mort atît de timpuriu;' 1• 

Ca temă şi ca expresie, poezia Păstorul întristat; aminteşte poezia 
arcadiană atît ele cultivată în secolul precedent. Este, aşadar, poezia care 
reprezintă stratul stilistic mai vechi al poetului. 

Celelalte poezii ale lui Cîrlova sînt străbătute „de sentimentalitatea 
prermna_ntică-,Şi- romantică~'?. 

I Cf. D. Popov ici, Romantismul românesc. Ediiie îngrijit[t şi note de 
Ioana Petrescu. Editura tineretului, l!Hi9. Lyceum 59, p. 150. 

2 Ici., ib., p. 156. 
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1n poezia Inserare, apare nota poe~~martiniene ~ : meditaţia 
provocată de aspectul peisajului. Poetul cultivă elementul descriptiv 
(momentul crepuscular) în care îşi încadrează starea sentimentală. De<_;i 
imaginile-clişeu sînt frecvente, totuşi unele versuri reţin prin plasti­
citate : ,,luna, vremelnică stăpină", ,,fruntea unui nor", ,,osteneşte 
vederea alergînd", [ cîmpia] ,,se-n tu necă ca noaptea pe caru-i naintînd", 
[veselia] ,,umblă fugar" şi „ln negura 1nîhnirii mai 1nult s-a rătăcit" 
„Intocmai ca o luntre ce slobodă pe mare / Nu poate de Jurtune a mai 
găsi pă1nînt". 

Influenţat de creaţia poetică (Les Ruines ou Meditntions sur les 
revolutions des Empires, publicată mai întîi la Geneva, 1791) a prero­
manticului francez Volney, Cîrlova inaugurează, în literatura noastră, 
prin poezia Ruinurile Tîrgoviştei, poezia pe tema preromantică a ruinelor 
istorice~- Cîntarea ruinelor asociată cu speranţa în viitor este un motiv 
preromantic. Procedeul prin excelenţă de care se foloseşte poetul este 
1!..11.t~t-~~-a... între măreţia trecutului şi decăderea prezentului. ~ 
t a ţi a pe ruine în jurul ne~tatorniciei lucrurilor omeneşti este tot de 
naftîi•ă- preromantică. Ca formă, poezia se impune prin ritm modern 
şi, cu toate că limba este în general abstractă - po'eiiilur·1ipsfodu=i 
tehnica descriptivă, înlocuită prin cîteva exclamaţii -, prin J1. ou t ~ţ_ e 
în imagini, care nu sînt lipsite de un element evoc9.tor: ,,Cum, 
totul se rdpime ca urma îndărăt, / Pe aripile 1:remii, de nu se mai 
arăt" ; ,,viscol de dureri" ; ,,mormînlul mâririi strămoşeşti" ; ,,o tînguire 
de lucruri omeneşti". 

Motivul ruinelor, mărturii ale gloriei trecutului, nu constituie totuşi 
o simplă influenţă livrescă. Numărul mare de meditaţii prilejuite de 
rămăşiţele vechilor monumente în literatura noastră la începutul seco­
lului al XIX-lea 5 corespunde cu începutul luptei pentru deşteptarea 

conştiinţei naţionale. De aceea, nu aiit s.entimentul .de tr:isteţe. î.u_faţa 

\ r.~i!1~!9.r _ _pr.edo~in~-.. Jr:i: .a~~s.t~ _In~t. aţ_ii., cît mai ales admiraţia faţă de 
l\un tr:ecµ_t_ mă;re!, .. .as.Q.c~ti!_.~y-~peraP.ţ!1 în vii tor.1 

Lirism\Jl patriotic al lui Cîrlova îşi găiseşte nota originalităţii în 
Marşul G, poezie pe care o scrie cu ocazia înfiinţării armatei pămîntene. 
A v în tu 1 ostăşesc îşi găseşte expresia nu în imagini, ci în r i t m u 1 
v i o i al versului. 

r- In literatura noastră, V. Cîrlova reprezintă afirmarea poeziei de 
natură preromantică şi romantică de esenţă lamartiniană, spre care 
1. H. Rădulescu orientase poezia. El a dat poeziei române r i t m u 1 
modern şi no~utaLe __ în ima~J_ni. V ··-·· 

~ în literatura română, la IB30, poezia lamartinian[t este cunoscută prin 
traducerile şi imitaţiile lui Heliade. 

~ La I an cu Văcărescu (Primă para amorului), tema ruinelor este abia 
schiţată : Surpături sînt de o parte, I D-un oraş ce a domnit. 

ii lui Cîrlova îi urmează G r. A 1 e c sa n d re s c u : Miezul nopţei, Adio la 
Tîrgovişte (1832), Meditaţie (1838), Trecutul la mănăstirea Dealului (1844) ; A 1. 
H r i so v erg hi : Ruinelor Cetăţii Neamţu (1834) ; He 1 i ad e, O noapte pe rui­
nele Tîrgoviştii (1836) ; G. A. Bar o n zi, B o 1 i n tine anu, C. B o 11 iac etc. 

n Un marş scrisese şi I. Văcărescu : Marşul românesc, făcut la reînfiin­
ţarea miliţiei naţionale, în anul 1829. 
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2. T r ă s ă t u r i c a r a c t e r i s t i c e a I e I i m b i i i n p o e z i a 
lui Gr. Alecsandrescu şi D. Bolintineanu. Deşi mai 
puţin variată, limba în creaţia lirică a acestor doi poeţi munteni prezintă 
trăsături comune cu limba în crea\ia poetică, a lui Heliade. _ 

Dacă luăm în considerare numai volumele lor tipărite la Bucureşti 7 

sub aspectul (pronuntării regionale care se !;:efl_e_<;_ţ_?_ţrl_ norma literar~ 
limba celor doi poeţi munteni prezmtă, în general, aceleaşi caractere 
regio~teneşti pe care le-am înregistrat şi în limba poeziei lui 

,Hefiade.(Morfo!6'gia si sinta~ relevă unele particularităţi comune limbii 
literare la începutul secolului al XIX-lea în general şi a limbajului liric 
în particular : unele continuă stadiul morfologiei şi sintaxei vechi a limbii 
sau se datoresc influentei graiului vorbit ; altele sînt inovatii manifestate 
mai ales în limbajul po~ziei. lnnoirea~xiculw). mult mai săr8c în poeziâ 
lui -Bolinfineanu. se caracterizează, în esenţă. prin prezenţa neologismului 
latino-romanic 8.--~--------~ _______ .• -

---ShidiuC~riantelor demonstrează că prin sintaxă şi lexic, prin forme 
şi pronunţare, limbajul poetic evoluează spre aspectul modern al limbii 
literare la jumătatea secolului al XIX-lea n_ Iată o exemplificare cu două 
variante (1838 şi 1847) ale poeziei Boul şi viţelul de Gr. Alecsandrescu: 

1838 

să aibi 
d-a vieţi 

să credea 
pă loc 
pentru 'ntiaş dată 
nu prea-m place 

184 7 (text de bază în ed. 1957) 

să ai 
d-a vieţei 
se credea 
pe loc 
pentni-ntia dată 
nu prea-mi place 

Pentru Gr. Akcsandrescu : ediţia din 1832, apărută în tipografia lui Heliade, 
ediţia din 1838 (text de bază), apărută în tipografia lui Zaharia Carcalechi, ediţia 
din 1847 (text de bază), şi ediţ:a din 1863, cu tendinţe latinizante în lexic şi orto­
grafie. Pentru D. B o Ii n tine anu : Colecţie ele poeziile el-lui Bolintineanu, Buc., 
1847 ; Poezii vechi şi noi. Buc., 1855 ; Poezii atît cunoscute <'it şi inedite. Ed. I, 
2 voi., Buc., 18Ci5 etc. 

s Pentru limba poeziei lui Gr. Alecsandrescu, ne-am folosit de ediţia : G r. 
A Ie x an dres cu, Opere. Ediţie critică, note, variante şi bibliografie de I. Fi­
scher. Studiu introductiv de S i Ivi an I os i fes cu. Ed. de stat pentru lite­
ratură şi artă, Bucureşti, 1957. Vom folosi în text simbolul A. Cifra din paranteză 
notează pagina la care trimitem. Pentru limba poeziei lui D. Bolintineanu, ne-am 
folosit de edi\ia Bolintineanu, Opere alese. Studiu introductiv de D. Păcurari u. 
Text stabilit de Rodica O c he şea nu şi G h. P o a Ie Iun g i. Voi. I, Poezii. 
Bucureşti, Ed. pentru literatură, EHil. Vom folosi simbolul B. Cifra din paranteză 
notează pagina la care trimitem în text. 

Pentru studiul limbii lui Grigore Alecsandrescu, vezi I. Fischer, op. cit., 
în voi. Omagiu lui Iorgu Iorclan, p. 281__..:290; Ici., Lămuriri cu privire la textul 
şi limba lui Gr. Alexandrescu, în Grigore Alexandrescu, Versuri şi proză, ed. a 
li-a, Editura tineretului. 1%4, Biblioteca şcolarului, p. 35-44; Pa u I L ă z ă­
r e s cu, Grigore Alexandrescu, în SILRL sec. XIX, voi. II, p. 78-104. 

Pentru studiul limbii lui D. Bolintineanu, vezi P. V. Haneş, Dezvoltarea 
limbii literare române în prima jumătate a secolului al XIX-lea, ediţia a II-a, 
Bucureşti, HJ27, p. 199---20(i; C. Cruceru, Limba şi stilul scrierilor lui D. Dolin­
tineanu, în SILRL sec. XIX, voi. II, p. 105-143. 

9 Vezi I. Fischer. op. cit., Paul Lăzărescu, op. cit., C. Cruceru, 
op. cit. 
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In editia din 1863. Alecsandrescu a înlocuit frecvent termeni în 
circulaţie î~ uzul comun prin neologisme latino-romanice. Iată cîteva 
exemple reproduse după I. Fischer, Nota Editorului în O, p. 54 : 

co1nun înlocuieşte pe obştesr 

fruct înlocuieşte pe rod 
geniu, spirit înlocuieşte pe duh 
inspira înlocuieşte pe insufla 
liber înlocuieşte pe slobod 
nalură înloc:uie<;;te pe fire 
suvenire înlocuieşte pc pomenire 

2.1. Fonetica. Part icu 1 ari tă ţi regi o na 1 e munteneşti. 
~nc;il)Ţl_ţ!lţ~-.J~ .. ~2SP.li~_ş._sa..._9_ş~iJ~ 1.Le.J~!?giQIJ.gJă .a uzului liJe!llr. Limităm 
exemplele la particularităţi de pronunţare care apar mai frecvent. 

V oca 1 i s m. Pronunţarea dură a consoanelor p şi b în anumite 
contexte fonetice : P-a Dîmboviţei val (A, 67). P-ale ştejarilor vîrfuri 
(A, 74), p-un mormînt (A, 78), d-al tiraniei fier (A, 64) ; p-al vieţii (B, 6), 
p-a oamenilor frunte (B, 7), p-o mandolină (B, 12), d-aur (B, 12). Pre­
poziţiile prin, printre prezintă variante cu fonetism regional : pîn (A, 82, 
114), pîntre (A, 71, 74, 82, 121). Vocala e trece la ă după d în dasupra 
(A. 78). 

. Trecerea lui e la ă, mai rar a lui i la î după consoanele ş, j şi r 
(part1cu I a e m 1 nită şi m criei-'île arn· 1vfoldova şi Transilvania) : 
şărpi (A, 99), deşărtul (A, 114), jălesc (A, 73), vijălii (A, 75), se ridică 
(A, 74), dar şi se ridică (A, 83), s-ardice (A, 67) ; răpaos (A, 122). 

Ale forme munteneşti : daca (A, 67, 68, 83, 87 ; B, 327, 23, 67), dar 
şi dacă_ (A, 87 ; B, 59) ; dupe ,,de pe şi după" : dupe pietre (A, 68), dupe 
un veşnic plan (A, 126), dupe amorul ce-am suferit (A, 103) ; Piere ca 
o rouă dupe dalbe flori (B, 20), Pare luna, vrînd să culce / Dupe codri 
ninşi de plai (B, 39), dupe (B, 13, 26, 61), dar şi după „de pe" : Hainele 
după dînsul sînt la Paris cusute (A, 192) ; căta (A, 120), cată (B, 13) ; 
fermec (B, 5). 

Ca în limba vorbită, ori apare în compuse adverbiale sau prono­
minale sub forma or: orunde (A, 122), orcîte, orce (A, 122). orcît (A, 110). 

Cons o na t i s m. prin disimilare, consoana r trece la Z în _tutulor 
(A, 204), iar n la r în amerinţînd (A, 82). Forme iotacizate ale graiului 
vorbit : văz (A, 86 ; B, 50), să vază (A, 7 4 ; B, 68), auz (A, 78), să crează 
(A, 86), să pierz (A, 87), să arză (A, 87), rîz (A, 87), nu simţ (A, 87), 
să vie (B, 37), eu viu (B, 37), viind (A, 83), cei (A, 87 ; B, 52), ţiu (A, 112; 
B, 69), apuind (A, 107), paie-ţi bine (A, 168), poci (A, 125 ; B, 17). 

1. 
2.2. Morfologia. Se caracterizează mai ales .Dri!1 cîteva forme vechi, 

uneJ.e__păstrate.in__uzul-1i-te~ai:. . .di.n prima jumătate a secolului al XIX-lea, 
prin cît_e~~ triis~t~Ei __!'egi~nal_~_ ~UT).ţeneşti~precum şi prin cîteva forme 
specifice limbajului poetic ain această perioadă. ----~-------•.--.--- ,., - --- ............ -

S u b s t a n t i v u 1. Genul şi nuinărnl. Subst, cîmp. este de gen 
masculin : pe cîmpi nemărginiţi (A, 68). Subst. pas este neutru : pasurile 
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(A, 83). Subst. copac menţine sg. arhaic un copaci (A, 218). Unele sub­
stantive feminine, care ulterior au primit desinenţa de pl. -i, au la plural 
desinenţa -e : talpe (B, 4), stînce (A, 250), grădine (A, 256), greşalele (A, 
194), oglindele (A, 200), dar şi oglinzi (A, 200), aripele (A, 88). Subst. 
1nîncare, la pl. cu sensul „feluri de bucate" prezintă pl. mai vechi în -i : 
feluri de mîncări (A, 223). Se păstrează forma veche berbece (A, 199). 
Subst.sîntge este folosit la plural sîngiuri (A, 121). Rar, la Gr, Alecsan­
drescu, pluralul articulat al neutrelor în -uri apare cu forma sincopată 
-urle : globur'le ·(A, 126), pasur'le (A, 143). Bolintin<:>anu modifică uneori 
terminaţia substantivelor din necesităţi de rimă : aripiori rimează cu 
peştişori (B, 6). 

Declinarea. Mai ales în poezia lui Gr, Alecsandrescu, genitiv-dativul 
singular articulat al substantivelor feminine cu plurarul în i este, de 
regulă, ei, formă considerată literară : nopţei (A, 7 4), razbunărei (A, 83), 
a lumei temelie (A, 86), coardele vieţei (A, 106). vremei (A, 109), durerei 
întîmplărei (A, 109), dar şi ii, ca în limba vorbită : Pe aripele morţii 
(A, 88). La Bolintineanu această ultimă formă este frecventă : periciunii 
(B, 6), serii (B, 7), bucla dulcii mele (B. 11), virtuţii (B, 14), fm:oritii 
(B, 7). 

Ad j e c tivu 1. Superlativul cu adv. mult, ca în limba veche şi 
populară : mult umede cîmpii (A, 123). Ca şi Heliade, Gr. Alecsandrescu 
şi D. Bolintineanu folosesc adjective formate din gerunziul verbelor : 
naţiei gemînde (A, 80, 262), nădejdi zîmbinde (A, 109), nuirindă mină 
(A, 117.)..! viaţă fugindă (B, 179), arzînda ei cătare (B, 26), arzîndele-ţi 
simţiri (B, 6), flori rîzinde (B, 13, 22). 

Articolu 1. At!lcolul adjectiva} Je_n,2inin ce_ll_ pyezintă_ la _ge~itiv 
singular forma veche cei: Al odei" cei înfocate (A, 177). ·- ,~ 

Pro nu m e 1 e. Pronumele de întărire : Să mă cunosc pe însumi 
(A, 126). Forma masculină a pronumelui însuşi, folosit ca determinant, 
apare şi cu substantive de gen feminin : însuşi moartea (A, 107). Comp. 
însuşi ele (B, 333). 

Pronwnele si adjectivul demonstrativ. Sînt frecvente, ca în limba 
vorbită, formele scurte ale pronumelui şi adjectivului demonstrativ : 
al ·astor ruine (A, 68), astei scene (A, 75), aste locuri (A, 75), ast pămînt 
(B. 15), -ast fermec (B, 6), aste triste rele (B, 15), Cine-a moştenit a lume 
(B, 15), cu toate astea (B, 14). 

Pronumele relativ care apare, uneori, cu forme vechi : a căria vedere 
(A, 94), a cării vîrfuri (A, 102), a cării veDdeaţă (A, 113), Căria i-am -dat 
nume (A, 123). Acelaşi pronume apare rar, ca în limba vorbită, fără 
prepoziţia pe: Ca glas care moartea e-aproape / Să-l curme (A, 114) ; 
De la fii României care tu o ai cinstit (A, 72). 

Pronumele nehotărît. Este folosit cu particula şi: fieşcare (A. 119). 
Pronumele tot este folosit cu formă de genitiv : Al totului părinte (A, 125 
:._ după fr. Pere de tout ! Cf. I. Fischer, ed. 1957, p. 450). 

AdjectivJJ,Z posesiv. La Bolintineanu apare forma analogică tele (după 
mele): P-ale tele primăveri (B, 16). ---
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,Pronumele personal. Este frecvent dativul posesiv : privirea-ţi (A, 
99), inima-mi (A, 99), la picioare-ţi (A, 100), ochii- ţi (B, 16), cîntu-i 
(B, 17). 

Verbu 1. Ca în graiul muntean, verbele de conjugarea a II-a, a 
III-a şi a IV-a prezintă, uneori, formă identică cu pers. 3 sg. : G,~yal~rii 
tr_age __ spadele din teacă (B, 62). La verbele de conjugarea I, pers. 3 pl. 
a indicativului este identică cu pers. 1 sg., ca la verbele de conjugarea 
a II-a, a III-a -şi a IV-a : ai ei locuitori arăt (A, 68), chipuri negre se cobor 
(A, 71), Arăt umbrele morţii ce printre oase zbor (A, 121), sălcii ce 
se-nclin (B, 39), ei îngîn (B, 41). h:pperfectul indicativului prezintă forma 
a_r,b.a.ică în -a la pers. 3 pl. : vorbea odată lume şi dobitoace- (A,.11J5,,Care 
strămoşi ai lui zicea (A, 195), undele gîrlei... era atît de negre (A, 200), 
toţi îmi spunea (B, 97). Vb. a d,a este folosit la perfectul simplu al in­
dicativului cu forme vechi şi populare : dete (A, 90, 112 ; B, 8), deteră 
(A, 206). Vb. a vrea are, la indicativ prezent, numărul singular, forme 
scurte : Cine însă le-ascultă sau va ca să le ştie? (A, 181) ; voi s-o po­
vestesc (A, 195); va neîncetat să zbiere (A, 199); va răzbunare (A, 221); 
dacă vei iubirea-mi să o dobîndeşti (B, 59) ; voi sîngele (B, 8). 

Gr. Alecsandrescu foloseşte rar conjunctivul fără să, cu valoare de 
imperativ : Cînte lupii şi urşii în pilde cit le place (A, 181). 

Spun „se spune"' : Spun că în urma luptei... (A, 83). 

2.3. Sintaxa. In cadrul frazei se întîlnesc unele conjuncţii vechi şi 
populare : de ar vedea-mplinite (A, 86), De se trag din neam mare / Asta 
e o-ntîmplare (A, 209) ; Ştiu cum că lumea ... (A, 126) ; Mulţi ÎIIJ,i zic 
cum că aceasta nu e de tăgăduit (A, 177). Construcţia pleonastică dar însă: 
dar însă nelipsit (A, 79) ; cît „incit" : Cit rîul de plăcere în cale s-ar opri 
(B, 196). 

In propozţie, pronumele o, complement direct al unui verb la 
perfectul compus al indicativului, pecede verbul : tu o ai cinstit (A, 72) ; 
o ai călcat (A, 169). Tot în poezia lui Gr. Alecsandrescu, complementul 
de relaţie apare introdus prin locuţiunea prepoziţională cit pentru : 
Cit pentru mine unul. fieştecine ştie ... (A, 209). 

Numărul mare de infinitive se explică în poezia lui Bolintineanu 
prin influenţa franceză. La Gr. Alecsandrescu, infinitivul se substituie 
mai rar conjunctivului (de obicei, după verbul a putea) 10 : putui a le 
vedea (A, 109). Să poci fi neschimbat (A, 125), n-am avut a ammira 
(A, 74) ; a putea domni (B. 8), Cum o floare e ursită / A-nflori, a se 
usca (B, 15), eu voi a muri (B, 19), Să nu-i dea timp a plînge (B, 31) ; 
lasă a flutura (B, 4). 

2.4. Vocabularul. Lexicul poeziei lui Gr. Alecsandrescu sau al poeziei 
lui D. Bolintineanu se caracterizează în primul rînd prin prezenţa unui 
mare număr de n e o 1 o g i s m e d e o r i g i n e f r a n ce z ă. Nu ~-------·-·--- '• ·-•--...... ,_ .. ___ .... 

10 I o n D iac o nes cu, Concurenţa dintre infinitiv şi conjunctiv în limba 
română, în LL nr. 3, Hl72, p. 323, pe baza unor rezultate de frecvenţă, ajunge la 
concluzia că „în po:c-zia modernă şi contemporană, infinitivul este reprezentat în 
proporW foarte reduse, şi, în cele mai numeroase cazuri, după verbul a putea". 
Dintre poeţii paşoptişti este studiat numai V. Alecsandri. Gr. Alecsandrescu pare 
a se înscrie în aceeaşi normă. 
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lipsesc nici calcurile semantice (comp. Eu în copilărie iubeam sa mă 
opresc (A, 67) ; tinere păceri (B, 24), după cum sînt prezente şi unele 
construcţii, turnuri sintactice după model francez. 

Pînă la 1860, îmerumuturAe diJJ. italianLlînt mai rare : ammira „ad­
mira", (Alecsandrescu), popol (Alecsandrescu, Bolintineanu), în darn 
(Bolintineanu) etc. 

~ad~! -~~-l.1!~.~iF~ p..l@.~Ic~Jw) .9~_ş_t,~_r>pt.rivit C\l. gr.idu~ cjg__p~Jrnµ!ierc 
~llilare . .a_n_eolagismelor în. diferitele etape succesive de mQ..der­

nii:are a lexicului limbH, literare.în ansan:i!Jlul .ei. ţstfel, Gr. Alecsandrescu 1 
procedează la o remaniere a vocabularului în sensul preferinţei cuvinte­
lor latine (împrumuturi sau termeni din fondul vechi al limbii) şi 

romanice în ediţiile succesive ale poeziei sale. Iată, spre ilustrare, cîteva 
substituiri lexicale în două variante ale poeziei Trecutul la mînăstirea 

Dealului: 

1847 1863 

dealul niurii 
veacuri secoli 
sfînt sînt 
tînără o jună 
vre1nea tim,pul 

~ 
Majoritatea neologismelor utilizate în poezia celor doi poeţi munteni 

s-au păstrat şi astăzi cu aceeaşi formă. Totuşi, în ceea ce priveşte adap­
tarea fonetică sau Jl!Qrfologică a ~olggjsmelor, întîlnim şi la Ale'c'sari'=­
drescu sau la Bolintineanu, ca la toţi contemporanii lor, unele oscilaţii, 
forme care ulterior. au fost înlocuite. Aspectul unor neologisme7i'i"ttică 
fluctuaţii după calea prin care au fost împrumutate _:_ scrisă sau orală -
precum şi după conformarea la factorul tradiţie (folosirea unor procedee 
de adaptare după modelul primului strat de împrumuturi romanice prin 
filieră rusă, spre exemplu, sau după modelul cuvintelor româneşti mo­
ştenite). Cîteva ilustrări : orizon (A, 85), capriţii (A, 209), sim.ţim,ent 
(A, 110), simtiment (A, 69), simtimente (A, 194), simtinienturi (A, 202), 
indiferinţă (B, 336), provedinţa (A, 69), elemînt (B, 330), amoare (B, 16), 
oara (B, 6), danţuri (B, 8), învită (B, 9), dar şi invită (B, 9), tendreţii 
(B, 51) ; naţii (A, 69), dar naţiune (B, 344) ; ambiţiunea (B, 8), civiliza­
ţiunea (B, 344), onori „onoruri" (B, 16, 58), favor (A, 111), prefu1n (B, 330), 
profumul (B, 326), mozaice (B, 6) şi mozaici (B, 14), omagiuri (A, 277), 
sacrificiuri (A, 260), staturile (A, 215), clefecturi (A, 194), tribunaluri (A, 
191), exempluri (A, 179), metaluri (A, 181), geniuri (A, 75, 115), am,fitea­
truri (A, 79), spaţiuri (A, 90), 1ninuturi (A, 143), dar şi m,inutele (A, 92) ; 
statua (A, 115) ; devoară (B, 41), repetează {A, 141), respectează (A, 122 ; 
B, 345), repoză (B, 356), profitează (B 345), trium.fează (B, 330). 

Mai multe barbarisme apar la Bolintineapu, poet care a forţat limba 
şi sub alte aspecte mai mult dedt contemporanii săi : finit (B, 14, 345), 
blasfeme (B, 13), nu o blasfem (B, 345), abimul (B, 168), retirat (A, 205). 
Totuşi, cuvinte ca : blasfem concherant, desina, devinăm, rezon etc. 
(Alecsandrescu) erau curent întrebuinţate de scriitorii epocii. 
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Mai ales prin ciclul Florile Bosf arului, D. Bolintineanu, precedat de 
Alecsandri, introduce nota. ·-exotică în poezie. Valori stilistice 
speciale au în acest ciclu turc {~i 1n e 1 e, nu rareori aglomerate în 
contextul scurt al unei strofe sau plasate în rimă : Feregeaua-i se 1nlă­
die / Pe kiahiul bogat cerchez, / Cu dalga de selemie, / Cu şalvari 
largi de geanfez (Es1ne); Nici dulcile suspine ce-n pomi la lscudar / 
Exală-n sînul serii fia lui Ilbahar (Rabie); Sultanul de trei zile în chiosc 
la Candili, / Petrece cu cercheza ... tu o cunoşti, Ali. (Rabie) ; Şi de gelozie 
dalba Biulbiuli / Ce l-aceste .~apte cîntă a sa durere / Printre chiparişii 
de la Candili ( Rabie). Numele proprii (Esm,e, Rabie, Almelaiur, Leili, 
Mehrube, Fatme, Caigi, Legivera, Dilrubam; Şam,, Iscudar, Candi[i, 
Bognz, Propontide etc.) ca şi cele comune (gul „trandafir", lial „noapte\ 
ilbahar „primăvară", biulbiuli „privighetoare" etc.) produc efecte de 
sonoritate, amplificate şi prin raritatea termenilor, care nu au rămas 
fără ecou. mai tîrziu, în poezia lui I. Barbu din ciclul Isarlîk, unde 
termeni cum sînt : cadînă, caic, caftane, paşe, belalie, Kemal etc. au 
p11lut fi sugerate de maniera versurilor lui Bolintineanu. 

Unele nume proprii din versurile lui Bolintineanu ca şi unele cuvinte 
din poezia sa Dilrubam : Dilrubain învăluită I D-al ei păr desfătător, / Ca 
o dulce stea sub nor, / lntr-o lespede-nflorită, / Se prevede cu amor -
au, fără îndoială, prin sonoritatea lor, ecou în versurile eufonice ale lui 
Ion Barbu din poezia In me1noriam 11 (,,stihuri pentru pomenirea unui 
cîine crescut la Isarlîk") : Lir-liu-gean, lir-liu-gean, I Ca trei pietre clate 
dura / Pe dulci lespezi de 1nărgean. Pure sonorităţi ale lui I. Barbu : 
Lir-liu-gean, Cir-li-lai amintesc suprinzător eufonia unor nume ca Alme­
laiur, Leili, Legivera, Dilrubam, Candili, biulbiuli. 

Formare a cuvinte 1 or. Derivaţia cu prefixe: -ne: vb. neodih­
neşte (B, 296); Şi prin dalbe lupte să vă ne1nuriţi (B, 80): Derivaţia cu 
sufixe. Frecvent este sufixul adjectival ~t.; glob rubinos (A, 74), vînturi 
viscoloase (A, 83), dealurile rîpoase (A, 134), soare seninos (A, 138, 251), 
dumbrava umbroasă (B, 22), munte rîpos (B, 82), aripi ,auroase (B, 171), 
cascade murinuroase (B, 174), străluciosu-i brîu (B, 101), aria seroasă 
(B, 281). Sufixul -tor : Danubiul ce dorm,itor suspină (B, 363), Ea ne cheamă 
plîngătoare (B, 300), rîzătoare (B, 43, 329, 314), femei răpitoare (B, 334), 
frunza şoptătoare (B, 363). Sufixele~~at, -it: mare azurată (B, 50), golful 
azurit (B, 352). Sufixul -esc : războinicescul tunet (A, 249). Sufixul neo­
logic -bil : însetabile (B, 94). 

Sufixe substantivale : -(ă)ciune : piericiunii (B, 6), iertăciuni (A, 206) ; 
-i1ne : viitorimea (A, 179). In poezia lui Bolintineanu apar frecvent sub­
stantivele formate de la infinitivul verbelor : cîntările-mi arzînde (B, 324), 
lunga ei dormire (B, 292), întristarea (B, 332), suspinări (B, 330), răsfă­
ţare (B, 15), sărutare (B, 15). Supărător este, la acelaşi poet, abuzul de 
diminutive : bărculiţă (B, 363), frăţiori, surioare (B, 298), copiliţa (B, 293), 
guriţă (B, 9), de la hurie (B, 9 ; termenul apare şi la Alecsandri), huri­
oară (B, 35), garofiţe, cosiţe (B, 39), căsicioară (B, 41), de la hanima 
(B, 44), hani1nică (B, 43), căzuliţă (B, 45) ; adjective : rotunjor (B, 3), un 
rîu niititel (B, 54). 

11 Cu reminiscenţe, şi nu numai de ordin muzical, şi din poeziile Esme, Rabie. 
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3. S t i I u I în p oe zi a I u i G r. A Ie c s an d re s cu. C 1 as i­
ci s m şi rom a n t i s m. Gr. Alecsandrescu lărgeşte cercul de inspiraţie 
al poeziei româneşti. Poezia . s-â· 1 f rTc "â 7nglobează poezii patriotice, 
poezii filozofice, poezii erotice. Poezia di dac tic ă însumează epistole, 
satire, fabule. A mai scris şi două ba 1 ad e lirice. 

3.1 Ex re s ia 
In lirica sa, e ·u es e m uen,a e poe 1 s r 

tului p.rerOJI)antic (poetul englez Young 12) sau romantic (poetul francez 
Lamartine). In -monografia sa, Gr. Alecsandrescu, ~Ed.pentru literatură, 
Bucureşti, 1962, G. Călinescu afirmă •că „într-o parte a ei, poezia lui 
Gr. Alecsandrescu este cea mai puternică expresie a lamartinismului la 
noi" (p. 109). Titlurile unor poezii reliefează formaţia romantică a poe­
tului : Barca, Meditaţie, Miezul nopţii, Intrislare, Rugăciune, Candela, 
Cimitirul, Reveria etc. 

3.1.1. In poeziile de dragoste, pe care Gr. Alecsandrescu le-a scris 
cam pînă la vîrsta de 35 de ani, găsim expresia grandilocventă în ma­
nieră romantică sau în „tonul madrigalesc" al poeţilor din secolul al 
XVIII-lea (Cf. Călinescu, op. cit., p. 151). 

Imaginea Iemeii se conturează, ca şi la Bolintineanu, prin termeni 
din ordinea plastică : Chipu-i e de crin, porfiră, / Inima ei o liră (Fru-
1nuseţea, A, 96) ; ca mărgăritarul albă, cu părul de ebin, ochi de foc, 
gura, graţios rubin, Corpul ei un crin frumos (Esm,e, B, 3-4), asociaţi, 
ca şi în poezia lui Lamartine, cu termeni care dau senzaţia miresmelor 
florilor (aceştia nu lipsesc nici din poezia lui Bolintineanu) : Zambila 
primăverii aşa ea ne împarte / Desfătător miros, / Aşa dulcele-i suflet 
se simte de departe, / /n aer răcoros. (Te m,ai văzui o dată, A, 149) ; 
Ca Es1ne mai dulce floare / Cu dezmierdător parfum, / N-a mai stră­
lucit sub soare / De la Tunis la Batuin ! (Esme, B, 3). Misterul frumuse\ii 
se particularizează, însă, în poezia lui Alecsandrescu, prin imagini din 
ordinea muzicalăi : Adesea pe cim,pie / Auz o armonie, / Un ce melodios : 
/ Un glas care se pare / Ascuns în depărtare, / Un imn misterios. (Fru­
museţea, A, 95) ; Glasu-ţi este esenţa cereştii melodii (Mîngîierea, A, 155). 
Nu rareori, o constatare este hiperbolă, care slujeşte la sugerarea inefa­
bilului feminin, a graţiei pure : De ce urăşti viaţa, tu fiica Armoniei ? 
(Mîngîierea, A, 153) ; ,5i-n chipu-ţi se unesc, / Cu graţie cerească, garoa­
fele şi crinii (De ce suspin, A, 151) ; Te mai văzui o clată, fiinţă de 
iubire, / O înger ce slăvesc! (Te 1nai văzui o dată, A, 148). 

r: pi tete 1 e, în general de sursă romantică. sînt ~o.nv.enţionale şi 
~e,Qtjpe_: soare seninos (A. 138), aer răcoros (149), desfătător miros (149), 
dulcele-i suflet (149), dulcele zefir (151), frunte graţioasă (151), cum­
plită răutate (154), acorduri fioroase (154); pot fi detaşate, însă, unele 
asocieri semantice: ceasurile sfinte (150), sunete-argintoase (154). 

C:: om par a ţii le sau meta I or ele u smI:J?i:ea num.crQ.a5.e, 
î.ntnJcît poetul nu manifestă predilecţie penţru imagine,,1Cînd acestea se 
realizează, termenii nu sînt de obicei din a materială : esti 
frumoasă / ca visul de amor (151). Pentru metaforă pot Ii ilustrat(ve 
versurile citate mai sus. 

12 Tradus în româi;ieşte, la 1835, de S i mi o n Marc o vi ci. 
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Vocabularul PPP.tic ev.ocă XE;!P,.ertod~1L--1:~ic : acorduri, armonie, 
am,01;uI,--crini, garoafe, trandafiri,. ·zambila, graţie', zefir, aurora, privi­
ghetoare, lacrimi, suvenire, 1nîhnirea, care este al ini1nei veşniînt (154) 
etc., termeni comuni poeziei de la Asachi pînă la Eminescu. 

Repertoriul romanhc de cuvinte şi imagini intră în ţesătura unor 
_ w.,5uri_\.2 r _a··\;~~_,_sµ_i_Qt_g,:,;_oga ţ_ii, e:)(cla!n_a JiJ ~3_gresări„ iaJ:rrrt1k-.n1emo­

rabil~,._-~_!1J-!_I11~ ~ _L UiP-\.lS.e.....illlle.tric, repetiţii anaforice,_ anti.teze,. în scopul 
ffea convinge şi impresiona : De ce urăşti viaţa, tu fiica Armoniei ? I De 
ce dinfr-al tău suflet nădejdea ai gonit ? / Care dureri ascunse, vrăjmaşe 
bucuriei, / A vîrstei nălucire şi visuri ţi.-au răpit ? / / Tu n-ai deşărtat 
cupa ce incă este plină ; / Tu nu ştii de-ţi păstrează otravă sem nectar ; / 
Dar plîngi ! Zefirul astfel fără cuvînt suspină ; Toată lacrima-n ochii-ţi 
e un mărgăritar. (135) ; Desăvîrşitul bine nu-l poate avea păniîntul: / 
Ce mări fără talazuri, ce inimi fără chin ? 1 Omul este o taină care-o 
ştie mormîntul, / Femeia e un înger, viaţa-i un suspin (155) ; Am 
cătat-o-n pustiuri, am cătat-o in lume, / ilm cătat-o pe dealuri, pe 
munţi şi pe cîmpii ; / Am ciitat-o-n de.Jertul eho al unui nwne, / Pe 
valurile mării, în titluri, bogăţii. I/ Zadarnică siliţă ! Fericirea s-ascunde; 
/ ....... / ....... / Te intîlnii iubită, şi-n ochii-ţi o găsesc! (139). 

\.. 
3.1.2. Poezia ruin~l_or, introdusă la noi de Cîrlova, are la Alecsan­

drescu, mar1~ît-decît în versurile tînărului poet care l-a precedat, un 
__ aspect precumpănJtor patrioţic şi umanitarist, în sensul că meditaţia lui 
este motivată de sentirnentul de admiraţie în faţa măreţiei trecutului 
nostru naţional, nu şi de acela al zădărniciei. Prin admiraţia trecutului, 
ruinele devin izvor al întăririi conştiinţei naţionale. Sub acest aspect, 
Alecsandrescu este mai aproape de V. Hugo decît de preromanticul 
Volney, a cărui filozofie se rezuma la ·sentimentul deşertă;ciunii. Tot e 
tăcut şi jalnic : însă aşa cum eşti / Singură porţi povara mărirei rom.â­
neşti, / Tîrgovişte căzută ! poetul întristat / Colare variate în sînu-ţi 
a aflat, / Războinicul modeluri; şi, dac-am asculta / Ceea ce în favoru-ţi 
reclamă slava ta, / A vitejilor umbră d-am şti se o cinstim, / Vrednici 
de libertate noi am putea să fim .. (Trecutul la mănăstirea Dealului). 

Sentimentul de admiraţie în faţa gloriei trecutului naţional se uneşte 
cu umanitarismul poetului : Prin ştiinţe ,'5i prin arte, naţiile înfrăţite / 
ln gîndire şi în pace drumul gloriei găsesc. (Umbra lui Mircea la Cozia). 

Con inutul med·taţ~eL~triot_iC;e motivează două particularităţi de 
stil esenţia e :~ Jd e coru 1 grandios şi Ori t m u 1 so 1 e m n. Lim­
bajul poetic nu reţihe prin pitoresc, ci prin melodia gravă (în acest 
sens, poetul putea avea ca model pe Lamartine), condusă pe versuri lungi 
(15-16 silabe), cu efect orator_G:. 

Spre deosebire de Cîrlova, în poezia căruia predomină reveria roman­
tică în faţa ruinelor, Alecsandrescu are viziunea peisajului ,,colosal", care 
serveşte hiperbolizarea acţiunilor unui ei~ou glorificat : Mircea (Umbra 
lui Mircea la Cozia) şi Basarab, voevodul care a învins pe regele ungur 
Carol Robert (Răsăritul lunei la Tismana). 

Decorul nu se înscrie în ordine plastică, ci în ordine muzicală : Ale 
turnurilor umbre peste unde stau culcate, / Către ţărmul dimpotrivă se 
întind, se prelungesc, / Şi-ale valurilor m,indre generaţii spumegate / 
Zidul vechi al mănăstirii în cadenţă îl izbesc. (Umbra lui Mircea la Cozia). 
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Murmurul apei (Icnomen de armonie în poezia romanticilor) este 
sugerat 11:_.\l_?;.i. ca 1 în primul vers şi prin aliteraţie, prin armonie 
vocalică/iar în versurile trei şi patru prin sensul lexical al cuvintelor 
(spumegate, în cadenţă îl izbesc). Cu aceeaşi sugestie muzicală apar, 
prin rima interioară pc care o realizează. şi cele două atribut_e genitivale 
cu ordine inversa faţă de determinat si plasate simetric la începutul 
primului ·vers- (-A:hrtfil'fiuriTor umbrer ~{ la începutul celui de-al treilea 
(ale valurilor mîndre generaţii spumegate). 

E~r:esia poetică este a b str 1;! ~_t_ă, în consonanţă cu orch_e__si.tatia 
gravă a versurilor : în afara epitetului evocator de sonoritate (spumegate)) 
celelalte două epitete (niîndre generaţii, zidul vechi) sînt apreciative, 
iar metafora (ale valurilor mîndre generaţii) lipsită de culoa1·e. 

Analiza stilistică a strofei care realizează un decor demonstrează că 
audiţia versurilor ei este elaborată, ţine de domeniul m u z i ci i. 

Tabloul din Răsăritul Junei la Tismana e.ste văzut „sub luna". 
Descripţia, cu efecte de lumină, cu evocarea/,,mănăstirii învechite", 
sugerînd fiorul sepulcral, este realizată în maniera poeţilor 
preromantici. 

„Globul rubinos al nopţei" ,,depărtînd" ,,dese umbre" Se opri ; apoi 
privirea-i peste lume aruncînd, / Lumină adînci prăpăstii, mănăstirea 
învechită, / Feodală cetăţuie, ce de turnuri ocolită, j Ce de lună colorată 
şi privită de departe, / Părea unul din acele osianice palate, / Unde 
geniuri, fantome cu urgie se izbesc ; 

Decorul nu se înscrie nici aici în ordinea plastică. Lumina lunei 
măreşte misterul, ca şi imensitatea spaţială (adînci prăpăstii) sau tem­
porală (mănăstirea învechită). Ca şi epitetele, comparaţia dezvoltată are 
aceeaşi funcţie : nu plasticizează, ci sugerează misterul. Fraza oratorică 
se articulează în construcţii simetrice binare : compliniri verbale : adînci 
prăpăstii, mănăstirea învechită; determinări nominale : mănăstirea în­
vechită, / Feodală cetăţuie; ce de turnuri ocolită, / Ce de lună colorată; 
subiect multiplu : geniuri, fantome. 

Stilul retoric în cele două poezii analizate în parte aici îşi găseşte 
modalităţi de realizare în primul rînd la nivel de versificaţie şi la nivel 
sintactic. 

Figuri de co n str u c ţi e. Menţionăm pe cele mai caracteristice . 

.:.~~ Amplificarea şi enumerarea: Glasul ei se-ntinde, creşte, repetat din 
stîncă-n stînc-ă (A:,-7-1-Ţ-; lese--:-:-.-vine către ţărmuri ... stă ... în preajma ei 
priveşte (A, 71). 

Amplificarea se desfăşoară dincolo de cadrul unei strofe, fiind 
marcată printr-o repetiţie anaforică : 

Strofa II. Şi întîi, ca o steluţă, ca o făclie depărtată, .' 
... am zărit-o licurind 

Apoi tainicile-i raze dînd pieziş pe o zidire, 
Strofa III. 

Mîngîie a ei ruină cu o palidă zîmbire, 

Strofa IV. Apoi glob rubinos, nopţei dind mişcare. şi viaţă 
(A, 74). 
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Simetriile, realizate adeseori ca paralelisme marcate prin construcţii 
anCL_Jori_c~,:...Jif\,_in frecvente tocmai datorită prezenţei unor numeroase 
cf!TIT5liffcai·1 şi enumerări. Niciodată astă lună ce înoată în tărie, Ca 
fanal purtat de valuri pe a mărilor cîmpie, Mai mult număr de cadavre 
de atunci n-a luminat. Niciodată mîndru vultur ce-n văzduh se cumpă­
neşte, Acel domn al atmosferei, ce un veac întreg trăieşte, De o prad­
aşa bogată încă nu s-a-ndestulat. (A, 76). 

Nu numai modelul de versificaţie, dar si - construcţia -rntQ-1'-ică din 
acesteversur{-evocă -~til!JJ.. r.etoric al poeziei 

0

Epigonii de M. Eminescu. 
Cadenţa versurilor lui Gr. Alecsandrescu este determinată şi c1e--­

aceste simetrii, reliefate uneori prin pauze largi, în cadrul unei scheme 
prozodice specifice, ,,cu prelungirea la 1naxi1nwn a cezurei", care „dă 
o gravitate extraordinară ideii poetice" (Călinescu. op. cit., p. 169-170) : 
Este ceasul nălucirei : un nwrmînt se dezvăleşte (A, 71) ; Rîul înapoi 
se trage ... munţii vîrful îşi. clătesc. (A, 71) ; Noi. citim luptele voastre, 
cum privim vechea armură (A, 73). 

Adresarea realizată prin propoziţii imperative sau, în cazul invo­
caţiei retorice, prin propoziţii interogative sau exclamative însoţite de 
vocative : Ascultaţi... ! marea fantomă face semn ... dă o poruncă (A, 71) ; 
Oltule, care-ai fost martur vitejiilor trecute, / Cine oar'poate să fie omul 
care te-a-ngrozit ? (A, 72) ; Sărutare, umbră veche ! (A, 72). 

Epi te tu 1. Tropi i. Efectul stilistic al poeziei Umbra lui Mircea 
la Cozia se sprijină aproape exclusiv pe audiţie. De aceea, limbajul 
poetic al acestei poezii poate părea prozaic, dar el este lipsit numai de 
figuri semantice; este un limbaj abstract de sugestie prin efecte muzicale. 
Es.te._Q __ ~erifil!~!:~Ji-specific~, Jµi Alecsandre~cu, încercată, cu 
alte mijloace. şi de Heliade în special în· poezia de după 1840, mai 
ales în poemele sale epice. 

Aşadar, Alecsandrescu realizează un stil pur eufonic înainte de 
Eminescu sau Macedonski. 

Epitetul ornant, convenţional şi şt~reotip. relativ frecvent în 
Răsăritul lunei la Tismana, are caracter generalizator : fru1noasa noapte, 
plăpînda-i lină rază, lun-aşa încîntătoare, pădurea-ntunecată, dese 
umbre, suflet pustiit, adînci prăpăstii, peştera adincă, adînci murmure. 
astei scene colosală, torent furios (A, 74-75). Ca nume predicativ, 
epitetul este realizat rar : Erau dulci acele ceasuri de extaz (A, 75). 

Şpitelul coloristic;_ prin care se precizează culoarea lunei. exprimată 
printr-o metaforă convenţională (glob), apare şi la Heliade (rubinos): 
glob rubinos (A, 74 ; comp. la Bolintineanu : Ca un glob de aur luna 
strălucea. B, 52 ; la V. Alecsandri, Visul : Ca un vas de aur luna 
plutea lin). 

}\socicri inedite, prin care să re2unoa~tem epitetul rar, -EU ~,!!1 t 
car~_cţeris_tice_ nici ,poeziei lui Gr. Alecsandrescu şi nici poeziei · t'ontem­
poranilor lui. Totuşi menţionăm ca rar şi individualizator epitetul vii 
în asocierea: vii umbre (74). Poate caracter individualizator mai au ~i 
epitetele rare : palidă zimbire, tainicele-i raze (7 4) etc. 

'- Comparaţia. Sub raportul asocierilor semantice. c;mnparaţia conven-
ţi..Q,!W.lă- apare alături de comparaţia rară, individualizatoare. Acea~ta 
din urmă are caracter livresc, ca şi unele metafore explicite : ,,mănă-
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stirea învechită, feodală cetăţuie·' Părea unul din acele osianice palate, I 
Unde geniuri, fantome cu urgie se izbesc; (75) ; P-ale ştejarilor viriuri, 
piramide de verdeaţă (74). Ca un vis cc se strecoară înt;r-un suflet 
pustiit. (74). 

Metaforn este. în general, de asemenea ..,<;Q!Wenţională ; romanu 
torent i:J iute furios, I S-aruncau ; Lei sosind (75) ; mîndru vultur, I Acel 
domn al atnwsferei (76). 

In poezia la care ne referim. ca şi la poeţii preromantici. tabloul 
cu lună prilejuieşte poetului o viziune a lucrurilor în proporţii uriaşe 
şi fioroase. Epitetele, comparaţiile sau metaforele servesc această viziune : 
pădurea-ntunecată, locaş trist nelocuit, mănăstirea învechită, adînci 
prpăpăstii, peştera adîncă, adînci murmure, pustiul fără margini, pira­
mide de verdeaţă, astei scene colosală, crudă dorinţă, monstruoaszle 
morminte, osianice palate etc. 

In afara determinărilor expresive sau a vocabularului figurat, nu­
meroşi termeni au aceeaşi funcţie de sugestie : noapte, pustiuri, ruină, 
umbre, prăpăstii, turnuri, fantome, urgie, în pustii, 11wr1ninte, tăcere, 
groază, plînge, bleste1nind, pradă, rîpe. 

_Mai .mult decît poeţii contemporani cu el şi înainte de Eminescu, 
Alecsandrescu a realizat un limbaj poetic de s u g e s t i e, dincolo de 
muzica profunidă care sună în unele versuri ale lui. 

3.1.3. In poeziile sale filozofice, Gr. Alecsandrescu porneşte de la 
meditaţiile- .poetului francez Lamartine, dar nu este lipsit ~riid ·de...!!..2.la 
s-2 o rj_g_i_n a 1 ă. Una din cele mai caracteristice este poezia Meditaţie, 
în care găsim reflecţiuni pe marginea nestatorniciei lucrurilor omeneşti. 
Ca şi în poeziile sale patriotice, aceste reflecţiuni sînt determinate de 
impresiile pe care i le produc tablourile zugrăvite. 

Tabloul autumnal înfăţişat în manieră romantică, cu dulce soare 
care „se apleacă la apus" şi „galbene frunze" provoacă poetului „simţiri 
deosebite". 

Reflecţiile care urmează îmbracă un st i 1 retoric, în care pro­
poziţiile exclamative, interogative, apostrofele, expresia aforistică sînt 
mijloacele lui principale de realizare : O ! cum. vremea cu nwartea 
cosesc fără-ncetare ! I Unde atîţi prieteni plăcuţi de tinereţe ? 1 Unde­
acele fiinţe cu care am crescut ? / Ce netedă cînipie ! Cum ochiul se 
.uimeşte ! Ce deşărt se arată, oriîncotro priveşti ! I O voi, care un titlu 
ş-un nume pizmuiţi ! I Viaţa e o luptă, o dramă variată. 

Numeroasele reluări ale aceluiaşi tip de propoziţii face posibilă 
realizarea frecventă a 1::epetjţi_e.L __ a_ua.f.oric.e. __ p.rin.. ~emente. _c;_o11j1,1_r1.cjlonalc, 
care marchează paralelismele sintactice, mai rar şi a repetiţiei în schema 
poliptotonului : Cînd marea-ntărîtată cambia-ţi zdrobeşte, I Cînd loc de 
mîntuire nu este, nici liman, I Cînd cu grozave furii asupra ta porneşle / 
Spumoasele lui valuri bătrînul Ocean, I I Spune-mi, îţi pas-atuncea să 
ştii de nwi pluteşte I Catartul fără pînze ce nu-ţi e d-ajutor, I Să vezi 
dacă pe unde se ţine. se clăteşte, I Şi dac-ai fost odată în barcă sau 
t'apor? sau : Cît sînge aste locuri setoase înghiţiră ! I Cîte oase războiul 

1:J Căderile de ap[1, torentul, murmurul sînt frecvente în poezia preromanti­
cilor şi romanticilor. 
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aici a semănat ! / Cîţi veterani războinici, nwartea purtînd, m.uriră / 
Pentru izbînzi de care ei nu s-au bucurat ! 

Poezia de inspiraţie originală Anul 1840, străbătută de sentimentul 
solidarităţii umane, reprezintă, către mijlocul secolului al XIX-lea, 
umanismul românesc,, pe care Eminescu îl ducea mai departe în ulti­
inele decenii ale aceluiaşi secol. Prin această poezie, Gr. Alecsandrescu 
ocupă un loc printre reprezentanţii de frunte ai lirismului nostru filo­
zofic. 

Aşa cum subliniază G. Călinescu (op. cit., p. 165), ,,de la întîiul vers 
poezia se remarcă prin abstracţia ei". Poezia se deschide printr-o sentinţă: 
Să stăpînim durerea care pe om. supune. 

Figura de__g_ază_a...p__g~_zie_i_ est~ersonificci1:ei:i'unor abstracţiuni, a unor 
concepte morale ( durerea, 1nîhnirea; soarta, binele), ca în poezia clasică : 
„durerea" are însuşirile unei fiinţe „care pe om supune" ; acesta poate 
aştepta „al soartei ajutor" etc. 

fi.nti(eza se integrează perfect declamaţiei grave : Binele ades vine 
pe ur1;1.ele m.îhnirei / Şi o zîmbire dulce dup-un amar suspin ; Şi un 
an vine, trece, ş-alt an îl moşteneşte, I Şi ce nădejdi dă un-ul, acelalalt 
le ia. 

Nu lipsesc nici alte figuri de construcţie pe care le-am întîlnit şi cu 
prilejul analizelor anterioare. Dintre ele, enumerarea, în grupuri binare 
sau ternare, realizată prin propoziţii de acelaşi fel sau părţi de propo­
ziţie, este frecventă. 

Repetiţia realizată ca poliptoton are un efect stilistic deosebit prin 
reliefarea unui cuvînt-temă : Ici umbre de noroade le vezi ocîrmuite / 
De umbra unor pravili călcate, siluite / De alte mai mici umbre, neîn­
semnaţi pitici. (A. 86). 

U17?ibra unor pravili este o asociaţie inedită. 
Uneori o strofă constituie un monolog cu o suită de întrebări : Ce 

bine va aduce o astfel de schimbare ? I Şi ce rău ar face o stea, un 
comet m.are, / Care să arză globul ş-ai lui locuitori ! I Ce pasă bietei 
turme ,! în veci nenorocită, / Să ştie de ce mînă va Ji măcelărită / Şi dacă 
are un-ul sau mulţi apăsători ? 

Epitetul este apreciativ şi se caracterizează prin convenţionalitate 
(simtimente înalte, generoase; idei mici; ideea tristă). Unele dintre ele 
apar frecvent în poezia lui Alecsandrescu, uneori în prezenţa aceluiaşi 
determinat (orizon senin, zîmbire dulce, amar suspin). 

Ceea ce slujeşte în esenţă aspectul stilistic al acestei poezii este 
gravitatea unor reflecţii monologate sau spuse sentenţios în versuri al 
căror efect retoric este marcat în primul rînd prin cezură : După suferiri 
multe ininl!a se-mpietreşte ; / Lanţul ce-n veci ne-apasă uităm cit e de 
greu ; I Răul se face fire, simţirea amorţeşte, I Şi trăiesc în durere ca-n 
elementul meu. 

3.1.4. Gr. Alecsandrescu îşi cîntă durerea şi în cadrul istoric · al 
ruinelor. Sînt semnificative în acest sens elegiile Miezul nopţei şi Adio 
la Tîrgovişte. 
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Ca şi în poezia erotică în care poetul este covîrşit de influenţa mo­
delelor romantice ·şi în deosebi de aceea a lui Lamartine, în poezia 
Miezul nopţei apar numeroase reminiscenţe livreşti. Menţionăm cîteva. 

A 1 u z i a m i t o l o g i că sub forma de antonomasă : Privesc cum 
orizonul se umple de Jăclii, / Cum luna în tăcere s-arată să inspire / 
Gîndiri religioase l-ai lui Apolon fii (A. 137). 

Personific are a de g. u st c 1 as ic: Fru1noasa primăvară 
acurn,a se grăbeşte / La caru-i să înhame pe zefirii uşori (A, 138). 

Gestu 1 medita t.i.v (apare la Lamartine) în versul : .Pui mina 
p-a mea frunte şi caut un mormînt (A, 138). 

T e r m e n i 1 i v r e ş t i realizînd o comparaţie : Deşteaptă prive­
ghează a mea tristă gîndire, / Precum o piramidă se-nalţă în pustii 
(A, 137). 

Tot sub impresiile lecturii, poetul întrebuinţează numeroase co m­
p r a ţi i d e z v o 1 t a t e, f r a z a a n t i t e t i c ă (atît de caracteristică 
romanticilor 1·1) în structuri or a tor ic c cu multe determinări i,;_ 

Comparaţia este de obicei o propoziţie (subordonată unui verb), intro­
dusă prin adverbul precwn : Trecu ea precum trece un fulger pîntre 
nor; Ş-a şters precum se şterge a vulturului urmă / Cînd spintecă 
văzduhul în falnecul său zbor. (A, 137). 

P o 1 i p tot o n u 1 reliefează un cuvînt-temă (realizează şi alte 
figuri : m e t o n i m i e, co m p a r a ţ i e) al unei strofe : De cînd pierdui 
părinţii-mi trei ierni întregi trecură, / Trei ierni, căci după ierne viaţa-1ni 
socotesc, / Căci zilele-m.i ca iarna de viscoloase-m.i fură, / Copaci din 
m,iezul iernii ce vînturi îi clătesc. (A, 138). 

Analiza stilistică a poeziei impune concluzia că poezia traduce mai 
mult· lmpr_e~_i)le: lecturii, decît emoţiile directe ale poetului. • 
- . ln urma analizei stilului în poezia lirică a lui Gr. Alecsandrescu, se 

impun cîteva concluzii. 
In poezia din perioada 1830-1870, Gr. Alecsandrescu a realizat, sub 

influenţa unor modele romantice, E.il1!L.OJ:.a_to rl c. cu. efecte. muztcale 
-~p~~Lfice 

'Trăsăturile retorice specifice ale stilului său se manifestă în parti­
cularităţ! d_e v~rsificaţie (versul lung, prelungirea cezurei) şi în fil{U1:! 
(mai ales de construcţie), dintre care cele ge sgnorit,ate (aliteraţiile, 
rimele interioare), deşi rare, r~~~!2_t~_ C!.Jn.9p!:!ie în limbajul poetic al 
epocii. ___ ....,._, 

Sărac în imagini, limbajul poetic retoric al lui Alecsandrescu n u 
-~- ~ţ e)_,lp_sj ţ__t Q J :i,i ş i _el~ ~ ~g ~_s_t,L ~. realizată în primul rînd audfff~; 
sau prin termeni de evocare a unei atmosfere (în poezia pe tema ruinelor 
mai ales). 

H C h. Brune a u, Petite histoire de la langue fran,;aise, Paris, 1962, p. 58, 
menţionează, cu privire la fraza lui V. Hugo, că două tipuri de frază s:nt caracte­
ristice poetului : fraza antitetică şi fraza oratorică. 

1-i Acelaşi autor, op. cit., p. 58, subliniază faptul că fraza oratoridt este cea 
meii frap«ntă în poezia romantidt. 
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Ca toţi romanticii 16 şi la noi mai aproape de Heliade, în construcţia 
frazei sale retorice, Alecsandrescu s-a folosit mai a~e_ e_n_ u rp. e_r_ă__r i. 

Actul de „inovaţie" verbală este c o n v e n ţ i o n a 1, în sensul res­
pectării unei norme de wrosimil şi inteligibil. Trebuie să vedem aici 
efectul unei educaţii clasice, dar să nu uităm că fenomenul este caracte­
ristic în general şi poeziei occidentale a epocii. ti 

In ţimbajul poetic al lui Alecsandrescu, ca şi în cel al contempora­
nilor săi, epitetul oalifică pur şi simplu numele, ,,nu face imagine". Tot 
pe linie clasicizantă, ca şi epitetul cu funcţie de calificare, se înscriu 
comparaţiile nobile, exprimate prin termeni abstracţi, semnificative mai 
ales în poezia erotică, precum şi personificările unor concepte morale. 

Caracterul abstract generalizator al epitetelor (cele mai multe sînt 
epitete apreciative), precum IŞÎ aspectul prozaic (lipsit de imagine) al 
limbajului poetic al lui Alecsandrescu apar în consonanţă cu timbrul 
grav al versului său. 

Cîrlova, Heliade, Alecsandrescu adaptează versul cult la unitatea 
ritmică a alexandrinului de 13 şi 14 silabe (Miezul nopţei, Anul 1840) 

. sau a metrului de 15-16 silabe ( Răsăritul lunei la Tismana, Umbra lui 
Mircea I.a Cozia). 

3.2. Stilu 1 î n p oe z i a· di 'dac t, i: că (e pisto 1 e, sat i re, 
fa b u 1 e). Intelectualismul lui Gr. Alecsandrescu se vădeşte pregnant în 
epistole şi satire, specii în care poetul realizează c o n ci z i u n e a sti­
lului clasic. In Epistolă DIV sînt „expuse" chiar unele din preceptele 
artei poetice a lui Boileau : ideea moştenirii geniului poetic, darul de a 
plăcea prin simplitate şi eleganţa expresiei (A fi-nalt cu desluşire, simplu 
fără a cădea). concizia stilului (Şi să nu zici niciodată cuvînt ce-ar fi de 
prisos) etc. 

Epistolele lui Gr. Alecsandrescu ni-l relevă un abil analist al tem­
peramentului său poetic (vezi Epistolă D.l.V.) dar şi un fin umorist. In 
unele epistole (de ex. Epistolă către Voltaire) găsim, ca şi în satire, 
ironia. 18 

Ironia se realizează pe contrast (de ex. între analiză şi reverie. între 
'analiză şi reflecţie) 19• dar ~i prin utilizarea unor figuri, a litotei, 
spre exemplu : Ca un iconom politic, prin mici slujbe, mici lefşoare / 
Am înbogăţit eu statul, cumpărîndu-mi moşioare (O profesiune de 
credinţă). 

Confesiv şi imediat '.!(), Alecsandrescu foloseşte în satire şi epistole 
expresia curentă. Grandilocvenţa stilului său liric dispare aproape cu 

Hi Vezi C h. Brune au, op. cit., p. 58. 
tî Abia spre jumătatea secolului al XIX-iea, sub influenţa filosofiei lui Jouf­

froy, cure-şi publică cursul în 1843, scriitorii, în speţă poeţii (T h. G u u t ier, 
Baudelaire spre exemplu inovează în direcţie imagistică. ,,La metaphore eloigne"' 
ia locul metaforei clasice fondată pe o analogie reală între comparant şi comparat 
(Vezi C h. Brune au, op. cit.). 

18 G. Că Ii nes cu, op. cit., p. l!lO, consideră că „epistolele lui Alecsan­
drescu se înscriu genuJu; satiric". 

19 Cf. G. Că I i nes cu, op. cit .. p. l!ll-l!l2. 
?.O Cf. Pa u I Cornea, De la Alecsandrescu la Eminescu, Bucureşti, 1966, 

p, 1511. 
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desăvîrsire. Poetul nu renuntă însă 1a formule ale adresării retorice. h 
general; ideile sînt împărtăşi.te într-un stil neutru sau familiar. 

In fabule Gr Alecsandrescu se dovedeste un abil mînuitor al 
ulegoriei. ln a~eastă parte a creaţiei sale, poetul este mai puternic in-) 
fluenţat de graiul popular, aceasta şi din cauză că ,,afabulaţia cade pe 
plan secundar;, 21 • Cele mai izbutite fabule sînt construite pe i:;rincipiul , 
dram a t i zării, al punerii în scenă. al confruntării directe. Apelînd 
la dialog, limbajul rărnîne unul dintre mijloacele principale de redare 
a c u 1 o r i i l o c a I e sau de caracterizare a personajului : Noi, J raţii 
tăi, potaie! / O să-ţi dăm. o bătaie / Care s-o pomeneşti. I Cunoşti tu 
cine sîntem, şi ţl se cade ţie / Lichea neruşinată, astfel să ne vorbeşti ? 
(Cîinele şi cc'i.ţelul). Mă duc, zise-ndată, niţel fîn să-i cer. (Boul şi viţelul). 
- Ba să-ţi cauţi treaba, că mănînci trînteală; / S-a schimbat boierul, 
nu e cum il ştii. (Boul şi viţelul). \) 

4. St i I u I m ani e r i s t în p oe zi a Tui D. B o I i n t i n e an u. 
Uimitoare prin uşurinţa i,i muzicalitatea versificaţiei - primită cu entu­
ziasm de critica vremii - poezia lui D. Bolintineanu constituie un pas 
în_.~voluţia forrnc:!lă a poeziei româneşti 

Ca poet':''11=>. Bolintineanu s-a format sub J.!.ltl,1!f.uia-. ..f.-1:.1E~!1~ui 
romanti.c_ f.rao.cez. Sentimentul vag romantic şi muzicalitatea ritmică, 
~ul declamatoriu &l versurilor s? păstrează de-a-lungul creaţiei sale 
poetice. Ceea ce surprinde în creaţia poetului muntean este incapacitatea 
de variaţie, de depăşire, de evoluţie. O aceeaşi haină înflorită, stilul 
retoric, uneori cu o notă patetică, declamaţia pură, rămîn atribute per­
manente ale creaţiei lui poetice. 

4.1. Lirismu 1. Ca poet liric, Bolintineanu debutează cu elegia 
O fată tînără pe patul morţii, tributară unor modele romantice, printre 
care şi poezia La chute des feuilles a poetului francez Millevoye (1782-
1816). Versurile nu sînt lipsite de armonie : Ca robul ce cîntă amar în 
robie, I Cu lanţul de braţe, un aer duios, I Ca rîul ce geme de rea 
vijelie, / Pe patu-mi de moarte eu cînt dureros. 

Bogată în figuri de construcţie, poezia nu este lipsită nici deumagi~ 
dar ele_â~Lş~i;:~9.ii,p~ Predomină \SQ_mparaţi91, reliefa_t.ă 
prin~- : Ca robul ce cîntă ; Ca rîul ce ge1ne ; Ca ofioare 
re-itaşte cînd plouă ; Ca frunza ce cade pe toam.nă cînd ninge (B, 
162-163). 

Comparaţia se realizează la nivelul unor contexte ample, legătura 
dintre comparat şi comparant fiind stabilită prin adverbul aşa: Un crin 
se usucă şi-n laturi s-abate ,' Cînd ziua e rece şi cerul în nori, _! Cînd 
soarele-arde, cînd vîntul ll bate, / Cînd grindina cade torente pe flori ; 
I/ Aşa făr'de veste pe zilele mele / O soartă am'.lră amar a bătut, I Şi 
astfel ca crinul de viscole rele, / Pe patu-mi de moarte deodat-mn căzut 
(B, 162). 

Epitetele sînt exprimate prin cuvinte amintind repertoriul lexical 
al poeziei romantice a epocii : aer duios, crudă durere, traiul e lin, viaţa 

21 Cf. G. Că Ii n c s cu, op. dt., p. 20!l. 
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e dulce, inimă dulce. Acelaşi termen determină substantive sau verbe : 
cintă amar; o soartă amară amar a bătut; amară e moartea. 

Vocabularul este sărac şi repetarea aceloraşi termeni ( crin, flori, 
rouă, rob, ma.arte, june, cîntă etc.) accentuează nota de declamaţie pa­
tetică. 

Paralelismele, ritmul ideii, prin care se realizează o gradaţie ascen­
dentă, sînt marcate gng,_f oJi<L: Să moară bătrîmll ce fruntea înclină, / Ce 
plinge trecutul de ani obosit ; / Să moară şi robul ce-n lanţuri suspină, / 
Să moară tot omul cu suflet zdrobit ! 

Această construcţie retorică reliefează o ipostază dintr-o confruntare 
antitetică : Iar eu ca o floare ce naşte cînd plouă ... I Ah ! juna m,ea viaţă 
acuma se stinge I Şi anii 1nei tineri apun în m.onnînt ! 

Durerea nu are adîncime şi intensitate nici în celelalte elegii în care 
poetul îşi cîntă propria durere, suferinţele exilului. · 

l !:,~M_Qg_~E!ţ_ este s t uJLlLLL)2, iar formulele retorice se limi­
tează în general la propoziţii interogative şi exclamative, acestea din 
urmă nu rareori însoţite de interjecţii, la enumerări şi amplificări, repe­
tiţii anaforice. Dar este fericire cînd nu sînt lingă tine, / Cînd ştiu ce 
suferinţe vin a te întrista? (B, 164) ; Oh! plîngeţi ţara voastră cu lacrim.i 
arzătoare! (B, 164) ; Dar cer o zi frumoasă, o zi de bucurie, ,' De glorie, 
de viaţă, acestui drag pămînt (B, 166) ; Acela care vede sărutul de 
iubire / Acela ce î1npleteşte ghirlanda cea de nuntă / Acela singur ştie 
ce suferinţă cruntă I Simţit-a al meu suflet la dorul ţării sînt ! (B, 165). 

Frecvente sînt invocaţiile reto_ds:e : 

Cînd ochii te văzură, o, ţară de-ntristare, / Săltînd de fericire, de ce 
nu am, 1nurit? (B, 165). O tvmp, dă-i libertatea, dă-i vechea vitejie ! 

Tonalitatea afectiv retorică a acestor poezii este lipsită de efectele 
acustice grave ale versificării întîlnite la Alecsandrescu, de cadenţele 
acestuia oratorice. De aceea, la Bolintineanu, l:ţ_i_J2.~J: _I;> o 1 iz are a_ seri­
ţi!!le!?:ţ_e!<2,U.r.J~.J.l!!~~ţii, e~!:l:ti.i, apostrofe, repetiţii rămîne pur 
~~jrooară, 

Inventivitatea asociativă a poetului se remarcă mai ales în domeniul 
comparaţiei: :aste plîngeri ca un prefuin de noapte (B, 165) ; Acolo 
străluce, ca june fecioare, I Luncile la soare I f;1.!:.__brîuri lucioase, cu plete 
<k,fjr_! (B, 171). Asocierile reliefează gustul romantic. Din poezia roman­
tică a vremii, sînt recrutate cele mai multe comparaţii stereotipe ale 
poetului : Mi-eşti dragă ca lumina ce-n sînul nopţii 1noare (B, 165) ; ,,iu­
bita" este ca floarea dimineţii (B, 165) ; ,,Albele fecioare" dănţuiesc 

Ca fluturi ce scutur aripi auroase / Pe crinii ce cresc (B, 171) ; Multe 
harpe cîntă cînturi tinerele, I Blînde ca 1nur1nura dulcei aurele, I Printre 
viorele (B, 171). Metafore 1 e e :x; pJi cite se realizează în aceeaşi 
manieră, nu rareori prin aceiaşi t~rmeni : Nici tinere fecioare, fragile, 
blînde flori (B, 169) ; Iubeam, o copiliţă / O floare matinală ce creşte su­
rîzînd (B! 176) ; femeia iubită este o floare graţioasă (B, 196). De ase­
menea, conparaţiile exprimate printr-un termen abstract trădează acelaşi 
gust : Irnaginea ta dulce ca fantasma iubită (B, 165), Cu june fecioare 
ca visuri frumoase (B, 179). 
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Comparc!r_e_a __ (realizată ca metaforă~ :,compar.aţie_)_a f_emeii Jrumoase 
cu ~rea şi diYerse specir ale ei, care sens i bi) i ~e _a_z ~ imaginea, 
CU rVlSU4~ ~care--- V O 1 a t n i Z e a Z ~ - imaginea, caracterizează Întreaga 
creaţie a poetu1uf TftluTFlonle BosJ01-·uiiiCeste sugestiv pentru această 
trăsătură a ciclului de poezii amintit. Cîteva ilustrări : Ca Esme nwi 
dulce floare ... (3) ; Pentru muncă, floare dulce, / Eu alt aur nu primesc 
(12) ; Fiica de la Curdistan, Roză cu arzînde feţe (28) ; Sîrba şi bulgara 
blîndă , Viorele ce înflor (28) ; româna macedoană, I Floare cu plăcut 
parfum (28) ; Iată una cu drag nume, / Dulce crin din Jenien (27). Fru­
museţea (tinereţea), particularizată de multe ori printr-o trăsătură fizică, 
îmbracă aceeaşi imagine : ale feţii albe garoafe dulci, junele (12) ; Şi 
fecioara dulce are tinereţea / Rozelor sălbateci care ne răpesc (13) ; 
Tînără, suavă, albă / Ca o floare din Liban (28) ; Ca mărgăritarul albă 
(3) ; dulce şi suavă ca o garofiţă (54). Mai ales valul, roua, luna şi 
stelele (prin strălucirea lor) variază uneori imaginea chipului luminos. 
Dar valul ce se sparge pe-ntinsa Marmara / în nopţi de vijelie nu 
are-albeaţa sa (7); Faţa ei e dulce ca lumina nouă / Lunii pe un nor; 
Ea-m.pleteşte-n raze şi îşi scaldă-n rouă / Părul bălăior. (101). In poezii 
ca Sora Ana, Donmul de row'i, Ti1npul etc. unde imaginea volatilizează 
chipul omenesc, comp_gr~ţisi se realizează prin termeni. ca vis, fantasniă: 
[Sora] lnaintea doamnei pare / Ca un fraged, dulce vis (69)"; Lero-împă­
rate ! tu iubeşti o scită / Dlllce ca un vis (102). ln basme (Fata din 
dafin), termenul comparant al fecioarei frumoase este tot unul abstract, 
dar prin determinant poate sugera o atmosferă : fecioara frumoasă / Ca 
viaţa din rai (86). Nici transpunerea frumuseţii pe plan moral nu rămîne 
nerealizată : O fetiţă dulce ca o fericire (58). 

Pute1~ea imaginativă. a· poetului _nu depăşeşte de. c._ele_ llli;I}_ xnulte~oti 
Jl<?!~A convenţi9rială _a a~ocierHor ni(;l în alte zon.e ale - me.ta.for&i. De 
ex. luna este cînd „ca un glob de aur" (52), cînd „ca bulgăre de aur" (86), 
cînd „ca o sferă" (101). 

Uneori, imaginea care concretizează ,,mîndreţea nepămînteană" 
surprinde prin construcţia după model popular : Chipul tău e rupt din 
soare / Păru-ţi din a serii boare, / Buzele-ţi din foc de zori (68). Comp. 
şi : Ochii i-ai răpit din mare (68)_ 

In poezia filozofică Timpul, metafora simbolică este romantică 
(timpul este o barcă), d4L..e_ e r so n i fi care a prin care se dezvoltă 
trădează şi gustul clasicizant ăr·poetwurŢpersOnificarea unor concepte) : 
Pe fluviul luciu o b~rcă s-arată / Cu june fecioare ca visuri fnmwase / 
Ce-n viaţă fugindă se-nclin amoroase / P-al nostru trist sîn ; / Un om 
cu cosiţe şi gene albite, / Cu braţe secate, cu feţe pălite / Cu. coasa 
de fier, / Apare în barca cu dalbe fecioare: / E timpul; iar ele sînt 
blîndele oare / Ce vin şi iar pier. (B, 179). Frecvent, de-a lungul întregii 
creaţii a poetului, viaţa este comparată cu o f 1 o are : Cum o floare 
e ursită / fl-nflori, a se usca, / Vi<lţa noastră e tr(i.ită / D-am iubi pe 
cineva. (B, 15), Roza, clrag simbol al vieţii (B, 46), cu un vis : traiul e 
un vis· (B. 46). Dintre flori, s i mi n o cu 1 este asociat morţii : Alţii roza 
va zîmbi; / Pentru tine siminocul / singur va nwi înflori (B, 4 7) ; 
Floarea morţii, siminocul (B, 187). · 

Metafora personificatoare este exprimată frecvent printr-un verb 
sau printr-un adjectiv epitet de provenienţă verbală. Iată cum sînt per-

5i 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



soniiicate bucuria, speranţa : Rîzînda bucurie lumină juna faţă; / Cu 
vise dulci speranţa tot sufletul răsfaţă (B, 169) ; Cînd speranţa dulce ne 
surî,de nouă (B, 52). 

E_p __ i te tu I este frecvenl în poezia lui Bolintineanu 22 • Ca şi com­
para\iile şi metaforele poetului, epitetele sînt însă convenţionale-~e;­
r.~tJ.P..f- ln poezia Cîntece din exil, epitetul dulce (unul dintre epiteteîe 
frecvente. dacă nu cel mai frecvent) apare în astfel de asocieri : soarele 
cel dulce, plăcut şi dulce soare, dulce frunte, Jecioară dulce, Imaginea 
ta dulce, amantă dulce, zile dulci şi line. În alte poezii, asocierile sînt 
ele acelaşi tip : dulce floare (B, 167), dulce patrie (B, 170), graţii dulci 
angelice (B, 170), dulcei aurele (B, 171), dulce fericire (B, 173), o dulce-n­
destulare (B, 173), dulce sărutare (B, 175), un dulce nunie (B, 177), sub 
aurea dulce (B. 180): Cu cîntări dulci şi divine (B, 187), clar şi : dulcea 
lună (B, 188), Ochii-i varsă dulce Joc (B, 192). Ca şi alte adjective 
(amar, dureros, roios, rîzător), dulce este folosit şi ca determinant ex­

presiv al unui verb: lntr-un rîu de lacrimi dulce se topeşte (171). 
Alte epitete frecvente (amar, blînd, divin, dalb, june, mîndru, fru­

mos, lin, fioros, armonios) intră, de asemenea, în asociaţii convenţionale. 
Ca o abatere de la această regulă menţionăm totuşi asocierile : virtutea 
dalbă a sufletului său (B, 184). blîndele oare (B, 179), blînde flori (B, 
169). aer duios (B, 162). 

Menţionăm si epitetul rar, individual, atît prin asociere semantică, 
cit şi _prin consJ:i·ucţ1e··(eÎe111·e~t predicativ suplimentar 23) : Şi stelele în 

---spaţiu s--ar-·sparge voluptoase, / La ale gurei mele şoptiri annonioase 
(B, l !)5). Comp. pentru acel:i.şi tip de construcţie mai rară a epitetului 
şi versurile : A.nwru-ntoarce capul şi fuge rîzător (195) ; cade fermecat 
(189) ; Pe măgură luna se-nalţă-atunci plină Şi varsă pe fluviu un val 
de lumină (179) ; Aşa răsună tristă cîntarea desperării (186). Pentru 
asociere semantică : o vale pletoasă, / Cu plete de mai (Basme. Fata 
din Dafin, 86). 

V oca b u 1 aru 1 din lirica lui Bolintineanu este cel obisnuit în 
poe;ţ:ia.1·.wnaot,is::ă. şi poate fi redus la cîteva sfer~ _semantice. din°tre c~r~ 
1nai reprezentative pentru poet ar fi : durerea·: dui·ere, suspin, lacrimi, 
rob, mormî,nt, amar, clureros, geme; bucuria, plăcerea : iubire, amor, 
desfătare, voluptate, fericire, plăcere, ferice, rîzător, zîmbi, cî,ntă. Aceste 
două zone semantice antitetice corespund fondului celor mai multe creaţii 
lirice ale poetului în care melancolia nu întunecă îndemnul horaţian de 
a trăi clipa timpului ,,Jugâtor"; stări de sensibilitate : fioros, cu-nfiorare, 
cluios, blî,nd, dulce, (inimă) uscată, (inimă ce-i) mută; vegetalul, 
animalul : flori, roze, crin, viorele, fragi, spini; pasărea, porumbiţă, 
Jilomele, fluturi ; zona astrală : cer, eterul albastru, nori, stele, soar~, 
luna ; senzorialul auditiv şi olfactiv, zone care apar şi în asocieri sineste.: 
zice (plîngeri ca un parfum de noapte, 165 ; geme dulce, 143. Comp. şi 

exemplul următor din ciclul Legende istorice : Văile murmură, frunzele 
freamătă, / Aerul sună; / Pletele verginei, sparte, sub aure / Scîntei 

22 Vezi pentru epitet, tropi ş, alte figuri de stil în poezia lui Bolintineanu 
şi C. Cruceru, op. cit., p. 124-1 :rn. 

2'l Adjectivul-epitet cu funcţia sintactică de element predicativ suplimentar 
cslr relativ frecvent şi în poezia lui Alecsandri. 
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la lună, 112. Pentru a Ii tera ţie comp. şi: freamătul de frunze. 
Sorin ... , 281) : cînturi, cîntare, şoapte, şoptiri armonioase, subst. mur­
mura, torente d-annonie, cascade murmuroase, parfU1n. 

4.2. T r a n z i ţ i a d e I a g e n u 1 1 i r i c 1 a c e 1 c p i c. Florile 
Bosforului. lnspirîndu-se din Orientolele lui V. Hugo, D. Bolintineanu a 
scris J.1.orile Bosforuliţi,. c_o_l_ecţie _qe_ pQe~ii_ care fac tranziţia .de la genul 
_lliic la_ cel epic. Pentru culoarea locală, poetul nu se limitează la un 
eveniment narat. ci foloseşte larg descripţia decorului. Poetul nu 
schiţează, ci pictează portretul, tabloul înfăţişat. N o ta ex o t i că 
orie !J. _ _i_a) ă _este rg p r.e n tată _în .. P.r ~ m uJ .. J.:"Tn'cL:P..tTn ::di-­
ser fp ţi-e ; .. eveni1nentul lip~e5te în unele poezii sau apare pe plan 

.--secundar (vezi poezia Rabie). Drept consecinţă. planul f o r m a 1, 
expresia lingvistică, capătă o funcţie esenţială în sugerarea _atmosferei 
orientale. T u..r ci s m e 1 e (neogrecismele sînt fofosite mai · rar) apar 
uneori succedîndu=5e_ în contexte relativ scurte (o strofă). Termenii nu 
se referă numai la vestimentaţic:-1a-Tt.incţiîsau1no-d-ae existenţă etc., 
într-un fel motivaţi de context, ci şL.la. ob.igcte, .. aspec.te .de.,.de~r:.: Gul 
,,trandafir", Lial „noapte", Ilbahar „primăvară". Biulbiuli „privighetoare" 
etc. Reţinem faptul că mp)ţj · dintre termenii turc.eştL.m1-..aµarţin__limbii 
comune. :t:Joutatea lor, asociată cu efecte de sonoritate specifică, sprijină 
funcţia lor de sugestie. Imaginaţia poetului se desfăşoară liber şi în ceea 
ce priveşte alte modalităţi de introducere a unor termeni poetici expre­
sivi, dintre care unii sînt Iormatjj prqprjj : s-aureşte Unda lină din 
Bosfor (3), aurînd de flori (20), Un surîs aură chipu-i răpi.tor (22) ; Bolta 
azurată (20), undele azurate (31) ; coama-ţi aurată (38), sprîncenele-i 
velurate (41); suave aurele (11). Aurele line trec cu răsfăţare (14). 

St i 1 u 1 no mi n ~ l, realizat în. descrieri portretistice, este o.ca.cac-
~[i,ştic~_ m_aţ.qJ~~s .a .. poeziilo..t ,cuprinse în...cicluL F,l.Qrile, .Bos.Jpn,1,l4i. Efectul 

stilistic al unor aglomerări de sintagme nominale nu ţine numai de re­
liefarea unei trăsături individualizatoare a unui personaj, ci şi de crearea 
unei sonorităţi specifice a versurilor : Ca mărgăritarul albă, ,1 Şi cu părul 
de ebin, / Ochi de foc, şi mină dalbă, / Gură, graţios rubin ( Esme); lată 
una cu drag num.e, 1 Dulce crin din Jemen ; / Sînu-i alb ca un eden, 
/ Cuib al viselor clin lume ! / Alt:z ele la Jspahan, I Gene negre, mină 
dalbă, ,' Tînără, suavă, albă / Ca o floare din Liban. I I Fiica de la 
Curdistan, Tip de rară frumuseţe, Roză cu arzînde feţe, Din munţi de 
l-Aderbaidjan ( Sclavele în t'inzare ). 

Abu n de n \ a de i magi n i apare şi în ciclul Florile Bosfo­
rului, tot ca o consecinţă a predilecţiei spre portret şi descriere de decor. 
Comparaţiile, metaforele, epitetele sînt podoabe lipsite în general de 
originalitate. 

Epi te t~_l_ t rJ~ apare aici mai frecvent decît în alte specii de 
poez1T: Doi ochi focoşi, dulci, negri (9), iar cel du a I a devenit aproape 
o stereotiEi..e... Grupurile de epitete juxtapuse realizează rareori o gradaţie : 
Colori suave, magice divine (21) ; de obicei, calificările sînt paralele : 
dumbrava verde, fragedă, umbroasă (22) ; Şi-i frumoasă, blîndă, bună 
(28). Epitetele exprimate prin adjective cu funcţia unui element predi­
cativ suplimentar sînt Irecyente şi uneori depăşesc o normă convenţională 
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a asocierilor semantice : Luna doarme amoroasă / Peste roze, peste cnm 
(37). Comp. şi determinarea verbală : Luna rîde cu amor (34) ; Şi 
surîde lu1nii dalbă (26) ; se-ntoarce către soare „ Aşa precum venise, 
frumoasă, rîzătoare (10). Aprecierea realizată prin epitet: perfidă fru­
museţe (28) nu este chiar convenţională. 

A n i m i z a r e a trădează uneori un gust clasic : Asta e Bosforul 
d-unde s-aripează, P-al lor car de roze fragedele zori (20) ; Şi a serii 
boare, cu aripa-nflorită, Răsfăţa cosiţa albii Leili (16). 

4.3. P o e z i a e p i c ă. ln poezia sa epică, Bolintineanu s-a inspirat 
şi din tradiţia noastră istorică. El nu are însă puterea de a evoca tre­
cutul ; îi lipsesc simplitatea şi sobrietatea, atît de necesare pentru a 
înfăţişa modul de a gîndi şi a simţi al eroilor vremurilor trecute, ln 
poezia sa, aceştia sînt puşi să declame discursuri patriotice sau sînt 
înfăţişaţi cu un sentimentalism nepotrivit cu firea lor aspră şi oţelită. 
Aceste poezii au avut şi au însă însemnătatea lor culturală, popularizînd 
pe eroii trecutului nostru naţional. 

D1=1~- 1129..<;lel~ romantice, D. Bolintineanu a . scris şi balade. în--care 
pr~µamină.elementul fantas.tic. Cea mai reuşită este Mihnea şi baba, care 
cuprinde mult citatul fragment cu efect onomatopeic: Mihnea încalecă, 
calul său tropotă, .1 Fuge ca rîntul / Sună pădurile, fîşie frunzele, I Geme 
păm.întul. (94). 

4.4. Rima în poezia lui D. Bolintineanu. Dintre particularităţile 
de versificaţie ne limităm la riniă, întrucît ea pune în lumină la un 
poet puterea lui de selecţie a cuvintelor pentru a realiza prin combinarea 
şi poziţia lor o muzicalitate specifică a sfîrşitului de vers. Pe de altă 

parte, în rimă pot fi grupate şi r!_~te cuvintele-temă ale unei poezii. 

(, 4.4.1. După numărul de silabe pe care le cuprind, rimele pot fi de 
mai . multe categorii. 

A) De o si~abă (rime n~ine!. In ~oezia ll'.i Boli~tineanu 

asemenea rime se realizează frecvent : Bosfor Nihor; hadîn 'bătrîn; plai 
Mihai, băldL plai, iaşnuic/tac; elegant/diamant etc. 

B) De două silabe (rime feminine şau.,trnlieice): floare/soare; casă/ 
lasă, stele/aureZelacea.stă ultimă asociere apare de mai multe ori). 

C) De trei silabe (rime dacJ;.ilice). La începuturile liricii româneşti 
este o ri~ră. 1n poezia lui Gr. Alecsandrescu ea nu se realizează 
ln poezia lui Bolintineanu nu este frecventă şi nici în poezia lui Ale-

' ' . csandri. La Bolintineanu : sălbatice lunatice ; cîinele mîinele ; nopţilor 
morţilor; fumegă.lspum.egă (O noapte la morminte; La Alecsandri : 
harnice/darnice - Toam.na ţesătoare). 

D) Rime bogate, care m:.ezintă o identificare mai mare ca de trei 
silabe -4.'semenea rime se realizează tîrziu, m-oezia-·Tui-Eminescu : 
fld?nurile/ramurile (Scrisoarea III); m6lurileiva urile intre sute de 
catarge). Rii;p,a peanină prin care am ilustrat această categorie de rime 
este foarte rară şi, de aceea, ea realizează· un efect muzical mai mare 
decît celelalte categorii de rime. 
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4.4.2. După aşezarea lor, rimele sînt, de asemenea, de mai multe 
categorii. 

A) Ri.!JJ_e împerecheate (aabb): dărîmă, ţczrînă, minul/lut. 

B) Rime încruci ate b . Sînt, ca şi cele din prima categorie, 
frecven e : sălbatice/adăpostire/lunaticehnonastire; fumegă/răspunde/spu-
1negălunde. Rima încrucişată de tipul abaab se realizează în strofe de 
cite cinci verrsui"i (vezi Almelaiur etc.). -

C) Rime îmbrăţiate (abba): mozaic, mînc'î!Jîntînă/mic; Bosfor/soare 
arzătoare[îor. ! , J 

D) ţime întrerupte, cînd Jj_me~_lll!!.nai doy~_xe.rs.uri. Această mo­
dalitate de rimă se realizează rar în poezia lui Bolintineanu : vergura/ 
vale/spumegă/zabale (!hch}. _ 

E) Rime ~1!HJTăştiate sau amestecate, în strofe mai lungi ca d~ patru 
versuri ~ba). 1n general, aZest tip-de"riină se realizează rar. Un 
exemplu din poezia lui Eminescu : presuri/asculte. 'neamuri. rainuri/1nulte/ 
lnţelesuri (Freamăt de codu). Este rar întrebuinţată de Eminescu. G. 
Coşbuc â realizat o mare varietate de rime de acest fel : ababbba : boi/ 
a trecut/noi/am, c1moscu·n-am ştiut/m-ain abătut/război (Pe lingă boi); 
aabbba: sat înalt vuia trecea, prăsea celălalt (Nunta Zainfirei). 

Iată la Bolintineanu un tip de rimă împrăştiată (abcb cdad) reali­
zată din rime întrerupte la nivelul a două strofe : vergura. 1vale/spwnegă1 
zabale. / I sîngeră/spumoasă/negura/vijelioasă (B, 112). 

4.4.3. După gradul de identitate a formei şi conţinutului cuvintelor 
care le compun, rimele pot fi grupate în categorii distincte. 

A. Rime om.o one. Se bazeaziLg) pe două cuvinte parţial sau total 
identice su aspect fonetic, dar diferTfe::câ;-seii,is=-~T'ofpe'âouă cuvintE 
P1u:.thlJilirnh~.~~_f9rm~ J;Ji!.L.~~!mă_Q..ăJ9..~-~~JlS : aJ departe ,;"părte 
(B, 137); .tată .1 nmonnîntată (B, 131), ceaţă 1, dulceaţă (B, 131), răsfire / 
fire (140) ; fir / safir (139) ; fund I profund (B, 20) ; musulmani i ani 
(B, 4)-; răspunde / unde (B, 96) ; urîte ,1 rîte (B, 93) ; m1ea ea (B, 8) ; 
meu / eu (B, 8). Bolfntineanu realizează şi,Jime ... rare prin două. cuvinte 
o~imice: mare (a@_J.11wrg_.(§.ub§ţ.), p. 19; b) albă ,1 cla'lbci -(B,-3), 
dalbe / albe (B, 137). 

B. Rime identice (obsesive). Se realizează prin repe.tare1;i_acelui?şi 
cuv~menea rime apar în poezia lui Eminescu. Ele sînt de un mare 
efect artistic însă în poezia lui Bacovia, spre exemplu. Realizate rar, nu 
sînt caracteristice poeziei lui Bolintineanu. 

4.4.4. După un criteriu paracligmatico-sintagmatic, rimele pot fi 
grupate în două categorii. 

A) Rime si111,1;le (fiecare termen al rimei e:.te expri1:nat .. p_rin.ti:-un 
singur c1rnîtl.J:). Sînt cele mai obişnuite : făclie/azurie; dărî,nă/ţărînă; 
minut/lut (Bolintineanu). 
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B) Rime co1l1J)use (cel puţin un termen al rimei este exprimat prin­
tr-un grup de cuvinte). Deşi Heliade vorbea de rime alcătuite printr-un 
grup de cuvinte (de ex. dindu-mi-se), poezia de pînă la Eminescu nu 
foloseşte în general asemenea rime. Eminescu inovează şi în această 
directie, rcalizînd rime ca : dascăb/recunoască-l; O, copile/întindemi-le; 
bună;rea/Dunărea etc. ....,. .... --~--

4.4.5. După un criteriu lexico-gramatical al termenilor rimaţi, rimele 
pot fi, de asemenea, grupate în două categorii distincte. 

A) Rime omogene. Termenii rimaţi aparţin aceleiaşi categorii lexi­
co-gramaticale~rb, substantiv, adjectiv etc. Sînt rime banale, frecvente 
în poezie, indiferent de autor sau epocă. Cîteva ilustrări din poezia lui 
Bolintineanu. 

Substantiv cu substntiv: ebin rubin; lume/nume 
Verb cu verb : aureşte/roşeşte; lucesc. răpesc 
Adjectiv cu adjectiv : fină.lvergină; graţioase/voluptoase; salta 

B) Rime eterog_ene. Termenii rimaţi fac parte din categorii lexico-gra­
maticale distincte : verb şi s~bstantiv, pronume şi \'erb, pronume şi 

substantiv, substantiv şi adjectiv etc. Rimele eterogene sînt mai nume­
roase în poezia lui Bolintineanu <lecit în cea a lui Gr. Alecsandrescu 
poet care a realizat efecte de armonie în primul rînd prin cezură. Rima 
constituie la Bolintineanu un suport muzical al imaginii. De aceea, rimele 
lui sînt mai variate, şi nu numai sub aspectul discutat aici, <lecit cele din 
poezia contemporanilor săi. 

Substantiv şi verb : preumblare apare; se-mlădie selemie ; trec 
sîrmali-elec ; iaşmac tac ; se va răpi o zi ; bucurie . a să vie ; coboară 
hurioară. 

Substantiv şi adjectiv pronominal : pe întinsa Marmara/are-albeţea 
sa,· stele/inele, sa/nea. (Am subliniat unele aspecte de eufonie). 

Verb şi adjectiv : iese dese; se duce I dulce; născînd blînd. 
Adverb şi adjectiv : încă adincă. 

Adjectiv pronominal şi verb : ta/vărsa. 

Substantiv şi pronume : Bosf or lor. 
Numeral şi pronume : trei/ei. 
Pronume şi adjectiv : elnnăricel. 

Substantiv şi adverb: parfum ·acum; nicidecum parfum; foarte .1 

moarte. 

4.4.6. Du.e._;ţ identitatea de _lul}gime a cu,·inielor rimate, rim~le poi Ii 
grupatg_în dou~ __ c;iţeg:~rii. 

A) Rime izometri;e (cuvintele rimate au aceeaşi lungime, adică 
acelaşi număr de silabe). Cu cit cuvintele sînt mai lungi, cu atît efectul 
stilistic de plenitudine creşte. In poezia lui Bolintineanu, rimele izome­
trice nu sînt realizate prin termeni prea lungi : floare I parfum, I soare I 
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Batum (B, 3) ; iese. elegant dese. diamant (4) ; graţioase. voluptoase (9) ; 
cîteodatăllegănată (9). 

B) Ri@!; n':izo71ietrice (cuvintele rimate au lungimi diferite) : rotun­
jior. zbor (B, 3) ; flutura .. · da (4) ; iaşmac tac (5) ; Marmara. sa (7), Can­
dili Ali ; veghează . îmbărbătează (54), căpitani ani (52). 

4.4.7. Sub raportul asocierilor semantkf, ne limităm să semnalăm 
două categorii cîe-1Iine. 

A) Jiim.~_J!P..fil',ţi.n.incL unor- -Gîmputi .s.~m.antJr~ îndepărtate, necompa­
rabile. Se numesc de obicei rime.-i=are. Deşi prin ponderea lor, nu sînt 
specîricei poezieTd~ pînă la Eminescu, ele nu sînt totuşi inexistente. Rima 
semantică relativ rară apare la Bolintineanu mai mult decît la contem­
poranii săi : sună lună (112); vergura negura (112) ; Le im.povară Ochii 
ard în pară (128); fin sin (130); străbună' răsună (132) ; mină I îngînă 
(134); Cătun Zeitun (135); nuri muri (137); deschis. vis (140); Seris 
vis (140), oval cristal (139) etc. 

B) Ri.!Jle cu termeni -a.E~:ţ~nîn~!_ :tf.f)_OF dn:ipuri semantice cq1~pari'.1bile 
(pr~:1 analogie, contrast sc:1u con.tigmtate). 

Un,_c;_J1._ply __ apc:1_rţine aceluiaşLcîmp_ semanti.c pe baza ide11titătii t2ţale 
de 1:;er:is: CJJ.'2.-~.(lalll. (30). E~.Q rimă frecy_entă : albă dalbă (3, 26), dalbe 
aT6e (137) etc., saltă tresaltă (83). 

Un, cl!.EJ.~ _?P.c!i:tto.~.~<c·eJuiaşi dmp semantic pe baza unui rapor1 co­
rn~_ semnificaţie între cei doi termeni. An~Qg@_~.Y ~_Q_nt_iJLl!J~tea,) 
raporturi pe __ ţ)c!_z!I_ cJirora şe poate stabili legătura de sens dintre cej ,doi 
tenfi'(riî,-poate fi obiectivă.: TU!, pi7;îu (43); întristare suspinare (45); 
vină: suspină (45); licurătoare vulvoare (122); maluri~a[uri (17); spu-
111.oasă. vijelioasă (112); cocorii norii (137), casa masa (136); cavale vale 
(136); smîntînă/stînă (135); pămînthnormînt (96) sau. pur sub ie c_t i.v ă: 
nopţilor morţilor (95); miri trandafiri (133); domniţă garofiţă (54); fe­
cioară rozişoară (59) ; frunwasă amoroasă (37) ; graţios · amoros (38) ; 
~q.Jgi_!!!:E;ţ (39, 136) ; plai · mai (42) ; frum.useţea tinereţea (13) ; frumu­
seţe tinereţe (36) ; voioase frumoase (21) ; încîntări · visări (13) ; 
murmur · Almelaiur (11); Bosfor dor (13, 15); Bosfor < am.or (34); Bosfor i 
desfătător (31); luciul Bosfor fosfor (24). 

Este interesant de menţionat faptul că în poezia lui Bolintineanu 
adjectivele Q{itrîn, vec.!Jj., in<ilfînc;l .viJ:.s.te cu dimensiµl)_i n_e_c::ldinHe în t.r~ut, 
sînt asociate mai ales la tot ceea ce.:-i . evocă patria : Munţii-nalţi, vechi 
(83):· B~;zfr -~e~hi (83), băt~înul munte (61), vo;ba cea bătrînă (67). ln 
această lumină este semnificativă asocierea termenilor b~r.a,zncm. în 
rimă : băt1j7.1jr911Jân (61) ; român/bătrîn (78) ; română/bătrînă (67). Comp. 
şT;omâni stăpîni (67). O conotnaţie asemănătoare cu adj. vechi are adj. 
adînc: văile adînci/stînci (83) ; stîncă/adîncă (93). 

Un cuplu aparţine aceluiaşi cîmp semantic pe baza unei opoziţii de 
sens a termenilor lui : plăcere durere (14, 18) ; dureri plăceri (32) ; 
voios dureros (66) ; murit trăit (19) ; nebună blîndă, bună (28). 

Analiza amănunţită a rimelor în poezia lui Bolintineanu conduce în 
primul rînd la înlăturarea unei idei statornicite în legătură cu caracterul 
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pur ornant al rimei m creaţia poetului sau în legătură cu aspectul facil 
al rimelor sale, pentru care se evidenţiază pe primul plan rimele prin 
diminutive, asonanţele. 

E drept, fără să atingă puterea imaginativă a lui Eminescu, Bolinti­
neanu rămîne totuşi un inovator sub multe aspecte ale realizării rimelor, 
anunţîndu-i pe Eminescu, Macedonski, Coşbuc şi chiar pe Minulescu .. 

In concluzie, nu vom mai stărui asupra efectelor variate de armonie 
realizate prin rimă la Bolintineanu. Reţinem numai faptul că poetul îşi 
organizează frecvent rimele în funcţie de idee, cum se poate uşor constata 
din analiza semantică a numeroaselor cuvinte rimate. (Vezi, de exemplu, 

· ra cuvintelor român, Bosfor, durere). 
'; Rima lui Bolintineanu nu este numai sunet, adică un simplu organi­
, , zator ritmic al versului, ci o f i gură d e su n e t marcată prin sunet şi 

sens în acelaşi timp. 
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VASILE ALECSANDRI ( 1818-1890) 

1. Contribuţia lui V. Alecsandri la formarea 
limbajului poeziei moderne. 2. Asimilarea influenţei 
populare în ciclul Doine. 3. Expresia lirismului în 
Lăcrimioare, Suvenire şi Mărgăritărele. 4. Stilul 
descriptiv în Pasteluri. 5. Stilul în poezia epică a lui 
V. Alecsandri. 

1. Contribuţia lui V. Alecsandri la formare a 
limb a j ului poeziei moderne. După I brăileanu, epoca Alec­
sandri se cuprinde între anii 1840 şi 1870. Această precizare nu provine 
însă atît dintr-o apreciere a poeziei scriitorului, cit din faptul că Alecsan­
dri a_,,P{ţg~ţit Gel~ mai multe domenii ale creaţiei literare din perioada 
utmătoare, _.E,ep_1:,e~entată prin M. Eminescu. Scriitori contemporani sau 
scriitori -care-i urmează dezvoltă, la alt nivel, elemente ale creaţiei lui 
Alecsandri : Bolintineanu, Eminescu, Coşbuc şi Macedonski în poezie, 
Caragiale în teatru, Creangă în proză. 

Pornind de la poezii scrise sub influenţa şi în factura po2ziei populare, 
Alecsadri abordează apoi poezia lirică de dragoste, poezia lirică patriotică, 
trece apoi la poezia descriptivă şi, în sfîrşit, la poezia epică din Legende 
şi Ostaşii noştri. 

Constatînd lipsa unei tradiţii poetice culte la noi, Asachi, Heliade şi 
chiar Alecsandrescu şi Bolintineanu au preconizat i m i t a r e a unor poeţi 
străini. Ei păstrează, chiar în poezia cu un fond pei;sc:inal, procedee ale 
maeştrilor lor, deşi fiecare manifestă, în mod diferenţiat, o anumită inde­
pendenţă faţă de modelele pe care le-au urmat. 

-}- Poezia lui Asachi sau a poeţilor munteni Heliade, dar mai ales Alec­
sandrescu, Bolintineanu contribuie, fără îndoială, la .fi){area unui limbaj 
poetic modern prin îmbogăţirea vocabularului cu neologisme, prin înnoi­
rea Umbajului figurat, prin grija_ const!'~sţiilor, pri11 ~rmonie şi muzica­
litate, prin inovaţii în versificaţie etc. Totuşi, poezia lor reflectă în mai 
mică sau în-mai mare~ masui·ă ui1ele tendinţe ale curentului purist, mai 
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ales în variantă lutinizantă (prin introducerea unor cu vin ie arhaice de 
origine latină dispărute din zul vorbit, a unor forme învechite, dar mai 
apropiate de etimonul lor lat1 ) sau italienizantă (prin introducerea unor 
neologisme, în special de pro nienţă }:aliană, pe care, în dezvoltarea 
ei ulterioară, limba literară nu -le-a pr,trat sau le-a menţinut modifi­
cîndu-le forma). La aceste ~age1)ri Jtng,.:j~ti_s.e se adaugă un mi~~.tisŢq 
~il~t!.c, a cărui urmare este o qpifoQJli~~ . ..a.. .. m:,q,cedeelor r~jgrjce în 
general de factură romantică, trăsătură care împiedică direcţia originală 
de manifestare stilistică. De la stilul poetic prea spontan, în general nesu­
pravegheat, cu multe expresii familiare, al lui Conachi sau al primilor 
Văcăreşti se face un pas înainte spre epurarea lexicului de vulgarisme, 
spre eleganţă şi armonia stilului, spre muzicalitatea versului (Bolinti­
neanu) sau spre articularea lui gravă, solemnă (Alecsandrescu). Folosirea 
unor arhaisme ieşite din uz sau a unor neologisme neasimilate de uzul 
literar general, repetarea aceloraşi epitete, comparaţii, metafore, nu ra­
reori în contexte identice sau asemănătoare, precum şi fixarea unor 
tipare retorice uniforme imprimă însă stilului poetic, la începuturile lui 
moderne, o anume notă de artificialitate, de livresc, de manierism ling­
vistic şi stilistic. 

Privite pe planul artei, exagerările lingvistice sau stilistice ale 
primilor poeţi moderni sînt de natură UJ.Q.,ti..c,.A. Astfel, la Asachi, 
Heliade, Alecsandrescu, Bolintineanu se poate constata în general că nu 
numai criteriul construcţiilor simetrice, al enumerărilor, dar şi criteriul 
alegerii în materie de stil urmează gustul artei retorice. In materie de 
selecţie a vocabularului, aceasta recomandă : cuvinte rare, adică termeni 
vechi, ieşiţi din uzul curent ; cuyinte noi, termeni creaţi prin derivare ; 
cuvinte figurate. Sursa termenilor rari este la poeţii menţionaţi 
ar h ai s m u 1 ieşit din uz (în special la Asachi), dar şi n e o l o­
g i s m u 1 nefixat în circulaţia generală a vocabularului modern (în 
special la Heliade) sau stratul de turci s m e, mai puţin de ne o g re­
ci s m e din poezia lui Bolintineanu. Abuzul de termeni poetici reprezen­
taţi prin cuvinte create prin prefixare sau sufixare apare la Heliade, 
la Bolintineanu şi într-o mai mică măsură la Alecsandrescu. Un număr 
excesiv de figuri semantic. e (în special comparaţii, metafore) 
foloseşte mai ales Bolintineanu. 

In această perspectivă a stadiului limbajului poetic modern trebuie 
evaluată sub aspect lingvistic şi stilistic poezia lui Alecsandri, poet care 
deschide calea unei poezii orignale noi, prin orientarea ei spre surse 
naţional-populare. Prin asimilarea iniluenţei poeziei populare care se 
întîlneşte cu aceea a romantismului francez, Alecsandri impune, printr-o 
parte a poeziei sale epurată de retorism, stilul, adică vocabularul şi sin­
taxa, de o simplitate şi de o sobrietate cu adevărat clasice. 

2. A s i m i I a r e a i n f I u e n ţ e i p o p u I a r e î n c i c I u I 
Doine. V. Alescandri se impune ca poet de valoare printre contempo­
rnnii săi odată cu apariţia, în di\·erse reviste ale vremii, a unor poezii 
de inspiraţie populară, dar mai ales odată cu publicarea în volum a 
ciclului Doine. l:!:illll_car_~~--ln _ _v9J~11n a doinelor ayea valoare programa­
tifffe : utilizarea folclorului ca su_r,să tje inspiraţie în poe2;ia cJJ.l_tă. -· , ____ ·~-- - . ~ .~• 
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În această primă fază a evoluţiei poeziei sale, influenţa populară, 
încă neasimilată, se întîlneşte cu aceea a romantismului francez. Pe 
lingă tratarea unor cre_clin.ţe__pupulare (în Crai nou, Strigoiul) ca teme 
romantice, nota romantică transp3re şi în unele particularităţi de siil 
ale poetului. Alecsandri îşi însuşeşte în acest ciclu de poezii procedee 
ale versificaţiei populare (versul scurt de 7-8 silabe, ritmul trohaic, mono­
rima, fragmentarea versurilor pe rime interioare, paralelisme), dar şi 
particularităţi ale limbajului figurat în poezia populară (comparaţia in­
tensificatoare, metafora-apelativ, metafora care indică dependenţa ; la 
nivelul construcţiilor : repetiţia şi anacolutul, tipare populare ale para­
lelismului sintactic). Abundenţa imaginilor realizate mai ales prin com­
paraţii, metafore explicite, convenţionale şi stereotipe, este în consonanţă 
mai mult cu tendinţa spre podoabă stilistică manifestată într-o pai;-te a 
lirismului de mimetism retoric şi romantic, decît cu expresia sobră şi 
concisă a cîntecului popular. 1 

Valoarea Doinelor „rezidă în substanţa folclorică, pentru întîia oară 
la noi asumată organic, ca unitate a viziunii şi expresiei". ,,însemnătatea 
lor nu derivă din valoarea intrinsecă a fiecărei poezii, ci din aceea că, 
în ansamblu, defineau o estetică. Incă mai mult decît să releve un talent, 
ele aveau meritul să anunţe o direcţie. Observaţia retrospectivă a lui 
Bolintineanu (făcută în 1868) : ,,De-atunci poezia se români" e cu totul 
exactă." 2 

3. Expresia Ii r i s m u I u i în Lăcrimioare, .suvenire şi Măr­
găritărele. Volumul de poezii publicat în 1853 cuprinde ciclurile : Doine, 
Lăcrimioare şi Suvenire. Ciclul Mărgăritărele (1852-1862) apare în 1863. 
Mai ales ultimele două cicluri grupează poezii după un criteriu tematic 
neomogen. Aici ne interesează expresia poeziei erotice şi a altor poezii 
cu caracter în general ocazional. 

3.1. ln Lăcrimioare, expresia populară este mai puţin vizibilă. 
Ne o 1 o gj_~;:g_~ le conven.J!~mal.e şe . înm11Jţesc : parfum, de floare, un 
suvenir poetic, poetîce·-simţiri, un suvenir iubit, un suvenir, comoară de 
visuri fericite, harpele din stele (Steluţa) ; suvenire, suvenir, parfum a 
florilor dalbe, dulce amor, geniul sfînt, nobil, fiori niisterioase (8 Mart.); 
poezie, sfînta armonie, anwrul (De crezi în poezie ... ); orizonuri, armo­
nioase şoapte, sfînta annonie (de două ori), acordul îngeresc, armonia 
(O noapte la ţară) etc. în general, ::~a~ul~rul neqlogic se caracteriz~9ză 
prin l.l..!li for mj_t..a...t.e.: aceiaşi termeni se repetă de mai multe ori. Se 
folosesc termeni no i, formaţi prin derivare : îngerelă, zile îndumnezeite 
„divine" (Steluţa); ochii tăi derază „radiază" (Despărţi.rea). Vocabularul 

-.;,poetic însumează numeroase infinitive 1 y_~g_i ~ u b st anti vate, 
care contribuie la accentuarea caracterului abstract al expi·esfei•-poetice : 

1 Ne-am ocupat de influenţa folclorică în ciclul Doine, în Elemente de istorie 
a limbii române literare moderne, Universitatea din Bucureşti, 1974, p. 54-62. 
Avem prilejul aici să îndreptăm una dintre greşelile tipografice ale lucrării men­
ţionate. La pagina 58, versul : Pîn'ce viaţa-mi se sfîrşeşte se va înlocui cu : Şi, ca 
pomul ce jos pică. 

2 Pa u 1 Cornea, Curs de istoria literaturii române moderne, partea a II-a, 
fascicula I, Bucureşti, 1974, p. 47. 
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rătăcire, gî:ndire, dizmierdare, încîntări, sim,ţiri etc. ( Steluţa) ; plîngeri 
(139) 3 ; sărutare, simţire, zînibire, uimire etc. (8 Mart); liniştire, amăgire, 
nălucire, îndumnezeire, plîngeri, simţire etc. (O noapte l'.a ţară). J2. j mj­
n u tiv e 1 e alcătuiesc de asemenea o categorie a vocabularului poetic 
ş1 m acest ciclu de poezii ; steluţe, lăcrimioare, strugurele, frăţiori, suri­
oară, guriţă, aripioare, îngerelul, tinerică, tinerel, încetişor. Prin între­
buinţarea unor numeroase adjective derivate cu sufixul -tor, Alecsandri 
se apropie de Bolintineanu : stele trecătoare (137), steluţă zînibitoare 
(138), flori m,irositoare (139), plăceri încîntătoare (146), al tău suflet e 
simţitor (158), ochi dulci, veselitori (172) etc. Cîteva adjective formate 
cu sufixul -esc sînt frecvente : cerescul dulce plai (173), cereşti blîndeţe 
(179), cerescul bine (168), leagănul ceresc (146) etc. ; semn dumnezeiesc 
(146), simţ dumnezeiesc (174), luceafăr dumnezeiesc (162), tron dumne­
zeiesc etc.; tronul îngeresc (174), portret îngeresc (165), îngereasca ta 
simţire, / lngerescul meu noroc (152) etc. Adjectivele provenite din 
participii trecute sînt frecvente : Tu care eşti pierdută în neagra vecini­
cie (137), stele legănate (139), Cînd noaptea-nseninată / Luceşte-ncoronată 
(144), Plăcut, plăcut e ceasul de griji ne-ntunecat (145), o rază strălucită 
(150), cerul înnegrit (159), cerul aurit (167), inimi înflorite (172), glasu-i 
încîntat (177) etc. 

Ca _şi în.Jt-pJ]Jg., în general cuvintele §jnt folosite cu se n~ ro pri u 
S.filLC_\l s e n s 7 i g UJJ!. t realizînd i m a g i n i - c 1 i ş e u. 

I{ _,!IAJ. fl:"'.OI.W,J.C:: p 7'-. - - - .. 

Epitetu 1 are în mod obişnuit o funcţie de ca [l fi c_a re. Epite­
tl}l apr e ci a t i v este frecvent : trista vecinicie, falnic viitor (137), 
du},oasa mea gîndire (138), duioase plîngeri (139), sufletul meu vesel (140), 
frumoasă noapte (145) etc. 

Sub raportul asocierilor semantice, epitetul este con v e n ţj o na l, 
iar sub raportul varietăţii, epitetul este _sJ„f..Le..Q.J..lp. Deci întîmpinăm 
repetarea frecventă a unui număr redus de epitete : dulce, blînd, lin, 
duios (sinonime aproximative), falnic, tainic, frumos, vesel, gingaş. Epi­
tetul du a 1 este mai frecvent decît în poezia lui Bolintineanu : Sînteţi 
fragede şi .albe (139), un fraged, dulce dor (143), un chip gingaş, slăvit 
(146) etc. Epitetul tria 1 apare mai rar : O ! blîndă, mult duioasă şi 
tafnică lumină ! (137), scumpe şi fierbinte, şi dulce sărutări (138). Lanţul 
de epitete se subordonează unei necesităţi de versificaţie (realizarea unui 
vers lung). Simetrii 1 e realizate prin inversiunea epitetului, prin 
repetarea succesivă a aceluiaşi epitet care determină substantive diferite 
etc. au un caracter pur ornant : Mult trist era castelul ! / Mult vesel 
îngerelul, / Mult gingaş, tinerel ! (179) ; Miros dulce, dulce nume ! (139) ; 
Er.a blinda oră a blîndelor şoapte (141). 

Determinările verbale sînt, de asemenea, _frec::_vente : soarta crunt 
răpeşfe7T39); 111.âî dulce steoa luceşte-o miez de noapte (140) ; falnic 
omul ridică a sa frunte (140) ; luceşte lin (141) ; Dindu-şi sărutare tainic 
între ele (142); Trece lin în vecinicie (153), cîntă lin (156) etc. Determi­
nările cu caracter ornant _ale verbului depăşesc categoria adverbului 

:; Cifra din paranteză trimite la pagina din ediţia : V. A 1 e c sa n dr i, 
Poezii. Ediţie îngrijită, adnotată şi comentată de G. C. Nicolescu, cu o prefaţă de 
N. I. Pop a. ESPLA, 1955, vol. I. 
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provenit clin adjectiv: Întinde cu mîndrie aripele-ţi uşoare (140) ; lmi 
zise cu-o dulce zîmbire (142) ; Cu glasul 1nărei se pierd în vînt (157). 

_Compar aţi i 1 e, ca .şi in e. t. a for, e.l. e, nu sînt semnificative sub 
@port.~~11}9:r:ttic. Pentru metaforă, reţinem totuşi versurile : Din nwrginea 
lumii a nopţii regină / Vărsa-n calea noastră duioasa-i lumină (B Mart). 
Metafora luna-reginei_ po_ate veni djn poezia lui Lamartine, trece apoi şi 

~~zi_ifluiJ;wlri"es_Cll, .. 1n general me_ţaforele, s:qmparaţiile, epitetele sînt 
~P.Eimate. _prin te,rmeni care. pr.ovin din vocabularul poeziei romantice 
franceze, sursă comună pentru poeţii epocii. 1 

Frecvent, comparaţia este un determinant al verbului : Precum un 
vis de aur în viaţă-mi ai lucit, , Şi-n ceruri cu grăbire, Ca un parfum 
de floare, Te-ai dus, lăsîndu-mi num.ai un suvenir iubit (138); Veniţi 
năluciri scumpe, dorinţi, visuri măreţe, Ca păsări călătoare la cuibul 
înflorit (140) ; Ca lampă aninată la poarta de vecie .· Dom.nea în dulcea 
taină a um.brelor făclie, _! Vărsînd văpaie lină ce lumea coperea (145) etc. 

Un caracter evident retoric au comparaţiile construite simetric în 
cadrul unei singure strofe : Auzi tu glasul tainic ce cîntă-n 1niez de 
noapte I Şi prin văzduh pluteşte cu-a florilor 1niros ? / Aşa răsună-n 
mine melodioase şoapte I Cînd sufletu-mi te simte, îngerul meu fru1nos ! 
(148). Poezia Vezi tu vulturul ... , de unde a fost luat exemplul, este 
compusă din patru strofe, dintre care trei sînt alcătuite pe baza unei 
asemenea structuri comparative. 

Nota retorică a stilului este însă marcată mai ales prin numeroasele 
_propoziţii intero~J~~-,Ş_i_ exclaw.afu[e în consonanţă cu sentimentalismul 
romantic sp2cific acestui ciclu de poezii. Enumerările, amplificările şi 
reluările aceloraşi termeni nu lipsesc. Uneori aceste procedee retorice 
apar împreună : Te-ai dus, lăsîndu-mi numai un suvenir iubit. Un 
suvenir, comoară de visuri fericite, I De scumpe, şi fierbinte, şi dulce 
sărutări, I De zile lwninoase şi îndumnezeite, / De nopţi veneţiene şi 
pline de-ncîntări. · Un suvenir poetic, coroana vieţii mele, .' Ce mîngîie 
şi-nvie duioasă-inima m.ea, I Şi care se uneşte cu harpele din stele / 
Cînd mă închin la tine, o! dragă, lină stea! (138). 

Intîlnim nrni rar procedee reţQrice în organ.iz<;1rea frazei. Propoziţii 
de acelaşi tip-se-111.siimeazâ ·prin acumulare retoricif. KsHeÎ, în poezia 
De crezi în poezie, care aminteşte prin construcţie de poezia lui Eminescu 
De-aş avea, fiecare din cele trei strofe (alcătuite din cite şase versuri) 
începe printr-o propoziţie condiţională. Singura propoziţie principală a 
poeziei coincide cu ultimul vers nl ei : De crezi în poezie • I De crezi în 
tinereţă, I/ De crezi în al tău frate, I Crecle-n amorul m.eu. (144). 

Unele dintre poeziile acestui ciclu introduc nota exotkă _ orţentală 
(Păswrul Rosforului), altele aduc reminiscenţe ale peisajuhi-i din Veneţia 
(Veneţia, Barcarola veneţiană, O seara. la Lido ). 

Piiscurul Bosf arului are o influenţă sigură nsupra ciclului Florile 
Bosf orului nl lui Bolintineanu. Exceptînd unele cuvinte comune celor 
doi poeţi, prin care se sugerează atmosfera orientală, rime (Fosfor/ d?r, 
Biulbiuli / Kcmclili) sau îmbinări ele cuvinte (Pe-ntinsa Mcmnara) folosite 
mai întîi de Alecsandri, apar şi la Bolintineanu. 

~~~IJger-a-t-ă--pr-i.u acum~!~ri de termeni, expresivi 
mai mult prin noutatea referentului la care trimit ş1 ma1 puţin prin ex-
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ploatarea efectelor lor de sonoritate, procedeu care r_ămîne, spe~ific lui 
Bolintineanu. Ar fi îndată-al meu: / Caftane, şaluri de Caşnur /_ Cu 
late, scumpe flori, / Iuţi armasari de la Misir / Ca v_întul ~e _uşori, / / 
Ş-un lung caic de abanos / ln aur prelucrat, / Cu mww·! dtn Coran 
frumos / Pe margine sa pat, I Şi treizeci de vîslaşi osmam / Ce vesel 
ar zbura, · Mai răpizi decît elcovani / Pe-ntinsa Mannara. // Dar_ 7:-aş 
vrea nici stofe cu fir / Şi cu mărgăritar, / Nici largi caftane de _vizir, / 
Nici falnic armasar, / N-aş vrea nici sabii de Taban . /_ Depn'!:se la 
a,nor, / Nici lung covor de Jspahan / Ce saltă sub picior. (Pascarul 
Bosf orului). 

Ca si unele elemente ale limbajului poetic din ciclul Doine, unele 
epitete, ·metafore, formule sau construcţii, sonorităţi ritmice din ciclul 
Lăcrim,ioare trec şi în poezia lui M. Eminescu. 

3.2. ln Suvenire se menţin procedee stilistice pe care le-am întîlnit 
şi în Lăcrimioare. Dintre acestea semnalăm : diminutivul hipocoristic, 
epitetul apreci2tiv, epite_!;:l 1?,e!:~}:iiiS,§1.!9!.'J-.-SSJ_1!1.EiJ..rfil!~~~----1».\;!~JQ.re. î~ 
gpşt rom-a-H-~aia....impr.J.UUJJTute. .. ~-Poez1a_ populru:ă, ___ u_n_ele asocieri 
ig_~~e. cuvinte. 

In acest ciclu de poezii, sub raport stilistic, rămîne caracteristică 
încercarea ele a sugera ideea prin construcţii specifice ale repetitiei şi în 
general ale aralelismului sintactic : Sania-mi cea mică, murgul meu cel 
dalb Lăsau urme a e pe omătul alb. · Zburam noi ca gîndul ce 
mă-npresura ; Gîndul meu, ca mine, în ceruri zbura. · Eu răzbăteam, 
iute troieni de ninsori, · El lăsa în urmc'i-i troieni lungi de nori, / ' Căci 
mergeam departe ... el cătră o stea, / Eu, înstrăinatul, cătră ţara mea ! 
(lntoarcerea în ţară). Căci gingaşele broaşte sînt dulci poeţi de baltă, ' 
Precum, mulţi poeţi gingaşi sînt broaşte de uscat. (192). 

Efectul onomatopeic se asociază cuvîntului care trimite la subiectul 
luat în deridere : lm.i plac acele imnuri de broaşte fără număr, / Ce 
chiar ca oarecare, în har orăcăesc (Odă cătră Bahlui). 

Faţă de ciclul Doi:!;<? __ şl__shiar s!~- si,s!.1:!l .. Lăcr~7.Ţl;igg.,;<;,, )1.JJ.!!l.ir.J.},L d,~~m-
12,.ara_\ii1 de 112~J!ir~~J.i.ostraaes:e • ..2p~~~~- LJneori, în concordanţă cu 
conţmutul r,oezulor, ele reaÎtzeaza unagmea vaporoasă, nu sensibilizatoare, 
sau constituie obiectul simbolizat de comparatul însuşi, ca în poezia 
Visul: Era o cîmpie lungă şi tăcută, Lungă ca pustiul, ca moartea de 
mută! · ,' Ne duceam în cale precum visul duce, Ca genii de spaimă, ca 
două năluce. (185). Imaginea vaporoasă în poezia Frumoasă copiliţă: 
Tu eşti o nălucire, Un farmec aurit, Un vis de fericire (194) et~. 
Procedeul asocierii unor termeni care sugerează strălucirea, luminozitatea 
(aurit, de aur) cu termeni abstracţi (farmec, vis) apare şi în Lăcrimioare : 
vis de aur (138). 

Dintre comparaţiile şi metaforele sensibilizatoare, exprimate prin 
ter1:1e~i concreţi, amintim aici numai o comparaţie a(_!unii. ţnainte de 
Bolmtmeanu, la Alecsandri strălucirea lunii e:.:te asociată cu cea a 
aurului : Sus, în taină dulce, pe-a nopţei senin ' Ca un vas de aur luna 
plutea lin (Visul, 1843, poezie care l-a influenţat pe Bolintineanu si sub 
alte aspecte). · 

. Epitetu~loristic_ alb, asocigt ~u71:~_i!_,pr~-~~~t_ş_i_de_fJige§~;r' (Melan­
colie), nu este banal : alba lună (Lacnnmoare, 160). fn ilîH!ntr ; epitetul 
apare substantivat, construcţia fiind mai rară : ca un dalb de lună (206). 
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j Dincolo de convenţionalitatea şi stereotipia unui limbaj figurat, în 

(
l Lăcrimioare şi Suvenire apar unele a§.D.Ciei:.U.n.g_g_ile.. de termeni _s.al.Lml.!lt~ 
'care rw=.şi--Pier-oosel'ă-incă_p.r:os.~ţimea : Jar luna zîmbitoare, şi tainică, 
şiîînă, / Vărsînd pe-a sale und'e'-dulci spume de lumină, / Cu faţa sa 
balaie în el se oglindea. (213) ; stelele voioase (160) ; luciul lin al mării 
(160) ; vărsînd văpaie lină (159, 146), spume luminoase (214) ; noaptea / 
Luceşte-ncoronată / De stele (144) ; dulcea taină (146) ; dulce dor (144) ; 
duioase plîngeri (139, 146) ; duioasă lumină (141) etc. 

3.3. Mărgăritărelele cuprind poezii eterogene. Unele sînt scrise în 
versuri de factură populară (lnşiră-te mărgărite, Hoţul şi domniţa, 
Stelele). Altele realizează versul cu accentuarea unor efecte sonore 
(O noapte la Alhambra, El R' Baa, Seguidilă). 

Ca invenţie asociativă, reţinem două asocieri sinestezice : strălucind 
albiu prin ceaţă (230), luciri uşoare (251), care anunţă asocierea mai 
puţin obişnuită Lumina era moale din Legenda lăcră1nioarei (cf. Paul 
Cornea, op. cit., p. 64). Alte asocieri cu un epitet concret : alba lună 
(313) - asociere reluată în Pasteluri, Legende - dulci minuni (250), 
ochii şerpii (230), codri mari, cărunţi (231). In general, epitetele, com­
paraţiile, metaforele sînt convenţionale. Unele asocieri sînt stridente : 
plaiul nemurirei (226), cerescul plai (229), plai îngeresc (235) ; altele sînt 
preţioase : armonie seraf ie (250), Să văd luna răsărită / Ca o floare 
aurită / lntr-o cupă de smarald (297). 

Epitetul gerunzial constituie o excepţie (lovire fulgerîndă, 316), 
ca şi mai tîrziu în Pasteluri (hurie lucindă, 386 ; privire rătăcindă, 346 ; 
umbra adormindă, 371) sau în Legende: Lucirea-i scînteindă (Legenda 
Crinului). 

4. E x p r e s i a a r t i s t i c ă î n p o e z i a I i r i c ă d e s c r i p t i v ă 
(Pasteluri, 1862-1875). Poezia naturii rămîne partea cea mai trainică 
din poezia lirică a lui Alecsandri 4• Oricît de ciudat s-ar părea pentru 
romanticul Alecsandri, natura pastelurilor nu este una sentimental­
romantică, decor potenţînd o stare sufletească, ci constituie o ipostază 
obiectivă a peisajului naţional. Acest fond determină o „tehnică pictu­
rală" specifică pastelurilor. Tehnica descriptivă a peisajului la Alec­
sandri nu este una de interiorizare, o tehnică romantică a coresponden­
ţelor. Epitetul pur descriptiv conturează desenul. Epitetele morale nu 
au în general o funcţie evocatoare, ci una apreciativă. Bazat, în primul 
rînd. pe perceperea directă, tabloul se constituie· din imagini mai 
ales vizuale si auditive. Preponderenta în ordinea vizuală si 
a imaginilor cinetice infirmă părerea după car~ viziunea lui Alecsand~i 
asupra peisajului în Pastelvri ar fi „aproape totdeauna picturală, sta­
tică". Dinamica peisajului lui Alecsandri constă însă mai ales în ideea 
însoţirii permanente a elementelor, a fenomenelor naturii 5, însoţire 

4 Vezi G. Că 1 i nes cu, Vasile Alecsandri, Bucureşti, 1965, p. 55 şi urm. 
Pe linia corespondenţei dintre culoare şi luminozitate, străluciri ale naturii, Alec­
sandri precedă pe Eminescu şi Sadoveanu. Pentru Sadoveanu, vezi : Tudor 
Vi a nu, Arta prozatorilor români, II, 1966, p. 46-48 ; La structure semantique 
cles determinants chez Mihail Sadoveanu, în „Revue roumaine de linguistique", 
tome XIV, 1969, nr. 2 (partea I, p. 111-126 de Pa u I a D iac o nes cu ; partea 
a II-a, p. 126-135 de Mi ha e 1 a Manca ş). 

,; Este aici o trăsătură a poeziei „de euforie vitală", pe care P. Cornea, 
op. cit., p. 59 şi U?:m. o ilustrează sub variatele ei nuanţe. 

72 
https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



care devine, ca în concepţia romanticilor, simbolul arm o ni ei în 
univers. Poezia Lunca din Mirceşti poate servi numeroase exemple, din 
care reţinem : O pătrunzătoare şoaptă umple lunca, se ridică. / Ascul­
taţi ! ... stejarul mare grăieşte cu iarba m,ică, / Vulturul cu ciocîrlia, 
soarele cu albul nor, / Fluturele cu plînta, rîul cu limpidele izvor. / / 
Rîu, izvoare, nouri, raze se împreună iubind. (371) ; Zburătorii gustă-n 
grabă dulcele rod cu plăcere, / Apoi sorb lim,pidea rouă din a florilor 
potire I şoptind florilor în taină blînde şoapte de iubire. (Concertul în 
luncă). În aceeaşi poezie, ,,Lunca-ntreagă stă pătrunsă" de un „cîntic 
fără nume" : 1n a nopţii liniştire o divină melodie / Ca suflarea unui 
geniu printre frunzi alin adie ' Şi tot creşte m,ai sonoră, m,ai plăcută, 
mai frumoasă, / Pîn'ce wnple-ntreaga luncă de-o vibrare-armonioasă. 
(376) ; Balta-n aburi se ascunde sub un văl misterios, / Aşteptînd voiosul 
soare ca pe-un m,ire luminos. (Balta); S-au iubit Iarna cu Gerul / Ş-amîn­
doi s-au însoţit (Prier şi fata Jernei) etc. 

Dinamica peisajului lui Alecsandri poate fi ilustrată şi de faptul 
că aproape totdeauna culoarea, stră,lucirea, lumina sugerează sonoritatea. 
In cele mai multe poezii, însă. sonoritatea este exprimată direct. 

Perceperea directă a peisajului este asociată nu rareori cu una de 
ordine an a 1 o g ic ă. Metaforele (inclusiv epitetul metaforic), com­
paraţiile care o exprimă clepă5esc uneori norma unor asocieri 
conventionale. 

Pa~telurile lui Alecsandri prezintă un caracter static nu atît sub 
aspectul stilului, al tehnicii de descrier,e. ci mai ales sub aspect compo­
ziţional, în sensul că poetul descrie adeseori un tablou din natură aşa 
cum s-ar înfăţişa el întreg într-un moment dat. Mai totdeauna, elemen­
tele din natură descrise sînt simultane în timp. Sub as'.)ect compoziţional, 
pastelul în care elementele tabloului coexistă în timp se numeşte pastel 
static. (Un exemplu: Secerişul de Şt. O. Iosif). Pastelul în care elemen­
tele din natură descrise nu există toate în acelaşi timp se numeşte pastel 
dinamic. (Un exemplu : Primăvara de P. Cerna). 

4.1. Tehnica picturală a peisajului la Alecsandri asociază obişnuit 
mai ales două serii ale vizualului : culoarea si lwninozitatea (strălucirea, 
luciul obiectelor, sclipiri ale naturii). Întrudt de cele mai multe ori la 
Alecsandri culoarea potenţează un efect de luminozitate, culoarea domi­
nantă este albul. Nu lipsesc însă nici alte culori : negru, verde, albastru, 
cenuşiu, galben, roşu, roz. Din acelaşi motiv, adeseori se exprimă prin 
acelaşi termen asocierea dintre culoare şi strălucire : de aur, auriu, 
aurit; de argint, argintiu; scînteios; de smarald, de opal etc. 

Pentru culoarea albă poetul foloseşte o serie de termeni cu nuanţe 
specifice : alb : văl alb de promoroacă (350) ; albiu (după cenuşiu, auriu, 
argintiu. Comp. la Alecsandri şi roziil) : [aurora] Dulce, veselă, razie, 
378) ; nouri albii (363), rîu albiu (387) ; albicios : zăpada albicioasă (356) ; 
albior : rotunzi şi albiori, / Apar la foc de soare doi nuiări plutitori. 
(373) ; înălbit : cîmpia înălbită (352) ; căsuţele-nălbite (366). 

Sub aspect lexico-gramatical. termen ii coloristici sau care exprimă 
luminozitatea, strălucirea, luciul sînt adjective (cu funcţie atributivă sau 
predicativă), dar şi substantive (determinări nominale sau compliniri 
verbale - cu sens propriu sau cu sens figurat), verbe, adverbe. Aso­
cierea culorii şi a strălucirii este frecventă, după cum demonstrează 
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mulţimea de exemple care o ilustrează : Cîmpul lung şi lat albeşte / Ca 
un strat de mărgărint. / Alba lună sus luceşte / Ca icoană de argint 
(Noaptea albă în ciclul Legende); Fumuri albe se ridică în văzduhul 
scînteios (Miezul iernei); C-un t'ăl alb de pronwroacă şi cu ţurţuri 
lucitori (Gerul); alba lună / Revarsă-un val de aur ce curge pintre 
flori. (Serile la Mirceşti); lacuri de smarald (ib., 346); dnipia înălbită, 
netedă, strălucitoare (352) ; lunca pudruită cu mănunt mărgăritar (352) ; 
o ginga~~ă mlădiţă cu şirag de mărţişori r. (352) ; lanul cu spicuri este 
galbin rîu (::l8 l) sau, tot metaforic, este asociat cu valuri mari de aur 
(368). Culoarea galbenă este asociată frecvent cu luciul, cu un efect de 
sclipire : galbin gîndăcel (358) ; comp. grîu de aur (369), bobocei de aur 
(362) ; lucioase, negre dungi (367) ; în satul vesel căsuţele-nălbite / 
Lucesc sub a lor malduri de trestii aurite (366) ; Cîmpul ras rămîne 
verde ca o apă luminoasă (382). 

ln continuare exemplificăm unele notaţii ele culoare sau de lumi­
nozitate, strălucire : cadrele-aurite ... sub palidă lumină (345), raze aurite 
(359), orizonul aurit (362) ; stele argintii (353), stea albastră (387) ; un 
nour de scîntei (352) ; crengile ning steluţe şi se-ndoaie (352) ; o pulbere 
de raze (352) ; văzduhul scînteios (353) ; foc de soare (373), foc de stele 
(373), cîmpul luciu (3~0) ; o ghirlandă de cristaluri (350) ; răspînd în aer 
.electrice luciri (366) ; ger cu stele 7 (352) ; Iar zăpada cristalină pe cîmpii 
strălucitoare / Pare-un lan de dimnanturi ce scîrţîie sub picioare (353) ; 
viorele al,băstrii (365) ; oacheşele viorele (374) ; văpaie albăstrie (374). 

Termenul coloristic sau termenul care exprimă strălucirea, lumino­
zitatea este adeseori reliefat prin diferite procedee : rima : albeşte.1 

mărgărint/luceşte/argint (Noaptea albă); fluturi albi'umeri dalbi (349) : 
scînteios/maiestos, argintii/făclii (353) ; bal·aur/aur (354 ; 372) ; zăpada 
albicioasă.' fantasma geroasă (356) ; gîndăceii smăluiţiipe sub ierburi 
tăinuiţi (370) etc. ; re p e t i ţ i a, uneori realizată în tipare sav,ante 
(c h i as m u 1 - reluat ca ref re n) : Tot e alb pe cîmp, pe dealuri, 
împregiur, în depărtare / Ca fantasme albe plopii înşiraţi se pierd în 
zare, I Şi pe-ntinderea pustie, fără urme, fără druin, se văd satele 
pierdute sub clăbucii albi de fum (Iarna); Vin Floriile cu soare / Şi 
soarele cu Florii; Floriile-s cu soare I Şi soarele cu Florii 8 (364). ln 
poezia Floriile, compusă din opt strofe-catren, ohiasmul-refren structu­
rează poezia binar: primul chiasm alcătuieşte refrenul pentru fiecare din 
primele patru strofe ; al doilea chiasm alcătuieşte refrenul pentru fiecare 
dintre ultimele patru strofe. 

Rareori, un termen coloristic este asoci<at unuia abstract : dalba luncii 
feerie (37 4) ; albe năluciri (373). Acest tip de asocieri constituie o inovaţie 
a limbajului liric modern. Este de semnalat, pe aceeaşi linie a inovaţiilor, 
folosirea unui epitet moral (termen abstract) care corespunde, pe plan 
conotativ, unui e2itet fizic. Inversiunea de epitete din versurile : ,,Aştep­
tînd voiosul soare ca pe-un mire luminos" (Balta) este concludentă. Tot 
trăsătura de luminozitate, de strălucire, transpusă pe plan moral, explică 

n Numele de mărţişori este dat crengilor de lozie îmbobocită cu muguri 
argintii, Aici culoarea, strălucirea sînt sugerate indirect, 

7 La expresia .,ger cu stele" Alecsandri a dat următoarea explicaţie : ,,Cînd 
gerul e aspru şi văzduhul scînteietor, românii zic că e ger cu stel.e". 

8 La aceste versuri, Alecsandri dă explicaţia : ,,Floriile soarelui sînt :>cele 
pe'.e luminoase ce l'lutură ca nişte flori pintre frunzele copacilor !" 
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~i asocierile : voioasă lunca rîde (370), reselul pămînt (370), Vesela verde 
cînipie acu-i tristă, vestezită (348). 

T r a n s p ar e n ţ a obiectelor este deseori notată, fără să atingă 
măsura elementului coloristic sau de luminozitate ; pînza-i diafană, 
punte-aeriană (370) ; limpidele izvor (371). 

Imagine a cinetică este frecvent asociată obiectelor. Mişcarea 
este o trăsătură a tabloului, iar verbul, mijlocul ei de exprimare. Frunze­
le-i cad, zbor în aer, şi de crengi se dezlipesc (348) ; Fulgii zbor, plutesc 
în aer ca un roi de fluturi albi (349) ; soarele s-ascunde (348), norii fug 
(349) etc. Unele personificări accentuează dinamica tabloului : 
Gerul asupru şi sălbatic strînge-n braţe-i cu jălire I Neagra luncă de pe 
vale care zace-n ainorţire (350) ; Gerul dă aripi de vultur cailor în spume­
gare ! Ce se-ntrec pe cî1npul luciu, scoţînd aburi lungi pe nare (350) ; 
El (soarele se-naLţă de trei suliţi pe cereasca mîndră scară / Şi cu raze 
vii sărută june flori de primăvară (362). O înviorare deosebită a tablou­
lui se realizează prin personaficarea plantelor care nu mai constituie pur 
şi simplu obiecte de decor : vine cimbrul de la cîm,puri cu fetica de la 
vie, I Nufărul din baltă vine întristat, fără soţie, / Şi cît el apare galbin, 
oacheşele viorele / Se retrag de el departe, rîzînd vesel înte ele. (374). 

Adeseori, a g 1 o m e r ă r i 1 e d e d e t a 1 i i particularizează tabloul. 
Enumerările substantivale în propoziţii scurte, juxtapuse sau enumerările 
substantivale în cadrul aceleiaşi propoziţii sînt mijloace de a le realiza : 
Boii rag, caii rînchează, cînii latră la un loc / Omul, trist, cade pe gînduri 
şi S-'apropie de foc (348) ; Lupii suri ies după pradă, / Turmele tremură ; 
corbii zbor vîrtej răpiţi de vînt, / Şi răchiţile se-ndoaie lovindu-se de pă-
1nînt (351); Un fir de iarbă verde, o rază-ncălzitoarC', / Un gîndăcel, un 
flutur, un clopoţel în floare, I Aprind un soare dulce în sufletul umbrit ! 
(358) ; Dediţei şi viorele, brebenei şi toporaşi / Ce răzbat prin frunzi 
uscate şi s-arată drăgălaşi (362) etc. 

Precedîndu-1 pe Odobescu şi poate influenţîndu-1, Alecsandri reali­
zează enumerări expresive ale denumirilor populare de plante : bujorelul 
vioi, rumen, năltuţa odoleană, f răţ.iori şi romăniţe, frageda sulcină, steli­
şoare, blînde nalbe, busuiocul iubitor de sînuri albe, dediţei şi garofiţe, 
toporaşi, lăcrimioare etc. (Concert în luncă). 

Peisajul lui Alecsandri se înscrie în ordine vizuală, dar şi în ordine 
auditivă, mai puţin tact i 1 ă (u1nedul pămînt, 358; cîmpia netedă, 
352; lunca pudruită; 352; roi de flăcări uşurele, 374 etc). sau o 1 fac tiv ă. 

Elementele lexicale prin care sînt surprinse calităţi auditive ale 
naturii (unele, elemente de armonie în concepţie romantică) sînt variate : 
verbe, substantive, adjective. 

Ne limităm aici la ilustrarea auditivului, conceput ca un element 
de armonie a universului : Ş-atunci păduri şi lacuri, şi mări, şi flori, şi 
stele I Intoană pentru mine un imn nemărginit. (347) ; O! tablou măreţ, 
fantastic / ... Mii de stele argintii ! ln nemărginitul templu ard ca vecinice 
făclii. I Munţii sînt a lui altare, codrii organe sonoare / Unde crivăţul 
pătrunde, scoţînd note-ngrozitoare. (353) ; Şi aerul şi pămîntul preschimbă 
sărutări / Prin raze aurite şi vesele cîntări ! (359) ; Păsărelele-şi dreg 
glasul prin huceagul de sub luncă. I ln grădini, în cî1npi, pe dealuri, prin 
poiene şi prin vii / Ard nwvili buruienoase, scoţînd fumuri cenuşii. (362) ; 
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E um,bra unor nouri, albii, uşori, 111,ănunţi, j, . .! Ei vin în miezul zilei c-un 
surd şi tainic sunet / Şi, ca semnal de viaţă, aprind în cer un tunet. 
I I Văzduhul bubuieşte ! ... pămi:ntul dezmorţit I Cu mii şi mii de glasuri 
semnalului răspunde, / .. ./ La răsărit urare! urare la apus! I Un cîrd de 
vulturi ageri, rotindu-se pe sus, I Se-nalţă ca s-asculte mult vesela fan­
fară I Ce buciumă prin nouri frwnoasa primăvară. (363) ; S-un nou glas 
de armonie completează imnul sfînt I Ce se-nalţă cătră ceruri de pe 
veselul pămînt. (370) ; Tot ce simte şi viază, fiară, pasăre sau plîntă I ln 
căldur,a primăverii naşte, saltă, zboară, cîntă. (370); o sacră melodie, 
melanhoîică, divină (370) ; o tainică vibrare (370); gangurul misterios I Cu 
privighetoarea dulce se îngînă-armonios. (370); o magică plăcere de par­
fum şi de cîntare (371). ln concepţia romanticilor, aroma florilor este, 
de asemenea, element de armonie. In poezia Lunca din Mirceşti parfumul 
florilor este asociat şoaptelor din natură. Un alt exemplu din aceeaşi 
poezie Um,bra ta răcoritoare, adonnindă, parfumată (371). ln sfîrşit, încă 
un exemplu din Concertul în luncă: ln a nopţii liniştire o divină melo­
die I Ca suflarea unui geniu pintre frunzi alin adie I Şi tot creşte mai 
sonoră, mai plăcută, mai frumoasă, I Pîn'ce umple-'nireaga luncă de-o 
vibrare-armonioasă. I I Gînditoare şi tăcută luna-n cale-i se opreşte. I 
Sufletul cu voluptate în estaz adînc pluteşte I Şi se pare că s-aude prin 
a raiului cîntare I Pe-ale îngerilor harpe lunecînd mărgăritare. (376). 

Uneori, un efect sonor este sugerat şi prin a 1 iteraţie : Crivăţul 
vîjîie prin vijelie; corbii zbor vîrtej, răpiţi de vînt (Viscolul); Caii scutură 
prin aer sunătoarele lor salbe (Sania); Prepeliţa cîntă-n grîie, grierul 
cîntă-n mohor (Secerişul). 

4.2. Perceperea analogică a peisajului la Alecsandri aduce, în plan 
stilistic, cîteva aspecte care-i sînt caracteristice. 

Elemente, fenomene ale realităţii sînt comparate cu elemente fan­
tastice sau magice ale basmelor populare : Ca balauri din poveste, 
nouri negri plini de geruri (384) ; Pe un deal în depărtare un foc tainic 
străluceşte / Ca un ochi roş de balaur care-adoarme şi clipeşte (361) ; 
Rîul luciu se-ncovoaie sub copaci ca un balaur / Ce î,n raza dimineţii 
mişcă solzii lui de aur (372) ; Iarna pe un urs călare / Iarna cu şepte 
cajoace este „o vrăjitoare" care „aduce viforul, zile fără soare", îngheaţă 
pămîntul", ,,ucide florile şi stupii", ,,trimite moartea cu vîntul, trimite 
foamea cu lupii", ,,încheagă apa-n rîuri" etc. 

Comparantul este adeseori exprimat prin termenul fantasmă: Ca 
fantasme albe plopii înşiraţi se pierd în zare (349) ; Sus pe cul1ne 
bradul 1•erdc / Pintre negură se pierde / Ca o fantasmă geroasă 
(356) etc. 

Elemente. fenomene clin lumea fizică sînt comparate cu obiecte ale 
ariei : Fumuri albe se ridică în văzduhul scî,nteios j Ca înaltele coloane 
unui templu maiestos (353) ; Mii de stele argintii / în nemărginitul 
templu ani ca 1:ecinice făclii / Munţii sînt a lui altare, codrii organe 
sonoare (353). 

Acte, fenomene ale universului fizic (concret) sînt comparate cu 
acte ale universului moral (abstract) : Frunzele-i cad, zbor în aer, şi de 
crengi se dezlipesc / Ca frumoasele iluzii dintr-un suflet omenesc. 
Soarele rotund şi palid se pre1:ede pintre nori / Ca un vis de tinereţe 
pintre anii trecători (:H9) ; Noapte-i dulce-n primăvară, liniştită, răco-
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roasă / Ca-ntr-un suflet cu durere o gîndire mîngîioasă (361) ; O stea 
albastră cade şi-n spaţiu s-acufundă, / Trăgind pe plaiul negru o brazdă 
argintie, / Ce-n clipă-i trecătoare ca viaţa-n vecinicie (387) ; Se-ntinde-n 
um,bra nopţii un cîmp nemărginit, / Pustiu şi trist ca golul ce lasă-n 
urma lor / în inimi iubitoare iubiţii care mor. (387). Comparaţia ab­
stractă imprimă versurilor o notă m e d i t a t i v ă. 

Atmosfera feerică, de vis a unor tablouri îşi găseşte expresia şi în 
unele epitete morale asociate cu termeni fizici, mai ales cu termeni din 
sfera senzorialului auditiv : sacră melodie, melanholică, divină; tainică 
vibrare. gangurul 1nisterios (370) ; sunete bizare (375), divină melodie 
(376) ; Gînditoare şi tăcută luna-n cale-i se opreşte (376). 

4.3. Tehnica „expunerii" în Pasteluri nu are totdeauna un caracter 
uniform, continuu descriptiv. Astfel, descripţia se realizează uneori pe 
două planuri diferite : real şi fictiv : .4f ară ninge, ninge, şi apriga 
furtună / Prin neagra-ntunecinie răspinde reci fiori, / Iar eu visez de 
plaiuri pe care alba lună / Revarsă-un val de aur ce curge pintre 
flori. j j Văd insule frumoase şi mări necunoscute, / Şi splendide oraşe 
şi lacuri de smarald, / Şi cete de sălbatici prin codri deşi pierdute / Şi 
zîne ce se scaldă în faptul zilei, cald. (Serile la Mirceşti). In planul 
ficţiunii nu se realizează totdeauna o descripţie propriu-zisă n : Şi prin 
flacăra albastră vreascurilor ele aluni / Văd trecînd în zbor Jantastic a 
poveştilor minuni. / / Iată-o pasăre măiastră, prinsă-n luptă c-un 
balaur ; / lată cerbi cu stele-n frunte care trec pe punţi de aur ; / lată 
cai ce fug cu gîndul ; iată zmei înaripaţi / Care-ascund în mari palaturi 
mîndre fete de-m.păraţi. ( La gura sobei). In poezia citată, particula iată 
are, ca şi în alte poezii, o funcţie p r e z e n t a t i v ă. Ea marchează 
şi izolează aici. într-o lungă enumeraţie, tablouri, scene, eroi etc. din 
basmele noastre populare : lată-o pasăre măiastră ... / lată cerbi cu 
stele-n frunte ... / lată cai ... iată zmei înaripaţi ... / / Iată pajuri năzdră­
vane ... Aducînd pe lumea albă Feţi Frumoşi cu falnic nume ; I lată-n 
lacul cel de lapte toate zînele din rai ... / Nu departe stă Pepelea tupilat 
în flori de mai. (ib., 354-355). Poezia La gura Sobei etalează în fond 
,,iscodiri" ingenioase din producţiile noastre populare, ,,a poveştilor 
minuni". In alte poezii ale lui Alecsandri, unele constituie - după 
cum am arătat - sursa unor imagini ale descrierii unui tablou din 
realitate. Cele două procedee oferă în fapt modalităţi de asimilare 
fecundă şi originală a folclorului în perioada de maturitate artistică a 
poetului. Aşadar, poetul nu mai reţine cuvinte inexpresive, procedee 
facile de versificaţie, structuri sintactice stereotipe, un limbaj figurat 
convenţional şi stereotip după modelul liricii populare. Elementul 
popular din Pasteluri şi apoi din Legende dovedeşte orientarea predi­
lectă a poetului în această perioadă spre alte genuri folclorice decît 
cele care l-au influenţat în ciclurile anterioare, în special în Doine. 
Legenda populară, cu explicări imaginate, poetice, ale unor fapte ori 
lucruri reale, îi serveşte ca model lui Alecsandri mai ales în Legende 
(unde sînt incluse şi unele dintre cele mai frumoase pasteluri). Basmul, 
povestire miraculoasă cu eroi şi întîmplări dintr-o lume plăsmuită, este, 
oricît s-ar părea de curios, specia folclorică cu influenţa cea mai fertilă 

!I Forma de descriere apropiată de enumerare este frecventă în Pasteluri 
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în Pasteluri. Această influenţă este profund asimilată şi se manifestă 
la toate nivelelele creaţiei poetice : a) t o n a 1 i t a t e a, a t m o s I e r a 
Ie e r ic ă de bas m a unui tablou poaie fi ilusirată, de ex., cu 
poezia Concertul în luncă, deschisă prin versul : 1n poiana tăinuită unde 
zbor luciri de lună ... ; b) c o m p o z i ţi a n e o m o g e n ă a unor 
pasteluri se datoreşte - cum am arătat mai sus - şi infiltrării unor 
reminiscenţe din basmele populare (observaţia realităţii se îmbină cu 
evocarea unor plăsmuiri ale basmelor noastre populare ; c) i m a g i n e a 
se bazează adeseori pe compararea unor elemente ale realităţii cu fiinţe 
fantastice din lumea basmelor (balauri, zmei etc.) ; uneori imaginea 
pare sugerată de basme, tocmai prin tendinţa de a surprinde o trăsătură 
ireală în lucruri : alba lună / Revarsă-un val de aur ce curge pintre 
flori (346) ; lacuri de snwrald (346) ; caii zboară ca doi zmei J Prin o 
pulbere de raze, prin un nour de scîntei (352) ; lunca pudruită cu 
mănunt mărgăritar (352) ; zăpada cristalină / Pare-un lan de diam,anturi 
(353), lacul cel de lapte etc. ; d) în consecinţă, 1 im ba j u 1 poetic 
se înnoieşte şi prin termeni sau expresii cu circulaţie în basmele 
populare : pasăre măiastră, cerbi cu stcle-n frunte, z1nei înaripaţi, 
pajuri năzdrăvane, Feţi-Frumoşi, zîne, Pepelea, Ileana Cosinzeana (La 
gura sobei); Iarna pe un urs călare, cu şepte cojoace, codri cu jivine 
(Bradul); un balaur / Ce în raza dimineţii mişcă solzii lui de aur, 
(Malul Siretului). 

Tendinţa de înnoire a vocabularului pe baza valorificării elemen­
tului popular este manifestă. Lista de mai sus se poate întregi cu alţi 
termeni sau expresii de sursă folclorică sau din limba vorbită în mediu 
popular : ger cu stele (352), curcubei (34 7), clinchet de zurgălăi (349), 
promoroacă, ţurţuri (350), zăbale (352), mlădiţă (352), mărţişori (352), 
scîrţîic (353), vreascurilor (354), pîlpîieşte (354), tupilat (354), răstoace 
(336), zilele Babei (358), plai (360), holbînd ochii (351), fuior (362), 
miezul zilei (363), ştergare albe (366), praznic (366), boi plăvani (367), 
amurgeşte (367), haulind, bătătură (367) etc. Chiar dacă aceşii termeni nu 
au toţi o valoare stilistică specială în context, ei definesc totuşi în ansam­
blu stilul poetului, marcînd o anumită orientare în s e 1 e c ţ i a vocabula­
rului. Neologismele nu sînt prea numeroase. Cităm .cîteva dintre cele 
mai caracteristice limbajului său poetic: estaz, fantastic, fantasme, 
misterios (sinonim : tainic), nostalgie, iluzii, armonie, m,elodie, vibrare. 
Elementul popular şi elementul neologic se asociază cu rezultate diferite 
decît cele din creaţiile anterioare : zbor fantastic (354), apar misterios 
(345), şerpi gigantici (360), pînză diafană (370), umbra parfumată (371). 
se îngînă armonios (370), tainică armonie (373) etc. 

Structura discontinuă a compoziţiei în Pasteluri este marcată nu 
numai prin alternarea planurilor (real, fictiv) de descripţie - care atrage 
modificarea procedeelor lingvistice - ci şi prin a 1 t e r n ar e a p 1 a­
n uri 1 or de vorbire în descripţie. Prezentarea descriptivă propriu­
zisă este articulată uneori printr-o replică în stil direct : Iar pe mal în 
liniştire un bîtlan, păşind încet, .! zice : ,,Nu-i pieirea lumei ... vînătorul 
e poet!" (Balta); Cînd o pasăre măiastră, peste lan trecînd uşor, / Zice: 
„Dulce-a mai fi pînea de la snopurile lor!" (Secerişul). Efectul este de 
evitare a unilateralităţii şi de înviorare a descripţiei, cu atît mai mult 
cu cit o asemenea replică introduce o notă de umor. Alteori, comentariul, 
cu aceeaşi notă de umor, aparţine chiar autorului (planul vorbirii rămîne 
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acelaşi) : Lunca-ntreagă stă pătrunsă de-al ei cîntic fără nume ... , Macul 
singur, roş la faţă, doarme dus pe ceea lume ! (Concertul în luncă). 

O altă modalitate de evitare a monotoniei, a caracterului static al 
descripţiei este i n t r o d u c e r e a u n o r c o m e n t a r i i e x c 1 a­
m a t i v e (vezi Serile la Mirceşti, 3-16 ; Miezul iernei, 353) sau i n t e­
r o g a t i v ·e (vezi Sania, 352) ale autorului sau „d i s c u r s u l" unui 
obiect personificat (vezi Bradul). 

Considerăm, şi în urma acestor observaţii, că nu mai putem carac­
teriza stilul în ansamblul Pastelurilor ca Iiind exclusiv unul pictural, 
sta.tic. 

4.4. Reţinem, în concluzie, cîteva dintre trăsăturile specifice ale 
poeziei naturii la Alecsandri. 

Pastelurile marchează faza de maturitate artistică a expresiei în 
creaţia lirică a lui Alecsandri. Imaginile, construcţiile sînt .Ju_general 
epurate de retoriw. Sobrietatea şi simplitatea expresiei poetice se 
explica mdirect şi prin asimilarea modelelor folclorice (în special 
bqsmul şi legenda). Unele modele străine (mai ales romanticii Lamar­
tine şi V. Hugo) sînt asimilate prin viziunea unei individualităţi 
artistice. 

Pastelurile au o substentij (ie ac;;i!Jr.(:i_ romanti_să/ (adîncirea parti­
cularului prin descrierea peisajului naţional sau prin introducerea notei 
exotice). Romantismul se manifestă într-o anumită formulă a lui : 
particularizarea peisajului prin elemente specifice de detaliu nu estom­
pează latura lui de generalitate, vizibilă mai ales în unificarea elemen­
telor de armonie în univers. Această structură care asociază, într-o 
viziune şi formulă stilistică proprie, două aspecte cultivate de romantici, 
se manifestă în cea mai mare parte a poeziei naturii la Alecsandri. 
Reflexul în planul expresiei : lărgirea sferei vocabularului poetic şi 
îngustarea sferei stereotipiilor lexicale (de ex. epitetul dulce are o 
frecvenţă cu mult scăzută în raport cu cea din ciclurile anterioare). 
Figuri semantice (de ex. folosirea metaforică a epitetului coloristic, 
comparaţia abstractă pentru fenomene ale naturii), figuri de construcţie 
(de ex. chiasmul folosit ca refren) sau de sunete (de ex. aliteraţii 
sugestive) cîştigă în expresivitate şi constituie derogări de la norma 
convenţională a limbajului figurat cultivat în poezia epocii. 

Alecsandri impune în poezia descriptivă un anumit st i 1 se n z 0-1 
r ia 1. uneori cu o usoară no tă med i ta tiv ă. alteori cu o notă 
de umor. · 

Perceperea directă a peisajului îşi găseşte reflexul în imagini 
v i z u a 1 e (plastice - prin notarea culorii şi a strălucirii obiectelor -
şi cinetice), auditive, o 1 fac tiv e şi tact i 1 e, de obicei toate 
concurînd, în măsură di ferită, la realizarea tabloului sensibil. 

Culorile preferate de poet sînt albul, negrul, albastrul, verdele, gal­
beunl, cu nuanţa lor fundamentală, asociată unui efect de luminozitate 
şi strălucire, sau cu o nuanţă umbrită, estompată (albicios, albie, razie, 
albăstrie). 

Albul nu este numai culoarea iernii - cum s-a considerat de obicei 
- ci şi culoarea frumuseţii şi a purităţii, a strălucirii şi purităţii de vis 
(dalba luncii feerie) sau culoarea tăcerii feerice. In opoziţie cu negru, 
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albul este culoarea frumuseţii şi a purităţii morale : lată pajuri năzdră­
vane care vin din neagra lwne, / Aducînd pe lumea albă Feţi-Frunioşi 
cu Jalnic nume; (355). 

Forţa sugestivă a culorii alb, adică asocierea sensului ei denotativ 
cu sensuri conotative, provine din reliefarea ei prin diverse procedee 
în contextul poetic : repetiţia, prin care se realizează extinderea culorii 
la toate obiectele de decor (vezi poezia Iarna); simetria prin rimă 
(albi/dalbi - vezi poezia Iarna) ; paronomasa, prin cuprinderea terme­
nului coloristic în celălalt termen al rimei (salbe ./ albe - vezi poezia 
Sania); asocierea cu termeni care sugerează nu numai strălucirea, dar 
şi puritatea, misterul ( illba lună sus luceşte / Ca icoană de argint) 
sau asocierea prin contrast (neagra lume/ lumea albă) etc. 

Aşadar, repetiţia, simetria, rima, asocierea de cuvinte devin uneori 
la Alecsandri elemente de sugestie. Albul nu este numai culoarea iernii, 
iar albul iernii lui Alecsandri nu farmecă numai privirea. 

5. S t i I u I în p oe zi a epică. Evoluţia epică a lui Alecsandri 
poate fi cuprinsă în două perioade distincte. Prima este reprezentată prin 
baladele şi poemele apărute în colecţia Doinelor şi Mărgăritărelelor 
(1842-1862), a doua prin cele publicate în Legende (1876) şi Legende 
nouă (1880) sau Ostaşii noştri (1877-1878). 

5.1. P e r i o a d a d e p r e g ă t i r e e p i c ă se caracterizează prin 
inspiraţia populară:: Motivele sînt luate fie din cîntecele, baladele, basmele 
ori zicătorile populare, fie din credinţele, superstiţiile, datinile populare. 
Din prima categorie fac parte mai ales baladele cu caracter haiducesc 
şi basmele versificate. 1n unele balade Alecsandri păstrează, atît ca spirit, 
cit şi ca expresie, caracterul poeziei populare. In altele, nota romantică 
este vizibilă în tratarea unor teme (Groza, ca şi temele de basm din 
Mărioara Florioara şi !nşiră-te-mărgărite). Din a doua categorie de poezii 
epice cu caracter popular fac parte poezii care ilustrează credinţa în 
zburător (Crai-nou), în puterea descîntecului, prin care ursita se arată 
în oglinda fîntînii (Ursiţii), în ceasul rău -(Ceasul rău), în duhul necurat, 
care se aruncă cu înverşunare asupra unei mănăstiri blestemate (Biserica 
risipită) etc. Ca şi în unele balade din primul ciclu, motivul popular 
se amestecă şi aici cu nota romantică (vezi, de ex.. în poezia Baba 
Cloanţa, tabloul goanei nebune a vrăjitoarei. care porneşte cu Satana 
călare într-o vertiginoasă fugă ca să-şi îndeplinească descîntecul). In 
tabloul citat din Baba Cloanţa sau în tabloul din Noaptea Sfîntului 
Andrii 10 , unde umbrele se ridică în miez de noapte din sicrie ca să 
întindă acea horă macabră din îngrozitoarea noapte a sfîntului Andrii, 
elementul sinistru ori macabru din izvoare populare se conjugă cu 
fantasticul şi lugubrul romantic. Cităm unele versuri din ultima poezie : 
Luna saltă-ngălbenită, .1 Pintre nouri rătăcită - · Ca o luntre pără­
sită I Pe un ocean turbat. Aici, comparaţia nu este în stilul izvoarelor 
populare. Bufnele posonwrîte, / ln a lor cuiburi trezite, / Ţipă cu glas 
amorţit ; ' Lupii urlă î1npreună ' Cu ochii ţintiţi la lună. Aici tonul este 
şi al descîntecelor populare. Sus pe turnul fără cruce, / Duhul rău sbie­
rînd se duce / Şi tot turnul s-a clintit ! / Miezul nopţii-n aer trece / Şi, 

10 Cu unele reminiscenţe stilistice în poezia Melancolie a lui Eminescu. 
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lovind arama rece, Oare negre douăsprezece, / Bate-n clopotul 
dogit. / ,' Strigoimea se-ndeseşte, / Horă mare învîrteşte, / Lîngă turnul 
creştinesc; Iar pe lingă alba lună, i' Nouri vineţi se adună, / Se-111,pletesc 
într-o cunună , Şi-mprejuru-i se-nvîrtesc. Se observă unele efecte de 
sonoritate sugestivă (ocurenţa consoanei r precedată sau urmată de 
aceeaşi vocală). 

Pe lingă poezii epice cu caracter social în baladele hiduceşti, legendar 
în basmele versificate şi J antastic în cele magice, Alecsandri scrie, în 
această perioadă, şi poezii de inspiraţie tradiţional-istorică, inspiraţie care 
domină mai tîrziu epoca de maturitate epică a lui Alecsandri. Faptul 
istoric este învăluit în mirajul legendei (Altarul Monastirei Putna, Visul 
lui Petru Rareş etc.), tradiţia împletită cu motive de basm (Dragoş). Ca 
şi la Bolintineanu, datele tradiţiei nu sînt respectate sau atunci cînd sînt 
respectate, amplificarea inutilă a subiectului face ca povestirea să piardă 
din sobrietatea, conciziunea expunerii lui Neculce 11 • 

Cea mai însemnată poezie epică din această perioadă rămîne Senti­
nela, rom,ână, care, ca şi Cintarea Roniâniei a lui Al. Russo, are un 
caracter simbolic. Şi pe plan stilistic, prin tonul însufleţit al povestirii, 
prin folosirea alegoriei (comp. şi poema alegorică Balcanul şi Carpatul), 
Sentinela română face tranziţia de la prima perioadă la a doua perioadă 
a dezvoltării poeziei epice a lui Alecsandri. 

5.2. P e r i o ad a d e m atu r i t a te e pi c ă. Dacă în perioada 
precedentă izvoarele de inspiraţie fuseseră mai ales de sursă populară, 
în Legende, precumpăneşte inspiraţia eroică ; eroismul naţional rămîne 
singurul izvor de inspiraţie în Ostaşii noştri. înnoirea tematică determină 
modificări ale expresiei poetice. Sentimentalismul romantic al unor poezii. 
fantasticul altora în Doine şi Mărgăritărele dispar sau trec pe plan secun­
dar în Legende sau în Ostaşii noştri. Tonul retoric, declamator din 
Legende reclamă procedee specifice, unele (enumerarea, discursul inserat 
în povestire) sub influenţa lui V. Hugo (La Legende des siecles), de la 
care Alecsandri împrumută uneori, transfigurîndu-le însă şi aplicîndu-le 
la subiecte inspirate din faptele de vitejie ale trecutului românesc, situaţii. 
caractere ale eroilor etc. ln Ostasii nostri retinem oralitatea de factură 
populară a stilului. In Peneş Curc~nul, de ex.,· starea sufletească a Curca­
nilor este reliefată prin povestirea directă a lui Peneş, povestire neîntre­
ruptă de digresiuni şi dezbrăcată de podoabe de stil. 

In Legende, paralel cu poeziile de inspiraţie istorică (Dan Căpitan 
de plai, Dumbrava Roşie), sînt poeziile cu teme luate din lumea basmelor 
şi din credinţele poporului nostru (de ex. Legenda Ciocîrliei) sau cu 
teme imaginate de poet (de ex. Legenda Crinului). Unele legende din 
ultimele două categorii ilustrează în mod deosebit maturitatea artistică 
a poetului în integrarea elementelor de sursă populară. 

In legenda Prier şi fata lernei, nunta Cerului şi a Iernei este descrisă 
în spirit popular, evocînd înmormîntarea ciobănaşului din Mioriţa. ,,L-a 
lor nuntă-ngrozitoare" ia parte întreaga natură : ,,Mirii sarbezi în cojoace" 
se prind în horă cu „viscoloasele furtuni". Lăutarii sînt „Asprul Crivăţ 

11 Altarul Monastirei Putna, Visul lui Petru Rareş sînt inspirate din tradi­
ţiile culese de cronicarul Ion Neculce în O samă de cuvinte. 
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de urgie, , Corbii trist croncănitori". Ceilalţi nuntaşi: ,,lupi lacomi", 
urşi groşi"· Au asistat „Moartea rece" şi „1nîndrul soare" care „Sus pe 
cer au îngheţat". Fata Iernei are o frumuseţe glacială, pe care poetul o 
schiţează şi prin motive de ordin popular: Iarna are-o fată albă / Ca 
ştergarul alb de in, Fata are-n sîn o salbă De f rwnoase flori de 
crin Şi zăpadă pe-a ei faţă / Şi păr l11ciu ele argint; , Pe subt gene 
ochi .ele gheaţă, Pe subt buze mărgărint. Poezia se sfîrşeşte în manieră 
clasicizantă, prin prefacerea fetei într-un nor. Totuşi, în general, poezia 
păstrează tonul povestirii populare. Caracterul popular al povestirii este 
amplificat şi prin ritmul trohaic al octosilabului, variat cu versul de 
şapte silabe. caracteristic mai ales doinelor. 

În pastelul Toamna ţesătoare, ritmul vioi, altemarea de rime diferite 
ca număr de silabe, naturaletea expresiei cu numeroşi termeni din mediul 
rural. din care nu lipsesc însă asociaţii inedite, unele cu efecte de eufonie. 
constituie mijloacele care contribuie la sugerarea unei atmosfere de vrajă, 
a unei înalte desfătări : Toamna, 1nîndră ţesătoare, Pune Jurca-n briul 
ei, I Ca să toarcă şi să ţese 

I Pînza lată-n iţe dese, - De-nvălit umerii 
sat. Şi tJrcînd de-a-lungul trece, Peste brazela niurgă, rece, / Unde 
ies paianjini mii; / Iar f uiorv-i de mătasă · Pe pămînt în urmă 
lasă · Mreji de raze argintii. . Cite lanuri, văi întinse, / Toate-acuma 
sînt cuprinse / De lungi fire ce lucesc. · Unele s-adună-n caer, Altele, 
pierdute-n aer, Tainic. lin călătoresc. In continuare. Toamna apare în 
vestmîntul neîntrecutei ei hărnicii : Iat-o în cămaşa albă, Cu lefţi 1nari 
lucind în salbă, · Mari cit ochii săi căprii. / Trista iarnă-o pizmuieşte ,';,i 
prin neguri o pîndeşte, Descîntînd vrăjitorii. 

U I 13 L I G R A I•' I J<: 

La studiile citate, adăugăm : N. Petra ş cu, Vasile Alecsanclri. Stucliu critic. 
Bucureşti, 18fJ4 ; C h. Dr ou he t, V. Alecsanclri şi scriitorii francezi, Bucureşti, 

J!J24; D. Car ac ost ea, La poesie cl'Alecsandri, în Langue et litterature. Bulletin 
ele la Section litteraire. Ac. Roum. Bucureşti, HJ41 ; T. I 1 ase n k o, Limba şi stilul 
poeziei lui V. Alecsanclri, Chişinău, Ed. Ştiinţa, HJ61 ; D. Car ac ost ea, Semni­
ficaţia lui V, Alecsandri, 13ucureşti, 1!)41 ; Pa u 1 Corn ea, Pastelurile sau Despre 
poezia naturii şi natura poeziei lui V. Alecsanclri, în Studii ele literatură română, 

ESPLA, lflli2 ; Ş te fa n M u n te a n u, Limba literară în opera poetică a lui 
Vasile Alecsandri (II), în „Orizont", anul XVI (13fJ), nr. 11, l!J65 ; F e Ii ci a Ş e r­
b a n, Aspectul structural şi gramatical al metaforei în poezia lui V. Alecsandri, 
în CL XI (lfJ66), nr. 2 ; Boris Caz acu, Li Ii an a I o nes cu, Mari a Măr­
dă re s cu, Mihai Zamfir, Limba şi stilul operei lui V. Alecsandri, în SILRL 
sec. XIX, voi. II ; N. Sar am an du, Considerations sur la structure du voca­
bulaire ele la poesie descriptive, CLTA, IV. 1967, Bucarest, p. 219-227 ; E 1 e na 
Puşcă I ă u - I org a, Structura statistico-informaţională a poeziei lui V. Alec­
sandri, SCL, XXI, 6, 1970, p. 673-679 ; George Munteanu, Sub semnul lui 
1lristarc, Editura Eminescu, Bucureşti, HJ75, p. 205-230. 
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B. LIMBA ŞI STILUL PROZEI 

1. NORMELE LIMBII LITERARE ÎN PROZA SCRIITORILOR 
PAŞOPTIŞTI ŞI POSTPAŞOPTIŞTI. MOLDOVENI: C. Negruzzi 
(1808-1868), M. Kogălniceanu (1817-1891), Al. Russo (1819-
1859), V. Alecsandri (1818-1890). MUNTENI: D. Bolintineanu 
(1819-1873), Gr. Alecsandrescu (1810-1885), N. Bălcescu 

(1819-1852), I. Ghica (1816-1897), N. Filimon (1819-1865), 
Al. Odobescu (1834-1895). 

1. Norma literară ca entitate func\ională a limbii 
şi problema cercetării constituirii ei. 2. Normarea 
limbii, proces înţeles sub dublu aspect : unificare şi 

modernizare. 3. Tendinţa de impunere a normei 
supradialectale unice. Fonetica. Morfologia. Sintaxa. 
Lexicul. 4. Concluzii. Impunerea unei norme mo­
derne supradialectale unice în stilurile funcţionale 
ale limbii literare din perioada 1830 1840 - 1870/ 
1880. Reflexul diferitelor direcţii puriste în procesul 
de modernizare a limbii literare din aceeaşi perioadă. 

1. Dezvoltarea culturii moderne reclamă lărgirea sferei de întrebuin­
ţare a limbii literare în proporţii necunoscute în trecut şi implică, în 
consecipţă, nevoia unui instrument de comunicare cu trăsături noi. Norma 
literară modernă nu se identifică cu norma unui singur stil al limbii 
literare,_ deşi ea nu se constituie în afara niciunuia dintre aceste stiluri. 
Norma literară se manifestă în toate stilurile limbii literare, deşi fiecare 
stil prezintă trăsăturile lui specifice care-l individualizează în sistemul 
de variante ale limbii literare. Aproximarea normei literare pe baza 
unei singure categorii de texte (de ex. beletristice) ar însemna identi-
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ficarea normei limbii literare cu norma unei variante a ei. Norma lite­
rară, ca entitate funcţională, presupune înţelegerea existenţei ei ca 
entitate care se manifestă simultan sub două laturi corelative : concretă 
(implică un proces de actualizare) şi abstractă (implică un proces de 
generalizare). Avînd în vedere aspectele funcţionale ale normei, precizate 
succint aici, trăsăturile ei interne (fonetice), gramaticale, lexicale), trebuie 
precizate numai în ansamblul stilurilor funcţionale ale limbii literare. 
Pentru stilul beletristic 1am separat în cercetare poezia şi proza. 

Procesul de consolidare a normelor literare priveşte toate variantele 
de manifestare a limbii ca instrument de cultură. Nici un stil al limbii 

- literare nu a rămas în afara procesului de unificare şi modernizare a 
normelor ei. Contribuţia scriitorilor la acest proces este covîrşitor, 

întrucît în literatura beletristică modernizarea şi unificarea limbii ca 
mijloc de comunicare se subordonează nu numai unui scop cultural şi 

social, ci şi unui scop estetic. Alegerea faptelor de limbă şi în funcţie de 
un factor estetic specific ne-a determinat să separăm, în cercetarea normei 

_._literare, poezia de proză. 
Vom urmări în cele ce urmează modernizarea şi unificarea normelor 

literare în proza scriitorilor paşoptişti şi postpaşoptişti. Deşi îşi publică 

Scrisorile către V. Alecsandri după 1879, considerăm aici şi pe I. Ghica. 
Norma literară în Scrisorile sale reflectă sub multe aspecte un stadiu 
diferit de evoluţie. Referinţia la aceste scrieri este utilă tocmai din acest 
motiv. 

2. Problemele de normare a limbii literare în secolul al XIX-lea se 
reduc în esenţă la două : unificarea şi modernizarea pronunţării, a formelor 
şi construcţiilor, a lexicului, precum şi a scrierii cu alfabet latin. 

Unificarea şi moderniZJarea, aspecte ale normării limbii literare pe 
care le-am ilustrat în stilurile non-artistice ale limbii literare, se mani­
festă (conştient) şi în stilul artistic. Am înfăţişat concretizarea normei 
literare moderne în poezie. Am constatat aceleaşi tendinţe : renunţarea 
la forme, construcţii şi cuvinte învechite, proces care nu presupune 
înlăturarea posibilităţii de creare a unei norme literare şi pe bara reîn­
vierii unor arhaisme ; impunerea unei norme supradialectale, procesul 
fiind însă de aproximare a unei norme unice, întrucît limba literară mai 
păstrează oscilaţii regionale, în special de ordin fonetic ; folosirea neolo­
gismelor latino-romanice (împrumuturi propriu-zise, calcuri) ; influenţa 
franceză în sintaxă. 

Vom întregi tabloul ilustrativ al procesului de normare a limbii 
literare sub aspectul unificării şi modernizării ei în secolul al XIX-lea şi 

prin analiza prozei. Perspectiva analizei rămîne aceeaşi, în sensul că 

interesîndu-ne tendinţa de impunere a unei norme supradialectale, prin 
înlăturarea regionalismului (de oricare provenienţă ar fi el), efectuăm o 
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descriere a normelor literare moderne cu variante regionale, realizate 
însă în proza scriitorilor munteni şi a celor moldoveni. 1 Această analiză 2 

care are în vedere, de asemenea, toate compartimentele limbii, va pune 
mai mult în lumină, pe baza confruntării ei cu analizele precedente, apli­
cate pe alte categorii de texte, caracteristicile g e n e r a 1 e ale normei 
limbii literare, indiferent de natura textelor în care ea se manifestă. 

3. Tendin\a de impunere a normei supradialectale unice se manifestă 
în toate compartimentele limbii şi o vom urmări în consecinţă în fone­
tică, în morfologie şi în sintaxă, în lexic. Modernizarea normei literare 
nu înseamnă numai renunţare la forme învechite în uzul literar, ci şi 
receptare a elementelor noi, a împrumuturilor, în lexic şi sintaxă. Moder­
nizarea înseamnă şi unificare a normelor şi invers. Unificarea (în sens 
restrîns renunţarea la regionalisme) şi modernizarea normelor limbii 
literare nu sînt procese izolate, independente unul de altul, ci sînt 
procese care se întrepătrund şi se manifestă concomitent în evoluţia 
limbii literiare. Vom ţine seamă în continuare de acest aspect şi în analiza 
caTe urmează. 

3.1. Fonetica. Impunerea normei supradialectale prin renunţare la 
regionalisme, modernizarea normei prin renunţare la arhaisme sînt fe­
nomene care se manifestă în deosebi la nivelul fonetic, întrucît pronun­
ţarea litef!ară păstrează numeroase particularităţi regionale, alături de 
unele trăsături arhaice păstrate în texte indiferent de regiunea din care 

1 Am utilizat următoarele texte, pentru care indicăm siglele respective: Scrie­
rile lui Costache Negruzzi, Bucureşti, 1872-1873, voi. I-III. Voi. I. Păcatele tine­
reţelor = N; Const anti n Negru z zi, Opere alese, voi. I-II, Bucureşti, 1955. 
Voi. I. Proză = NO; C. Negru z zi, Păcatele tinereţelor, ,,Biblioteca pentru 
toţi", ESPLA, Bucureşti, 1959. Ediţie îngrijită de Liviu Le o n te, cu o prefaţă 
de N. I. pop a, = NP ; M. K o g ă Inice an u, Scrieri alese, voi. I-II, ,,Biblio­
teca pentru toţi", ESPLA, Bucureşti, 1955. Ediţie îngrijită şi prefaţă de Dan 
Simon e s cu. Voi. I = Kog. ; A I. Rus so, Scrieri alese, ESPLA, Bucureşti, 
1959. Ediţie îngrijită, introducere şi note de Geo Şerban. = Rus. ; V. A Ie c­
s an dr i, Proză, Editura pentru literatură, Bucureşti, 1966. Ediţie îngrijită şi 
studiu introductiv de G. C. Nic o Ies cu. = Al. ; D. B o Ii n tine anu, Opere 
alese, II, Bucureşt:, 1961 = Bol. ; G r. A Ie x an dres cu, Poezii, Memorial de 
călătorie. Ediţie îngrijită de I. Fischer, Editura pentru literatură, ,,Biblioteca 
pentru toţi", Bucureşti, 1961. = Alex.; Bă Ic e s cu, Opere alese, ediţie îngrijită 
de Andrei Rusu, Bucureşti, ESPLA. 1960. Voi. II. Românii supt Mihai-Voievod 
Viteazul. = Băl. ; I o n Ghica, Opere, ESPLA, Bucureşti, 1956. Ediţie îngrijită, 
glosar, bibliog:·afie ş. introducere de I o n Rom an. = Ghica; N. Fi Ii m o n, 
Ciocoii vechi şi noi, Ed. Minerva, Bucureşti, 1972. = Filimon ; A Ie x an dr u 
Odobescu, Opere I. Scrieri din anii 1848-1880. Antume. Postume. Variante. 
Note. Anexe. Text critic ş; variante de G. Pi e nes cu. Note de acad. T. Vi anu 
şi V. C în de a. Ed. Acad. Republicii Socialiste România, 1965. = Odob., I ; Al e­
x an d r u Odobescu, Opere II. Scrieri din anii 1861-1870. Antume. Postume. 
Anexe. Variante. Note. Text critic şi variante de Mari a Anine anu. Note de 
Vi r g i I C în de a. Ed. Acad. Republicii Socialiste România, 19ii7. = Odob. II ; 
A. I. Odobescu, Opere, ESPLA, 1955. Ediţie îngrijită, cu glosar, bibliografia 
scriitorului ş. studiu introductiv de Tudor Vi anu. = Odob. 

2 Analiza normei literare în proza beletristică se apropie, ca mod de pre­
zentare, mai mult de analiza normei literare în stilul publicistic (vezi Pa u I a 
Di ac o nes cu, Elemente ele istorie a limbii române literare moderne, Bucureşti, 
1974), întrucît pentru descrierea normei literare a poeziei am ţinut în mai mare 
măsură seamă de limba unui scriitor. 
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provin. In cadrul fonetismelor regionale, unele sînt forme vechi şi înve­
chite, conservate numai în unele graiuri, altele sînt inovaţii locale, cele 
mai multe cu tradiţie în textele scrise din perioada anterioară secolului 
al XIX-lea. Indifei·ent de explicaţia lor în diacronie, uzul literar le 
reflectă ca particularităţi ale limbii vorbite într-o anume regiune şi le 
vom prezenta ca atare. 

3.1.1. Fonetisme regionale munteneşti. Limităm exem­
plele în general la acele particularităţi frecvente în uzul literar. 

Vocalism. Fonetismul dupe (Bol., 123, 124, 125, 128; Băl., 8, 14, 
45, 179; Filimon, 9, 37, 84, 114; Odob. I, 41, 43, 52, 67, 101; Odob. II, 
9, 12, 21, 24) apare alături de fonetismul după (Bol., 15, 39, 128, 139; 
Băl., 10, 23, 28, 179, 291 ; Filimon, 9, 96, 261 ; Odob. II, 20, 23). I. Ghica 
foloseşte fonetismul după (119, 121, 122, 124, 126, 127); dupre „de pe" 
(Băl., 98}. 

Fonetismul dupe (dupre) este folosit şi de unii scriitori moldoveni. 
L-am întîlnit mai înainte la G. Asachi, iar, dintre scriitorii paşoptişti, la 
M. Kogălniceanu (dupe mama fetei, p. 56) şi C. Negruzzi. La acesta din 
urmă, forma dupre apare într-un context care indică apropierea prepozi­
ţiei după de prepoziţia pre : ,,nu mai merg decît dupre jurnalul de pre 
urmă'' (Fiziologia provinţialului). 

Fonetismul daca (Bol., 124; Băl., 7, 12, 51, 299; Filimon, 9, 21, 53, 
90, 113; Odob., 209, 214, 301) apare alături de fonetismul dacă (Bol., 14; 
F'ilimon, 37, 67. 213; Odob., 209). I. Ghica foloseşte fonetismul dacă 
(120, 158). 

Fonetismul pîn „prin" (Filimon, 171, 183. 191); pintre (Bol., 15); 
dîntîi (Filim,on, 7). Comp. dintîi ( Rus, 1 O). 

După consoanele p, d, printr-un fenomen de coarticulare, e neacc, 
este elidat înaintea vocalei a: d-abia (Băl., 83), d-a se vedea (Băl., 52), 
d-acolo (Filimon, 89), d-a lua în rîs, (Odob., 205), d-a se reprezenta (Odob., 
206), dar şi de a pune (Odob., 206, de exemplu). Formele de limbă vor­
bită, specifice graiurilor munteneşti, apar şi la I. Ghica : d-a invidia (117), 
d-atunci, d-abia, d-alături (121) ; p-aci ( Băl., 290), p-acei (Filimon, 97), 
p-ale căm,ării (87), p-atunci (Ghica, 118, 124, 125). In textele scriitorilor 
moldoveni nu apar asemenea forme. Comp. de atuncea (Rus., 114), de a 
vorbi ( Rus., 115). Tot pronunţarea dură a consoanei d explică la scriitorii 
munteni forma dasupra (F'ilimon. 226). Scriitorii moldoveni folosesc numai 
forma deasupra (Al., 137, 144). 

Datorită caracterului lor muiat, consoanele s şi j sînt urmate de 
vocala - e (în loc de - ă) în cuvinte ca : o grije (Bol., 407), cămaşe (Bol., 
407), cenuşe (Filimon, 128). La scriitorii moldoveni : cămeşă (Kog., 127; 
Al., 141), uşă (Al., 147, 150), înăduşă (Rus., 119), dar şi cenuşe (Kog., 138). 

Cîteva fonetisme munteneşti izolate : f ermecul (Bol., 7, 22), comp. 
fannec (Kog., 105); cletină (Filimon, 172), uşure tribut (Băl., 10); ardică 
(Ghica, 124). · 

Cons o nat i s m. In secolul al XIX-lea, forme verbale iotacizat.e 
apar în uzul literar atît în Muntenia, cit şi în Moldova sau în Transilva.:. 
nia. Formele iotacizate cu z şi ţ sînt mai frecvente la scriitorii munteni 
decît 13 cei moldoveni. 
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Bolintineanu: puindu-mi (98), să rămîi (9) să pui (47) ; auz (35), 
să închiză (34), să văz (128, 129), să prinză (460) ; nu poci a-i da (129). 
Bălcescu: să cază (8), să-l piarză (20). Filimon: ţiind (116); să riză (58), 
crez (58) ; să scoaţă (56), poci (51), cei (118). Odobescu: să coprinză (245), 
să vază (266), să se pătrunză (300), să nu piarză (300), să revază (314). 
Ghica: viind la domnie (119), să-i ţie (124), să rămîie (125), o să vie (126). 
să spuie (126); să prinză (124), să coprinză (127), să vază (180). Formele 
iotacizate apar paralel cu forme neiotacizate (analogice) : să nu piardă 
(Odobescu, 303), văd eu (Ghica, 217), să-l vadă (Ghica, 219). 

Comp. la V. Al~csandri [Porojan, 1880] : să vînză (446), să cadă (446), 
să rămîie (449). 

Forma etimologică. fără propagarea lui n în genuchi (Filimon, 
16. 17, lll), îngenucheau (Filimon, 237) dar şi să îngemmchem (Filimon, 
229). Co!11p. qenunchile (Koq. 114). 

Forme cu disimilare consonantică : tutulor (Băl., 20, 34, 270 ; Obod. II, 
45; F.il,imcm, 7. 30. 138). I. Ghica foloseşte forma tuturor (154, 156. 
158, 165 ). 

Scriitorii moldoveni folosesc forma tuturor (de ex. Kog., 37, 58; 
AL. 100; Rus., 120). Forma tutulor apare însă în scrierile lui M._ Kagăl _ 
niceanu (92 ; 180). --

Forme cu :lisimilarea lui n: mnerinţările (Bă/., 25). amerinţa (Fi!i-
11wn, 111, 230). wnerinţătoare (Fi'imon, 107, 153). dar şi wneninţau 

(Odob. II. 25). ameninţa (Filimon. 239). ameninţătoare (Filimon, 215). La 
scriitorii moldoveni : ameninţare (Kog., 14 7) ; a1neninţător ( Rus., 122) dar. 
rar, şi ameninţă (Kog., 13G) ; amărunte (Filimon, 26, 196), efor şi amănunte 
(Filimon, 214, 230). Comp. cu ele-amăruntul (Al., 43). 

Reducerea la iniţială a grupului consonantic sf în fîr.~isem. firşind 
(Filimon, 227). Comp. sfirşiră (11l., 146). 

3.1.2 F o n e t i s 111 e r e g i o n a 1 e m o 1 d o v e n e ş t i. Cele mai 
multe apar paralel cu fonetismele care se vor generaliza în limba literară. 

V oca 1 i s rn. Tendinţa de unificare este dovedită prin alternanţa 
variantelor fonetice, adeseori pentru acelaşi cuvînt. 

ă protonic medial trecut la a : barbaţi (NP, 14G), calare (NP, G), 
s:irac (NP, 167), am scapat (NP, 146) ; camară (Kog., 60). qramadă (Kog., 
41). departate (Rus., 111). tatarilor (Rus., 124), naframei (Al. 144). Sînt 
frecvente însă formele cu ă: bărbat (N, 71 ; Rus., 124), lăsa (NP, 13) ; 
lmpărat (Kog., 31), călare (Kog., 32), săracul (Kog., 32), cărare (Kog., 33), 
măgar (Koq., 33); am scăp,1t (Al., 134), mărar (Al., 133; Kog., 54), năfrwnă 
(Kog., 56), vădane ( Al., 134). 

e neacc. trecut la i: judicată (NP. 119. 218), ochilari (NP, G2), videai 
(NP, 155); asemine (Kog., 54; Rus .. 128). capitele (Kog., 40); adivărată 
( Rlls., 128), pri fac ( Rus., 128 ; NP, 66), dizbracate ( Rus., 128), dis fac ( Rus., 
128); cîntic11l (Rus., 112; Al., 159); oi videa (Al., 144). a discînta (Al., 
144). dar ~i ar vedea (NP, '.HO). ochelarii (NP. 5; Kog., 49). prefac 
(Al., 205). 

a neacc. trecut la ă: în zădar (Koq., 124; Al., 147), zădarnice (Al., 
145),nimică, nimira (Rus .. 111). 
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o neacc. trecut la u: arburii (NP, 172), gugoaşe (N.P, 198), cucoane 
(Rus., 123 - formă impusă în limba literară); cucoş (Al., 178). 

e trecut la ă, i trecut la î şi ~a la a după ş, j, s, z, ţ, r (mai ales 
iniţial): m-ai înşălat (NP, 17, 83), şăzînd (NP, 107), şiret (Kog., 31), iaşan 
(Kog., 127), înşăla (Al., 147), inşălate (Rus., 129); înstînjăniţi (Rus., 139), 
jîlţ (NP, 24). slujască (Kog., 121); săcerişul (NP, 158), deosăbite (NP, 231), 
rămăsesă (NP, 18), răspunsă (Kog., 142), trăsăi (Kog., 48), sămn (Kog., 34, 
44). sărbări (Kog., 42), săcere (Kog., 35), samănă (Kog., 89), sara (Kog., 
38). singură (Kog., 35). mirositoare (Rus., 112), părăsîţi (Rus., 113), subst. 
pl. sări (Rus., 114), insănineze (Al., 123). simţiri (Al., 163), sară (Al., 147); 
răzămată (PN. 15). triizăci (Kog., 34); înţălegi (NP, 167), ţîind-o (Kog., 
33). iuţala (Kog., 38); neînţăleasă (Rus., 119), înţălepte (Al., 100). ţîne 
(Al., 101), frăţască (Al., 156); rălele (Rus., 119). 

Paralel cu aceste forme apar şi acelea care s-au impus ulterior ca 
normă literară unică; şerpuia (Al., 152), înăduşit (Al., 145), şirul (Al., 
126); seară (Rus., 116; Kog., 89), semn (Kog., 56), rea (Al., 153). rele 
(NP, 254), iuţeală ( Rus, 120) etc. 

Păstrarea unor forme etimologice (cu a, ă după s, j, l, r, p, v, de ex.) 
este determinată în unele cazuri de un fenomen fonetic (caracterul dur 
al acestor consoane) caracteristic existent. De exemplu forma samă 
(<mag. szam) este menţinută de regulă cu această pronunţare în graiu­
rile care cunosc pronunţarea sară. Comp. la scriitorii moldoveni din 
perioada paşoptistă: samă (Kog., 142; Al., 186), dar şi seaniă (Rus., 120). 

Trecerea seriei vocalice anterioare în serie vocalică medială are loc 
~i după consoanele labiale p, b, m sau după v : spăriată (NP, 20), spăriette 
(Rus., 118), galbănă (NP, 113), rumănă (Kog., 44), moldovan (Kog., 92), 
moldovană (Rus., 131). 

Trecerea lui e la ă şi chiar a lui i la î după labiale este cunoscută 
în multe regiuni şi are, deci, mai mult caracter popular decît regional. 
Fenomenul poate explica şi păstrarea unor forme etimologice ca : păreche 
(Al. în Porojan, 445; Kog., 156; Filimon,, 28, 60, 132), păreţi (Filimon, 
124) şi pereţi (Filimon, 18) ; învăli (Filimon, 72, 236), învăleşte (Kog., 46), 
dezvăleşte (Kog., 55): 

• Formele etimologice e:u î (munt. îi) în: pîne (NP, 3, 251, Rus., 119), 
mini (Rus., 116; Al., 146), mine (NP, 4), cinele (NP, 54; Al., 178), cîne 
Kog., 41). 

Diftongul ea (final accentuat) trece la e (deschis) : a vide (NP, 224). 
a pute (Rus., 115). a be (Rus., 114); asămine (Kog., 151). dar şi asămănea 
(NP, 50), mă bătea (Kog., 39). 

Diftongul fa (accentuat) trece la ţe: băiet (NP, 4. 5), tăiete (NP, 98), 
înjunghiet (NP, 236), urieş (NP. 110), Rus., 118; Al., 195), roşietică (Al., 
197). apropiet (Al., 159), dar şi băiat (Kog., 139), uriaş (NP, 5) etc. 

După labiale, diftongul {e trece la e (depalatalizare) : perderea (NP, 
3), peptar (NP, 147), periră (NP, 121), peire (Rus., 124), perdut (Al., 151), 
petrele (Al., 209), mezul (Al., 160), ferbe (NP, 145), dar şi pieire (Rus., 
122), va pieri (Rus., 121), pietre (Rus., 120). Fenomenul apare izolat şi la 
unii scriitori munteni: perdu (Băl., 58). 

C o n s o n a n t i s m: Aspectele vechi şi regionale sau inovaţiile regio­
nale sînt mai puţin numeroase. 
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Din prima c.:ategorie menţionăm păstrarea fonetismului g în : gios 
(NP, 6), agiutorul (NP, 166), a se giuca (Rus., 112). gioc (Kog., 31), giocu­
rilor (Rus., 113), agiunge (Rus., 113), încungiurat (Kog., 131), Fonetismul 
modern cu j apare, de asemenea. la toţi scriitorii moldoveni mai frecvent 
decît cel vechi şi regional. De ex. joacă (Kog., 40). 

Din a doua categorie menţionăm folosirea cu totul sporadică a unor 
forme cu labiale palatalizate sau, la Al. Russo, fricatizarea africatelor 
(g > j), de asemenea sporadică : boghii (rll., 27), chedica (Al., 18), schini 
(Al., 177), pribeji (Rus). · 

3.1.3. Fonetisme arhaice. Am prezentat unele fonetisme' 
arhaice în cadrul fonetismelor regionale. Aici reţinem unele cuvinte izo:: 
late cu fonetism arhaic. indiferent de caracterul lui regional sau general 
popular, reflectate şi sub aspectul lor învechit în uzul literar : cătră 
(Kog., 39; NP, 24, 116; Rus., 139; Bol., 21), dar şi către (NP, 24. Bol., 
124, 131 ; Băl., 6); întru (întru care mă aflu. Bol. 7; Kog., 55), pre (NP, 
7, 90; Băl., 22; Filinwn, 67. 107); rătundă (Kog., 105); rădica (Rus., 
124; Filimon, 31, 110; Odob. I, 67), dar şi să ridice (Băl., 35), ridică 
Kog., 61). cu varianta fonetică moldovenească ridicase (Al., 186); împlea 
(Filimon, 117), dar şi um,plu (Filim,on, 172; Al., 45), îmblau (NP, 13, 79). 
îmblu (Kog., 55 ; Filimon, 5) ; împrotivă (NP, 212), împrotivesc (Filimon, 
26); îndărăpt (NP, 91); rwnpe (Bol., 55); a lăcui (Bol., 7). lăcuitorii 
(NP. 231), dar şi locuitori (NP, 66) ; copaciul (NP, 83). crangă de copaciu 
(Ghica, 330), dar şi copac (NP. 83); minciunoasele (NP, 46, 132, 168; 
Al., 143); pîrlazului (Rus., 114), jac, jacurile (Rus., 132), jăfui (Filimon, 
33, 96); stahie (Rus., 114); antereu (Filimon, 109. 118). dar şi variantele 
anteriu (Filimon, 11, 15, 26), antiriu (Filimon, 16) ; răpede, răpezi (Odob., 
250, 248) : răpide (Filimon, 93, 145 ; Kog., 49 < lat. rapidus). răpeziciune 
(Filinwn, 118. 233), dar şi repeziciune (Filimon, 216); trăniite (Odob., 232; 
Filimon, 9. 33 : < lat. tramittere) : răsipiţi (Odob., 209), răsipi (Filimon, 
97), răsipă (Filimon, 97), dar şi risipă (Filinwn, 87), risipi (Filimon, 216); 
călămări (Filimon, 11 ; < ngr), dar şi călimări (Filinwn, 15) etc. 

3.1.4. C o n c 1 u z i i 1 e care pot fi reţinute în legătură cu fonetismul 
limbii literare la scriitorii munteni şi moldoveni analizaţi sînt următoarele;" 

Limba literară prezintă variante regionale, ulterior eliminate, atît 
la scriitorii munteni. cit si la cei moldoveni. 

Tendinţa de impune~·e a un moderne supradialectale se 
manifestă atît ca ren un ,are a particularităţi munteneşti, c1 ş1 a par 1-
cularităţi moldoveneşti, mai întîi prin apariţia urici'r'"'forme în raport de 
variaţie ljberă. -

Dintre scriitorii moldoveni, un .fonetism mai unitar, în sensul impu­
nerii unei norme literare moderne, prin renunţare la i:.egiouali~m şi 
arhaism. prezintă M. Koga lrnceal"lu. Fonetismul regional şi arhaic mai 
accentuat apare în scrierile lui Al.~- ~ -

Particularităţile regionale moldoveneşti persistă şi în jurul anului 
1880. Astfel, în Porojan, Alecsandri renunţă la unele particularităţi mol­
cloveneşti, scriind ajunge (447). jocul (445), ne-am simţit (445), găsească 
(446), dar păstrează pe altele : pănă (445) ; păreche (445) ; zaplază (446) ; 
perdut (445); a pute (445), mînile (446, 447). pîni (447); cămeşa (446); 
cuptior (449). Limba populară cu unele regionalisme a lui I. Creangă nu 
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trebuie să ne surprindă, dacă ţinem seamci de caracterul încă fluctuant, 
în acel moment, al limbii literare în ceea ce priveşte regionalismul de 
orice natură ar fi fost el. Ceea ce surprinde la Creangă este în primul 
rînd stilul lui artistic. realizat pe baza limbii populare. 

Dintre scriit0rii munteni. un fonetism mai unitar prezintă N. Bălcescu 
şi Al. Odobescu. Cele mai numeroase fluctuaţii regionale şi arhaice apar 
în scrisul lui N. Filimon, la care apar şi unele particularităţi moldo­
veneşti. 

Unele partirnlarităţi fonetice moldoveneşti clin scrierile lui Bolinti­
neanu se datoresc în primul rinei publicării romanului Manoil în revista 
lui Alecsandri „România literară". Particularităţi moldoveneşti apar şi 
în Scrierile lui Ghica, publicate în „Convorbiri literare". Probabil o inter­
venţie în textul autorului din partea lui Maiorescu şi a altor colaboratori 
ai revistei explică nu numai introducerea unor fonetisme moldoveneşti 
ca pîne, apropiet etc .. dar şi generalizarea formelor după, dacă. întrucît 
formele munteneşti dupe, dacă (folosite şi ele Caragiale) sînt întrebuinţate 
sporadic de munteni şi după 1875-1880. 

3.2. Morfologia. Prezintă mai puţine particularităţi regionale. Se 
caracterizează mai ales i:rin forme vechi, păstrate în limba populară şi 
în limba literară în general din secolul al XIX-lea. 

3.2.1. For m e regi o n a 1 e m u n ten eşti. Apar mai ales în 
flexiunea verbală. 

La prezentul verbelor de conjugarea a IV-a cu radicalul terminat în 
una clin consoanele ş, j, r se mai foloseşte afixul - aşte (în loc de -
eşte); reuşăşte (Filimon, 10). uraşte (Filimon, 109). vestejaşte (Filimon, 
163). paralel cu numeroasele forme în - eşte: găureşte (Filimon, 45), 
urmăreşte (Filimon, 85). 

Verbul a da şi a sta prezintă forme învechite la timpurile imperfect, 
.perfect simplu şi m. m. ca perfect, pers. a II-a sg. şi pi. : [el] da (Filim.on, 
46, 134, Kog., 42), el dădea (Filimon, 34, 124) ; dete (NP, 5, 96 ; Bol., 128 ; 
Băl., 22 ; Odob., 226 ; Filinwn, 16 ; Ghica, 120), variantă mai recentă a lui 
dede (Filimon, 195); comp. dădu (Rus., 130), deteră (Odob., 213; Filimon, 
138), dederă (Filimon, 153), dedese (Filimon, 151, 198; Ghica, 121), dede­
seră (Băl., 66), dase (NP, 109 ; Odob., 208) ; comp. mesager care-mi deduse 
biletul (Kog., 112); daseră (Băl,. 74); stete (Bol., 15; Filimon, 186, 229), 
steteau (Filimon, 225). Comp, ei sta (Al., 134), el stătu (Al., 139). 

3.2.2. Forme regi o n a 1 e m o 1 ci ove ne şti. întrebuinţarea 
articolului genitival invariabil a : ungher întunecat a sălii (Kog., 38) ; 
supărări a traiului (NP, 145); cuib a talharilor (NP, 117); presimţiri a 
unui trai viitor (NP, 26) ; nechezatul puternic a unui armasar roib ( Al., 
245), dar şi : sămne ale împărăţiei (Kog., 34), troscotul verde al ogrăzăi 
( Rus., 113), cîntecele voioase ale păsărilor ( Al., 162) ; adj. demonstr. de 
gen - dat. Iem. acei.: acei feniei (Kog., 111). 

Formarea superlativului cu adv. tare: ,,Era o mare adun•are şi tare 
frumos" (Kog., 52) ; ,,Toate aceste-s tare frumoase; dar toate aceste pot 
fi şi tare scumpe" (Kog., 128). 

Forme pronominale moldoveneşti : ista (Kog., 142). 
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Forme verbale de conjunctiv prezent ale verbelor a lua, a da, a sta: 
să ieie _(Rus., 114), să deie (Kog., 52). Forme de viitor: nemuritorul său 
poem a să slujască (Kog., 107). 

3.2.3. For m e ar hai ce. O serie de particularităţi arhaice sînt 
comune pentru scriitorii munteni şi moldoveni. Fluctuaţia normei pri­
veşte mai ales flexiunea substantivului, a pronumelui şi a verbului. 

Substantivul. Numeroase substantive feminine cu desinenţa de sg. 
- ă continuă să primească la plural desinenţa - e: lacrime (Bol., 7 ; 
Fili1non, 49), lampe· (Filimon, 175), talpe (Kog., 120, NP, 21), mînice (NP, 
96), ranele (NP, 103), boale (NP, 228), şcoale (NP, 193; Rus., 120; Ghica, 
120), baracele (Rus:, 90), păpuşe (Kog., 90), grădinele (Filimon, 112) etc. 

In contact cu articolul ( e + le) desinenţa se modifică (i + le) adeseori : 
dorinţile (Filimon, 38), uliţile (Filimon, 76). 

La pluralul unor substantive neutre alternează formele -uri I -e : 
suspinurile (NP, 17) şi suspinele (NP, 23), necazurile (N., III, 151) şi 
necazele (N., I; 192); obiceiele (NP, 195; Filimon, 32) şi obiceiurile (NP, 
286 ; Filimon, 215) etc. 

Unele substantive nu realizează alternanţă vocalică sau consonantică 
în radical : sabii (NP, 103, 235), 1nesteacăni (Bol., 15), vitezi (NP, 279), 
obrazi (NP, 299 ; Kog., 32) şi obrajilor ( Al., 46). 

La genitiv - dativul substantivelor feminine alternează formele 
-ei/ -ii: mesii (NP, 101; Bol., 125), casii (Bol., 124), credinţii (NP, 171), 
arşiţii (NP, 96) faţă de 1nesei, casei etc., forme mai frecvente. La substan­
tivele cu pluralul în -i sînt frecvente formele în -ei : lumei (NP. 22), 
despărţirei (NP, 55), vederei (Filimon, 29), limbei (Odoh., 45) etc. 

La numele proprii semnalăm cîteva particularităţi referitoare la 
moţiune în cadrul numelor de persoană, precum şi la articularea lor în 
flexiune. 

De la numele proprii masculine de persoană se formează forme fe­
minine cînd numele respective se atribuie unei persoane de sex femeiesc : 
Moruzoaiei (Ghica, 139, 140). Mariţa Furtunoaia (Ghica, 333), Catinca 
Slătineanca (Ghica, 335), ale Brîncovencei (Ghica, 335), Suţulesii (Ghica, 
335), ale Catinchii Filipeschi( Ghica, 335). 

Substantivele proprii masculine, nume de persoană, primesc articol 
enclitic : Jliescul (NP, 18, 22, 30). Despotului (NP, 89) ; Dinul (Filimon. 
59, 96), Brîncoveanului (Filimon, 73), Nengul (Filimon, 129), Niculescului 
(Filimon, 138), Deşliului (Filinwn, 174). 

Numele de localităţi cu formă de plural, articulate îşi păstrează 
aceea~i formă de număr: ocupase Bucureştii (Ghica, 165). 

Adjectivul: făcu mare pasuri (Kog., 115). 

Pronumele. Pronumele relativ care primeşte forme diferite de gen 
şi „număr. Formele articulate apar paralel cu cele nearticulate (acestea 
sînt mai numeroase). Se constată fluctuaţii în folosirea particulei a la 
.genitiv-dativ : alergătorii carii (NP. 32), moşnegilor carii (NP, 34), dar şi 
Boierii care (NP, 95) ; oamenii carii (Băl., 86) ; eu carele (Bol., 14) ; acela 
carele (Kog., 38), acela care (Kog., 39), spiţeri carii (Kog., 39); o brişcă 
de Braşov carea (Al., 133); taclitul [cingătoare] a căruia coadă (Kog., 37), 
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ale cărui vorbe (Bol., 147), a căruia ochi (NP, 91), a căria figură (NP, 33), 
acest om a cării cătare (Bol., 147 - acordul se face greşit cu subst. 
feminin); carele (Filimon, 25, 52, 127, 241 ; Odob., 16), cîntic a căruia 
melodie (Filimon, 36), luna a cării faţă (Filimon, 62), ale cărora feţe (Fili­
mon, 124) ; boierii cari (Ghica, 119), fanarioţilor cari (Ghica, 119). 

Pronumele de întărire însuşi este folosit frecvent cu formă invaria­
bilă de gen şi număr : însuşi boierii (Băl., 18), [românii] căuta însuşi 
(Băl., 19), dar: se predau înşii (Băl. 43), ei însuşi (Bol., 127), însuşi 
crimele {Bol., 347) ; însuşi rugăciunile (Kog., 98). 

Verbul. Conjug are a. Menţionăm folosirea unor verbe cu infini­
tivul în -ui: brăzduită (Al., 137), asemălui ( Rus., 128), asămăluieze (Al., 
148), arenduire (Filimon, 134). Neologisme : espenduindu-le (Filimon, 151). 

M o dur i 1 e ş i t i m p u r i 1 e 1 o r cor e s p u n z ă to a re. La 
prezent, vb a vrea apare cu formele scurte : voi s-o tai (NP, 112) ; omului 
cărui va să-şi încredinţeze soarta (NP, 47) ; voi să fiu singur (Bol., 14), 
nici asta nu voi (Bol., 21). 

La imperfectul indicativului, pers. a III-a plural, formele analogice 
cu desinenţa -u încep să se extindă după jumătatea secolului al XIX-lea : 
uliţele era pustii (NP, 111), îmi spunea oamenii (NP, 119), dar şi priveau 
(NP, ·3). î,m,blau (NP, 13) ; codrenii era mîndri (Rus., 112), fetele şi flăcăii 
vorbea de Măriuca (Rus., 114), dar şi aveau (Rus., 111); valurile se izbea 
(Al., 134), roţile luneca (Al., 134), cîteva stele lucea, (Al., 137), dar şi 
treceau (Al, 189), fugeau (Al., 193), după 1860; ei cîrinuia (Băl., 302), dar 
şi ianicerii erau (Băl., 110). La Filimon, de ex., rar se mai întîlnesc forme 
vechi de pers. a III-a pl. în -a: boierii l~au şi înlesnea (142), cugetări ce-i 
inspira (22). 

La perfectul compus al indicativului, pers. a III-a singular, auxilia­
rul au este încă frecvent în prima jumătate a secolului al XIX-lea : 
au venit vremea (NP, 92), el au răspuns (NP, 118), el au răpit (NP, 140), 
Mărinda au stătut (Al., 145), Toader n-au ştiut (Al., 146). Sinan a lăsat 
(Băl., 86), a făcut (Btzl., 114) ; el s-a îngropat (Odob., 123) ; a slujit 
(Al., 189). 

Forma de perfect simplu adaose (Fili11wn, 130, 238 ; Odob., 109) este 
învechită; adăugă (Al.., 193); adăogă (Băl., 51). 

Spun, cu sens impersonal : sptm că îl lăsară a intra (Băl., 10). 

Adverbul. vremelniceşte (Băl., 13). 

3.3. Sintaxa. Ceea ce caracterizează în ansamblu sintaxa scrierilor 
din perioada 1830 1840 - 1870 1875 este o îmbinare complexă de 
influenţe : lectura literaturilor străine, clasice şi moderne, cu lectura 
autorilor noştri mai vechi şi a textelor populare, care explică în mare 
parte constraste dintre cele mai izbitoare. 

La n i v e 1 u 1 o r g an i z ă r i i ( a 1 s t r u c tu r i i ) f r a z e i, alături 
de fraze construite prin simplă alăturare de propoziţii sau prin repetare 
frecventă a aceloraşi tipuri de propoziţii subordonate (de obicei tempo­
rale, cauzale, consecutive, atributive) apar la unii scriitori (Negruzzi, 
Bălcescu, dar mai ales la Odobescu), bogate amplificări retorice prin 
care se valorifică hipotaxa (Negruzzi în unele Scrisori, dar mai ales 
Odobescu în Pseudo-kynigetikos trebuie menţionaţi în acest sens). Relativ 
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mai simplă la nivelul tipurilor de subordonare, ramificarea frazei e 
uneori bogată în scrierile lui Negruzzi. Kogălniceanu, Alecsandri, Băl­
cescu şi mai frecvent în scrierile lui Odobescu, la care fraza prezintă 
un caracter s a v a n t. 

Se constată la generaţia scriitorilor de la 1848, o tendinţă către 
amploarea simetriilor, dincolo de nivelul frazei, tendinţă cultivată mai 
tîrziu şi de Odobescu. Aceste simetrii sînt realizate mai ales pe baza 
unor repetiţii an a for ic e, tipice pentru stilul retoric. Ele apar chiar 
la un scriitor ca Alecsandri, a cărui sintaxă este în multe privinţe mai 
apropiată de limba vorbită. 

1n ceasurile acele de scumpă nălucire, munţii noştri ni se părea cei 
mai nalţi şi mai pitoreşti de pe faţa pămîntului ; ... 

1n ceasurile acele de patriotică pornire, oricare faptă istorică a stră­
moşilor creştea în închipuirea noastră cu proporţii urieşe ; ... 

ln ceasurile acele de supărări măgulitoare, presimţirile inimii noastre, 
pătrunzînd veacurile, vestea României un viitor măreţ ... 

O ! vis dulce ! o ! ris nepreţuit ! ... 
O ! vis poetic ! o !vis m,întuitor ! ..• 
Spune-le că ... 
Spune-le că... (Al., 98-99). Lanţul simetriilor de acest fel continuă 

în text (Românii şi poezia lor, 1849). 

L a n i v e 1 u 1 m i j 1 o a c e 1 o r d e e x p r i m a r e a r a p o r t u­
ri 1 o r s i n ta c t i c e se poate urmări raportul dintre aspectul popular 
şi aspectul cultiv,at al construcţiei frazei sau al propoziţiei Astfel, la 
nivelul frazei, tendinţa spre precizia construcţiilor se manifestă prin 
alegerea unor mijloace specifice de exprimare a raporturilor sintactice 
(de ex. încît introduce propoziţii consecutive, substituindu-se adeseori 
conjuncţiei de care apare ca element introductiv al mai multor tipuri 
de subordonate). Tot nevoia de precizie explică şi preferinţa pentru locu­
ţiuni conjuncţionale, unele cu frecvenţă sporită şi după modelul limbii 
franceze (de ex. în (de)vreme ce, fr. tandis que), sau pentru construirea 
conjuncţiilor subordonatoare cu adverbe corelative în propoziţiile regente. 

Fluctuaţia normei sub aspectul utilizării mijloacelor de exprimare 
a raporturilor sintactice se manifestă în forme variate. 

Se păstrează aspectul fonetic învechit al unor conjuncţii : ,,să nu 
mai lase pre Ion Bunduc să-i pască oile, ce să-i împlinească fără plată 
toate nevoile"' (Kog., 36). 

Se păstrează structura internă învechită a unor locuţiuni conjunc­
ţionale : ,,avînd totdeauna chipul ca cînd s-ar trezi din vis" (Kog., 45) ; 
„Din timp în timp ochii săi se îndreptau către Elescu, ca cum el era 
singurul om care ar fi trebuit să nu cunoască nişte răni ce se desco­
pereau atunci". (Bol., 145); ,,se făţărnici ca cum, n-ar şti nimic" (Băl., 
39) ; ,,ca cwn ar voi (Odob., II, 42). dar şi : ,,ca şi cînd o putere nev_ă­
zută ne-ar fi strîns de gît, glasurile noastre se stinseră" (anul 1844, 
Al., 134) ; ,,întocmai ca şi cînd mi-ar fi picat pe cap vreun Ies" (ib. 136). 
La I. Ghica apare forma ca cum (337). 

Propoziţiile cauzale continuă să fie introduse sporadic• prin locu­
ţiunea de vreme că; locuţiunea de vre1ne ce este frecventă. Mioara 
Avram (Evoluţia subordonării circumstanţiale cu ele1nente conjuncţia-
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nale în limba română, Bucureşti, 19GO, p. 78) atestă cele două locuţiuni 
conjuncţionale cauzale începînd cu texte din secolul al XVII-lea. Aceeaşi 
autoare precizează : ,,Concurenţa dintre aceste două locuţiuni cauzale 
[ ... ] se continuă şi în secolul al XVIII-lea, rezolvîndu-se apoi definitiv 
în favoarea lui de vreme ce, care e mai puternică încă din secolul al 
XVII-lea". (ib., p. 79). Locuţiunea de vrem.e că nu este înlăturată 
definitiv la începutul secolului al XIX-lea. Kogălniceanu o întrebuin­
ţează o singură dată într-un pasaj în care se reproduc cuvintele rostite 
ctc „vătăjelul miresei" către părinţii acesteia, la siîrşitul mesei (textul 
nu pare autentic popular şi conţine unele reminiscenţe din cărţi reli,­
gioase) : ,.,de vrem,e că din binecuvîntarea dumilorvoastre se face soţ" 
(Kog., 58) ; de vre1ne ce (Kog., 59) ; ,,Acest lucru îmi aduse aminte de 
un provincial, carele fiind întrebat la teatru de ce rîdea mai tare. decît 
toţi, de vre1ne ce nu înţălegea nimic, el rălspunse cu nevinovăţie că rîdea 
de rîsul celorlalţi" (lll., 134). 

Propoziţiile temporale se construiesc sporadic şi cu varianta înve­
chită în vremea ce :J ( > în vreme ce, frecventă la scriitorii din secolul 
al XIX-lea). Rar apare şi locuţiunea în vre1ne cînd: ,,ln vrem.ea ce 
inima i se boţea, ceasurile se schimba iute în zile" (Kog., · 32) ; ,,ln 
vreme cînd un duh nebun de vîrtej se apucă de toate capitele, omul ce 
joacă se face o specialitate, o individualitate, o nevoie" (Kog., 40). 

Rar, apar contaminări între conjuncţii care exprimă acelaşi raport 
sintactic. (De ex. între măcar că şi deşi): Măccw deşi nu ştie (NP, 293) ; 
măcar deşi nu înţălegea (Al., 15) ; dar însă trebuie să mărturisim 
(Odob. II, 9). 

Se păstrează în uzul literar, pentru a exprima unele raporturi 
sintactice, conjuncţii care ulterior îi;ii limitează sfera de întrelrninţare, 
fiind folosite numai în limbajul popular : ,,cred că ni_1 te îndoieşti 
cum că te iubesc" (NP, 16) ; s-apropiară de tablă strigînd bravo de 
răsuna sala (NP, 5); du-te de-ţi vezi copiii (NP, 98); chema de se 
sfătuia (Ghica, 120) ; se ducea de împuşca cite un pui de urs (Ghica, 
123) ; ,,îmi părură atît de măiestroasă, că mă apropiei de ea" (Al., 43), 
dar şi : ,,începu a număra vro douăzeci de soiuri de îngheţate cu atîta 
iuţime, încît îl pofti să ne aducă ce-a vroi" (Al., ,15). 

Se manifestă incertitudine în utilizarea elementelor corelative : 
„Cu cit aria se înainta, îngerescul cîntec slăbea" ( Al., 64). In acest tip 
de construcţie, absenţa corelativului din regentă ne întîmpină frecvent 
la Alecsandri : ,,Cu cit însă ne înaintam, valurile clocotea" (Al., 134); 
.,cu cit poetul intră mai afund în sujetul său, versul devine oţelit" (Al., 
345) etc. , 

Adverbul temporal cînd este folosit pentru introducerea unei con­
diţionale, ca în vorbirea populară : ,,cînd ai şti în ce furtuni pluteşte 
sufletul meu ! Cînd ai cunoaşte feliuriiele simţiri şi cugetări care mă 
muncesc, te-ai mira cum n-am nebunit de tot'" (Al., 44); ,,Eu cînd 
aş· fi în locul tău aş face toate chipurile să aflu cine este" (Al., 53). 

, ~ 

:J Mi o ar a Avram, op, cit,, p. 53, nu ilustrează această variantă cu exem-
ple din texte aparţinînd secolului al XIX-iea. · 

Cartea citată a Mioarei Avram demonstrează, prin numeroase exemple în 
cadrul propoziţiilor subordonate circumstanţiale, contribuţia pe care o aduce secolul 
al XIX-iea în utilizarea unor locuţiuni conjuncţ anale noi. 
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Apariţia pronumelui relativ care în loc ele pe care este un: fenomen 
de limbă vorbită. La scriitorii clin prima jumătate a secolului al XIX-lea. 
fenomenul semnalat se poate explica şi prin influenţa modelului ,limbii 
franceze : ,,binecuvîntarea care am luat-o ele la părinţii noştri" (Kog., 
59); ,,haina care o purtaţi" (Kog., Gl) ; ,,nouă ne lipsesc mijloacele care 
le aveţi d-voastră" (Bol., 21) etc. 

La nivelul propoziţiei semnalăm introducerea complementului de 
relaţie prin locuţiunea cit pentru: ,,Cit penf.ru aceasta c lesne de a-l 
cunoaşte" (Al., 53) ; ,,Cîi pentru cea orientală, ea este reprezentată prin 
o mulţime de hardughii vechi" (Al., 68) ; ,,Cit pentru averi, el cum le 
cîştigă aşa le şi răspîndeşte" (Al., 104) ; ,,Cit pentru arta salonului, 
puţine cuvinte îmi vor fi trebuincioase" (Kog., 94) ; ,,Cit pentru servi­
ciul scrisorilor, e lucru cu totul comic ! " (Bol., 148) ; ,,cit pentru mine, 
îmi aduc aminte că, lipsit ele Porojan, îmi părea că eram o fiinţă fără 
umbră" (anul 1880, Al., 447) ; ,,Cit pentru cucoana Duduca, n-o mai 
cunoşti'· (Ghica, 149). Introducerea complementului de relaţie prin 
incit (rar) : Incit de aga Tachi Mătiescu, el era ca de treizeci de ani 
(Kog., 157). 

Ne mai fixăm observaţiile la cîteva parlicularită\i ele sintaxă 
a propoziţiei. 

Exprimarea valorilor de genitiv sau ele dativ prin construcţii prepo­
ziţionale, sub influenţa limbii franceze: S11/tanul de Maroc (Al., 188); 
proprietarul de un domen (Băl., Românii supt ... Ed. 1970, p. 204) ;· 
proprietarul de un oficiu (ib., 204) ; dau de bună voie şceptrul la un om 
care are puteri.le trebuincioase (ib., 228) ; au preferat mîntuirea patriei 
lor la interesele lor particulare (ib., 229). Exprimarea analitică cu pre­
poziţia la în alte contexte poate fi interpretată ~i ca particularitate 
populară : va trebui la î1npărat11l (ib., 242) ; aduseră la Mihai Vodă 
(ib., 187). 

Folosirea apoziţiei acordate se întîlne~te rar : trimise doamnei Ana 
(NP, 197), părintelui ei, bunului Petru Rare.:, (NP, 95); zeei Vineri 
(Kog., 55) ; icoana sfintei Ceciliei (Al., 43). 

După model romanic, se folosesc adjective gerunziale acordate : 
ochi 1nurinzi (Kog., 46); tremurîndele braţe (Kog., 60), cerere tre­
murîndă (Kog., 110). 

Folosirea infinitivului (cu valoarea conjunctivului) după un verb 
personal, cunoscută în textele vechi, este frecventă la scriitorii gene­
raţiei de la 1848. Frecvenţa ridicată a unor asemenea construcţii se 
explică, evident, în primul rînd prin influenţa limbii franceze : ce nu 
ştiau iubi (Băl., 18), el ajunse a fi nădejdea tutulor (Băl., 20), începură 
a se aduna, a se sfătui (Băl., 18), nu întîrzie a se înspăimînta (Băl., 20), 
îl sili a fugi (Băl,, 21), trebuia a priinii (Băl., 20), voieşte a izbi (Băl., 
20), dar şi trebuie să piară (Băl., 19), vru să-l piarză (Băl., 20). Infini­
tivul urmează 1:,i după forme nepersonale ale verbului : spre a-i pregăti 
a recruta (Băl., 18), n-o sloboade a priimi a mîntui o naţie (Băl., 19), 
a căuta a se mîntui (Băl., 19); neîndrăznind a se bizui (Băl., 18), fiind 
silit a plăti (Băl., 18). Infinitivul precedat de prepoziţia de este frecvent: 
se recomandă de a fi ales (Băl., 21), spre a scăpa de a fi ucis (Băl., 23) 
etc. Am dat toate exemplele din opera lui Bălcescu, scriitor care utili­
zează cel mai mult această construcţie şi la care concurenţa dintre 
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infinitiv şi conjunctiv pare a fi în favoarea infinitivului. De asemenea, 
infinitivul este întrebuintat frecvent si de D. Bolintineanu. 

I , ' 

\/ 3.4. Lexicul. Desi tendinta în normarea limbii literare din secolul 
al XIX-lea este de ~liminare · a elementelor lexicale regionale şi a celor 
învechite, substituite în mare parte prin nealogisme romanice, totuşi 
lexicul în limbajul artistic în general şi în limba prozei în particular 
este dominat şi de o tendinţă contrarie, care nu se mai subordonează 
unui aspect normativ : acceptarea arhaismelor din necesităţi stilistice 
(evocarea culorii istorice locale, de exemplu). Contrastele sînt mult mai 
izbitoare la nivel lexical, decît la cel sintactic. Elemente regionale şi 
populare pat apărea alături de cele mai recente împrumuturi sau de 
citate în limbi străine (franceză, latină, greacă). Neogrecismele şi turcis­
mele sînt frecvente în proza memorialistică în care se descriu moravuri 
ale mediului social românesc, con trastînd cu termenii neologici de 
origine latino-romanică. 

Utilizarea unei sfere lexicale largi conferă particularităţi lingvistice 
specifice prozei româneşti din prima jumătate a secolului al XIX-lea 
Şi de mai tîrziu. ,,Confruntarea" dintre un stil învechit şi altul modern, 
dintre un stil popular şi altul cultivat sau neutru, dintre un stil al 
autorului şi un stil al personajului cu diferenţieri de mediu, de timp 
specifice, dintre coduri lingvistice ale unor limbi diferite se manifestă 
in forme specifice ale explicării structurii lexicale a textului, ale 
funcţiei lui metalingvistice. 

Introducerea, în vorbirea naratorului, a unor particularităţi lexicale 
din vorbirea personajului (diferit sau nu de autor). Negruzzi, Kogălni­
ceanu folosesc procedeul - un analog al stilului indirect liber la nivel 
lexical - frecvent : 

„Ocupaţiile dumitale la ţară sînt mai serioase, sau mai 
vajnice; cum ai învăţat a zice în dieceasca dumitale limbă. 
Te duci la ţară să-ţi vinzi stogurile de fin [ ... ] - aceste toate 
le vinzi ca să stringi bani [ ... ] şi pe urmă, cu vr-o cîteva sute 
de galbeni în buzunar, întorcîndu-te în Iaşi, să ai cu ce face 
intrigi, cu ce da ruşfeturi, cu ce lua o lojie de rîndul întîi la 
teatrul franţez, cu ce cumpăra, pentru cucoana dumitale, 
zariflicuri de la Miculi." (Kog., 54). 

Interpretarea de către autor în textul narativ a cuvîntului care 
constituie obiectul însuşi al unei expuneri : 

,,însă nu era prude [ ... ] mi-i întreba ce-i prudă? [ ... ] 
ţi-oi răspunde că pruda, prude, este un cuvînt franţuzesc, care 
româneşte n-are nume, dar însămnează ... " (Kog., 92). 

Urmează fiziologia unui anumit mediu social. 

Stabilirea unei corespondenţe în text între termeni aparţinînd la 
zone diferite ale vocabularului : ,,să-i zugrăvesc văpaia mea, cuvinte 
adoptate astăzi în loc de expresia a iubi" (Kog., 108) ; abuzuri sau pre­
varicaţiuni cum se zice astăzi (Ghica, 118). 
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Explicarea de către autor a unor cuvinte în note la subsolul textului : 
cochinţi şi cataoni .,sînt numele obicinuite ce dau ţăranii grecilor aren­
daşi;' (Filinwn, 89); hîrşie „blană de miel folosită în blănărie" (Id., ib., 
125); obroci ,.după limba poporului [ ... ] este a fermeca, a îndobitoci" 
(Id., ib., 128). 

Folosirea parantezelor explicative în Românii supt. ... de N. Bălcescu : 
fărădelegile (les outrages), p. 25 ; vorbele (discours), p. 30; venetici 
(nouveaux venus), p. 30, vot (souffrage), p. 51, anul ruinei (peirei, pră­
pădeniei), p. 33 etc. 

Modernizarea lexicului prin acceptarea neologismului implică aspecte 
noi ale adaptării lor, mai ales după 1850-1860, sub influenţa diferitelor 
direcţii puriste (latinismul, analogismul, italienismul). 

Norma limbii literare realizează Iorrne fluctuante noi, determinate 
de procesul de adaptare şi readaptare a neologismelor. 

3.4.1. E 1 e mente popu 1 are. Sub influenţa limbii vorbite, 
toţi scriitorii folosesc numeroase cuvinte populare. dintre care unele au 
caracter regional. Dintre scriitorii munteni, Bălcescu, Filimon, Odobescu 
întrebuinţează cele mai multe cuvinte, locuţiuni şi expresii populare : 
adăsta „aştepta", a clăti „a mişca, a urni". mertic „porţie", plocon „dar". 
a se semeţi, de sîrg .,îndată", în vileag, a da dosul (Bălcescu) ; chindii, 
bojogar „hoţ prost'· (Filimon): Ex p r e s i i 1 e p op u 1 a r e sînt nume­
roase în „Ciocoii vechi şi noi" : a scoate lapte din piatră (7) ; a lăsa pe 
cineva în sapă ele lemn (127) ; a vrea să ţii doi pepeni într-o mînă (53), 
a pune mîna pe pîne şi pe cuţit (51), a descoase ca pe hoţii de cai (129) 
eitc. Im pre ca ţii : ,,el mi i-a mîncat, mînca-l-ar coţofenele" (228) ; 
.,m-a lăsat pe drumuri, nu l-ar mai lăsa de la inimă" (228), da-l-ar pîn 
tirg cu nasu tăiat (228). Proverbe : picătura găureşte piatra (45), 
mină pe mină spală şi amîndouă obraz11l (104) etc. a lua în răspăr, pono­
sul, costelive, sohaturi „cîmpii, păşuni';, pitulaţi, arzoi „ager, vioi", botă 
,,cofă", coteţ, cotor „miner", c11sur (Odobescu). 

Elementele populare cu caracter regional sînt relativ numeroase în 
proza scriitorilor moldoveni : ţigării ,,pricăjit" (NO, 201), ghigilic „scufie 
de noapte" (NO, 238). şavgău „cel ce taie sare la ocnă" (NO, 253), hobot 
,,văl" (NO, 191), hojma „mereu" (NO, 113), năimi „tocmi" (NO, 101), 
crohmală de cartofe (NO, 27) etc. ; ungher a sălii (Kog., 38), ietac (Kog., 
48), ai prăpădi.t „ai pierdut'; (Kog., 51), poiată „coteţ" (Kog., 61), miţă 
(Kog., 37), pipăruşi „ardei" (Kog., 38) etc.; buhnă (Rus., 251), colţun 
„ciorap" (Rus., 206, 297; Kog., 51), crivat „pat" (Rus., 209), draghină 
.,loitră de căruţă" ( Rus., 323), Jedeleş „butoiaş" (Rus., 23, 117), holercă 
.,rachiu" (134), leică .,pîlnie" (Rus., 307), pitărie (Rus., 332); harbuji (Al., 
133), dişănţate „ciudate" (Al., 133), ogrăzi „curţi" (Al., 68), moşul 

.,unchiul" (Al., 188; Kog., 123) etc. 
Contrastul (popular-regional/livresc) în asocierile de cuvinte poate 

fi uneori sursa de alimentare a glumei, a umorului : .,Muzele spăimîntate 
şi .A.polon cu părul măciucă în cap fugiseră care încotro de groaza iani­
cerilor" (Negruzzi, Un poet necunoscut); calamburul este realizat uneori 
prin asocierea dintre neologism şi un cuvînt popular (regional) : ,,Nime 
nu mai gîndea la poeţi ce şedeau ascunşi prin poieţi" (Id., ib.). 
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3.4.2. E 1 e mente arhaice. Problema delimitării unei zone 
arhaice a vocabularului la scriitorii din prima jumătate a secolului al 
XIX-,lea este destul de dificilă dacă ţinem seamă de faptul că numeroşi 
termeni care au trecut ulterior în fondul pasiv al limbii sînt folosiţi 
curent (fără o valoare stilistică specială) de către scriitorii paşoptişti. Să 
ilustrăm prin cîteva exemple : nu putea via [trăi] fără amor (NO, 48) ; 
Aice se concentrează toate interesele, nu numai a rufetaşilor [ţăranilor 
care lucrau în ocnele de sare] ce şi a orăşeanilor (NO, 24 7) ; ea şede în 
feredeu [baie] (Kog., 46); ne sluji de călăuz pănă la Durău (Al., 157); 
De iznoavă [din nou] fugii înapoi ruşinat, de iznoavă cerui pardon şi 
apucăi în dreapa" (Al., 183) etc Sub aspectul problemei discutate aici 
este semnificativă menţiunea lui Al. Odobescu, din prefaţa la ediţia a III-a 
(1886) a scrierilor sale, cu privire la folosirea limbii arhaice a „Letopi­
seţelor naţionale". Scriitorul muntean precizează că această limbă „era 
încă întrebuinţată în timpul copilăriei sale". Intr-adevăr, arhaismele din 
Scenele istorice ale lui Odobescu sînt luate direct din cronici, dar şi din 
scrierile autorilor moderni care l-au precedat. De ex. Negruzzi folosise 
înain.te de Odobescu termeni ca : suV:aia (Zoe), sumeţia, surguciu, zobon, 
filaliu (Alexandru Lăpuşneanul), pe care scriitorul muntean nu-i cuno­
ştea numai din cronici. 

Evident, unii termeni (turdsme, neogrecisme) folosiţi de Negruzzi, 
de Kogălniceanu etc. în descrierea unui mediu social de după 1820, 
uneori în contrast cu cel din jurul anului 1840, ieşiseră din uzul curent 
sau mai bine-zis aveau tendinţa să se retragă în fondul pasiv al limbii. 
Negruzzi, Kogălniceanu înşişi îi folosiseră în copilărie şi le recunosc 
întrebuinţarea specifică în vorbirea anumitor categorii sociale ale epocii 
contemporane lor pe care o descriu : lini aduc aminte cîteodată [ ... ] de 
vremea ce a trecut aşa de iute, vn oare, a doua zi după un bal, m.ă sculam. 
la amiază-zi, zicînd: bre, bre, cît m-am, înglindisit [m-am distrat] de bine 
(anul 1839. Kog., 37) ; Spune cum. a petrecut; cum s-a englindisit la bal 
al curte (anul 1840. NO, p. 195 : Fiziologia provinţialului). Asemenea 
termeni sînt adeseori menţionaţi în contrast cu cei care veneau să le ia 
locul : lntreab-o dacă-i place jocul şi ţi-o răspunde că se înglendiseşte 
frumuşel franţuzeşte: je m'amuse joliment (anul 1839. Kog., 45) ; şi eu 
am lepădat cilicul pentru pălărie şi purpurii şacşiri pentru strimţii panta­
loni (anul 1839. Kog., 38). 

Tinînd seamă de precizările de mai sus, vom înregistra în continuare 
anumite categorii de termeni, majoritatea neogrecisme şi turcisme, frec­
venţi la scriitorii din prima jumătate a secolului al XIX-lea, mai tîrziu 
şi la Filimon sau I. Ghica. Sînt termeni prin care se descrie specificul 
unei epoci. Unii dintre ei aveau tendinţa să se retragă în fondul pasiv 
al limbii încă din jurul anului 1840. Alţii au fost eliminaţi mai tîrziu. 
Filimon, dar mai ales I. Ghica în Scrisori îi folosesc ca arhaisme. 

Vi aţa soci a 1 ă. Profesiuni : abagiu „negustor de aba" 
< te. (Filimon, 75); agă „şeful agiei(( < te. (Rus., 197,200; Bol., Ghica); 
anagnost „lector" < neogr, (NO, 35) ; bacal „băcan" < te. {Rus., 5, 9 ; 
Bol.; Kog.); cazacliu „negustor cazac(' (Fili1non, 113) ; ceauş „slujbaş 
public" (Rus., 328; Ghica); cin „rang" <v. sl. (Rus., 17, 39; Bal.; Bol.); 
cinovnic „funcţionar" < rus. (Kog., 119 ; Bol.); chelar „supraveghetorul 
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cămărilor boiereşti" (Rus., 328); evghenist (NO, 194; Kog., 119; Al.); 
eglendisire „petrecere, amuzament'· (Al.); hagialic „pelerinaj" ( Rus., 266, 
272); hatman „mare boier însărcinat cu comanda oştirii" (Rus., 11, 37); 
ipochimen „persoană, individ" < neogr. ( Rus., 330) ; loghiotat „scrib, învă­
ţat" < neogr. (NO, 36, Kog., 38) ; loază „om de nimic, secătură" < v. sl. 
(Bol.); masalagiu „cel ce aprindea masalalele [torţele] pe străzi" (NO, 39 ; 
Filimon, 65 ; Ghica) ; nacealstvă „autoritate, conducere:, < rus. (Kog., 
121); pojarnic „pompier" < rus. (Kog., 119); raita „patrulă" (NO, 39); 
pruha „vîrfurile protipendadei boiereşfr' (Rus., 128, 131, 133); suitari 
,,măscărici" (NO, 52) ; stolnic „mic boier, şeful bucătar domnesc'' 
(Ghica) ; ziafet „ospăţ, petrecere" < te. ( Bol., Ghica). 

I m b r ă c ă m i n t e, î n c ă 1 ţ ă m i n t e : biniş „haină boierească 
lungă de modă turcească" < te. (NO, 35 ; Rus., 208 ; 211 ; 296 ; Bol.; 
Filimon; Ghica); buhur „stofă de lină Iină sau de mătase" < te. (Filinwn, 
274) ; caconi „hermină" < te. (NO, 88 ; Băl.; Bol.; Ghica); cabaniţă 
„mantie domnească de ,paradă (NO, 121 ; Băl.; Ghica); calpac „căciulă 
mare, sferică, tivită cu blană fină, purtată de domni şi de boieri" < te. 
(Rus., 18, 19, 125; Filinwn, 113); caftan (Rus., 36, 134; Băl.); contăş 
,,scurtă îmblănită•' ( Rus„ 7 ; Ghica); comanac „fes" ( Rus., 298 ; Băl.); 
cauc „acoperămînt de cap, înalt, rotund, făcut din pîslă, purtat în trecut 
de boieri" (Ghica); ceacşiri (sacşîri) ,,pantaloni turceşti ; şalvari" (Kog., 
37; Rus., 333; Ghica); condur ,.pantof" < te. (Bol.); dulamă „haină de 
ceremonie purtată de domni şi de boieri" < te. (Bol.); fiong „fundă de 
panglici" (NO, 39) ; fermenea „scurteică cusută cu fir" < te. (NO, 39 ; 
Kog., 37 ; Bol. ; Filimon; Ghica); filaliu „ţesătură foarte subţire" NO, 
123) ; giubea „haină" < te. (NO, 39 ; Rus., 329 ; Bol.); işlic „căciulă 
boierească" < te. (Rus., 16, 18, 19, 21 ; Al.; Bol.); iminei „pantofi"< te. 
(Băl.; Bol.; Filimon, 96) ; suvaia „stofă de mătase şi Iir" (NO, 39) ; 
surguciu „pană împodobită la căciula domnească ; egretă" (NO, 118 ; 
Băl.); tertel „şnur de fir împletit" (NO, 40) ; tuzluci „ghete" (Al., 611 ; 
.Filimon, 122). 

Obiecte casnice : felegean-uri „ceaşcă de cafea fără toarte" 
< te. (Al., 195 ; 196 ; Bol. ; Pilimon, 18), zarf „suport pentru cănile de 
cafea'• < te. Filimon, 117). 

G o s p o d ă r i a. C as a : zaherea „provizia alimentară a unei 
armate ; provizie" < te. (Băl.; Filimon, 236 ; Ghica); sacnasiu „cameră 
mică la etajul caselor boiereşti ; sală de a~teptare" < te. ( Filimon, 58). 

Fin an ţ e, b ani. m o ne de : hazna „visterie" < te. ( Rus., 329 ; 
Filimon, 236); naht ,.în naht - în numerar, bani gheaţă"< te. (Filinwn, 
173) ; nart ,,preţ fix, obligatoriu" < te: Filimon, 131) ; carbovă „veche 
monedă rusească de argint" ( Rus., 328 ; Al.); firfirig „monedă străină 
de argint" (Al.); irmilic „veche monedă turcească de argint" (Al., 607; 
Kog., 48) sau icosar (Al., 607); iuzluc< te. (Filimon, 96); mahmudea 
< te. (Bol.; Filimon, 99) ; puişor „monedă măruntă" (Kog„ 48) ; rubie 
,,monedă turcească de aur'' (Kog., 49 ; Filimon, 49) ; sfanţig (sfanţih) 
„monedă de argint" < germ. Zwanziger (Băl.; A.l.); sorocovăţ ,.veche 
monedă de argint" ( Rus., 242 ; Kog., 48) ; aspru ,.monedă turcească de 
mică valoare" apare în documentele folosite de Bălcescu. 
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Te r mi 11 olog ie sa va 11 tă : eclogarion „antologie, crestoma­
ţie" < neogr. (Filinwn, 44) ; filadă „broşură'' < neogr. (NO, 31) ; a para­
dosi .. a preda" < neogr. (NO, 32) ; a proforosi „a pronunţa" < neogr. (NO, 
32) ; prohorisiri „progrese" < neogr. (NO, 29) ; paravalisi ,.a compara" 
< neogr. (Filinwn, 190); pliroforisi „a informa" < neogr. (Filim,on, 248); 
provalisi „a propune" < neogr. (Filimon, 108) ; sistisi „a recomanda, a 
trimite, a îndruma" < neogr. (Filimon, 249). 

3.4.3. iN-;·~-î'~ 'g''î•;~-e-1 e I a t i 11 o - rom ani Ce: Modernizarea 
lexicului se mamfestă. în. stilu.1oeletr'isHc',· ·ca şi în c~lelalte stiluri funcţio­
nale ale limbii literare, !!2._ai ales sub inf~enţa l~l]l!;iii fraJ.1.~ze. Nu numai 
formaţia unui scriitor explica acest lenomen. ci şi întregul progres cul­
tural de la noi dintre 1830-1860 sub influenţă franceză. Sînt folosite 
în mod firesc în literatură neologisme din toate domeniile culturii 
moderne. Cele mai multe, chiar dacă sînt împrumuturi directe din fran­
ceză, au fost adaptate la sistemul fonetic şi morfologic al limbii du,pă un 
model latin sau italian: Astfel, cele mai multe neologisme au o etimologie, 
în ac:elaşi timp, latină, fra!1ceză şi italiană. Termenul de „neologisme 
latino-romanice" îşi găseşte o justificare şi din acest punct de vedere. 

Orientarea spre 1 im ba franceză este puternică la scriitorii 
generaţiei de la 1848. Scriitori munteni sau moldoveni folosesc. în afară 
de cuvintele neologice necesare unui anumit stadiu al culturii moderne, 
o serie de frantuz1sme de circulatie restrînsă sau chiar barbarisme : 
abim,a „a ruina, 'a strica" (< fr. abîmer), acurat „exact, precis·":· fieros 
.. feroce. crud" ( < fr. feroce), m,epriza „a înfrunta, a dispreţui" ( < fr. 
mepriser), oisivitate „trîndăvie•· ( < fr. oisivete), a se rebela „a se răz­
vrăti", a redija „a întocmi, a redacta" ( < fr. rediger), retirat „retras" 
( < fr. retire) etc. (Bălcescu); abi1n „abis, prăpastie" ( < fr. abime), 
betisă „prostie" ( < fr. betise), blasfema ( < fr. blasphem.er), defia „a 
desfide, a se apăra" ( < fr. defier), dom,pta „a îmblînzi, a supune" ( < fr. 
dompter). eschis „ales" ( < fr: exquis), gamen ,,băiat" ( < fr. gamin), 
glana „a culege" ( < fr. glaner), insusianţă „nepăsare" ( < fr. in­
souciance), 1nepriza, redigea, vil „josnic" etc. (Bolintineanu) ; gamen, 
grizetă ( < fr. grisette), colibet „glumă ieftină" ( < fr. colibette), postiş 
.,fals. nenatural" ( < fr. postiche) etc. (Kogăl~ceanu). 

Unele cuvinte împrumutate ili!l.lr.fill.c~zji,U_i:-c!-:\J. _§..chi1.nbaj__JP.rm~ 
Iau fost înlocuite cu alţ_g_].g : liureocrat .,funcţionar" ( < fr. bureaucrate), 
confiinţă ,.încredere" ( < fr. confiance), a dispoza ,.a dispune ( < Ir. 
disposer), a escuza ,.a scuza" ( < fr. excuser), jaluzie „gelozie" ( < fr. 
jalousie) şi jaluz ( < fr. jaloux), seanţ~ ,,şedinţă" ( < fr. seance), super­
pasat .,suprapus" ( < fr. superposer), t rnire „turneu" ( < fr. tournois -
termenul francez este dat în paranteză e Bălcescu, p. 194) ; uvraj „operă, 
lucrare. carte'' (< Ir. ouvrage) etc. (Bă eseu); amploiat (Russo, 39, 176); 
rezon (Kog., 121), rezonem,entului (Rus., 6). 

Unele cuvinte de origine franceză e referă la obiecte care au dis­
părut. }\ces~ CU)(Jnte s.wJ; as,tăzi arhaiswe : cabrioletă ( < fr. cabriolet 
(Bolintineanu), fiacru (NO, 38), feronieră ( < ferroniere) (Kog., 46). 
pălăria-clacă ( < fr. claque) (Kog., 41), blondă „dantelă albă de mătase'' 
( < f~.,_.QlQ_~e) (Bolintineanu) ; rochie de gază şi de blondă (Kog., 114). 

fţalcuril~ indică, de asemenea, o influenţă directă a francezei în scrie­
rile generaţiei de la 1848. 
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Calcuri semantice : ea iubea [ ei îi plăcea] a cultiva florile (NP, 68). 
iubea numai două lucruri ( Al., 15), iubeşte cu tinereţă ( < fr. tendresse) 
(NP, 51) ; mădular „membru", după care s-a format vb. dezmădula „a 
dezmembra, a desface" (Bălcescu) ; sfirşit „scop" (calc după fr. fin) 
(Bălcescu). 

Calcuri de structură (parţiale sau totale) : propăşire (calc. după Ir. 
progres, it. progresso, lat. progressus „acţiunea de a merge înainte") (Al., 
49); a concurge „a contribui" (calc. după fr. concourir) (Bălcescu); a 
depune „a renunţa la funcţie" (după fr. deposer) (Bălcescu) ; clespoporare 
,,depopuiare'' (Bălcescu). 

Calcuri J.r..q.z_ţ;_o.l2.9_i~: un june om (fr. un jeune homme) (NP, 156) ; 
o să fac o tristă figură (fr. faire une triste figure) (NO, 257), în bună 
companie (fr. en bonne conipagne) (N.I, 328), jucau din vioare aerul (fr. 
jouer du violon un air de musique) (NP, 27) etc. 

Calcurile (mai ales cele semantice şi frazeologice), precum şi nume­
roase neologisme împrumutate pe cale orală (frecvente la Bălcescu, 
Bolintineanu etc.) apar la majoritate scriitorilor din generaţia de la 1848, 
care se exprimau curent în franceză : Negruzzi, Russo, Alecsandri, 
Kogălniceanu.,_ Băl_~~CJ.I, . ..!3olintincany. 

Neologismele de origine i t a 1 ia n ă sînt mult mai uţin numeroa_2e. 
La ~lecsangrL apar în Buchetiera de la Florenţa ac ,!Unea se petrece în 
Italiia). 1:rnele italienisme se referă la noţiuni din domeniul artei : prive­
liştea vreunui alt capodoperă ( Al., 42), corona (it. corona) ( Al., 50), 
primadona de la Pergola ( Al., 52) ; concuistă „cucerire" (it. conquista) 
(Bolintiheanu) ; andante grazioso, adagio sostenuto (NP, 70), gerg (PN. 
195). Mai tîrziu OdQPescu recurge la împrumutul din italiană. La Filimon 
italienismele sînt mai-numeroase în scrierile anterioare nuvelei Nenoro­
cirile unui slujnicar. 1n Ciocoii vechi şi noi: ln darn (218, 267), conchistă 
(39) etc. 

Latin i s m e : diatribă (lat. diatriba), germ (lat. germen - germinis), 1 

crimen (lat. crimen - inis) (Bolintineanu) ; cadaver (Filimon, 270). 

3.4.3.t.tigapt·~·r'ea\ fonetică a neologismelor. Intro­
ducerea în hm â-rum'âhl:!'; ··au-pâ~ri:r.m; ~â unui mare număr de neologisme 
a condus în mod firesc la modernizarea şi unificarea sensibilă şi a voca- 1 

bu1aruluf 1Hei-âfurii'·arfist1ce'.·· În. acelaşi timp,renoffienul a determinat, 
însă, apariţia unor ~~~~~ .fl~ţ~~-ţU. 9-~~ o_.r;d~µ Jqpi;tic:. _s;:1u n:?-PrfqJogic 
pentru cuvintele nou împrumutate, precum şi apariţia unor dublete eti­
molo_gi_ce pentru acelaşi cuvînt : de ex. gerg (it) şi jargon ra· Negruzzi. 

Diversele tipuri de fluctuaţii fonetice pentru acelaşi cuvînt comportă 
mai multe explicaţii. ,--, ----] 

lmprumuturile din ~z.ă pot reflecta aspectul ~c r ifJ saul,g ral 
al cuvintelor de origine, în situaţia în care grafia şi pronunţarea cuvin­
telor franceze nu coincid. De ex. pansion şi pension, idră şi hidră etc. 
Pentru cuvintele împrumutate din italiană, asemenea fluctuaţii sînt mai 
m_e : şenă (reflectă aspectul oral âI cuvîntului din italiană) ş_L -~1w 
(reflectă aspectul scris al aceluiaşi cuvînt în italiană). Forma(Qt~ 
împrumuturilor franceze este frecventă la scriitorii generaţiei de lat 18~~)''· 
sol,melă (NP, 32), orizonul (NP, 6, Al., 189), dar şi orizontului ( Al.,'-t98-), 
bareliefe (fr. bas-relief) (N.I, 284), benefisul (NP, 264), otelul ( Al., 220), 

101 
https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



ipodromului (Al., 250), burjuazie (Kog., 148), pansion (Kog., 44, 105, 106, 
107), amploiaţii (Kog., 121), gamen (fr. gamin) (Bolintineanu) şi gamin 
(Kog., 109). Adeseori, neobgismele franceze reflectă amestecu] dintre 
grafia şi pronunţarea cuvîntului de origine : bureocrat (fr. bureaucrate), 
devument (fr. devouement) etc. (Bălcescu). 

După 1860, forma orală a neologismelor franceze nu mai este în 
aceeaşi măsură reprezentată ca în prima jumătate a secolului al XIX-lea, 
întrucît ggntm cele maj mnJte adaptarea după model latin şi italian 
impune în primul rînd aspectul grafic al cuvîntului francez împrumutat. 

Unele cuvinte reflectă fonetismul cuvintelor din limba din oare au 
fost împrumutate : pont (mag.) (NP, 5), punt (it.) N, III, 212) şi punct 
( Al., 72 ; Rus., 55) ; sţenă (rus.) (NP, 224) ; şenele, şena (it. pe cale orală) 
(NP, 225), scenă (it. pe cale scrisă) (NP, 52), epoha (neogr. sau rus.) (NP, 
223, 193 ; Rus., 57) şi epocă (NP, 259 ; Al., 162) ; melanholice ( Al., 45) ; 
melancolică (Kog., 154) ; haracter (neogr.) (NP, 23) şi caracter (fr.) (NP, 
44, 93 ; Kog., 56, 96) ; sujet (fr.) (Bol., 11 ; Rus., 49), subiect (Al., 220). 
Comp. o_biect (Kog., 138). 

Unele cuvinte franceze, di!_1_ primul_ strat_ie J~1:t1muturi romanice, 
au pătruns la noi 12!:In intermeaiul unei limbi neromadi~ (de ex. ger­
mana, rusa). Ele reflectă modificările de pronunţare in ace_~t~bi. 
De ex. conţert (Al. 15.2), comendanmr [comp. fr. comander; rus. komen­
dant ( Al., 165)] etc. După modelul de ex. al cuvintelor de tipul conţert 
(neologisme franceze intrate prin filiera unei limbi neromanice, cum este 
rusa) s-a stabilit corespondenţa : s francez (ortografiat în diverse feluri) 
-> rom. ţ şi pentru neologismele luate direct din franceză. De ex. 
soţietate ( Al., 186). Datorită g1tensif_ici3.rii _i_n!l_t1~J1Jaj__J-1:1!nceze ~e 
după 183.0, care determină şi concepţiile d~idaptare a vechilor forme 
ale neologismelor după model latino-roman~ formele __ Jnvechi.te-..ale­
neolo_g.ism.el.01:.--Sint..-înlocuite treptat -cu for-ma mJerrîe- latino-romanice. 
Fluctuaţiile acestui proces sînt reflectate şi în scrierile generaţiei de la 
1848 : saţietate (NP, 22, 155 ; Kog., 136 ; Băl., 6), societate (NP, 200 ; 
Al., 163 ; Kog., 41, 89, 94 ; Bol., 10) ; franţez (Kog., 139, 140 ; N.I, 293 ; 
Al., 174), francez (N. L 327; .4.l., 184); edifiţii (NP, 269), edificiul (NP, 
195 ; Bol., 33) etc. 

In continuare enumerăm unele cuvinte cu ţe, ţi sau cu ce, ci: can­
ţelaria (N.I, 291), capriţ (fr. caprice, rus. kapriz) (NP, 23; Al., 66; Băl., 
195) ; viţiuri (Băl., 12) ; paţient (rus.) (NO, 249 ; provinţialul (NP, 173), 
provincialului (Kog., 118), superfiţial (Rus., 48) ; ofiţială (Rus., 107) ; 
proţesuri (NP, 39); principiuri (Rus., 132), cerenwnii (Kog., 56), ţeremonii 
(Rus., 125), civilizaţia (Kog., 56, 92; Al., 186; Rus., 57); civile (Kog., 141), 
ţivile (Rus., 14) etc. După 1840,forme_l~ cu c_e,_sL<;Jn_ţ ţr,e_cvente. Frecvente 
sînt şi formele cu ge, gi-: -genilll (Kog., 145), -originalul (Kog., 68), analogie 
Kog., 185), logică (Rus., 57). 

t,'--" Adaptarea grupului francez eu ca ev: E1,ropei (Al., 67), dar şi 
' Europei (Al., 247), Europa (Kog., 145). 
~ Paralel cu impunerea unui model latino-romanic în adaptarea fone­

tică (şi morfologică) a împrumuturilor franceze, are loc şi înlocuirea 
• multor oalcuri de structură (parţiale sau totale) după model francez şi, 

deci, eţ]!lltfilttM1tepţaţa a $.:.9.r -~u_bţ~t~_E:!:!.~?}~!s~-l?.~Dtru acela,şi cuvin~ 
'· surfaţă (N,II, 44) ş1 suprafaţa (N,11, 47}, propaşire (Al.:1"!r;i'tus., 57) ş1 
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progres ( Al., 51 ; Rus., 135) etc. Tot aşa se preferă neologismul în locul 
supraîncarcării semantice a cuvintelor vechi : persoană (Kog., 38 ; Rus, 
26, 30) în raport cu faţă „persoană'' ; ,,se trezeşte copilul între feţe ce nu 
a mai văzut" (Rus., 119). 

In unele cazuri există tendinţa de a adapta neologismele prin ana­
logie cu fonetismul cuvintelor vechi : en > in (sub influenţa sufixului 
-inţă): provedinţa (NP, 192, Odob., 220) ; independinţa (NO, 198), in­
fluinţă (NP, 109), dar şi influenţă (NP, 249) ; e~.~ sau es (modHicare 
la.,..care_.contri~-.şi-un~model italian) : stravagante (NP, 11), stravaganţă 
(NP, 226), sperimentată (Bol., Elena, 124) ; esprima (NP, 226), espresiile 
(NP, 172), espusă (NP, 96). Comp. it. stravagante, stravaganza; esprimare, 
espressione. Formele cu x sînt însă mai frecvente : exe1nplu (Bol., 68 ; 
Kog., 109), expresia (Al., 274), exprima (Kog., 109), excepţi.e (Kog.~JQ..L 

· Spiritu) de concj)jere aJ sistemelor ortogra:f.ic.e-din jurul aW-ll,~ 
explică fluctuaţii grafice ca : esecutînd ( Al., Porojan, 449) şi exerciteze 
(Al., Porojan, 453). Formele unice cu x se impun după 1880. v 

. Forme cu alternanE_ în..r.adi.2_al : citriozi (NP, 66), curioază ( Rus., 55), 
oară (NI, 325) oare (NP, 155), boambelor (NP, 123), bo1nbă (Al., 205), să 
ne transpoarte (NI, 325) ; b11tlească (NP, 249), expresia pitorească (Al., 
27 4), dar şi primblare pitorescă ( Al., 66) ; pitorească ( Rus., 40). Forme 
fără alternanţă în radical : frumuseţi veneţiane (Al., 212). 

La Bolintineanu, după 1860 (în romanul Elena, 1862), apar unele 
forme în manieră E!-ll-1J.~ţ.ffi. de [:daptare a neologismelo\· : complimînt 
(139), evenimînt (12'1), alături de forme în manieră J_ali!?-.L~l)J:j,: distrac­
ţiune (124) sau italieniza_gt~ : puntul (125), limbagiu (133). 

Menţionăm '°iâîcisi~ea l~i __ y în cuvinte care astăzi au pe~ în aceeaşi 
poziţie : articule ( Al., 165 ; Rus., 6), secul (Kog., 152, Rus, 62), pericul 
(Al., 257). . 

lnainte de a încheia, semnalăm cîteva forme specifice ale unor 
neolo isme: forma cafeul (fr. Le C-a.fe) (Kog., 135), pl. cafele (Kog., 135), 
o 1cem ca elelor (Kog., 135) ; cafelel-e, botezate sub numele dispreţuitor 
de cafenele (Kog., 135), cafineaua (Al., 63) ; cafenelele (Al., 193) ; m,ari­
neriu (Al., 191); confetărie (Kog., 136, 135) confetar (Kog., 137); antrelele 
(Kog., 136). 

Dintre scriitorii generaţiei de la 1848. Negruzzi, Gr. Alecsandrescu şi 
Bolintineanu sînt mai receptivi, evident şi sub influenţa lui I. A. Ră­
dulescu, la împrumutul din italiană : atelagiu (NP, 32), echipagiu 
(NP, 33) dar şi peisaj (NP, I, 192): romanţ „roman" (NP, 10), it. romanzo; 
sugetul (Alex., Memorial). it. suggetto; popol (Alex., Bol.) ; punt 
(Negruzzi, Bolintineanu etc.) ; gelozie, sorginte (Bolintineanu). Cele mai 
multe dintre aceste neologisme (romant, punt, popol etc.) erau curente 
în epocă, 

O tendintă de italienizare a formelor neologismelor este manifestă 
în primele sc{·ieri ale luLFilimon şi în scrierile lui Al. Odobescu, Dăm 
cîte,•a exemple din ultimul scriitor : tendenţă (CJdob., 223), tendenţe 
(224), it. tendenza; elocuenţă, elocuent (245), it, eloquenza, eloquente, 
fr. eloquent; canzonetă (250), it. canzonetta; enunciarea (309), it. enun­
ciazione; ni se prezentă (283, 299), it. presen tare, f r. presenter etc. 
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3.4.3.2. fA~ a-p·t are a1 _m o rfo) o.gi G •. ~ a ne o 1 o g i s m e 1 or. 
Fluctuaţiile m o"rrnamorfologică a unor neologisme pot fi explicate în 
general prin doi factori. Unul, de(µatură ext~ se referă la influenţa 
limbilor din care au provenit neofogismele respective. De ex. forma 
analis (Rus., 55 ; Kog. 115) poate fi explicată prin aspectul formal al 
cuvîntului corespunzător din franceză (gr. lat. analysis, Ir. fem. analyse). 
Forma tîrzie de gen feminin analiză este influenţată de genul cuvîntului 
respectiv din franceză. Altul, de{Îiatură inter~ se referă la posibilitatea 
de încadrare a împrumuturilor la mai mute paradigme existente în 
limba română. De exemplu subst. mobil „mobilă" (Al.) este încadrat 
la plural în cele două paradigme ale genului neutru : mobile (Kog.) şi 
mobiluri (Kog.). Formele neutre în -uri sînt uneori considerate îny_e­
chite şi populare chiar de căire scriitorii generaţiei de la 1848. In acest 
sens este interesant un citat din M. Kogălniceanu, în care variantele 
neutre în -e aparţin vorbirii autorului, iar cele în -uri (pentru aceleaşi 
cuvinte) aparţin vorbirii unui personaj, care aparţine unui alt mediu 
social şi de cultură. ,,Societatea noastră era adunată într-un salon, a 
căria nu ti-oi face descrierea, macar oricît de a 1 a m o d e să fie 
descrierile· saloanelor şi a mobilelor din capi talie - pentru provinciali, 
carii după asemenea descrieri îşi aranjarisesc salonurUe şi-şi cumpără 
mobilurile" (sublinierea prin litere cursive aparţine autorului. Kog., 98. 
Anul 1841). Tot învechită se consideră şi forma unui neologism romanic 
conjugat cu sufix grecesc (aranj~·isi). 
. ·s u~J.2 . .1lJJ_y.JlJ._ Fin~lc). __ [ j:ndică ·-Î.fl ..... m1:1+te-.caz1u:L filJer_a r~ă 

l
a îi@rumuturilor : acţia (Băl., , rus,_g1ccija; studie moldovană (Rus., 
1of, studfo.(A7.~;-49)~~:-. sfl!tlf~ (Al., 5·0~; va·~in.t.ţ~., .9:7:1nie, gva,rdie (Al., 
Băl. etc.), rus~ '!2ClkQ.nciJa, arnma~ _g_v_a!]li]a. 

Finala -ie s-a extins prin analogie şi la cuvinte ca : lojie (Kog., 39), 
capitalie (Kog., 89, 91). Finala ie în loc de ă este frecventă la scriitorii 
moldoveni. Mai dăm cîteva exemple din scrierile lui M. Kogălniceanu : 
ignomnţia (150), impotenţia (38), sentenţiile (93), Moldavia (179; 185), 
dar şi Mold~ (104, 118) etc. 

FinaJ_a -ţi de . .la cuvinte dJ~, .. tipul. naţie (rus. nacija) s-a extins prin 
analogie ~i · a alte. _neologisme_ (de ex. esaltaţie).: espiaţie (ftăl., "7), 
t!T~ansfohn]j..ţţ~~ă.l .. , 6) ;. naţie (Al,; 201), pFofanaţie (Kog., 60), decla­
raţiile (Kog.;-,-9.1};--poziţie _(Bol., Jl) etc. Terminaţia ţie poate fi expli­
cată, însă, şLdir-ect. <le -la-nominativele latineşti- de tipul natio. · 

Pînă în jurul arn1lui 1860, finala -ţie (în loc de -ţiune) este între­
buinţată atiLge_ scrTitorii munteni, cit şi de scriitorii moldo~eni. In­
fluenţa latjpjzaotă ·sau ita i · · • · · • l scr"to „ u te i. 
se reflectă şi prin adoptarea formelor în -iune upă ,1860' mai ales. 
Forme în -iune foloseşte B9.ljntineanu în anul Elena; la Filimon 
apare de regulă folosirea terminaţiei -iune ; Odobescu foloseşte aproape 

4otdeauna terminaţia -ţiune la împrumuturi romanice al căror cores­
pondent în franceză se termină în -tion, în italiană în czione, în latină 
în -tio / -tionis; rom. conversaţiune (Odob., 224), fr. conversation; it. 
conversazione ; lat. conversatio-onis ; atribuţiuni (Odob., 209), convinc­
ţiunea (283), invenţiune (213), imitaţiune (215), observaţiuni (206), 
traducţiunilor (305) etc. Ghica în Scrisorile sale foloseşte de asemenea 
terminaţia -itme. Scriitorii moldoveni s-au dovedit refractari acestei 
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norme literare. Alecsandri, de ex., scrie încă cu terminaţia -ie şi m 
1880 (vezi Porojan). 

Păstrarea formei mai vechi....Qg,,~.!â..~.U~J,Wi.t~L.JUWt, ş!J.b.şţjln­
ti ve: un orchestru (111. 75), acest problem (Al., 187), metod (NP, 11) şi 
metoda (Kog., 107), moral „morală" (Kog., 135), suvenir (Kog. 116 ; 
Al. 72) şi pl. suvenirurile (Rus., 19) ; sg. suvenire (Kog., 37), favorul 
(Băl., 159), onor , 160) şi onoarea (NP, 7, 278). 

Forma de eminin a subst. murmură ( < fr. mase. m.urmure), prin 
adapfârea lui e lfl~âldin." îrâncezăÎa -ă ; murmura (Al., 4 7 ; NP, 
110), dar şi un murmur (Al. 45 ; 51). 

Nwneroase substantive neologice încadrate la Ior-
_mează pluralul cu desinenţa -J;!;!j...: omnibusurile (NI, , paragra u ile 
(NI, 333), capriţuri (NI, 73), participuri (NP, 149), verburilor (NP, 210), 
staturi (NP, 32), atributuri (NP, 304), def ecturile (NP, 304), punturile 
(NI, 326), puncturi (Rus., 42), oteluri (NI, 326) ; palaturi (Al. 47 ; Kog., 
43), catarguri (Al., 67), monwnenturi ( AL, 201), incidenturi (Al., 224), 
jurnalurile (Al., 224), progresuri (Al., 51), aplauzuri (Al., 51); colegiuri 
(Kog., 109), instituturi (Kog., 109) ; individ - individurile (Băl. 6) ; 
pretexturi (NP, 17) şi pretexte (NP, 109), apartamenturile (NP., 108), 
apartamentele (NP, 67), romanţuri (NP, 246) ; romanţe (NP, 228) ; 
versurile (NP., 71), verse (NP. 285). proţesuri (NP, 39), proţese (NP, 203). 

Substantive neologice încadrate la genul neutru formează pluralul 
cu desinenţa -e ulterior înlocuită : acoardele cîntecului (NP, 239), 
domene (NI, 19~ imne (NP, 149). arabesce (pentru arabescuri) (NO, 229), 
frac - frace (NP. 147); fraci (Rus., 18); moravele parisienilor (an. 1862, 
Bol,, 128), gimnaze (Kog., 109), privilege (anul 1862, Bol., 123). 

Influenta latinistilor si a analogistilor se manifestă în scrisul lui 
Al. Odobes~u şi pri

0

n Iorn~area plural~lui unor substantive neutre ter­
-minate în -iu (studiu) cu desinenţa -e (ulterior trecut la -iJ: studiele\ 
(Odob., 287), studii (Odob., 221). St.u,dJe.__dupti, 111odelul lat. .. studia, care,: 
d_~i.-fes.t---m~it în _liml;.~ .. .Eo.~_ână, ~~:. fi dats_tu_di,e it,!1";!!,C<;__?- _ă, l 
ap~i -e, ~a. în ffl!1J.~lK1.~.J<:1.1l.l;!.9; personagiu (252) - pl. personagie, 
personagiele (211). 

¾ d tec,} iy l!.!- 1n scrierile lui R~sso apar forme învechite ale 
unor adjective neologice : interes particularnic (130), clevetirile for­
malnice (139) ; însuşirile aristocraticeşti (133), aritmeticească (10), poli~ 
ticeşti (101), patrioticesc 40). 

Folosirea sufixului esc ească în forme în care azi a fost eliminat : 
limba grecească (Kog., 1 ; limba franţuzească (Rus., 90). 

Verbu. I. Absenţa sufixelor .([;;' şi fflc',J: dacii se romaniră (NI, 
201) ;modifiază ( Rus., 109). Este i~resarYun comentariu privitor la 
introducerea unor forme în -iza: ,,nu se pot numi provinciali, ci pro­
vincializaţi, o numire care cit pentru mine o urăsc mai mult dectî toate 
poreclile din lume ... fui, ce scîrnav nume !" (Kog., 121). 

Incadrarea unor verbe terminate în franceză în -(u) er la conju­
garea I (-ua): a se constitua (Băl., 13) ; a institua (NP, 203) ; consrr-
tuwza (Rus., 57). ,,--::--i 

Forme frecvent_e cu sufixul ~J.a indicaţjy_.(şLcopjunctiv) prezent : 
imitează (Al., 274); ecsec;uteciză (NI, 329), circulează sîngele ·(No. 212), 
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se respectează (N III, 186), m,eritează (N III, 151), salutează (N III, 115), 
să te prezintez (Bol., 139), aprobez (Bol. 128) etc. 

Sub influenţa modelului francez, unele verbe se conjugă fără sufix : 
stim .,stimez" (NP, 200), 0i fumă ,,fumeazti" (NI, 238). să se consoale 

, (Bol., 146). 

4. Concluzii. Descrierea normelor literare în toate stilurile func­
ţionale ale limbii (ştiinţific, administrativ, publicistic, artistic - poezie 
şi proză) în secolul al XJX-lea ne permite să reţinem în concluzie cîteva 
aspecte cu caracter general ale normei în această perioadă. 

~, Procesul de unificare şi modernizare se manifestă în toate com­
partimentele limbii (fonetică, morfologie, sintaxă, lexic) la nivelul 
tuturor stilurilor limhii literare. 

ţ, Unificarea şi modernizarea prin renunţare la regionalisme şi 
arhaisme continuă şi după 1880. 

Ji,Perioada 1830-1870 / 1880 constituie un lll.QJnenJ_ în e_voluţia Hmbii 
literare cînd toate graiurile isi aduc contributia la unificarea normei. 

1t:6~~i îi:{"' g~~~~;l--s~~ii.to;it· m~ld~veni pa~o~ti'~ti-. respectă . î~ multe 
privinţ~ programul Daciei litera~privir~ la· unificarea şi moder­
nizarea limbii literare, totuşi ei sînt consecvenţi în folosirea regiona.:. 
lismelor. si nu numai a celor de ordin fonetic. Dintre scriitorii moldoveni 
din generaţia de la 1848, Russo cultivă cu predilecţie elementul vechi 
şi popular, adeseori cu caracter regional. 

{,Retragerea turcismelor, a grecismelor sau chiar a unor împrumuturi 
ruseşti reprezentînd mai ales terminologia oficial-administrativă în 
fondul pasiv al limbii constituie un proces mai mult sau mai puţin 
îndelungat. început în jurul anului 1830 şi neîncheiat încă în jurul 
anului 1860. 

C.- Unificarea şi modernizarea limbii literare se manifestă mai ales 
prin intensificarea procesului de pătrundere şi impunere a neologisme­
lor latino-romanice în toate stilurile limbii literare. 
ţ Introducerea neologismelor latino-romanice în diferite etape şi din 

, limbi sau pe căi diferite determină apariţia urwr norme fluctuante si 
·,în ceea ce priveşte pronunţarea şi morfologia împrumuturilor. · 

2 Neologismele franceze intrate pe ~l.e. orală sînt reprezentate în 
cea mai mare măsură de scriitorii generaţie1cte la 1848, care vorbea\,l 
curent franţuzeşte. Dintre aceştia, Bălcescu şi Bolintineanu folosesc mai 
multe barbarisme. Scriitorii moldoveni din aceeaşi generaţie folosesc 
mai frecvent forme învechite ale neologismelor, adeseori după un model 
rusesc al adaptării cuvintelor de origine franceză. Şi de această dată, 
Al. Russo prezintă o adevărată predilecţie pentru formele mai vechi : 
epohă, ţeremonii, ofiţial. ţivil ; filologhie (şi filologie), formalnic, pa­
trioticesc, publicarisind (p. 129) etc. Formele cu ţe, ţi (alături de cele 
cu ce, ci mai numeroase) se păstrează ca oscilaţii ale normei literare şi 
după 1850. Formele cu ghe, ghi au fost mai repede substituite de formele 
romanice cu ge, gi. De exemplu forma filologhie la Al. Russo constituie 
o excepţie. 
~ După 1840, apar noi aspecte ale neologismelor şi sub influenţa 

diferitelor direcţii puriste (latinismul, italienismul, analogismul). Ele 
par a şoca mai ales prin adoptarea unor terminaţii : "Unul preface toată 
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limba în iune, altul în ţie, altul în iu, altul în înt ... de nu ştii cum să 
te întdrci intre aceste patru puncturi cardinale a gramaticilor" (Russb, 
Cugetări, p. 42) ; ,,acea gloată care prin o generală convenţie (iertaţi-mi 
că nu zic convenciune) se numeşte obicinuit societate aleasă" (Kog., 
Tainele inimei, l 850, p. 130). 
1 a Latinismul şi italienismul au avut o influenţă mai mare asupra 

impunerii unor forme ca norme ale limbii literare. După 1860, anumite 
tendinţe latinizante (de ex. generalizarea scrierii cu iune a neologisme~ 
lor franceze terminate în ie [fr.ion]) sînt manifeste şi în stilul artistic; 
Bolintineanu, dar inai ales I<'ilimon, Odobescu resprectă normele literare 
ale epocii în scrierile lor din această perioadă. 

I/, S-ar părea că influenţa latinismului şi a italienismului s-a exercitat 
cu preponderenţă în stilurile non-'-artistice ale limbii literare, întrucit 
aici se putea impune, într-adevăr, o normă o fi ci a 1 ă. Dintre scriitori, 
cei munteni au fost mai receptivi la inovaţiile latiniştilor, italieniştilor 
şi chiar ale anologiştilor. 
/j. Ideea _rea~~ua1lizări~ ~nor cuYin~e de o:igine l~tină intrate_ în fo_ndul 

pasiv al hmb11 ş1-a gas1t ecou 1na1 ales 111 poezie la Asachi, Hehade, 
Gr. Alecsandrescu. Bolintineanu. 
~hiar dacă în jurul anului 1880 unificarea formelor pentru cuvintele 

neoi.ogice a atins un înalt grad, şi datorită acţiunilor latinizante sau 
italienizante, totuşi .norma literară în evoluţia ei ulterioară nu mai 
păstrează toate ·aspectele formale ale neologismelor din perioada 
1860-1880. 
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2. STILUL IN PROZA SCRIITORILOR PAŞOPTIŞTI 

a. PROZA PROPRIU-ZISA 

INTERPRETAREA STRUCTURILOR NARATIVE. 
MODALITĂŢI NARATIVE lN PROZA SCRIITORILOR PAŞOPTIŞTI. 

1. Descrierea unui text după modelul lingvistic 
al frazei. Modalităţi de expunere într-un text nara­
tiv : naraţiune şi reprezentare ( stil direct) ; stil 
indirect liber. Reprezentarea în planul naratorului. 

2. Naraţiune şi descriere. 3. Tipologia stilistică a 
structurilor narative. 4. Textul ca structură de 
unităţi narative. Unităţi narative relaţionale : inde­
pendente; regente şi subordonate. 

1. In stadiul actual al cercetărilor operelor narative s-au impus trei 
principii fundamentale : 1 A. se admite ideea unei structuri narative ; 
B. descoperirea ei necesită şi o metodă deductivă ; C. lingvistica oferă 
modelul, adică teoria în descrierea structurilor narative. 

1.1. Citind un articol de jurnal, de ex., constatăm că el devine 
înţeles în ansamblul succesiunii lui de fraze. Sensul acestui articol nu 
este însă echivalent cu suma sensurilor frazelor izolate care-l compun. 
Chiar la nivelul· lecturii descoperim că există o coerenţă superioară inte-

I Vezi, dintre lucrările relativ mai vechi, Com.munication.~, Seuil, 8, HJ66; 
A d(t\Ji an Marin o, Introducere în critica literară, Editura tineretului, Bucureşti, 
1968 ; în special cap. III : Structura operei literare ; dintre lucrările mai noi : 
Rhetorique generale par le groupe µ, Paris, 1970, p. 171 şi urm. ; I o n Cote anu, 
Stilistica; Id., Este literatura numai un fapt de limbă?, în „Analele Universită-ţii 
Bucureşti seria Limbă şi literatură română, an. XXI, nr. I 12, 1972 ; I o n V l a d, 
P_ov.estirea. Destinul unei structuri epice. Editura Minerva, Bucureşti, 1972 ; ~io­
tique na1'r..a_ţju.e__~~~~ge presen te par C la u._g.e.. C h 7ÎU o I, Liorairie 
Larousse, 1973 ; C. Se g re, Le strutture e il temp,9. Torino, 197 . 

..--....__---
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gratoare, dincolo de frază. Competenţa noastră lingvistică este în primul 
rînd „textuală". 

Un prim principiu fundamental în analiza unei opere constă în a 
reafirma existenţa a două nivele diferite : fraza şi textul. Aşadar există 

. o gramatică (o structură) a frazei şi o gramatică (o structură) a textului, 
care nu pot fi confundate una cu alta, dar prima poate servi ca model 
de descriere pentru a doua. Prin urmare, 1 i n g vist ic a trebuie 
s ă o f e r e m o d e 1 u 1 (t e o r i a) d e a n a 1 i z ă a u nu i te x t 
î n g e n e r a 1, a t e x t u 1 u i n a r a t i v în p a r t i cu 1 a r. 

Posibilitatea descrierii unui text după un model lingvistic al frazei 
decurge din însăşi structura textului. Construit dintr-un ansamblu orga­
nizat de fraze. textul este .,une grande phrase" 2 , o unitate semnificativă 
superioară frazei. dar care nu este lipsită de principalele elemente ale 
structurii frazei. 

Caracteristica fundamentală a unui text, ca şi a unei fraze, este 
Iuncţionalilatea-luj_@ unitate între contin1!!..~e (fli,lllCt.iLJ.e..~Q,ţjcă). 
Posibilitatea segmentării textului în unităţi semnificative decurge tocmai 
din această trăsătură a construirii lui. Retorica clasică a avut în vedere 
implicit caracterul biplan al textului literar. judecind după semnificaţia 
termenilor : ~n....-..e!anul conţJ_nutului) şi di_şpositioJ __ eJpcutio (în 
planul expr~siei). In cercetările· acfuale~naliză textuală, precum şi 
în retorlcârnot(ernă :i, se afirmă explicit caracterul biplan al textului, iar 
elementul lui artistic este analizat atît în planul semnificaţiilor, cit şi 
în planul expresiei: In cele ·mai mul te cercetări se afirmă. însă, faptul 
că tocmai pentru a înţelege, la un nivel superior, unitatea operei. trebuie 
mai întîi să se izoleze în analiză cele două planuri~. Această izolare nu 
este însă absolută. întrucit în analiza unei unităţi dintr-un plan se are 
ÎP. vedere funcţia de interdependenţă (de solidaritate) a celor două planuri. 
Astfel, descrierea bazată pe teoria nivelelor (în ambele planuri) preconi­
zează principiul a două tipuri de relaţii : di.stribuţionale (dacă relaţiile 
sint situate la acelaşi nivel al operei literare) şi integrative (dacă relaţiile 
sînt sesizate de la un nivel la altul). într-o analiză structurală a operei. 
singure relaţiile distribuţionale nu pot conduce la degajarea sensului 5• In 
acest scop este necesară perspectiva: ierarhică (integratoare) a unităţilbr 

diferitelor nivele ale operei. 
Dintre conceptele împrumutate lingvisticii în analiza textului narativ, 

. mai importante prin rezultatele analizei, ni se par următoarele două : 
structură semiotică a textului narativ şi nivele ierarhice. 

După Tz. Todorov u, structura semiotică a operei narative comportă 
următoarele două planuri (termenul ni se pare mai potrivit decît termenul 
nivel folosit de autorul citat). 

I ______ _ 

2 Ro 1 an d Bart he s, lntroduction a l'aiwlyse structurale cles recits, -în 
Communications, Seuil, 8, 1966, p. 3-4. 

a Vezi Rhetorique generale par le groupe u, p.• 171-172. 
~ Vezi, de ex., T z v etan To dor o v: Les categories du recit litteraire, 

în Communications, Seuil, nr. 8, 1966, p. 127-. 
,; R. Bart he s, op. cit., p. 5. 
G op .. cit., p. 126 şi urm. 
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Povestirea. Comportă două subnivele : logica acţLunilur i şi persona­
jele cu raporturile dintre ele 8• 

Comunicarea narativă 9 sau discursul narativ (act de vorbire adre­
sată de narator lectorului), adică textul narativ semnificant (cf. Segre·, • 
op. cit.). ' 

1.2. ln cele ce urmează vom prezenta criteriile de analiză ale 
comunicării narative (discursul, conceput sub două laturi : act de pro­
ducere şi act produs, adică enunţare şi enunţ). 

Textul narativ prezintă, ca şi fraza (comp. analiza verbului în pro­
poziţie), mărci de persoană, tim,p, mod, aspect „iriscrites dans l'erionce, 
dans l'act produit". 

1.2.1. Persoana 10• După R. Barthes, naraţiunea propriu-zisă (sau 
codul naratorului) nu cunoaşte, de altfel ca şi limba, decît două sisteme 
de semne : personal (pers. I) şi apersonal (absenţa pers. I; prezenţa pers. 
a III-a priveşte evenimentul narat ; în acest caz, după părerea lui 
Benveniste ,.personne ne parle"). Apersonalul este marca tradiţională a 
povestirii. Sistemul temporal primar, propriu acestui tip de povestire, este 
aoristul. 

1.2.2. Timpul. Exprimă raportul dintre timpul povestirii (adică: 
timpul evenimentelor narate) şi cel al enunţului 11 • Ultimul - . precizează\ 
Todorov - este un timp linear, pe cînd primul este pluridim.ensional. \ 
In povestire mai multe evenimente pot să se deruleze în acelaşi timp 
(de ex. copilul doarme şi visează, iar cîinele priveşte şi latră), dar .i,nunţul 
trebuie să le pună în mod obligatoriu într-o ordine succesivă. ---

Este ri'ecemlra următOar'ea pr;ciz~~~ -p~ ~are· ~ ad~~~~ la constatarea 
autorului citat. De obicei, structura exterioară a textului în această situa­
ţie este o succesiune de propoziţii coordonate (de obicei juxtapuse), 
însumate într-o suită de fraze juxtapuse. Totuşi, chiar în acest tip 
p]ementar de structură narativă, enunţul poate exprima adeseori ceva mai 
mult decît o si:nplă înlănţuire de acţiuni la un anumit timp. Astfel, dată 
fiind ordinea membrelor lui, o suită de acţiuni, exprimate prin verbe la 
acelaşi timp, poate implica un raport de anterioritate sau de posterioritate 

i ln ierarhia celor trei nivele stabilite de R. Bart he s (op. cit., 6), cores­
pondentul ar fi primul nivel : funcţiile (în sensul acestui cuvînt la Propp : acţiunea 
1.uwi pecsaoa,j,_definită din puiu!tm-de vedere al semnificaţ:ei ·penfru dezvcmmlea 
relatării în totalitatea sa). Iată ~efiniţia ~ (atom narativ) după Propp : ,,Les 
elements constants, permanents, cfu conte sont 1es fonctions des personnages, quel 
que soient ces personnages et quelle que soit la maniere dont ccs fonctions sont 
rcmplies". . 

B La R.. Har t he s, corespondentul ar fi al doilea nivel : acţiunile (în sensul 
acestui cuvînt la Greimas, autor care consideră personajele ca actanţi). 

u La H. Bart he s, corespondentul ar fi al treilea nivel : naraţiunea. Cele 
două planuri ale operei narative stabilite de Todorov constituie forma conţinutului 
(povestirea) şi forma expresiei (discursul narativ) în prezentarea structurii semi­
otice a textului de către autorj Retoricii generale. Mai recent, vezi rafinarea ana­
lizei naraţiunii cu respectarea celor două planuri. propuse încă de formalişti ruşi, 

la ~sar~~-• fie se, ~..il---t.em.11{} p. 3 şL !,!,rm. 
lO'ta T z. To dor o v, persoana nu este indicată în mod explicit, alături de 

ceilalţi indici ai narativităţii. 
li Vezi T z. To dor o v, op. cit., p. 139. 
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între acţiunile în lanţ. Alteori relaţia dintre acţiuni este explicitată prin 
prezenţa elementelor de relaţie (conjuncţii, adverbe relative) în frază. 

, Aşadar, la baza enunţului nu stă în primul rînd o simplă înlănţuire de 
acţiuni la un anumit timp, ci o succesiune dinamică, cu relaţii implicite 
sau explicite între elementele care o alcătuiesc. Un exemplu care o poate 
ilustra : Muma îşi părăsea copiii şi bărbatul soţia pe mînile cioclilor ... 
Toţi beţivii, toţi destrămaţii îşi atîrnau un şervet roşu de gît, se urcau 
într-un car cu boi, şi porneau pe hoţie din casă în casă, din curte în curte. 
Ei se introduceau ziua şi noaptea prin locuinţele oamenilor şi puneau 
mîna pe ce găseau, luau bani, argintării, ceasornice, scule, şaluri etc., fără 
ca nimeni să îndrăznească a li se împotrivi. Fugea lu1nea de dînşii ca de 
moarte, căci ei luau pe bolnavi sau pe 1norţi în spinare, îi trînteau. in 
car, claie peste grămadă, şi porneau cu carul plin spre Dudeşti sau spre 
Ci.oplea, unde erau ordiile ciumaţilor. (Ion Ghica, Din vremea lui Caragea). 

1.2.3. Aspectul, adică felul în care povestirea este percepută de 
narator 12• Mai precis, aspectul reflectă relaţia dintre personaj şi nara­
tor 1:1• De exemplu, viziunea, perspectiva, asupra evenimentelor poate fi 
a naratorului-autor (diferit sau nu de personaj) sau a unui narator­
personaj în povestire. 

N a r a t o r u I e s t e a u t o r u 1 : Borsecul e -µn ce care nu se 
poate numi nici tîrg, nici sat, pentru că n-are nici uliţi, nici magazii, nici 
locuitori. El este o adunătură de vreo cincizeci de case de lemn pustii şi 
are multă asă1nănare cu 1nuştele, care stau nwarte toată iarna, pentru ca 
să învieze în primăvară. Trii părţi a anului Borsecul este o cuşcă deşartă, 
pe care nunwi urşii din munţi o vizitează poate ; iar cum, soseşte luna lui 
i.unie, atunci ca o persoană leşinată ce îşi vine în sîm,ţiri, el începe a 
prinde suflet sau, mai bine zicînd, la suflete. (V. Alecsandri, Borsec). 

Cînd se apropia ziua nunţii, nwhalaua se împodobea cu brazi de la 
casa ginerului pînă la casa 1niresei. !n ajunul nunţii, cain după-ainiazi, 
porneau călţunăresele, tot cucoane ales dintre rudele cele mai f runwase 
ale ginerelui, în trăsuri inhămate cu arrnăsari de preţ. lntîia călţunăreasă 
intra la 1nireasă purtînd o caţie de argint cu flori suflate în aur, din care 
ieşea fum de udagaciu şi de curse ; ea mai purta şi o stropitoare din care 
· arunca apă de trandafir, seninul curăţeniei, şi ura miresei să fie totdauna 
spălată şi parfumată. O a doua călţunăreasă ducea pe tava de argint 
florile cu cari se împodobeau cununiile. A treia călţunăreasă aducea o 
tavă cu peteală, semnul bogăţiei. Veneau în urmă celelalte călţunărese 
cu zece-douăsprezece tave încărcate cu tot felul de daruri : şaluri, giu-
vaere, stofe scumpe, bani, cofeturi etc. (Ion Ghica, op. cit.). · · 

Din textele reproduse se constată că persoana (locutorul) şi timpul 
enunţării nu sînt marcate, ceea ce înseamnă că actul de comunicare este 
orientat exclusiv spre re Ier e n t, adică spre ce se relatează. Persoana 
a III-a din enunţ este expresia acestei orientări, nu vizează planul 
autorului-narator care este suprimat. După marca categoriei de persoană, 
textele reproduse ilustrează tipul de naraţie apersonală, obiectivă. 
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Narat or u 1 e s te un pers o n a j. Relatarea retrospectivă din 
perspectiva unui personaj presupune mai totdeauna tehnica .,povestirii 
în povestire" sau a ,.povestirii în dialog" ; este. aşadar, de obicei, o sec­
venţă integrată. Fragmentele următoare care o ilustrează sînt numai 
izolări dintr-o naraţiune din perspectiva autorului-narator : Trii zile după 
acea întîm,plare, mă găseam cu nevasta în căsuţa niea. Afară era un 
întuneric de nu-ţi puteai zări mina ; nici o stea nu strălucea pe cer şi 
bătea un vint rece, care şuiera pintre crăpăturile uşii. Elenuţa era îngri­
jită, şi din vreme în vreme îşi făcea cruce. Eu însumi mă simţeam 
neliniştit, căci o presimţire uricioasă mă tulbura (Alecsandri, O primblare 
la munţi). 

îmi aduc aminte ca acum 1\ era în ziua de Ignat cînd am trecut 
Dunărea pe gheaţă şi ne-am aşezat în meterezuri. Cum, ne-au simţit 
spurcaţii de turci, au început să dea năvală asupra noastră, trămitea 
tot zeibegi d-ăia cu cealinalele cit o claie pe cap, şi. arapi d-ăia negri 
şi buzaţi, încălecaţi pe nişte cai de scoteau Joc pe nări ; venea tot iureş 
cu iataganul în dinţi şi cu pistoalele întinse în amîndouă m,înile, de ţi 
le punea sub nas. P-atunci nu erau puşti d-astea lungile pînă la bătălie, 
ci venea moartea de-ţi sta dinainte ceasuri întregi, de-o vedeai bine în 
faţă (Ghica, Polcovnicul Ioniţă Ceganu). 

Enunţarea (secvenţa declarativă) şi enunţul au marcă temporală 
diferită : prezent (enunţ are)/ timpuri trecute (e nu n ţ). Pers. I, 
marcată în enuntare, în e nu n t este firească, atîta vreme cit naratorul 
(locutorul) este i{n personaj în povestire şi, în această calitate, ia parte 
la evenimentele narate. Pers. I pl. în enunţ exprimă asocierea altor 
personaje, alături de personajul-narator, la evenimentele narate. 

Naraţiunea în care naratorul (diferit sau nu de autor) este implicat 
ca personaj în povestire se numeşte participare. Pers. I în enunţ este 
marca gramaticală fundamentală a participării. 

N a r a t o r u 1 - a u t o r e s t e u n p e r s o n a j în povestire : Cu 
cit însă ne înaintam, valurile clocotea, roţile luneca pe petre, caii se 
spăria, vezeteul îndesa cu ţipetele şi cu biciul, şi Bistriţa se suia 
mereu ! Iară noi... noi nici cîntam, nici rîdeam. Ştiu 15 însă că atunci 
mn fi schimbat cu bucurie locurile noastre pe tronuri. (Alecsandri, O 
prim,blare la munţi). 

Naratorul (personaj sau autor) este marcat în enunţare (secvenţa 
declarativă) prin pers. I. Naratorul-personaj (diferit sau nu de autor) 
este marcat în enunţul narativ, ca participant la evenimentele narate, 
prin ~s. I. 

In concluzie, după mărcile categoriei de persoană în enunţul narativ 
ale relaţiei dintre autor şi personaj în povestire, reţinem următoarele 

structuri narative : 1) naraţiune apersonal.ă (absenţa pers. I a nara­
torului) şi 2) naraţiune personală sau participare (prezenţa şi a pers. I 
a naratorului). Amîndouă aceste tipuri de naraţiune realizează în enunţ 

14 Fragmentul subliniat este un indice al enunţării. Nu este specific naraţiunii 
din perspectiva unui personaj, întrucît un indice al enunţării poate apărea şi în 
naraţiunea din perspectiva autorului. 

15 Verbul la prezent marchează planul enunţării. 
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pers. a lll-a, marcă a planului evenimentului narat. Această persoană 
fiind singura marcată în primul tip de naraţiune şi indicînd funcţia 
r e Ie r e n ţi a 1 ă a comumcaru narative, naraţiunea apersonală se 
numeşte şi naraţiune obiectivă. Dat fiind că marca personală a parti­
cipării este pers. I, indice al funcţiei subiective (tot în sensul 

. funcţiilor actului de comunicare stabilite de R. J akobson), participarea 
se n urneşte şi naraţiune subiectivă. 

Rămîne de remarcat însă faptul că termenii apersonetl şi obiectiv 
se referă la planuri distincte : primul, la planul naratorului ; al doilea, 
la planul evenimentului narat. Deci nici participarea nu este lipsită 
de un aspect obiectiv. ln opoziţia privativă (nu echipolentă) dintre 
naraţiunea apersonală şi cea personală, marca obiectiv constituie 
baza opoziţiei, nu caracteristica unuia dintre termenii opoziţiei. Tocmai 
această descriere relaţională a celor două tipuri de naraţiune lipseşte 
la autorii car.e le-au diferenţiat. Problema implică o constatare de ordin 
teoretic mai general. Orice act de comunicare - lingvistic sau literar -
implică funcţia referenţială ca bază a lui. Funcţia subiectivă este facul­
tativă. De aceea,. pe plan stilistic, ea constituie termenul marcat. ln 
consecinţă, este numită şi funcţie expresivă. 

1.2.4. Modul indică tipul de enunţ folosit ele narator pentru a face 
. cunoscută relatarea 16. Există două moduri (stiluri) fundamentale ale 
· unei expuneri : A. naraţiune şi B. reprezentare n (de ex. vorbirea per­
sonajelor redată în stil direct). Important este să se marcheze, în dife­
ritele ri1odalităţi de expunere, opoziţi a fundarnentală dintre p 1 a­
n u 1 a u t o r u 1 u i şi p l a n u 1 p e r s o n a .i u 1 u i 18. 

, 1.2.4.1. ln consecinţă, în planul autorului relatarea se realizează în 
I următoarele două stiluri narative. 

A. Stil narativ propriu-zis : 

·Nurnţie obiectivă (pers. I a au1.orului-naralor 11u este marcată ; 
e~unţul narati~ este marcat prin pers. a III-a). 

Naraţie subiectivă (pers. I marcată în enunţul narativ). Amîndouă 
aceste structuri au fost ilustrate mai sus. 

B. Stil direct : 

Expunerea. adresată (persoana a ll-a marcată în enunţul narativ). 
Ca structură narativă, adresarea vizează de obicei raportul dintre autor 
(narator) şi un interlocutor care nu este personaj în povestire ; de ex. 
raportul dintre autor (narator) şi cititor. Expunerea adresată este o 
formulă narativă în st i 1 di rec t (relatarea se menţine în planul 
autorului), cu mărcile lui specifice - pers. a 11-a, interogaţia, excla­
maţia - prin care se reliefează Iuncţia co n u t iv ă a comunicării 

u; T z. To dor o v, op. cit., p. 13\J; pp. 143-145. 
1, T z. To dor o v, op. cit., p. 144 ; vezi şi Hhetorique generale, p. 118. 
18 Cf. T z. To dor o v, ,,Poetique", în „Qu'est-ce-que le structui·alisme ?", 

Seuil, Paris, 1%8, p. 121. 
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narative. Sub raport compozi\ional, ea este o structură narativă prin 
excelenţă discontinuă. 

Expunerea este adresată 
interlcutor care nu Iace 
(p o a te [ i c i t i t o r u 1) : 

de către 
parte din 

autor unui 
povestire 

Ştii că în anul 1821, a izbutit revoluţia Greciei, şi că ea 
îşi avu începutul în laşi ... (Negruzzi, Scrisoarea VII). 

Ş-apoi trebuie să ştiţi că pentru scriitorii români, aceste 
uliţe anonime au un mare folos. Ele te mîntuie de o mulţime 
de uri mostenitoare ca discordia lui Atreu si a lui Tiest 
(Kogălnicea~u, Iluzii pierdute). · 

Te duci la ţară să-ţi vinzi stogurile de fin, să-ţi vinzi 
griul din gropi [ ... ]. Ei bine, în mijlocul unor ase1nenea ocu­
paţii, întîmplatu-ţi-s-a vr-odată să vezi sau s-auzi măcar cum 
fac flăcăii curte fetelor, mai ales la m,unte ? (Kogălniceanu, 
Nou chip de a face curte). 

Intl'rlocutorul (poate Ii cititorul sau chiar autorul deghizat într-un 
interlocutor imaginar etc.), ca presupus partener al povestirii, poate fi 
reprezentat în text printr-o intervenţie directă. Expunerea ia. în această 
situaţie, forma unui dialog fictiv, .acesta Iiind, la scriitorii din prima 
jumătate a secolului al XIX-lea, un tip retori c de expunere : 

Nou ? Da ce-i astăzi nou subt soare ? Nu sunt toate 
trecute ? Nu sunt toate vechi ? Nu-i cinstea veche, încît n-o 
mai găseşti p2 pămînt ? [ ... ] Ş-apoi 111ai ai incc"i pretenţie să 
ne areţi cern nou, şi încă ce? - Un nou chip de a face 
curte ! Asta este, zeu, o mare obrăznicie din parte-ţi; cînd 
ştii că în veacul ist de aur, noi am înrechit toate chipurile 
de a f m:e şi ele a resf ace curte. 

Urmează expunerea adresată a autorului : 

Ei bine ! cu toate aceste, chipul meu este nou, pentru 
că este nevinovat ; şi că pentru oameni civilizaţi ca dumnea­
voastră, numai nevinovc"î,ţfo a mai rămas încă un lucru nou, 
nei·ăzut, neauzit. 

Cîteodată ţi se intimplă poate să te duci la ţară ; asta 
n-o faci ca să te miri de f rmnuseţele naturei, ca să priveşti 
m,ăreţul răsărit al soarelui peste înaltele vîrfuri ale Carpa­
ţilor [ ... ]. Nu ! Dumneata nu eşti aşa de nebun să te 111,iri 
de nişte asemine secături. Ce este natura, ce este poezia 
pentru dwnneat,a? (Kogălniceanu, Nou chip de a face curte). 

Expunerea este adresată de către autor unui 
personaj (d i ferit de aut or) care I ace p arte din 
povestire: 

Verzi sînt dealurile tale, frumoase pădurile şi dumbrăvile 
spînzurate de coastele dealurilor, limpede şi senin ceriul tău ; 
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nwnţii se înalţă trufaşi în văzduh; rîurile, ca brîie pestriţe, 
ocolesc cimpurile ; nopţile tale încîntă auzul, ziua farmecă 
văzutul ... Pentru ce zîmbetul tău e aşa de amar, mîndra mea 
ţară ? ... (Cîntarea României). 

Personajul este România personificată. Personificarea prin adresare 
cst_e aici procedeu r e t o r i c. 

In c~le ce urmează vom prezenta tipurile de „devieri'"' de la norma 
narativă manifestată în cele două tipuri de structuri (A, B) pe care le-am 
stabilit în raport cu menţinerea relatării în planul nutorului. Prin deviere 
de la o structură narativă oarecare înţelegem o formă de reprezentare 
în stil direct a vorbirii autorului sau a personajelor, prin care se întrerupe 
continuitatea lineară a enunţului narativ şi, deci, prin care se realizează 
o „accidentare" a lui. Ca şi vorbirea unui personaj, vorbirea directă a 
autorului integrată într-o structură narativă constituie devierea, abaterea 
de la desfăşurarea „normală" a relatării pe care o accidentează. Aşadar, 
vom stabili o ierarhie a tipurilor de deviere în raport cu planul (autor I 
personaj] în care se manifestă reprezentarea (stilul direct). În concluzie, 
considerăm pertinente atît distincţia dintre naraţie şi reprezentare (stil 
direct), cit şi distincţia dintre nonnă. şi abatere în structura unui text 
narativ, pentru ierarhizarea enunţurilor lui. Şi nu numai atît, pentru că 
dacă, spre exemplu1 reprezentarea în stil direct a vorbirii personajelor se 
substituie în întregime naraţiunii, atunci abaterea devine normă, dar 
norma unui alt gen de proză, drama. 

1.2.4.1.1. Reprezentarea în stil direct a vorbirii autorului, ca moda­
litate de detaşare a acestuia de planul narativ propriu-zis al textului, 
se realizează în structuri diverse ale adresării, în funcţie de cui se 

l 
adres@ază autorul. Vorbirea autorului poate fi adresată unui interlocutor 
care nu face parte din poYestire (de ex. cititorul), unui personaj din 
povestire, diferit sau nu de autor, sau lui însuşi. 

Vom ilustra în cele ce urmează unele structuri ale reprezentării 
vorbirii autorului, detaşate de planul narativ propriu-zis. 

Adresarea c ă t r e u n d e s t i n a t a r, c ă r u i a a u t o r u 1 i s e 
p o a t c asocia sau nu, care nu face part• din povestire. 

Apoi la 1828, apucă din nou fracul, îşi lasă favoriţi niari 
şi barbetă, îşi puse şi ochilari. Zice că nu se va mai schi1nba, 
dar putem să-l credem ? (N egruzzi, Au mai păţit-o şi alţii). 

Comentariul aparţine autorului care-şi asociază pe cititor (ascultător) 
comp. secvenţa verbală la pers. I pl., care se apropie de funcţia per­

soanei a II-a sg. cu înţeles general. Această modalitate de ..dramatizare a 
........... 

naraţiei este o manifestare ~~ o formulă de stil oral, care nu 
poate avea, însă, în toate sHuaµrre o provenienţă populară,aşa cum se 
consideră de obicei. 

Iată un alt exemplu, din aceeaşi scriere a lui C. Negruzzi, în care 
cititorul, alături de autor, este asimilat unui interlocutor abstract, marcat 
în enunţ prin persoana a II-a cu înţeles, general. (Fragmentele spaţiate 
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constituie alte modalităţi de expunere care sparg linearitatea desfăşurării 
narative propriu-zise) : 

Trei groaznice Jocuri a cercat acest oraş. S-ar fi putut 
J ace pe un plan mai nou, dar nimeni nu-şi bate capul, şi după 
ideea noastră au cuvînt ! C e ! s ă - ş i f a că c a s a î n 
linia uliţii ca să nu poată dormi după 

p r î n z d e d u r u i t u 1 t r ă s u r i 1 o r ? ... . Osteneala i-ar 
omori. Pentru ce să î mb 1 u pe jos, dacă am 
t r ă s u r ă ? - Ce răspuns să dai la un aşa bun cuvînt ? 

Cei ce au năvălit sînt îmbrăcaţi în fier ... săgeata alunecă 
pe pavăză, şi paloşul cu două ascuţite taie în carne vie ... dar 
pepturile goale stau }m.potrivă ... se luptă cu furie... se plec 
sabiei ... inimele slăbesc ... fug ... staţi ... arc11l se întinde din nou 
(Cîntarea Rom.âniei). 

A,dresarea autorului către el însuşi (autoadresarea prin dedublare sau 
monolog interior în planul autorului-narator). 

Dar văd, înalto nobleţă şi respectabile public, că m.-am 
depărtat cu totul de sujetul meu. ln loc să vă vorbesc curat 
şi scurt de iluzii pierdute, mă apuc să vă povestesc de atîte 
bădăganii, de uliţe anonim.e, de iarmaroace, de Bahlui, ele 
cinste şi ele iubire ele patrie, ca şi cîncl dumneavoastră aţi avea 
ceva a face cu cinstea şi cu patria. Retro, Satana ! (Kogălni­
ceanu, Iluzii pierdute). 

Structurile de reprezentare a vorbirii autorului în stil direct au şi 
o valoare estetică în sine, la fel cu structurile de reprezentare a vorbirii 
personajelor în stil direct. 19 Dincolo de funcţia de d r a m a t i z a r e a ' 
naraţiunii, reprezentarea vorbirii autorului are o funcţie de de z vă­
lui re a a t i tu d inii lui faţă de evenimentul narat. In raport cu 
structura narativă realizată ca adresare şi care, în această calitate, are 
aceleaşi funcţii, reprezentarea în planul autorului, c a f o r m u l ă 
de vi antă, dobîndeşte şi funcţii expresive specifice. 

In continuare, luăm în discuţie forme de reprezent,are a autorului 
în naraţiune, altele <lecit cele în stil direct. 

Trebuie să se considere 20 o formă de reprezentare a autorului, ala­
turi de intervenţia lui în stil direct, un act de reflecţie al naratorului 
sau chiar limbajul figurat (comparaţie, metaforă etc.). Intr-adevăr, toate 
aceste modalităţi marchează într-un fel v o r b i re a autorului, adică 
st i 1 u 1 lui individual de reprezentare a faptului narat. 

In textele care urmează subliniem diversele modalităţi (stil direct,· 
limbaj figurat, un act ele reflecţie) ale reprezentării în planul autorului 

t!I Vezi T z. To dor o v, op. cit., 196G, p. 144 şi 145. 
20 Id., ib., p. 144 şi 145. 
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considerate d ev ieri (deci fenomene stilistice) în raport cu desfăşu­
rarea „normală" a relatării. 

ln sfîrşit de este şi tînăr şi nu pre slut, apoi nu poate 
tăgădui că uliţele oraşilor europeneşti, trase cu sfoara, au 
multă monotonie şi obosesc vederea, în vreme ce ale laşilor 
înfăţoşînd, la toţi zece paşi, un nou punt de privire, arată o 
varietate drăgălaşă; şi e pre m,ulţemit dacă, după ce nierge pe 
jos prin pulbere pîn-în glezne, in primejdie a fi călcat de 
carete şi drosce, scapă în hudiţa unei mahalale, ajunge la o 
căsuţă cunoscută unde era aşteptat, îşi lasă galoşii la scară, 
intră obosit şi trudit, şi vede că îi aduc d u 1 ceţi. ( sub. aut.) 
- O, ce bun obicei! (Negruzzi, Au mai păţit-o şi alţii). 

Cuvîntul dulceţi reprezintă o particularitate a vorbirii personajului 
pe care autorul o păstrează în planul nctrativ pentru a realiza un efect 
de evocare. Stilul narativ cu trăsături lexicale specifice personajului este 
utilizat mai ales de Negruzzi şi Kogălniceanu dintre scriitorii din prima 
jumătate a secolului al XIX-lea. 
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Cu toate ncestea, bunul oraş începu a-şi schimba tualeta, 
.~i, zău ! ne pare rău, căci e slut astfel îmbrăcat jumătate cu 
frac şi jumătate cu şnlvari roşi, întocmai ca un unter-ofiţer, 
pe care l-am i,ăzut la înf ormarea miliţiei, încins cu sabie 
piste giubeaua blănită cu cacom, purtînd pinteni .~i şapcă cu 
mşu (Id. ib.). 

Dacă te-ai întîmplat a fi vreodată la apusul soarelui pe 
dealul Cetăţii într-o seară a lunii lui iunie, după ce ai privit 
steaua zilei coborîndu-se după muntele Pionul, şi după ce 
treptat razele lui .. înc_ep a se stinge în umbrele nopţii, în acel 
chiar-obscur prunc10s ochiului, spune-mi întrunatu-ţi-ai 
vederea de pe culmele învecinate pline de verdeaţă şi de 
bucurie asupra oraşului ce zace la picioarele tale, beat de 
ruiet, culcat pe costişa lui ca să-şi odihnească mădulările cele 
de granit ? Luata-i semna atunci la o ceaţă ce vine şi se 
întinde ca un giulgiu mortuar piste vîrf ul turnurilor şi al 
clopotniţilor, ceaţă grea ca somnul trădătorului şi rece ca 
mîna soartei; care uneori ca un zmeu se încolăceşte împre­
giunil oraşului, seru ca un Briareu îşi întinde braţele în toate 
părţile, înse111nînd fel uri de figuri fantastice, precum un mare 
caleidoscop ? Nu ţi-ai închipuit oare atunci că acest nor gros 
este un menitor prevestitor soartei oraşului şi a ţerii, şi pă­
tntns de ideea aceasta, n-ai fi dorit să vezi pre Asmodeu, 
dracul şchiop şi, de se poate, să-l întovărăşeşti de la 
pa I atu I bogatului ce se vîrcoleşte în patul său, pînă la 
coliba săracului ce doarme pe aşternutul său de paie ? O ! 
negre.~it, ai fi descoperit multe crime, nrnlte fărădelegi, şi 
poate, ca şi Iona ţ-ai fi sfîşiat haina strigînd vai ! Pe urmă 
ai fi nlergat să te ascunzi în vreun unghi, unde să nu te 
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ajungă intriga şi calo1nnia. şi ai fi plîns precum un filosof pe 
ruinele Palmirei, gîndind la trecuta mărire a strămoşilor. 
(Negruzzi, Scrisoarea XIX). 

O adunare Jării femei este ca o grădină fără flori, ca un 
bărbat fără barbă şi musteţi, ca o zi fără soare, ca o gazetă 
fără abonaţi, ca un şes_ fără verdeaţă, ca un teatru fără 
public, ca l@"suri fără,_.JW.ezie? ca o viaţă fără iluzii, ca un 
judecător fără proţesuri, ca un tînăr fără amor şi, în sfîrşit, 
ca toate comparaţiile din lume. (Kogălniceanu. Iluzii 
pierdute). 

Sarja limbajului figurat (prin suita de comparaţii care marchează o 
lipsă de unitate a lor) implică în textul reprodus şi alte valenţe, de ex. 
ironia autorului, care se revarsă asupra povestirii. Avalanşa de com­
paraţii întrerupe progresiv legătura cu relatarea iniţială şi dobîndeşte o 
valoare în sine, vizează un anume efect (ironia) de captare a cititorului. 

Procedeul de întrerupere (mai ales prin lungi comentarii) a relatării 
înainte ca ea să se fi înfiripat sau de întîrziere a ei este obişnuit scrii­
torului Kogălniceanu în special, dar şi altor scriitori retorici (de ex. Al 
Russo) din prima _jumătate a secolului al XIX-lea. 

Din vorbă în vorbă, din hohot în hohot şi din cîntec în 
cîntec, ne trezirăm deodată în mijlocul Bistriţii. Atunci, ca şi 
cînd o putere nevăzută ne-ar fi strîns de gît, glasurile noastre 
se stinseră şi se făcu între noi ad încă tăcere. Cîteva feţe 
schimba feţe, căci Bistriţa clocotea împrej1:1,rul nostru, pare că 
ar fi dorit a ne trimite în fundul ei ca să ne sfîrşim concertul ; 
valurile se izbea cu o răpegiune turbată asupra roţilor şi clatina 
trăsura ca cu o mină de urieş. (Alecsandri, O primblare la 
nwnţi). 

Cinel era la cite un ziafet, îşi sufleca mînecile şi iată cum 
frigea mielul : îl înjunghia, îl spinteca, îi scotea pîntecele, îl 
cosea la loc şi-l acoperea cu pielea, după aceea îl băga într-o 
qroapă plină ele jeratec cu curpeni de viţă sălbatecct, unde-l 
lăsa pînă cind pocnea ca un tun ; atunci îl scotea, U învălea 
într-o pînză şi-l ungea c-un fel de salţă inventată de dînsul, 
făcută cu vin amestecat cu usturoi pisat şi cu băcănii, cu lămîie 
şi cu sare, şi te poftea la masă, ş-apoi să nu-şi fi lins degetele. 
Nici repauzatul Homer, bucătarul bucătarilor, nu ştia să dea 
o friptură mai bună (I. Ghica, Şcoala de acum 50 de ani),:._ 

Imaginea autorului nu apare numai la ni\·.:_,Jul enunţului narativ, 
ci şi la nivelul operei în totalitatea sa, întrucît autorul este acela care 

• ,.Născocitorul mielului năbuşit'' - după o expresie a lui N. Fi 1 im o n din 
Ciocoii vechi şi noi - este la I. Ghica chiar autorul romanului menţionat, care 
descrie el însuş,, în cap. XII al romanului citat, în ,:ceiaşi termeni, pregătirea 
acestei .,delicioase fripturi" de către .,hoţii din pădure''. De i1ceea, îh' romanul lui 
Filimon, friptura se numeşte şi .. miel fript hoţeşte". · · 
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selectează evenimentele, care ne face „să vedem" acţiunile prin prisma 
unor personaje sau prin propria sa viziune. 

'- 1.2.4.l.2. Reprezentarea în stil direct a vorbirii personajelor antre-
nează în textul narativ trecerea de la codul naratorului la codul 
personajului. 

Adresarea de către un personaj altui personaj (diferit sau nu de 
narator) din povestire. O structură a adresării este discursul (monolog 
adresat), adeseori un pretext de digresiune în text, de introducere a unei 
descrieri, a unei povestiri din perspectiva personajului. Cu această funcţie, 
discursul caracterizează cu predilecţie proza lui C. Negruzzi şi V. 
Alecsandri. 

Priveşte, el zise deodată cu un glas puternic ; priveşte, 
iubite, cu ce mărime soarele se ascunde după munţii care se 
înalţă în faţa noastră. Nu-ţi pare că asistezi la dărîmarea 
împărăţiei romane ? ... Priveşte norii aceştia văpsiţi de purpura 
razelor lui, cum se ridică către ceriuri ca o jertvă a pămîntului 
făcută în gloria preaputernicului ziditor. Uită-te şi te miră de 
frumuseţile patriei mele : în faţa noastră poeticul Arno 
şerpuieşte prin cîmpii vesele şi prin lunci m,isterioase, şi malu­
rile sale vuiesc de cîntecele melodioase ale păsărilor ; în dreapta 
verzile colnice acoperite cu grădini şi palaturi de marmură se 
par că zîmbesc una altia ca nişte copile ce s-ar uita în oglindă ; 
in stîng'CI se intinde o cîm,pie plină de livezi, prin care se 
rătăcesc vro cîteva grupe de amorezi; în urmă-ne se clatină un 
zid de copaci tufoşi, care opreşte vuietul oraşului de a veni 
pănă la noi ; numai murmura trista a lui J-lrno tulbură tăcerea 
adîncă ce ne împregiurti . . . (Alecsandri, Buchetiera de la 
Florenţa). 

lată un discurs demonstrativ ca mijloc de caracterizare a personaju­
lui la C. Negruzzi : 

Sala era plină. Auditoriul se ,alcătuia mai ales din dame 
bătrîne, mume a băieţilor, care ascultau într-o relgioasă 

tăcere. 

„Pre evghenicoşilor boieri şi cucoane, zicea el, -am avut 
cinste a înfăţoşa d-voastre prohorisirile ucenicilor mei în 
istorie, cetire, scriere, aritmetică. Acum voi avea cinste a 
arăta cti limba noastră, pre care toţi socot că o ştiu, dar nime 
nu o ştie cumsecade, nu este fără gmm,atică, fără sintaxis şi 
fără ortografie ; ci mai ales în acest pont ·al ortografiei întrece 
pe multe altele. Două pilde voi arăta". 

Sfîrşind, îşi puse ochilarii, tinse tabla neagră, şi chemînd 
un băiet ca de nouă ani, îi dete condeiul de credă. (Negruzzi, 
Cum, am. învăţat româneşte). 

M. Kogălniceanu (Nou chip de a face curte) introduce în relatare 
oraţia. prin care personajul popular „îşi dezvăleşte toate florile retoricei". 
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.-ldresarea personajului către el însuşi (autoadresare prin dedublare 
sau monolog interior în planul personajului, diferit sau nu de narator). 

Deşanţată pretenţie ! zi c e a coconaşul răsucindu-şi mus­
teţile. Zice că i-am jurat s-o iau, ca cînd astfel de jurăminte 
să mai ţin vreodată (Negruzzi. Zoe). 

A doua zi, profesorul veni ; şi după acea de datorie bună 
dimineaţă, sc•ase din sin o broşură cartonată cu hîrtie pestriţă, 
zicîndu-mi c-un zîmbet plin de încredere în sine : ,.nădejduiesc 
că ne vom înţelege amîndoi. Această filadă nu sînt la îndoială 
că în puţine zile o vei învaţa". ---

0 ! am g în dit, acesta e negreşit vr-un extract lesnicios 
a siste1nului său de învăţătură. (Negruzzi, Cum ain învăţat 

româneşte). 

„El oare să fie ? g î n d e am în m i n e) tînărul italian 
cu care am petrecut atîta vreme în capitalia Franţiei ?" 
(Alecsandri, Buchetiera de la Florenţa). 

T. Vianu a arătat că analiza unui proces psihologic în monolog inte­
rior este specifică romanului Elena (1862) de D. Bolintineanu. Reproducem 
un monolog al Elenei. în care vorbirea interioară se desfăşoară în pro­
po7iţii şi fraze scurte, separate prin puncte de suspensie care substituie 
expresia raporturilor logice : 

„Muzica m-a obosit! zise ea. Această lume ce primesc nu poate să 
mă distreze; din contra, imi face rău ... nu voi mai pri1ni pe nimeni ... 
Alexandru pleacă mîne ... mi se pare un caracter fantasc ... dar un suflet 
nobil şi delicat... !nsă pentru ce oare pleacă atît de curînd ? ... o să se 
înturne dupe trei zile ... Ce avea Caterina de îl ruga atît să rămîie ? ... 
Ar face mai bine să nu mai revie ... Nici nu cred a se înturna ... 

E cochetă Caterina, cîteodată indiscretă. Mine nu voi mai invita pe 
Alexandru să se înturne ... Voi fi ferice ... Apoi daca s-ar înturna? Ce mi 
pasă mie ... El nu face nici un rău aici. Un om mai mult, nu este nimic ... 
Copila mea plînge ! Sărmane îngerel ! Vei fi tu oare mai ferice decît 
maică-ta ? ... Să mă scol să deştept doica ... o lumină în camera de la colţ ... 
cine doarme acolo ? ... Alexandru şi Georges... Sint două ore de dimi­
neaţă ... Alexandru e încă deştept ... Să niă uit... Dumnezeule ... el este ! 
scrie pe o carte ... albumul meu, îl recunosc ... scrie ... îl închide ... ia altă 
carte ! citeşte... ce cărţi sint în budoriul meu ? ... Le lys dans la vallee ... 
Ce iinprudinţă ... am scris nişte cugetări triste; le citeşte ... tremur ... lasă 
<"artea ... se culcă ... lumina se stinge ... poate că nu a citit ... nu a găsit 
acele rînduri ... o, ce indiscreţiune ... el doarme ... toată lumea doarme ... eu 
s11fer ! ... " 

Descrierea unui proces psihologic al personajului prin monolog inte­
rior apare şi la N. Filimon în Ciocoii vechi şi noi - monologul lui Dinu 
Păturică, p. 49-50 - cu întreaga recuzită de procedee retorice (enume­
rări, întrebări, amplificări etc.). iar mai tîrziu, într-o altă structură sti­
listică, la B. Delavrancea (acesta preferă - după cum a precizat T. Vianu. 
Studii de stilistică, 1968, p. 137 - formula stilului indirect liber, cultivată 
cu predilecţie. după constatarea noastră. şi în proza lui Al. Macedonski : 
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Zi de allgust, Pe drum ele poştă, Intre coteţe, Nicu Dereanu etc.). apoi. 
în literatura dintre cele două războaie. la Camil Petrescu, a cărui con­
tribuţie stilistică în domeniul descrierii unui proces interior a fost relevată 
ele G. Călinescu. T. Vianu şi de alţi cercetători. 

Dialogul. La Alecsandri, dialogul constituie, ca si monologul, un 
pretext de desfăşurare a relatării prin prisma unui personaj, adeseori 
el însuşi implicat în acţiunea evenimentului narat. Uneori, structura 
narativă în planul autorului devine, logic, structura secundară în raport 
cu dialogul (Istoria unui galbîn) care poate constitui el însuşi singura 
structură compoziţională a tetxului (Un salon din Iaşi). După părerea 
noastră, Un salon clin Iaşi iese din sfera prozei propriu-zise şi se înca­
drează, ca specie distinctă, genului dramatic. 

1.2.4.1.3. Stilul mixt (Dolezel). Interferenţa clint re stilul direct şi 
stilul indirect în planul narativ al autorului sau al unui personaj con­
stituie un al treilea tip de enunţ deviant în structura naratiYă a unui text : 

De te vor pofti la masăi, tu nu te trage sub masă ; dar 
nu fi supărător c-o zice că: Mart din post nu mai lipseşte. 
(Negruzzi, Scrisoarea XII). 

Poate că cetitorii noştri v o r să ş t i e - pentru că se 
găsesc oameni curiozi ce vor să le ştie toate - ce făcu el 
r,atruzeci ani, şi se trezi aşa tîrziu ca să se însoare ? (Ne­
gruzzi, Au mai păţit-o şi alţii). 

1.2.4.1.4. Stilul indirect liber : neutralizare a opoziţiei dintre stilul 
direct şi stilul indirect. prin anularea frontierei dintre planul narato­
lui (naraţie) şi planul personajului (reprezentare, stil direct). 

Din exemplele de mai sus se constată că o variantă a stilului direct 
cu mărci ale stilului indirect sau cea a stilului indirect cu mărci ale 
stilului direct constituie o modalitate de relatare în care cel puţin una 
dintre particularităţile fiecăruia dintre cele două stiluri este marc a tă 
în enunţ. 

Stilul indirect liber 21 corespunde unei modalităţi de relatare în care 
opoziţia dintre naraţie şi reprezentare (stil direct) a vorbirii personajului 
este n eu t r a 1 i za tă, în sensul c} sînt e I im i nate mărcile de 
reproducere în stil indirect a vorbirii unui personaj (verbe dicendi, 
conjuncţii) şi m o d i I i c a t e mărcile de persoană la verb şi la pro­
nume (transpunerea de la pers. I la pers. a III-a, ca şi în stilul in­
direct) etc. 

Poate că cetitorii noştri vor să ştie - pe n t r u că se 
găsesc oameni curiozi ce vor să le ştie 
t o a t e - c e fă cu e 1 p a t r u z e c i a n i, ş i s e t re z i 

21 Asupra conceptului de stil indirect liber, vezi, spre exemplu, Gramatica 
limbii române, voi. II, Ed. Acad., Bucureşti, 1963, p. 342-355; Mi ha e I a Man­
e a ş, Stilul indirect liber în româna literară, Bucureşti, EDP, 1972 ; Id., Caracte­
ristici sintactice, lexicale şi intonaţionale ale stilului indirect liber în limba română 
în _i.L, voi. III, 1!l72, p. 567-581. Pentru varianta stilului indirect cu mărci ale sti~ 
!ului direct, vezi S an d a G o I o p e n ţ i a, Despre o variantă a vorbirii indirecte, 
în SCL, X (1959), nr. 4. 
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a s a t î r z i u c a s ă s e î n s o a r e ? Precum, întru toate, 
p~stelnicul Zimbolici era şi înlru aceasta nehotărît. Oare să 
se însoare, ori să nu se însoare ? Acest gînd l-a cwnpănit 
clouăzeci de ani. ln sfîrşit într-una din zile, supărat pe femei 
că nu-i mai priimesc curtea, repeta dictonul lui favorit „o are 
s ă m ă î n s o r, o r i s ă nu m ă î n s o r-\ cînd îi veni în 
minte că demuazela Agapiţa, de curînd ieşită din pensionat, 
are zestre de o mie galbeni venit pe an. Ş i e u a m î n c ă 
pe a t î ta, gîndi postelnicul ; ce bună treabă ! (Negruzzi, 
Au mai păţit-o şi alţii). 

Textul este interesant sub aspectul întreruperii linearităţii povestirii 
prin „infracţiuni" dintre cele mai variate : come n tari u al aut o­
r u 1 u i, i n t e r f e r e n ţ ă î n t r e s t i 1 d i r e c t şi s t i 1 i n d i r e c t 
în reproducerea unei replici, stil indirect liber, i n t r o d u c e r e a î n 
re lat are a d i c ton u I u i u n u i personaj, m o n o 1 og i n teri or 
(în planul personajului). 

Sigismund zicea : ,,La ce a s I u j i t p în - aici pace a 
cu turcul? A obicinui pe nesimţite popoarele 
noastre nenorocite a se îngreuia cu un jug 
nesu Ieri t". Mai bine dar să-l scuture şi a se uni cu 
împăratul şi ceilalţi prinţi creştini, şi a se lepăda de alianţa 
cu turcii, pe atît ruşinoasă, pe cît e primejdioasă pentru 
mîntuire, ,:;i că Dwnnezeu le va fi priincios la un proiect aşa 
drept. Aceasta zicea Sigismund în public Şi particular. (Băl­
cescu. Opere alese, Bucureşti, 1960, p. 30). 

Prin textul reprodus vrem să atragem atenţia asupra ambiguităţii 
mesajului. asupra faptului că autorul pare a-şi lua asupra sa şi afir­
maţiile presonajului redate în stil direct. Prima parte a reproducerii 
vorbirii personajului în stil direct este cuprinsă între semnele citării. 
A doua parte (Mai bine ... mîntuire) a reproducerii vorbirii personajului. 
care constituie atitudinea lui faţă de un eveniment (şi poate şi a 
aut or u I u i), este scoasă dintre semnele citării. A treia parte a 
reproducerii vorbirii personajului este introdusă în stil indirect. Enunţul 
în stil indirect se leagă de precedentul prin conjunc\ia şi, care mar­
chează între ele un raport de coordonare copulativ. 

1.2.5. Exemplele citate din texte ale unor scriitori reprezentativi ai 
perioadei paşoptiste (chiar dac-ă a publicat mai tîrziu, I. Ghica aparţine 
ca stil şi acestei perioade) ilustrează varietatea tehnicii narative în 
proza modernă încă de la începuturile ei, precum şi varietatea „infrac­
ţiunilor" din interiorul unei relatări, unele dintre ele explicabile în 
primul rînd prin influenţa unor modele străine, în speţă franceze. Totuşi, 
elementele de oralitate nu pot fi ignorate nici la nivelul modalităţilor 
de expunere în proza ro:nânească la începuturile ei. 

Stilul livresc. în speţă retoric, şi stilul oral de factură populară 
se interferează şi la nivelul expunerii în proza scriitorilor clin generaţia 
paşoptistă. De această interferenţă ne vom ocupa într-un capit°Xecial. 
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2. Naraţiune şi descriere. Pînă aici am considerat naraţiunea fără 
referinţă la obiectul relatării. 1n raport cu obiectul relatării s-a operat 
în primul rîncl distincţia dintre naraţiune şi descriere (aceasta clin 
urmă fiind considerată o frontieră interioară a relatării) 22 • 

Orice operă narativă comportă. deşi intim legate şi în proporţii 
foarte variabile, pe ele o parte relatarea ele acţiuni şi evenimente 
(naraţiunea propriu-zisă) şi pe ele altă parte, înfăţişarea ele obiecte, de 
personaje. de peisaje etc. 2:1• 

Opoziţia dintre naraţiune şi descriere este o distincţie relativ 
recentă ; nu pare ca ea să aibă o existenţă mult mai veche decît secolul 
al XIX-lea. cinel introducerea unor lungi pasaje descriptive într-un 
gen tipic narativ - ca romanul spre exemplu - pune în evidenţă 
resursele şi exigenţele procedeului 21 . In acest sens, G. Genette citează 
pe Boileau (Art. Poet. III, 257-258) : Soyez 'Vif et presse dans vas 
narrations; / Soyez riche et pompeux dans vas descriptions. 

În mare, pot fi reţinute două funcţii ale descrierii : 25 a. ornantă 
şi b. explicativă şi simbolică. 

a) Retorica tradiţională consideră descrierea printre alte figuri de 
stil, printre ornamentele unui text. Descrierea apare ca o pauză în 
povestire. Probabil Boileau a avut în vedere aceeaşi funcţie ornantă a 
descrierii, cinel recomanda „bogăţia" şi „pompa" în acest gen. 

b) A doua funcţie a descrierii s-a impus cu Balzac 26 în tradiţia 
genului romanesc. Portretele fizice, descrierile de îmbrăcăminte, de 
obiecte care mobilizează interioare au functia. la Balzac si la succesorii 
săi realişti, să descopere şi în acelaşi timp 

0

să justifice psihologia perso­
najelor 27 • În această situaţie. descrierea devine, ceea ce nu era în 
perioada clasică, element major al expunerii 28. 

In acest cadru general al dezvoltării literaturii europene trebuie 
interpretate şi „fiziologiile" în spiritul fiziognoniiei lui Lavater şi în 
maniera descrierilor de portrete fizice şi de îmbrăcăminte ale lui 
Balzac (amîndoi cunoscuţi şi citaţi de unii scriitori ai generaţiei paşopt­
iste - de ex. de C. Negruzzi, M. Kogălniceanu), precum şi încercările 
timide de descriere a interioarelor la scriitori ca Negruzzi, Kogălniceanu, 
Rolintineanu, accentuate apoi în proza lui N. Filimon, iar, mai tfrziu, 
în proza lui G. Călinescu. 

In literatura europeană, evoluţia formelor narative marcînd substi­
tuirea unei descrieri cu funcţie ornantă printr-alta cu funcţie semni­
ficantă s-a întins cel puţin pînă la începutul secolului al XX-lea 29 • 

In ceea ce priveşte romanul contemporan - remarcă G. Genette -
acesta s-a manifestat mai întîi ca tendintă de eliberare a modului 
descriptiv de cel al povestirii. Romanul actual - precizează acelaşi 
autor, exemplificînd cu opera lui Robbe-Grillet - apare poate mai 

22 Vezi Ger ard Gene t te, Frontirres elu recit, în Communir.ations, Seuil, 
8, 1966, p. 152-163. 

23 Id., ib., 15G. 
2-1 !el., ib., 15G. 
2'i Id., ib., 157. 
2r, !el., ib., 157. 
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mult c:a un efort pentru a construi povestirea printr-un mijloc: aproape 
exclusiv descriptiv, confirmînd finalitatea narativă a descrierii. 

Naraţiunea vizează acţiuni sau evenimente considerate ca procese, 
fapt care explică aspectul ei dinamic; dimpotrivă, descrierea vizează 
obiecte considerate în simultaneitatea lor. Descrierea înfăţişează pro­
cesele înseşi „ca spectacol". 

Diferenţa, deşi nu este absolută, mai importantă dintre naraţiune 
şi descriere poate fi considerată modalitatea de restituire tem.porală. 
Naraţiunea restituie, în succesiunea temporală a enunţului, succesiuneu, 
de asemenea, temporală a evenimentelor ; descrierea prezintă, în succe­
siunea temporulă a enunţului, obiecte simultane şi juxtapuse în spaţiu :i~ 

3. Tipologia stilistică a structurilor narative. Sinteza critică a unor 
aspecte priviRd o gramatică narativă a textului, efetcuată în expunerea 
de mai înainte, nu este lipsită de sugestia unei tipologii stilistice a 
structurilor narative. Această tipologie poate fi descrisă pe baza func­
ţiilor generate de factorii constitutivi ai actului de comunicare lingvis­
tică, aşa cum au fost ele reprezentate de către savantul american 
R. Jakobson. 

Ca şi în situaţia descrierii unei tipologii a stilurilor .funcţionale la 
nivelul limbii literare unde opoziţia fundamentală : artistic I non-artistic 
are la bază orientarea comunicării spre m e s a j, la nh·elul textului 
narativ, orientarea actului de comunicare asupra m e sa j u 1 u i este 
pertinentă pentru a distinge în opoziţie două tipuri fundamentale de 
structuri narative : naraţie propriu-zisă şi reprezentare. Intr-adevăr, grija 
pentru forma relatării, pentru evitarea monotoniei în expunere justifică 
diferitele modalităţi de reprezentare (determinate, evident, ele mai mulţi 
factori - de ex. de specia literară la care aparţine textul) în cadrul 
general al unei expuneri. Alegerea unei modalităţi ele expunere relevă 
un act de vorbire, un stil, care poate Ii marcat (reprezentarea) şi non­
marcat (naraţiunea). 

In cadrul naraţiei, opoziţia privat i vă apersonal / personal 
(pers. I I pers. li) implică în enunţ semne ale emiţătorului (pers. I ; func­
ţie subiectivă) sau ale receptorului (pers. a li-a; funcţie conativă) sau 
absenţa lor (pers. III în naraţie apersonală marchează funcţia obiectivă 
sau referenţială). Funcţiile fatică şi m.etalingvistică sînt, de asemenea, 
marcate într-un enunt narativ. Afirmarea manifestării funcţiilor actului 
de comunicare lingvistică şi la nivelul comunicării narative presupune 
însă descrierea relaţiilor lor coerente în cadrul unui sistem. 

Descrierea unei tipologii stilistice a textului pe baza funcţiilor actu­
lui de comunicare prezintă interes nu numai datorită caracterului adecvat 
al acestei metode (modelare a unui act de comunicare literară după un 
act de comunicare lingvistică), dar şi prin realizarea caracterului unitar 
al descrierii structurii stilistice a limbii literare în general, atîta vreme 
cit am acceptat definirea şi clasificarea stilurilor funcţionale ale limbii 
literare pe baza aceloraşi funcţii :n_ 

:JO G. Gene t te, op. cit., p. 158. 
31 Vezi Pa u I a Di ac o nes cu, Structura stilistică a limbii. Stilurile func­

ţionale ale limbii române literare moderne, în SCL, XXV, nr. 3, 1974, p. 229-242 ; 
Id., Elemente ele istorie a limbii române literare moderne, Bucureşti, 1974, p. 87-97. 
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4. Textul ca structură de unităţi narative. Analiza textului narativ 
ca reiea de dependenţe, de relaţii integrative, a [os1. întreprinsă de diverşi 
cercetători străini la nivelul semniiica1,iilor lui. Aici vom pune problema 
segmentării textului narativ şi a ierarhizării uriităţilor lui la nivelul 
comunicării narative. ca act produs. 

Secventele textuale, obtinute în urma unei operaţii de segmentare, 
nu coincid' în mod neces~r cu unităţile lingvistice J rază, propoziţie 
decît la nivele inferioare de segmentare. La primul nivel de segmentare, 
textul se alcătuieşte din două unităţi : enunţare (marchează o frontieră 
exterioară a naraţiei ; nu are caracter obligatoriu în text) şi relatare 
propriu-zisă : 

A 

Vreau să-ţi povestesc o istoril' foarte ele rîs, // 

B 

Era odată un împărat, împărnt ceva cam despot ; ern -~i un bramin, 
un braniin mare mandarin, pre a me lege, păcat numai că ciobanul lui 
ern mai şîret decît el. 

lmpăratului nu-i păsa ntcz de cald nici de frig; de multe ori, el 
dormea sub cort cu zeoa sa de fier; de abie avea adeseori pîne neagră, 
apă şi caşcaval; mai adeseori încă, el suferea şi foamea ~c;i setea. 

Mult mai bine se căuta braminaşul ; mult mai viteze îi era purtările 
la masă şi în pat. Faţa sa cea rătundă strălucea ca o lună plină. Trii 
oameni apucîndu-se de mînă, nu i-a fi putut încungiura pînticele. 

De aceea, de multe ori. împăratul îi căuta pricină. Cînd câlarea, 
odată, într-o zi de arşiţă, cu mare convoi de câlarime, el întîlni pre 
braminul ce se primbla înaintea casei sale. 

„Bun noroc, bun noroc" ! gîndi împâratul în sîne. Pe urmă s-a 
închinat braminului, bătîndu-şi gioc : 

- Ce faci umelită slugă a prea puternicului; bine, tare bine, 
cum îmi pare; [ ... ]. Se zice că eşti omul cel mai viclean din lume; 
s e z i c e că mai auzi cum creşte iarbă. Deci, ei, cinstite bramine, 
spre a-ţi îndeletnici amîndoi obrazii cei graşi, îţi dau să strici tril 
nucuşoare frumuşele. [ ... ] Pe urmă împăratul se depărtează la treapăd, 
rîzînd. (M. Kogălniceanu, lmpăratul şi braminul (1838). Localizare după 
balada Der Kaiser und der Abt (1784) de Gottfried August Bi.irger). 

La rîndul ei, relatarea (în textul reprodus secvenţa B) se segmen­
tează în unităţi narative distincte, corespunzătoare opoziţiei de planuri : 
autor/personaj. In textul reprodus (secvenţa B) : naraţiune propriu-zisă 
(la care distingem unităţile : povestirea şi intervenţia directă a narato­
rului-autor : pre a me lege) şi reprezentare a vorbirii unui personaj 
(sub forma de monolog interior : ,,Bun noroc, bun noroc" şi de monolog 
adresat: Ce faci, umelită slugă ... ). 

1n acela:;;i text, operaţia de segmentare poate fi continuată. 

Monologul adresat se segmentează în secvenţele : [I] adresarea 
propriu-zisă (care se segmentează la rîndul ei în două unităţi în raport 
de reuniune (coordonare) : 1) Ce faci, umelită slugă... şi 2) Deci, ei, 
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cinstite bramine ... ) şi [JI] naraţia adresată (cu implicaţia pers. a II-a 
în enunţ). care se segmentează la rindul ei în enunţare din perspectiva 
narator-personaj (1. Se zice ; 2. se zi ce - structuri regente, în 
raport de reuniune, cu marca impersonal în enunţ) şi reproducere 
(în stil indirect, deci unitate subordonată) : 1) Că eşti omul cel mai 
viclean din lume ; 2) că mai auzi cum creşte iarba. 

Aşadar, schema m acro str u c tur i i narative a textului reprodus 
este următoarea: 

Enunţare a 
naratorului 

autor 

I 
Povestire 

Text 

I 

I 
I 

Naraţie 
propriu­

zisă 

I 

I 
He la tare 

I 

I 
Intervenţie a 
naratorului 

autor 

lleprezenlarc (stil direct) 
a vorbirii unui personaj 

Monolog 
interior 

I 

, \dresare 
propriu­

zisa 

I 

Monolog 
adresat 

I 

I ________________________________ I 
Secvenţa 1 Secvenţa 2 

Nara\ic 
adresată 

Enunţare a 
naratorului­

personaj ~--'--~ 
l _____ · __________________________ I 

Sccvcra I 

I 

Secvra j 

Reproducere 
în stil indirect 

Reproducere 
în stil indirect 
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Schema pune în e\"idenţă structura de adîncime a textului, relaţiile 
de dependenţă (intergrative) ale unităţilor lui narative. Un nivel superior 
integrează (subordonează) nivelul imediat inferior. Unitatea integratoare 
este unitate regentă în raport cu unitatea integrată, care este unitate 
subordonată. 

După cum ilustrează textul analizat, sub raportul modului de rela­
tare, compoziţia unei specii literare în proza propriu-zisă (genul epic) 
este de obicei mixtă. O operă literară nu se constituie însă ca sumă de 
unităţi narative distincte, caracterizate numai printr-o simplă relaţie de 
distribuţie, ci ca structură de asemenea unităţi, în sensul că diferitele ei 
tipuri de secvenţe narative pot fi descrise ca unităţi relaţionale inte­
grative. 

După natura r e 1 a ţ i e i de independenţă - care presupune sau 
nu o relaţie de reuniune a unităţilor independente - de dependenţă 
(sau integrare), se poate stabili într-un text, la fel ca în cadrul propo­
ziţiei sau al frazeî pentru unităţile care le alcătuiesc, rangul unităţilor 
narative în coerenta de relatii care le defineste ca structuri ; înglobîn­
du-le, textul este ~ macrost;uctură. Unităţ.ile · lui fundamentale (la pri­
mele nivele superioare de segmentare) nu se plasează la nivelul frazei, 
ci la nivelul relatării. Textul narativ nu este o succesiune de fraze - cum 
se afirmă de obicei - ci o succesiune organizată de structuri narative, 
asa cum fraza nu este o succesiune ele cu,·inte sau de modeme, ci o 
sticcesiune organizată de propoziţii. Textul, ca şi fraza, presupune o 
analiză după principiul stratificării. 

ln această lumină, textul narativ poate fi definit ca o reţea de 
dependenţe ale cărei noduri sînt alcătuite din structuri narative 
distincte după aspectul şi modul relatării. Analiza textului nu trebuie 
începută (sau sfîr~ită) la nivelul frazei, ci la nivelul structurilor lui 
narative. 

Unităţi narative independente: unităţi narative care nu se subor­
donează una alteia. De exemplu, în textul de mai sus, enunţarea (Vreau 
să-ţi povestesc o istorie foarte de rîs) este independentă de relatarea 
care urmează. În naraţia propriu-zisă a aceluiaşi text, intervenţia nara­
torului-autor (pre a me lege) este o secvenţă independentă în raport cu 
povestirea. Reprezentarea vorbirii unui personaj (sub cele două forme 
de monolog) este, de asemenea, o secvenţă independentă în raport cu 
naraţia propriu-zisă. În raport cu relatarea - unitate fundamentală 
integratoare la nivelul textului, intervenţia naratorulili-autor, reprezen­
tarea vorbirii unui personaj (stil direct) constituie un fel de „infrac­
ţiuni", de structuri care sparg unitatea compoziţională a textului şi care 
pot fi interpretate ca element de „contrast stilistic" - dacă folosim 
terminologia lui Riffaterre aplicată de acest autor în analiza stilului la 
nivele inferioare ale textului. 

Unităţi narative regente şi unităţi narative subordonate. Sînt 
unităţi care ocupă „ranguri" diferite în relaţia de dependenţă care le 
caracterizează. In schema structurii narative a textului analizat sînt 
detaşate unităţile regente de unităţile subordonate prin stabilirea ierar­
hiei de nivele integrative. Ilustrăm aici relaţia de dependenţă prin alte 
exemple. 1n textul : [A] Spun drept / / [B] că atunci m-am crezut 
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încongiurat de vedenii, fantasme, stahii, strigoi şi de toate fiinţele 
J antastice cite gioacă parola şi hora cu mezul nopţii în lumina lunei 
(Alecsandri, Istoria unui galbîn), enunţarea constituie unitate regentă, 
iar povestirea, unitate subordonată. 

[A] [B] 

In textul : - Mi-ai scris I I că ai să-mi spui un lucru mare. I I Să 
vedem, ce este ? spune, pentru că n-am cînd zăbovi, adăogă tînărul, 
scuturînd ciubucul. (C. Negruzzi, Zoe), vorbirea unui personaj (stil 
direct), unitate regentă [A], integrează în stil indirect, deci ca unitate 
subordonată, reproducerea vorbirii altui personaj [B]. 

Unităţi narative coordonate. Sînt unităţi narative, pe acelaşi plan, 
care apar într-o relaţie de reuniune sau asociere. Iată, de pildă, două 
versete din Cîntarea României, construite ca expunere adresată, care 
apar ca unităţi reunite în ansamblul structurii textului : 

Versetul 4 

Verzi sînt dealurile tale, J rumoase pădurile şi dumbrăvile spînzu­
rate de coastele dealurilor, lim,pede şi senin ceriul tău ; munţii se înalţă 
trufaşi în văzduh; rîurile, ca brîie pestriţe, ocolesc cîm,purile; nopţile 
tale încîntă auzul, ziua farmecă văzutul... Pentru ce zi1nbetul tău e aşa 
de amar, mîndra mea ţară ? , .. 

Versetul 5 

Pe cîmpiile Tenechiei răsărit-au florile ? ... Nu au răsărit florile, sînt 
turmele multe şi frumoase ce pasc văile tale ; soarele înrodeşte brazda ; 
mîna domnului te-a bucurat cu bunuri felurite, cu pomete şi cu flori, 
cu avuţie şi cu frumuseţe ... Pentru ce gemi şi ţipi, ţară bogat:;; ... 

9 - Elemente de istoric 
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·- 'MODERNIZAREA· NARAŢIEI IN PROZA 
DIN PERIOADA PAŞOPTISTĂ. 
ROMANTISMUL, FACTOR GENERATOR 
AL INOVAŢIILOR STILISTICE · IN PROZA ROMÂNEASCĂ 
DIN SECOLUL AL XIX-LEA . ' ·•· 

·ca. şi. forin_area limbajului poetic rnodern, începuturile prozei româ­
ne~ti moderne se ·tnscr'iu în p.rimul rînd ·sub serimul ·iinitaţiei unor modele 
străine. mai ales apusene. în speţă franceze. Influenţa i.1nor mod.ele străine· 
este cvi:-lentă în primul rînd la nivelul genurilor şi al speciilor literare 
abordate. precum şi la nivelul structurii lor compoziţionale şi narative 
prin care se realizează. coborînd pînă la nivelul mijloacelor lingvistice 
pdn care se • Fealizează: un anumit stil. 

1~. cele ce urmează ne hxăm analiza asupra. unor texte diferite ale 
cel0f mai :reµrezentativi pro;;,;atori· din periqada paşoptistă :- V. Alecsandri. 
Al. Russo, N .. Bălcescu, Gr. Alecsandrescu .. D. Bolintineanu. C. Negruzzi. 
M. Kogălniceanu şi, deşi publică mult mai tîrziu. I. Ghica. 

ln expunerea asupra diverselor aspecte ale modernizării naraţiei în 
proza scriitorilor paşoptişti. parte a unei prezentări asupra evoluţiei sti­
lului artistic românesc. se impune să avem în vedere cîteva principii. 

Textele supuse analizei trebuie să fie caracteristice pentru perioada 
car2 le-a generat şi. în acelaşi timp, reprezentative în evoluţia stilului 
prozei româneşti. Gă1,i:n aici un criteriu de selecţie a lor. Astfel. am 
considerat proza memorialistică şi proza istorică două tipuri caracteristice 
pentru literatura paşoptistă şi reprezentative pentru evoluţia stilului pro­
zei româneşti în general. 

Textele trebuie să manifeste anumite caractere formale unitare. 
Izolarea lor în analiză respectă acest criteriu. Astfel. analiza noastră 
începe cu poemul în proză Cîntarea României. text singular sub aspect 
compoziţional în proza literară românească şi cu o formulă narativă 
retorică specifică în evoluţia stilului artistic românesc. 

Conţinutul textului, dar şi formula sub care textul se înfăţişează 
(scrisoare, expunere neadresată sau după alt criteriu : schiţă. nuvelă. 
roman) impune realizarea unei anumite structuri narative. Incepînd cu 
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deceniul al IV-iea al secolului trecut, proza românească creşte în volum 
şi cîştigă în varietate. Apariţia unor genuri şi specii noi : nuvela, schiţa 
(aceasta mai întii în tiparele Scrisorii), romanul epistolar etc .. precum şi 
diversificarea prozei sub aspect tematic : proză de observaţie, proză de 
inspiraţie tradiţional-istorică etc. sau sub aspectul unei viziuni : proză 
sentimental-romantică. proză realistă impun modele narative noi, neexpe­
rimentate, sau consolidează modele narative tradiţionale într-un context 
stilistic nou. 

Un text trebuie să mijlocească înţelegerea unui anumit stil indivi­
dual, dar şi înţelegerea unei afinităţi stilistice între scriitori. Este aici 
un principiu modern de bază în analiza evoluţiei stilului artistic, pe care 
T. Vianu îl formula astfel în Arta prozatorilor români : ,,Pentru cercetă­
torul ele azi există nu numai stilişti, clar şi stiluri ; nu numai scriitori 
individuali, dor şi grupări care ii conţin, curente care ii poartă". 

v\ 
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STRUCTURA NARA TIV A ŞI PROCEDEELE EI STILISTICE 
îN POEMUL C î NT ARE A .ROMÂN I E I 

1. Originalitatea compoziţională şi stilistică a 
poemului. 2. Particularităţi de compoziţie. 3. Struc­
tura narativă şi figurile. 4. Fraza retorică. 5. Stra­
tul arhaic şi popular la nivel lexical, gramatical şi 

fonetic. 6. Concluzii. 

1. Textul ini\ial a fost scris în limba franceză. Atribuită unui 
călugăr care ar fi scris-o pe la 1830, lucrarea s-a publicat pentru prima 
dată cu o „precuvîntare" iscălită de N. Bălcescu la 1851 în revista România 
viitoare, apoi, cu unele modificări faţă de versiunea anterioară, în Româ­
nia literară (1855), sub iniţialele lui Al. Russo şi fără precuvîntare. 

Deşi fondul şi trăsăturile stilistice pertinente ale poemului nu diferă 
în cele două versiuni, între ele există, totuşi. numeroase deosebiri de 
detaliu. Astfel, textul publicat de Bălcescu cuprinde 61 de versete, pe 
cînd textul publicat de Al. Russo cuprinde 65 de versete. Versetele 
corespunzătoare din cele două variante diferă uneori ca expresie. In acest 
sens. oferim un exemplu : 

Rom. viitoare 
Versetul 5 

Multe şi frumoase turme pasc 
văile ; soarele 1nilostiv înrodeşte 

brazda: mina Do1nnului te-a îin­
podobit ca p-o mireasă; livezile 
tale cele întinse sunt smălţuite 

cu flori felurite şi belşugarea varsă 
avuţiile sale peste cîmpii... O, bo­
gata mea ţară pentru-ce gemi ? 

132 

Rom. liierară 

Versetul 5 

Pe cîmpiile Tenechiei răsărit-au 
florile ? ... Nu au răsărit florile, 
sunt tunnele multe şi fruinoase ce 
pasc văile tale : soarele înrodeşte 
brazda; mîna Domnului te-au 
bucurat cu bunuri felurite, cu po­
mete şi cu flori, cu avuţie şi cu 
frumuseţe ... Pentru ce gem,i şi ţipi 
ţară bogată ? ... 
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Prin particularităţile ei compoziţionale şi de stil, Cîntarea României 
ilustrează o modalitate specifică a influenţei retorismului romantic euro­
pean în proza românească din perioada 1830-1870. Scrisă sub influenţa 
lucrării Paroles d'un croyant a romanticului francez F. de Lamennais 
(1782-1854), precum şi sub influenţa altor scriitori romantici (Theophile 
Gautier, Adam Mickiewicz), Cîntarea României constituie o sinteză artis­
tică originală a elementelor retoricii romantice împletite cu elemente ale 
stilului biblic (cele mai multe mediate prin textul lui Lamennais), cu 
altele cronicăreşti sau de provenienţă folclorică•. 

Stilul biblic. folosit încă de Gh. Lazăr în cuvîntarea scrisă pentru 
solemnitatea înscăunării primului Domn pămîntean al Ţării-Româneşti. 
dobîndeşte în Cîntarea României o notă distinctă prin fraza scurtă, ener­
gică, cu inversiuni expresive şi ritm specific. Spiritul vechi şi popular 
al limbii este surprinzător captat în formule ale retorismului romantic. 
Aceasta este marea inovaţie a stilului Cîntării României în evoluţia lim­
bii noastre literare. 

2. In ceea ce priveşte compoziţia, se remarcă mai întîi inovaţia în 
alcătuirea poemului prin structuri narative relativ au ton om e, dispuse 
în cînturile care-l compun. 

F r a g m e n t a r e a textului, marcată.., prin p u n c t e d e s u s­
p e ns ie. poate fi urmărită mai departe la nivelul frazei, al propoziţiei. 
al sintagmei. Fraza, fragmentată pînă la cele mai mici unităţi de semni­
ficaţie autonome (cuvinte), îşi subordonează construcţia după re g u I i 
m e 1 o d i ce, nu gramaticale, şi devine astfel principalul mijloc de 
s u g e s t i e al textului. 

ln această structură compoziţională şi gramaticală fragmentată se 
realizează evocarea galeriei de tablouri ale trecutului care nu au precizia 
caracteristică faptelor istorice şi nu păstrează cronologia acestora. Deci 
structurile autonome ale textului, la diferitele lui nivele, corespund 
propriu-zis, nu unor evenimente narate, ci unor evenimente sugerate. 

Fragmentările de text se succed într-o ordine liberă, fapt care per­
mite reluarea unora dintre ele la distanţă, precum şi o combinare a lor 
specifică. 

S i m e t r i a nu are. în Cîntarea României, o funcţie pur ornantă. 
Ea constituie în primul rînd un element de compoziţie, atîta vreme 
cit creează un echilibru, o armonie interioară a motivelor împletite în 
structura numai aparent dezorganizată a poemului, sau mai bine spus 
organizată, nu după reguli logico-gramaticale convenţionale, ci după 
reguli stilistice proprii. La nivelul frazei, prin schemele variate pe 
rare le realizează, simetria se subordonează unei structuri ritmice, muzi­
cale. For.r.ele sub care apare sînt specific retorice : repetiţia, inversiunea, 
enumernrea, construcţia pe sche1na întrebare şi răspuns, interogaţia 
retorică, apostrofa, antiteza care obligă. ca şi alte figuri de construcţie. 
sr::hema binară etc. 

ln cercetările de stilistică, termenul simetrie este folosit, cum dove­
desc exemplificările, într-o accepţie curentă. Simetric înseamnă ,,bine 
proporţionat" .. ,bine echilibrat". In accepţie curentă, simetria este „mod 
de concordanţă a mai multor părţi prin care ele se înglobează într-un 
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întreg" 1, adică „armonie a proporţiilor" 2 • Simetria este însă şi un concept 
geometric riguros ... Un corp. o configuraţie spaţială este simetrică în 
raport cu un plan dat E. dacă el se suprapune cu sine însuşi cînd este 
oglindit, reilectat în E" :i_ Simetria bilaterală apare ca primul caz al unui 
concept geometric de simetrie. care se referă la operaţii ca oglindirile 
sau rotaţiile~. 

Simetria bilaterală este elementul fundamental de compoziţie în 
Cîntctrea României. Secvenţa centrală (fundamentală) a textului, repre­
zentată prin versetele 13-51 care cuprind evocarea istoriei alegorice a 
patriei, este încadrată de două secvenţe, cea iniţială alcătuită din versetele 
1-13, cea finală alcătuită din versetele 52-65. Această imagine de reflec­
tare a simetriei bilaterale este combinată cu o translaţie, întrucît versetul 
1 este aproape identic cu versetul 52, versetul 2 este identic cu verse­
tul 53, iar versetul 3 cu versetul 54. Ne întrebăm dacă în Cîntarea Româ­
niei simetria bilaterală de reflectare la nivelul compoziţional al textului 
are sau nu un izvor în principiul unei stricte simetrii care este prepon­
derent şi în textul biblic. cu atît de numeroase elemente în poemul lui 
Al. Russo. 

Simetria bilaterală apare frecvent ca element ele compoziţie şi la 
nivelul unui singur verset. Iată un exemplu : 

In vremea veche ... de demult, demult ... ceriul era limpede ... 
soarele strălucea ca un fecior tînăr ... cîmpii frumoase, împre­
jurate de munţi verzi, se întindeau m,ai m.ult decît putea prinde 
ochiul. .. păduri tinere umbreau dealurile... turmele s-auzeau 
mugind de departe... şi armasarii nechezau jucîndu-se prin 
rarişte ... pe o pajişte verde, slobozenia, copilă bălăioară cu 
cosiţe lungi şi aurite, se giuca cu un arc destins. Ferice de 
o a m e n i i d i n c î m p i e, ferice d e c e i d e l a 
m u n t e ! .. . Era vremea atuncea, cînd tot omul trăia fără 
stîpîn şi umbla mîndru, fără să-şi plece capul la alt om; cînd 
um,bra văilor, pămîntul şi aerul ceriului era deschişi tuturora ; 
iar viaţa se trecea lină ca un vis ; şi cînd agiungea pe om 
nevoile bătrîneţilor şi moartea, el se ducea, zicînd : ,,mi-am 
trăit zilele", şi era sigur că vietţa lui se va prelungi în copiii -~Î 

moştenirea lui... (versetul 13). 

Contrastul, realizat în primul rînd prin antiteză, aceasta Juînd forma 
întrebare şi răspuns : Pentru ce te frăm,înţi oare ? îţi este dor de vremea 
veche ... vreo rază din fala trecută venit-a să lumineze fruntea ta? ... Nu, 
ce frămîntare e de durere! ... (versetul 161). Alteori, secvenţele de semni­
ficaţie antitetice se realizează prin modalităţi de construcţie inversă : 
o suită de propoziţii afirmative este urmată de o întrebare retorică : 
Verzi sînt dealurile tale, frumoase pădurile şi dumbrăvile spînzurate · de 

1 Vezi H. W e y I, Simetria, Bucureşti, 1!166, Ed. ştiinţifică. p. 7. 
2 Id., ib., p. !J. 
:J H. W e y I, op. cit., p. 9. De ex. imaginea unei balanţe, simetria dintre 

drept şi stîng, atît de evidentă în structura corpului omenesc. Dar simetria bila­
teral[t nu este nicidecum restrîns{t la obiecte spaţiale. 

4 ici., ib., p. !J. 
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coastele dealurilor, li1npede şi senin cer:iul tău ; nw.nţiî se înalţă. trufaşi 
în :văzduh; rîurile, ca brîie pestriţe, ocolesc cîmpurile; nopţile tale· în­
cîntă auzul, ziua fannecă văzut1,1l.:. Pentru ce zîmbetul tău e aşa de 
amar, mîndra mea ţară ? ... (versetul 4) ; soarele. înrodeşte brazda; mina 
domnului te-a .bucurat cu bunuri felurite, cu pomete şi cu flori; c'U avuţie 
şi cu frumuseţe ... Pentru ce. gemi şi ţipi, ţară bogată ? (versetul .6) ·; 
Dunărea bătrînă, biruită de pări-nţii tăi, îţi sărută poala şi iţi · -aduce 
av_uţii din .. ţinuturile de. unde soarele răsare şi de 1ţnde soarele apune ; 
vulturul din văzduh caută la tine ca la pă1nîn.tul său de. naştere ;. rîurile 
cele f ru,1,oase şi spumegoase, pîraiele cele răpede şi sălbatiGe cîntq.. ne:­
încetat lauda ta ... O, ţară falnică ca nici una, .pentru ce faţ~. ţi-ţ_ îm-
brobodită? (versetul 6). _ . ,, · .• 

. In enunţurile interogative care înoheie cele trei versete citate, se 
observă realizarea antitezei si la nivel lexical. _ , 

. . Secvenţa alcătuită din r~uniunea versetelor ·4-6. care cuprirn;le. dn,. 
tecuţ avîntat al frumuseţilor ţării (v. ~), ,ai bogăţiilor (v. 5), al gloriei 
ei. (v. 6), consituie axa unei simetrii bilaterale de reflectare, .de, oglindi,re, 
întrucît versetul 3. care o precede şi versetul 7. care îi m:mţi).ză sî!ilt 
construite identic, dintr-o suită de enunţuri interogative, retor:ice. Cele 
două versete construite simetric amplifică motivele din secvenţa centrală, 
unul (v. 3) anticipîndu-le, alt.ul (v. 7) reluîndu-le .: 

()are e 1nai mîndră clecît tine între toate ţările semănate de doninul 
pe .pă1nînt ? care alta se împodobeşte în zilel.e de vară cu flori mai fru­
nwase, cu grîne niai bogate? (versetul 3); Nu eşti frumoasă, nu eşti 
înavuţită ? ... N-ai feciori mulţi care. te iubesc ? N-,ai cartea ele vitejie. a 
trecutului. şi 11iitoriul în-aintea ta ? ... pentru„ ce curg lacrimile tale ?.:'­
(versetul 7 ). 

Rar, contrastul este realizat, la fel ca În' limbajul poetic popular,:-pbn 
paralelismul negativ interogativ : Pe cîmpiile Tenechiei' răsătit-au. 'flo~ 
iile ? ... Nu au răsărit florile, sînt turmele mlillte şi frumoase·. :ce: -l)asc 
văile. talţ; (versetul 5). , , · , .. ,\ ,', 

Schema binară sau ternară de la nivelul compoziţiei apa1•e "Şi la 
nivelul -construcţiilor, după cum se poate constata chiar:· din exemplele 
reproduse mai sus. l'viai ilustrăm fiecare schemă prin dte ·un · si'rigur 
exemplu : Neamurile auziră ţipetul chinuirei tale; pămîntul se mişcă 
(versetul 2); Nu eşti îndestul ele smeri.tă, îndestul de 'chinuită, îndestul 
de sfîşiată ? (versetul l). 

3. In ceea ce priveşte structura· narativă a textului; se l'emapcă 
inovaţia procedeului naraţiei p r .i n n o n naraţie, ,adecvat r_itmului 
interior discontinuu şi determ,inat d2 abse_nţ,a dcesiăşurării p,ropriu-zi~e 
a unor evenimente. . _, 

Simetria bilaterală fundamentală de la nivelul .p::irnpoziţiei texţului 
considerat în ansamblul ,·ersetelor care-l alcătuic::;c este marcată si prin 
semne distinctive (persoană) ale narativităţii în secvenţele car~ o· i·eali-
zează. , 

Versetele secvenţei centrale (evocarea istoriei pbporului român) se 
constituie în esenţă după modelul unei naraţii , _a personale, obiective 
(pef's. a III-a). Tabloul evqcării formării pol)oruhi ·româ11, este pre~entat 
după o tehnică a „pore:~tfrii în pov.estire".;,:Astfel, .ve._r;setul .· 13. carn-1 
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cuprinde se termină prin precizarea : Astfel povestesc bătrînii. Naratorul 
pare un martor al evenimentelor, care în desfăşurarea lor sînt reflectate 
prin am i n t i re. Aducere-a-aminte explică în parte structura fragmen­
tară a evocării. Tăcerea, marcată şi reliefată prin puncte de suspensie 
are o funcţie hiperbolică, lărgind coordonata temporală şi spaţială a 
evenimentelor. Astfel, punctele de suspensie constituie o figură realizată 

, în acelaşi timp ca suprimare- adăugare: 

ln vreme:a veche ... de demult, demult ... ceriul era limpede ... soarele 
strălucea ca un fecior tînăr... cîmpii frumoase, împrejurate de munţi 
verzi, se întindeau mai mult decît putea prinde ochiul ... (v. 13). Atmo­
sfera legendară creată este tipic romantică. Formula introductivă, după 
modelul basmelor, lasă coordonata temporală nedetermin-9tă. Deci cobo­
rîrea în timpeste nelimitată. Cadr1.1.L~sp~Iîc1J ·esre-1nfinit.- ,,Privirea7n 
urrrră"-;--popasul Tn-raţa· celor „mai depărtate-aaucen-aminteu, apropie 
Cîntarea României de o altă lucrare a lui Russo, ~i, unde „adu­
cerea aminte a tinereţii şi a copilărieiu are adeseori o structură narativă 
aserr.:iănătoare Ct.! __ c~~--~- ad1,1_cerii _a~inte a tinereţel·şc a copilăriei'' ·popo­
ruTui român. a-Partea a doua a aceluiaşi v~rset izolează, prin conjuncţia 
adversativă Dar, tabloul dr_a1natic, __ş_qlici.tîn-d--partfoiparea directă la a~tul 
sc~rITcaf even"irhenteTor-1storice. Funcţia de dramatizare se realizează în 
primul rînd prin folosirea verbelor la timpul prezent : Dar iată aerul 
se turbură ... ceriul cel limpede se împodobeşte cu nori întunecoşi... un 
nor de praf învăluie cîmpia şi ascunde munţii ... se aud vaiete ... dobi­
toacele se învîrtesc, cum. se învîrtesc în nopţile vijălioase, cînd lupii urlă 
în păduri ... caii nechează jalnic ..• mulţim.e de glasuri se aud strigînd ... 
(v. 13). Utilizar~r~_ţ__Q._tului (substituit adeseori perfectului simplu) 
conştituie q_n::J..i:idic~ al modernizării naraţiei. Folosirea unui prezent 
naratLv_____este_frecven.tă în Cîntarea-mnnânîet: Viscolul siluirei se întinde 
şi mai ~ult, şi jCI,.ful se întoc1~eşte ... cei m.ai voinici dintre voinici vor 
să supuie şi pe soţii lor, şi pe cei mai slabi ... sîngele curge mereu .•. (v. 23). 
Vîntul de la miază-noapte bate cu furie ... ceriul se întunecă ... pămîntul 
se cutremură ... ln patru unghiuri ·ale lumei se văd înălţîndu-se stîlpi de 
flacără învăluită în nouri de fum ..• (v. 22). Valorile prezentului sînt 
variate. Prez~L iş.tm::Lc;,_!;:U funcţie de _dramatizare, a fost ilustrat mai 
sus. Prezentul etern, cu funcţie pur consţatativ:ă, este cerut de nume­
roasele fragmente cu caracter aforistrc; :de enunţarea unui adevăr cu 
valoare absolută : Cei ce prin siluire fac nelegiuiri, prin siluire pier ... 
(versetul 19) etc. Anticiparea evenimentelor explică prezentul cu valoare 
de viitor : Deşteptaţi-vă ... că vine groaza ... (versetul 19). De asemenea, 
este utilizat perfectul compus: Neamurile toate s-au cunoscut între sine ... 
limbele toate s-au îmbrăţoşat ... (v. 27). Nu este evitat, însă, nici tipul 
primar de naraţie cu perfectul simplu : şi neam.urile se duşmăniră şi se 
pizmuiră între dînsele, luptîndu-se mereu ca să slăbească pe cele tari 
(v. 26) etc. 

,; Disc~ usup_DJ. putemiliW_i_Ci_n_ţft.rii Ramâniei ar trebui deplas<lte la nivele 
stpistice superioare--;-dincolo de .nivelul_ s_ti!istic al_ faptelor de limbă atît de uniform 
în -peri6-ad~are..n_e referim. -
~:-V. Han e ş,-Cînîcirea României, Bucureşti, 1900, p. 34, a socotit ca ultim 

argument în favoarea lui Russo, şi unele particularităţi ale stilului poetic în Cînta­
rea României : suspensia, repetiţia de cuvinte, antiteza. 

136 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



Tonul profetic, proiectarea în viitor a unor evenimente explică 
prezenţa timpului viitor ca o trăsătură specifică în enunţul narativ al 
Cîntării Roniâniei. Tot aşa, adresarea, care nu poate fi desprinsă aici de 
acelaşi ton profetic, explică frecvenţa modului imperativ. Modul infinitiv 
lipse1;,te adeseori realizarea acţiunii de către o persoană concretă, gene­
ralizînd-o. Ilustrăm aceste situaţii printr-un singur exemplu : Furtuna 
mîntuirei straşnică are să fie ... aveţi grijă de ziua aceea,-şi grăbiţi-vă 
a vă îndrepta din vreme. Tîrziu va fi atunci a plînge şi a se căi 
(versetul 19 ). · ·· · ·· - -

'La nivelul fi g u r i 1 o r, evocarea evenimentelor istorice de pe 
teritoriul ţării noastre este în primul rînd de tip metonimic : fii cu 
inimă bună... ţară binecuvîntată... Tu fusăşi altariul ruclifer·•crlvăţului 
cu pustia, a bărbăţiei cu mintea, a slobozeniei cu puterea. Din această 
rudire frămîntată cu singe şi sfinţită prin foc se naşte un popor nou, 
(v. 13) ; dar pepturile goale [luptătorii daci] stau împotrivă ... se luptă cu 
furie... se plec sabiei... staţi... arcul se întinde din nou... luptătorii se 
amestecă şi se izbesc ... pepturile goale de pavezile ... capetele descoperite 
[luptătorii romani] de coifurile... (v. 13) ; Pentru ce-.fcilţT;- Dună-re-· bă­
trînă r.:: ·un biruitor îndrăzn:eţ-venit-a oare, ca în zilele strămoşilor, să 
calce cu amîndouă picioarele pe amîndouă malurile tale ? ... apele tale 
se umflă, sar în sus şi vîjie îngrozite ... nu ... un turban se vede pe mal... 
armăsarii Anadolului nechează, sărind în doua-picioare de nerăbdare ... 
(v. 33). 

Aşadar, metonimia este figura prin care, în naraţie, evenime:qtele 
nu J:lJ.nt relatatein-:-desfăşurarea lor, -c.f sfnt --numai-·sugerate. Evocarea 
mediată conferă imaginii un aspect vizionar. Şi prin această trăsătură, 
Russo se apropie de Lamennais. 

Sentinţa, expresia aforistică, conjugate uneori cu citatul biblic sau 
cronicăresc, accidentează frecvent „naraţia 1• sau i se substituie : Dacă 
duşmanul vostru va cere legăminte ruşinoase de la voi, atunci mai bine 
muriţi prin sabia lui decît să fiţi privitori îm„pilării şi ticăloşiei ţării 
vo_g.Jtre 6 .... (v. 35) ; Lupta întăreşte pe cel slab, şi primi/jăia· 1n"ăreşte pe 
cel tare •.. tot bunul are nez•oile sale. Ghimpul se ascunde subt floare ... 
aşa şi slobozenia mulţi vrăjmaşi are ... pentru că este parte cea mai fru­
moasă, cea mai roditoare din moştenirea părintească. Nu aurul este bo­
găţi:a neamurilor, nt.L71eav11t11l este......,să.răcia.-OD..numilor. AlJutiile de aur 
sînt peritoare, sărăcia harnică e o bogăţie ce nu se răpeşte ; munca e 
bogăţie vecinică. (v. 29). 

Naraţia apersonală, obiectivă alternează cu expunerea adresată. 
Uneori, versete întregi (de ex. v. 31) se constituie ca expunere adresată, 
cu mărci specifice : apostrofa, verbe la modul impi"rativ, propoziţii 
interogative, pronume de persoana a II-a. 

Implicaţia persoanei a II-a în naraţie este specifică versetelor care 
-preced sau urmează secvenţa centrală a textului. Persoana I a adjecti­
vului posesiv este implicată mai ales în versetele care preced secvenţa 
centrală. 

Funcţia emotivă (marcată în enunţ prin pers. I) şi funcţia conativă 
(marcată în enunţ prin pers. a II-a) particularizează comunicarea narativă 

ti Textul (cu indicaţia Hronică moldovenească) este aşezat ca motto al Cin­
tării României. 
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a poemului, centrată deopotrivă asupra locutorului (naratorul) şi a 
interlocutorului (patria personificată şi locuitorii ei) şi reliefează prin 
excelenţă caracterul ei retoric, patosul r01nantic care o străbate 

v La nivelul structurii textului, în naraţia văzută din perspectiva 
nara1.orului-auto1;, naraţia obiectivă, caracterizată prin suprimarea per­
spectivei naratorului, alternează cu naraţia în care vocea profetică a 
naratorului (diferit sau nu de autor) transpare sau se manifestă direct în 
po\·estire : Neamurile auziră ţipetul chinuirei tale; pămîntul se mişcă. 
Dumnezeu numai să nu-l fi auzit ? ... Răzbunătoriul prevestit nu s-a 
născut oare ? (versetul 2); inimele slăbesc,,. fug ... ţara slobodă a perit ! ... 
staţL.. izbînda-i în mîna domnului... arcul se întinde din nou ... (versetul 
13) ·; va sosi. ziua izbîndirei, ziua cînd vrabia se va lupta cu uliul şi-~ 
va birui... şi într-adevăr zic v·ouă, acea zi s-a apr<;>piat. (V e1-.~etul 17) etc. 

Epicul pur lipseşte de fapt din Cîntarea Român~i. Chiar în naraţia 
apersonală apar mărci stilistice ale reprezentării· naratorului (comen­
tariul 1ntelectual sau afectiv al autorului, epitetul apreciativ, limbajul 
figurat, în speţă metonimic etc.). Este în acest poem, în ·care naraţiunea 
ia adeseori Icinna participării, o revărsare abundentă, specific romantică, 
a sentimentelor ; retorica clasică cedează aproape în înn:egime locul 
retoricii romantice,. 

4. Retorismul se reflectă şi la nivelul frazei. Apar numeroase pro­
poziţii exclamative, imr:;erative, interogative, acestea din urmă însoţite 
uneori de răspunsul cu o suspendare de efect retoric. Succesiunile de 
construcţii antitetice în gradaţie ascendentă sînt, de asemenea, numeroase. 
Ritmicitatea frazelor, construirea lor de regulă prin juxtapunere sau 
legate prin conjuncţia şi reliefează originalitatea sintaxei · în textul 
Cîntării Roniâniei şi totodată influenţa unor modele romantice, în special 
influenţa scriitorului francez Lamennais. 

5. La nivelul lexicului şi al formelor (fonetice şi gramaticale) poate 
fi identificat îndeosebi stratul a1:haic (autohton) şi popular al textului 
Cîntării României. · -

In text se e\_'._i_t? __ ~u grijă nf'.o)ogiş1Pele. Din acest strat lexical re­
ţinem utilizarea termenilor popor şi patrie ale căror sinonime, exprimate 
prin termeni vechi, sînt însă· Irec\·entc în text : şi acolo stau mormane 
grăniădite, după seminţii şi lege (p. 160) ; toate limbele pămîntului sînt 
surori (153) ; Neamurile auziră ţipetul chinuirei tale (142) ; norod ne­
mîng_îiet (142) ; moşia de la care tragem numele nostru (148). 

Cuvintele vechi populare sînt preferate indiferent de originea lor : 
volnicia domneşte ca mai înainte, dar nu acea volnicie pruncă, floare 
plăpîndă a pustietăţii, ci slobozenia cea bărbată şi luminoasă (p_ 147) ; 
slobozenia se înalţă (144) ; lăcaşul voinicilor (145) ; îngerul peirei ţi s-a 
năzărit (159); vaietele megieşilor (149); stavili; zavistia (152); pizmuia etc. 

Abstractele nominale, provenite din infiniti\·e lungi, sînt frecvente 
ca şi în textele noastre vechi : perdere, turbare, deznădejduire; rudire 
(p. 146), izbîndirei (148), mîntuirea (149), pustiirea (157) etc. · 

Dintre formele gramaticale, menţionăm, dată fiind frecvenţa lor 
ridicată, formele verbale compuse cu inversarea elementelor lor alcă.tui-
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toare : înduratu-s-a (p. 142) ; răsărit-au (143), Rămasu-ţ-a (145) ; Fost-ai 
multe veacuri volnică ca pasărea văzduhului (155) etc. 

In afara fonetismelor strict moldovenesti, sînt utilizate unele fone­
tisme arhaice cu caracter general popular : ;ădică (p. 144), îndărăpt (159). 

" 6. In urma analizei stilistice efectuate asur-ra textului Cîntării 
României se desprind cîteva concluzii. 

Prin idee şi formă de realizare, Cîntarea României rămîne o operă 
de artă specifică momentului 1848, adică momentului de frămîntări 
politice şi sociale, de luptă pentru rena";,tere naţională. Această scriere 
constituie o inovaţie în evoluţia prozei artistice româneşti, nu atît ca gen 
(proză poetică), cît mai ales ca structură compoziţională care-şi subordo­
nează o anumită formulă a stilului retoric. 

Structura coinpoziţi~i-ială specifică a textului izvorăşte din motivul 
pe care-l desfăşoară : în.demnul autorului adresat patriei sale (în enunţul 
narativ este marcată atît funcţia emotivă, cit şi funcţia conativă). Este 
deci ci structură compoziţională de tip oratoric, asemănătoare cu cea a 
unui discurs propriu-zis (aparţinînd genului deliberativ). Ca şi oratorul, 
naratorul are aici nevoie să convingă de îndemnul său pe cei cărora li 
se adresează. Particularitătile dispozitiunii si stilizării derivă din structura 
oratorică a textului. ___ , · ·- -- · -· - · •-- · -

AsfieC-:;;araţiunm şi argumentarea se desfăşoară paralel. Conf ir­
marea, prin care se dovedesc frumuseţile, bogăţiile României, precum şi 
vitejia poporului ei, ia forma interogaţiilor retorice. Antiteza este folosită 
în primul rînd ca element de compoziţie şi apare mai ales în argumen­
tare. Introducerea este absentă, constituie un exordiu ex abrupto al 
oratorului care intră în subiect printr-o simplă formulă oratorică (de ex. 
apostrofa). Simetria bilaterală a textului serveşte tot un efect retoric. 

Sub aspectul expresiei artistice, textul retoric al Cîntării României 
se particularizează în primul rînd acustic, prin melodie, nu prin imagine. 
Sinietria la nivelul construcţiilor este subordonată ritmului. Tăcerea, 
marcată prin puncte de suspensie, dă un relief mai mare fragmentărilor 
de text care se cer rostite sau uneori chiar arătate ( ... colo ... în vale ... 
... colo ... departe ... mai departe ... copii, acolo e ţara! ... pag. 154 etc.). 

J 
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Contrastu I st i Ii st ic, INDICE FUNDAMENTAL 
DE MODERNIZARE A NARAŢIEI ÎN PROZA SCRIITORILOR 
PAŞOPTIŞTI 

1. Livresc şi popular în stilul prozei. 2. Durata 
de desfăşurare a povestirii şi accidentarea ei. De­
scrierea ornantă şi descrierea sem.nificantă ( sim­
bolică). 3. Cronologia evenimentelor. Raportul din­
tre timpul în povestire şi timpul marcat în enunţul 
narativ. 4. Perspectiva (punctul de vedere) asupra 
evenimentelor relatate şi tehnica naraţiunii. 5. Mo­
dalităţi ale textului narativ : naraţiune şi repre­
zentare (stil direct). Stilistica naraţiunii şi stilistica 
dialogului. 

1. Livresc şi popu 1 ar în st i 1 u 1 prozei. Coordonata 
fundamentală a structurii stilistice în proza scriitorilor paşoptişti o 
constituie interferenţa elem.entelor populare cu elemente livreşti, actua­
lizată în vari an t c diferite de la autor la autor. care pot caracteriza 
un stil individual artistic. Variaţiile acestei configuraţii stilistice în 
proza diferiţilor scriitori au mărci specifice. nu atît în raport cu specia 
literară abordată - schiţă, nuvelă, roman etc. -, cit mai ales în raport 
cu modalităţile de con str u c ţie e pi că, de ex. naraţiune, repre­
zentare a vorbirii personajelor (dialog, monolog) sau a vorbirii narato­
rului însuşi etc. De aceea, aici încercăm să stabilim modul particular de 
combinare a elementelor populare cu cele de provenienţă cultă în 
limbajul artistic al prozei în raport cu diferitele ei structuri de con­
strucţie epică. 

2. Durata de d e s r ă ş urare a povestirii şi ac ci de n­
t are ;:i ei. Durata de desfăşurare a povestirii se înscrie în limitele de 
început şi de sfîrşit ale textului narativ, ceea ce nu înseamnă că 
e, enimentele dintr-o povestire nu pot fi sugerate ca derulîndu-se din-
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colo de spaţiul şi timpul marcate în enunt. Durata de desîăsurare a 
povestirii, ca succesiune de evenimente. în' limitele textului · nu este 
în mod obligatoriu neîntreruptă. 

Naraţi unea neaccidentată în durata ei de desfăşurare, adică nara­
ţiunea pură, omogenă, în care norma înlănţuirii logice şi uniforme a 
evenimentelor este strict respectată, fără să se admită răsturnări de 
raporturi temporale sau cauzale, şi nici suprapuneri sau alterări de 
momente care nu privesc evenimentele din relatarea . propriu-zisă, 
constituie în proza artistică mai mult un tie__ i de a 1 de naraţiune, în 
sensul că aceste exigenţe ale unei relatări 1na1 -mult stiintiîice decît 
artistice, nu rămîn, pe parcursul desfătşurării ei, nealterate. Aşadar, 
spaţiul- povestirii apare în descripţie, moment care suspendă timpul 
po~irii ; reflecţia naratorului (autor sau personaj) se realizează în 
monolog interior, care dilată durata relatării prin simplul fapt că se 
confruntă un timp interior cu un timp exterior etc. 

Incă de la începuturile ei, proza română modernă realizează, sub 
raportul duratei relatării, o st]-'_ll<::ţură, narativă cu multe şi variate 
accidentări. (Vezi pentru ilustrare nuvelele memorialistice ale lui 
C. Negruzzi, proza lui V. Alecsandri sau proza lui Al. Russo etc.). 

Aici reţinem numai un tip de accidentare care se realizează în 
limitele interioare ale naraţiei, descriere a. ./ 

2.1. Descrierea ornantă şi descrierea semnificantă ( simbolică). 
Descrierea. concepută pur şi simplu ca „pauză" în naraţiune, deci ca 
un ornament al ei, este un element specific al prozei noastre moderne 
la începuturile ei. Descrierea g_rmi peisaj, portretul apar atît în planul 
autorului, cit şi în planul unui personaj din. povestire diferit de autor. 
1n realizarea unui tablou din natură, al unui portret, adeseori autorul 
împrumută personajelor sale însuşi modul său de relatare sau mai bine 
zis de reprezentare. Astiel, în nuvela O alergare pe cai, Negruzzi „expe­
rimentează" cu unele dintre personajele sale, expresia stilului ales. 
D-na B. al cărei autor preferat este Balzac. împrumută exprimarea 
indirectă a acestuia, atunci cînd vorbeşte de frumuseţea Olgăi : ,,lnchi­
puieşte-ţi una din acele femei ce slujesc de îndreptare na turei pentru 
toate slutele ce a făcut din greşală". Mai departe, înfăţişînd, în manieră 
romantică, portretul Olgăi, d-na B nu ocoleşte neologismul sau expresia 
poetică uzată, ceea ce dă vorbirii ei o notă de preţiozitate şi artificialitate : v' 
.,Figură nobilă şi melancolică ; nişte spri.ncene pe care penelul nu le-ar 
fi încordat cu atîta delicateţă, încoronau ochii ei negri ca mura cu 
căutătură tînjitoare; albeaţa feţei şi a grumazilor ei pe care fluturau 
lungi r<a2Q11t.ir_i.,, .. Ea să părea a nu avea mai mult de douăzeci de ani ; 
dar cite suferiri au trebuit să aibă acei fatali ani, de vre1ne ce şter­
seseră roza de pe crin şi înneguraseră o aşa îngerească frunte". In 
realizarea unor portrete, autorul sau personajele sale din aceeaşi nuvelă 
(cărora scriitorul le împrumută însuşi modul său de a vorbi) utilizează 
comparaţii preţioase : .,un glas ce răsună ca piculina între instrumentele 
unui orchestru", ,,glasul ei se semăna cu suspinul am,orului", ,,o nwarte 
să vestea în ochii ei scînteietori. Ar fi zis cineva o statuie de m,armură, 
ieşită din mîinile lui Cano va'"'. 
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Prozatorii români romantici din prima jumătate a secolului al 
XIX-lea alcătuiesc un grup relativ omogen în ceea ce priveşte stilul 
într-o descriere ornantă. 

Problema stilului în realizarea unui portret sau a unui peisaj 
preocupă pe toţi scriitorii din perioada paşoptistă. Infiltrarea unor modele 
romantice este uşor de identificat în evocarea unui peisaj sau în com­
punerea unui portret. 

( Descrierile ornante de natură integrate unui text narativ se realizează 
în esenţă prin două formule stilistice : S..Q_b r Le.t. a te a notaţiilor şi r i­
s i p ă a notaţiilor care ţine de deprinderea unei stilizări retorice. Aceste 
două formule stilistice pot fi ilustrate cu exemple din scrierile aceluiaşi 
autor citat mai înainte. Astfel, la C. Negruzzi, în cîteva descrieri 
schiţate ale naturii este de remarcat sobrietatea notaţiilor : Ceriul era 
turburat; nori groşi se primblau ca nişte munţi pe ei, lăsînd în urma 
lor o ceaţă cenuşie ; luna se ascunsese ; cîteva stele pribage se iveau 
unde şi unde pintre nori. (O alergare de cai). Scriitor cu simţul pro­
porţiilor, Negruzzi nu prelungeşte digresiunea descriptivă, pretext· aici 
ele a înnoda naraţia într-un alt plan de semnificaţii morale. Acelaşi 
scriitor însă poate fi şi contemplatorul unei privelişti, pe care o restituie 
după metoda amplificării retorice, cu impresia directă blocată de 
comparaţii morale, de aluzii literare şi istorice etc. O asemenea de­
scriere retorică constituie introducerea la Scrisoarect XIX (Ochire 
retrospectivă, 1845). 

Negruzzi, Alecsandri neutralizează adeseori, dincolo ele exemplul 
romanticilor, expresia retorică a unei descrieri printr-un comentariu cu 
o notă ele unwr sau ironie. 

ln proza istorică H lui Bălcescu, dar mai ales în proza memoria­
listică a lui Negruzzi şi chiar a lui V. Alecsandri, descrierea unui peisaj, 
în primul rînd sub aspectul de configuraţie (Nicolae Bălcescu) sau văzut 
în raport cu un anumit mediu social (Negruzzi, Alecsandri) se înscrie 
în limita dintre descrierea ornantă şi cea explicativă şi simbolică, mai 
ales atunci cînd locul fanteziei este luat de exactitatea observaţiei, 
descrierea dobîndeşte, evident, o funcţie predilect explicativă şi sim­
bolică. Dintre scriitorii paşoptişti, M. Kogălniceanu realizează aproape 
exclusiv acest tip de decor. 

Portretul ornant se caracterizează prin uniformitatea mijloacelor 
de realizare. Unghiul din care autorul îşi priveşte personajul rămîne 
relativ acelaşi. El vede în primul rînd fizionomia lui. Uneori, portre­
tului fizic i se schiţează o trăsătură morală. Evident, într-o altă direcţie 
se înscriu portretele din opera Românii supt Mihai-Voievod Viteazul, 
în care autorul ei este preocupat - după cum a arătat T. Vianu - de 
trăsăturile interioare, de însuşirile de caracter şi de deprinderile 
modelelor lui. 

Notarea însuşirilor fizice (culoarea părului, a ochilor. a feţei; 
dimensinea. forma diferitelor părţi ale figurii omeneşti), a atitudinii 
se realizează prin expresii convenţionale şi stereotipe în proza lui 
Ncgruzzi, D. Bolintineanu, M. Kogălniceanu etc. Astfel, în nuvela Zoe 
N egruzzi schiţează portretul eroinei prin referiri la „Jxirul ei castaniu 
ce se slobozea în unde de matase pe albii ei grumazi", la ,,tînjitorii 
ochi căprii, umbriţi de lungi gene şi scăldaţi într-o rouă de desfătare", 
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la „poziţia ei cea lenoasă''. In camera ei, Zoe apare în -..J,umino nmzj.ndă 
a u~i_-~'!:}npe" sau prin Iumul gros, ,,se ziiren ca o zeitate prin nori". 
Intelectual fin, cu simţul umorului, Negruzzi îşi înviorează însă de­
scrierea prin aluzia savantă : atmosfera descrisă din camera Zoei „ar fi 
înflăcărat pe Xenocrat dacă ar fi fost la Iaşi .la 1827, în camera aceea". 

În romanul Manoil, 1855, Boliniineanu descrie asUel pe eroina cu 
acelaşi nume : Zoe, auzind paşii mei, se pusese pe o canapea cu o carte 
în mînă, ca cînd ar fi voit să-mi arate indif erinţă. Cînd intrai; ea se 
rădică, şi lăsînd cartea îmi întinse mina ei cea mică şi albă ca zăpada. 
Niciodată n-am. văzut-o mai frumoasă; ochii săi ardeau ca doi dia­
manţi negri in umbra stuf oaselo,- ei gene de velură. Buzele sale ruşioare, 
deschizîndu-se, lăsa să se vaclă nişte dinţi mărunţi. şi albi ca 1nărgă­
ritarul. Părul ei neguros şi. lucios era strîns în dosul capului, sub un 
văl de blondă neagră ; două şuviţe întunecoase ca două aripioare de 
corb se întindeau peste tîmple şi se pierdeau pe după urechi, obrajii săi 
nu aveau un caracter; ca unda cea limpede, pe cinel ziua se îngînă cu 
noaptea, astfel şi feţişoarele ei schimbau neîncetat culorile într-acel 
minut. Era învestită într-un capot de casă, de şal verde · cadrilat şi 
Cl"ăpat de la mijloc în jos, sub care se vedea o fustă de batistă fină 
şi albă ca ninsoarea. Preste mijloc era încinsă cu un brîuleţ de mâtasă 
îm.pletit cu fir dg_ aur, cu ale cârui căpătîie se juca ca cu nişte m.etanii... 
(Bolintineanu, Opere alese, II, 1961, p. 75-76). 

Stilul descriptiv al lui Kogălniceanu implică de asemenea imaginea, 
dar ce n z urată prin intervenţia, prin comentariul autorului, care 
se distanţează astfel de propria-i exprimare, echilibrînd emoţia sau 
sugerînd o atitudine. Expresia se men\inc deliberat între afirmaţii 
categorice şi presupoziţii : Cînd, sara, fusei chemat la masă, zării în 
preajm.a mea o copiliţă frumuşică ca un înger. Numele ei vă voi spune 
că era Niceta sau c a m p e a p r o a p e. P e n t r u u n a m o r P z, 
iubit a sa este ce a m ai f rum o asă femeie, podoaba 
n a t u r e i, p e r 1 a 1 u m i i. D e a c e e a v ă v o i s p u n e ş i e u 
că niciodată soarele n-a văzut o talie mai grnţioasă decît a Nicelii; 
părul ei bloncl ca aurul a fost singurul pc1r blond care am, iubit în viaţa 
mea ; p ă r u -1 c a s t a n i u e s t e p a t i m a m e a. Faţa ei era ro(1ţ.1J,dă 
Şi. albă..__ ca12ll.ful unei lebede. ~.9-Jll-P ar aJ ia.îi_ c am()L)Î cinu i tă, 
cl_a_r_ m.J ţ._.i.· j~__a-~ ai -p o-ft !fă nu -_mj Vine s u,b t 
p _9.J;l..ă-.---Spriticenile ei ern negre - -.~i -ochii albaştri ; j u d e C a ţi d a r, 
ce minune era. Ce era însă în ea mai fărmăcător decît toate, era buzele 
ei,.mai frumoase decît două frunze de roze. De a ş fi Lama r tine 
s. a u V i c t o r H u g o, t o t n - a ş I i î n s t a r e s ă v ă I a c o 
descriere adevărată de ace 1 e buze. Pieptul ei era un 
paraclis, şi îngerii însuşi nu şi-ar fi ales un alt lăcaş, dacă ar ave a 
v o i e s ă ~ s i 1 a s e v e c i n i c u 1 c e r s i s ă c a u t e u n cvartir 
mai p ă m i 11 te s c [".] Glasul ei trebuia· să fie 1nai dulce decît al 
serafimilor ; t r e b u i a, z i c, p e n t r u c ă p î n ă a c u m n - a m 
auzit încă glasul unui·seraiim. prin urmare nu pot 
jud.eca dacă-i dulce sau ba. Dar aşa spun to\i şi, cum 
ştiţi, vox populi, vox Dei. (lluzii pierdute.) 

Interesant este la Kogălniceanu portretul realizat alternativ în planul 
ficţiunii, cu notaţii în care transpare un reI!ex subiectiv al autorului, ~i 
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în planul realităţii, cu ,notaţii în limitele unei observaţii stricte : ,,Toate 
damele [ ... ] începură a povesti fieştecare ceva din iluziile lor ; toate 
aceste povestiri avea o naivitate, o graţie ce nu se găsesc în cei mai 
vestiţi scriitori ai noştri. Femeia singură ştie a poYesti. Toate aceste 
femei, cînd ne arăta pierdutele lor iluzii, mi se părea că le vedeam 
iarăş fete tinere, naive, nevinovate, bogate de toate visurile; faţa lor 
lua o expresie de fericire ce le era neobicinuită ; dar în puţin, realitatea 
se întorcea, fetele se prefăcea în Madam A., Madam B., Madam. C., adecă 
grijile, supărările căsătoriei, decepţiile se aşăza iarăşi pe fruntea lor. 
Ochii pierdea focul lor, şi urîtul, boala ce onwară la noi toate facultăţile, 
se zugrăvea în toate mişcările lor" (Iluzii pierdute). ln această evocare, 
autorul surprinde ipostaze diferite ale modelului său. Acest portret fizic 
descoperă şi justifică o psihologie ; are deci o funcţie explicativă şi 
simbolică. Mai mult decît Negruzzi, Kogălniceanu a cultivat acest tip de 
portret, dar nu a atins prin nici una din fiziologiile sale, măsura por-

; tretului lui Negruzzi din Fiziologia provinţialului, 1840. 
\ Preocuparea pentru expresia figurii - tristeţea, graţia, blînde-
\ea etc. - preocupare esen\ială în portretistica literaturii romantice, 
apare şi în scrierile lui C. Negruzzi. Ca şi în exemplul lui Kogălniceanu, 
scriitorul se foloseşte în descriere mai mult de substantive : ,,era o tînără 
clamă blondă a căria figură avea acea blîndeţă ce se vede învecinicită 
ele penelul lui Rafael" ; ,,Chipul său era frumos şi interesant, dar o 
întristare deznădăjduită se vedea pe faţa sa palidă'' ; ,,El era atît de 
frumos, întristarea răspîndită pe faţa lui arăta atîta adevăr" (O alergare 
de cai). Inefabilul figurii este sugerat printr-o suită de determinări în 
ordine ascendentă : ,,avea un aer aşa de dulce, aşa de încîntător, aşa 
non so che" (O alergare de cai). De remarcat faptul că aspectele fizice 
sînt notate pentru această categorie de portrete printr-un epitet generali­
zator, abstract (frumos, interesant). 

Negruzzi cunoştea şi „fiziognomia'' lui Jean Gaspard Lavater, scriitor 
elveţian din sec. al XVIII-lea, care a încercat să stabilească caracterul 
oamenilor după trăsăturile feţei. Portretul fiziognomic apare încă din 
nuvela Zoe : ,,Chipul său era, de nu frumos, dar plăcut. Lafater din cea 
dintîi vedere l-ar fi judecat după fruntea lui strîmtă, buzile groase şi 
sprincenile rădicate cu disproporţie d-asupra ochilor ; dar şi nefiind 
cineva fizionom,ist putea, fără a se greşi, să-l boteze de nătărău după 
căutătura cea speriată şi neclintirea figurei sale" ; ,,Faţa lui tînără şi 
bărbătească însufla o încredere, iar ochii lui albaştri ca azurul, plini de 
foc, dovedeau curaj şi. nefrică". Autorul completează, uneori, înfăţişarea 
exterioară a personajului cu descrierea îmbrăcămintei. Memoria vizuală 
a autorului este surprinzătoare în descrierea vestimentară. Iată un 
exemplu : ,,El purta un antereu de suvaia alb, era încins cu un şal roşu 
cu flori, d.in care o poală i se slobozea pe coapsa stîngă, iar capetile 
alcătuind un fiong dinainte, cădeau apoi peste papucii lui cei galbeni. 
Pe sub giubeaua de pam,briu albastru, blănită cu samur, purta una 
dintr-acele scurte caţaveici, nuniite fermenele, broderia căria, cu fir 
şi cu tertel, îi acoperea tot pieptul. ln cap avea un şlic de o circoferenţă 
cel puţin de şăpte palme". (Zoe). 

\.Ceea ce reţine în nuvela memorialistică a lui Negruzzi este, îndeo­
sebi, p 1 as t i ci ta te a în descrierea unor episoade - situaţii speci-
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fice timpului evocat, alaiuri, costume orientale de epocâ pasaje pe 
care scriitorul le-a realizat prin mînuirea unui vocabular în general 
curent încă şi în jurul anului 1840. Totuşi, unii termeni - de ex. din 
domeniul îmbrăcămintei - folosiţi pe la 1827 sînt învechiţi sau chiar 
ieşiţi din uz în jurul anului 1840. Pe planul artei, aceste categorii de 
cuvinte servesc scriitorului să realizeze un precept romantic de folosire 
intenţionată a arhaismelor pentru fixarea culorii istorice şi locale. In 
acelaşi timp este aici şi atitudinea unui realist care preferă notarea 
exactă a unui univers exterior. Vigoarea descrierii lui Negruzzi constă 
în utilizarea unei adevărate terminologii referitoare la diferite aspecte 
ale vieţii economice, politice şi sociale de la începutul secol_ului al 
XIX-lea în Ţările Româneşti. Iată încă un exemplu de descriere expli­
cativă şi simbolică la începutul nuvelei Zoe: De abia înserase, uliţile 
era însă pustii. Din cînd în cînd şi foarte rar se auzea pe pod duruitul 
unei caleşce, în care era vreun boier ce se ducea la o partidă de cărţi, 
sau un fiacru ce trecea ca săgeata, şi lăsa să se zărească nişte bonete 
fem,eieşti. Nici un pedestru nu era pe uliţi, afară de fanaragii care striga 
raita pentru că la 1827 septem,vrie, nime nu s-ar fi riscat a merge pe 
jos singur pe uliţi, după ce înnopta. Pojarul de la 20 iulie prefăcuse în 
cenuşă mai mult de jumătate a oraşului laşii, şi fanaragiii, masalagiii, 
potlogarii de care gemea oraşul, săzînd ascunşi pintre rîsipuri, pîndeau 
pe nesocotitul pedestru care zăbovise a se întoarce acasă, şi adeseori, 
el pierdea împreună cu punga, şi viaţa sau cel puţin sc1.nătatea. 1n zadar 
îmblau streji de arnăuţi şi de simeni ; nu puteau stîrpi aceste înrăutăţiri, 
nici descoperi bandele vagabonzilor. 

Analiza diverselor tipuri de c1ccidentări descriptive ale naraţiei în 
proza din prima jumătate a secolului al XIX-lea impune o primă consta­
tare asupra tehnicii narative şi a stilului ei la primii prozatori români 
moderni. Lipsită de invenţie epică, dar remarcabilă adeseori prin rea­
lismul observaţiei, proza memorialistică se caracterizează, chiar de la 
începuturile ei, prin m o d e r n i z a r e a te h n i ci i n ar a t iv e, au­
toFii ei utilizînd din plin d i g r e s i u n e a. Descrierea o r n a n t ă 
este concurată de descrierea e x p 1 i c a t i v ă şi s i m b o 1 i c ă în opera 
tuturor scriitorilor paşoptişti ; cea din urmă îşi găseşte însă o întrebuin­
ţare predilectă în scrierile lui M. Kogălinceanu şi C. Negruzzi. St i 1 u 1 
retoric este de cele mai multe ori specific unei descrieri cu funcţie 
ornată. S t i 1 u 1 r o m a n t i c a r h a i z a n t se dezvoltă în descrierea 
explicativă şi simbolică, pentru care notaţia în limitele stricte ale obser­
vaţiei îi rămîne specifică. Interferenţa complexă dintre influenţe diferite 
transmit prozei româneşti moderne la începuturile ei co n tras te 
dintre cele mai izbitoare : elemente livreşti (de ex. aluzia literară, isto­
rică sau socială) alături de termeni, expresii ale limbii vorbite fami­
liare ; alăturea de termeni (turcisme, neogrecisme, neologisme latino­
romanice) care aparţin unor straturi de cultură diferite ; alăturarea 
dintre arhaism şi neologism, dintre construcţia savantă şi construcţia 
populară etc. 

3. Cronologia ev e ni m e n te 1 or. Raportu 1 dintre t i rn p u 1 
î n p o v e s t i r e ş i t im p u 1 m ar c a t î n e nu n ţ u 1 n a r a t i v. 
Proza din prima jumătate a secolului al XIX-lea nu prezintă o structură 
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uniformă, omogenă, nici sub raportul timpurilor care înscriu evenimen­
tele narate în enunţul narativ. Structura temporală e te ro g e n ă a 
enunţului narativ în proza modernă de la începuturile ei se explică pe 
de o parte prin varietatea formelor literare epice (schiţă, nuvelă, roman 
etc.), iar pe de altă parte prin varietatea structurilor narative (naraţie 

obiectivă, naraţie subiectivă), precum şi prin varietatea timpului interior 
al evenimentului narat (trecut, prezent, viitor). ,1n plus, ori de cite ori 
naraţia propune o reprezentare a evenimentului, ea respectă mai puţin 
exigenţele unei corespondenţe stricte între timpul interior al evenimen­
tului şi timpul exterior al enunţului. 

In cele ce urmează, restrîngem observaţiile privind raportul dintre 
timpul în povestire şi timpul marcat în enunţul narativ în special la 
proza m,emorialistică, întrucît în mare parte a ei, proza literară a scri­
itorilor paşoptoşti prezintă acest caracter. Indiferent de specia abordată 
(schiţă, nuvelă, roman etc.), C. Negruzzi, M. Kogălniceanu, V. Alecsandri, 
Al. Russo, D. Bolintineanu, Gr. Alecsandrescu iar, mai tîrziu, N. Filimon, 
Al. Odobescu, I. Ghica au scris şi proză memorialistică. 

Cronologia evenimentelor narate în proza memorialistică nu este de 
obicei complicată. Aici, faptele narate aparţin trecutului şi sînt relatate 
retrospectiv. Deci enunţul narativ în proza memorialistică are o funcţie 
r e s t i t u t i v ă. In analiză, cronologia evenimentelor interesează în 
primul rînd sub aspectul stabilirii raportului dintre coordonata temporală 
a evenimentelor şi timpul din enunţul narativ. 

Timpurile trecutului au o justificare logică în enunţul narativ. Mai­
mult-ca-per Jectul şi perfectul simplu sînt considerate timpuri prim are 
ale ~ovestirii. Amîndouă aceste timpuri sînt folosite încă frecvent in 
enunţul strict narativ al prozei memorialistice din secolul al XIX-lea. 

Tudor Vianu I făcea observaţia că „mai mult-ca-perfectul indicati­
vului este un timp care apare cu o izbitoare frecvenţă în operele vechilor 
noştri povestitori, mai cu seamă în părţile iniţiale şi de cadru ale naraţiu­
nilor". Exemplele aduse aparţin prozei istorice a lui Negruzzi şi Odobescu, 
basmelor mitologice ale lui Odobescu, dar şi altor specii ale Arozei, de 
ex. prozei memorialistice a lui Negruzzi. Funcţia narativă a mai-mult-ca­
perfectului este - aşa cum a precizat T. Vianu - de evocare a împreju­
rărilor anterioare povestirii propriu-zise. Prin raportarea la evenimentele 
anterioare se realizează acel mod de relatare a faptelor care reliefează 
succesiunea lor, legătura lor după o ordine temporală şi, uneori, şi cauzală. 
Din acest motiv, Tudor Vianu numeşte pe bună dreptate enunţul narativ 
cu marca m.1n.c. perfectului „stilul naraţiunii"; am încadra în stilul 
naraţiunii şi enunţul narativ cu marca perfectului siniplu. 

Renunţarea (evident se are în vedere un raport cantitativ) la tehnica 
introducerii unei naraţiuni prin semnalarea evenimentelor anterioare şi, 
în consecinţă, la m.m.c. perfectul indicativului din enunţul narativ nu 
constituie numai o marcă a naraţiunii scriitorilor din secolul al XX-lea 
ilustrată astfel de T. Vianu, probabil pentru a opune net un tip moder~ 
de nara\iune altuia considerat arhaic. 

Proza memorialistică din secolul al XIX-lea a con,tribu ► t în moid 
deosebit la modernizare a stilului [temporal] narativ, adică la 

1 Mai-mult-ca-perfectul şi tehnic<! naraţiunii, în Arta prozatorilor români, 
voi. II, Bucureşti, 1966, p. 310. 
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înlocuirea m.m.c perfectului şi a perfectului simplu prin alte timpuri ale 
indicativului. Considerăm că trei sînt trăsăturile fundamentale ale naraţiei 
care au condus la intensificarea acestui proces, care nu este absent nici 
în literatura noastră veche : a) complicarea sistemului personal în poves­
tirea memorialistică, adeseori cu caracter autobiografic : povestirea aper­
sonală se împleteşte cu povestirea personală (marcată prin prezenţa în 
enunţul narativ a persoanei I) ; de multe ori, în naraţia sub forma unei 
expuneri adresate, apar în enunţul narativ şi mărci gramaticale ale 
destinatarului, ale interlocutorului ; b) substituirea naraţiunii propriu-zise 
(succesiune de evenimente) cu tabloul (simultaneitate de imagini), cu 
prezentarea directă a evenimentelor, realizată mai ales prin juxtapunerea 
de propoziţii cu verbul de cele mai multe ori la timpul prezent. Tabloul 
mai ales este un senm al integrării trecutului într-o coordanată a duratei 
(timpul este i1nperfectul) şi chiar a actualizării lui prin folosirea prezen­
tului. Naraţiunea cu evenimentul „captiv" al trecutului apare altăuri de 
evocarea uneori sentimentală care proiectează evenimentul în durată sau 
alături de prezentarea cu vigoare a evenimentului proiectat în actualitate; 
c) numeroase comentarii (reflecţii) ale naratorului pe marginea eveni­
mentelor narate, care impun folosirea prezentului etern. 

In ilustrările care urmează subliniem acele trăsături care - după 
părerea noastră - definesc structura stilistică temporală a naraţiei din 
proza artistică a secolului al XIX-iea în general, a prozei memorialistice 
din acelaşi secol în particular. Aceste trăsături corespund alternării unui , 
stil [temporal] arhaic al naraţiunii cu altul modern : v 

Tot însă m,ai rămăsese o şcoală pre care aceşti buni bătrîni o 
pri v e au ca singur azilul prigonitei li1nbi, şcoală unde s e î n vă ţ a 
încă rom,âneşte, aproape de Iaşi, în nwnastirea Socola. (Negruzzi, Cum 
mn învăţat româneşte); lntr-o zi, viind de la şcoală, 1- am găsit 
cu o mare carte infolio dinainte. (Idem, ibid.); Sfîrşind, îşi puse 
ochilarii, tinse tabla neagră, şi che1nînd un băiet ca de nouă ani, îi dete 
condeiul de credă. (Idem,, ibid.); Dascălul tinse braţul spre cuvintele 
scrise, cu un gest m,aiestos. Gestul acesta fu ca izbucnirea unei 1nine. 
Bărbaţi, femei, copii, toţi săriră şi s-apropiară de tablă strigînd bravo 
de r ă s u n a sala. Mwnele uimite s u spin au sub bonetele înhorbotate. 
Lacrimi de bucurie izvor au din ochii lor odată frumoşi poate, dar 
acum stînşi şi împregiuraţi de un cerc purpuriu ; aste lacrimi strecu­
rîndu-se pe lingă zbîrciturile nasului ca pe nişte uluce fireşti, a j u n­
g e a u sub buza dedesubt unde barba întoarsă înăuntru le o p re a ca o 
stavilă. Bunele bătrîne nu s e p u t e a u dumeri cum, de s î n t atît de 
învăţaţi drăguţii lor şi, clătinînd din cap, pri v e a u pe dascal ca pe o 
fiinţă surnaturală. (Idem, ibid.); O, cît am rămas de recunoscător. 
bunului părinte pentru această dorită veste ! lndată am gătit caiete, 
condeie nouă„ negreală bună, nim,ic n - a m u i t a t ; întocmai ca bravul 
soldat care îşi p e r i e unif arma, f r e a c ă bumbii, c u r ă ţ ă armele 
în ajunul bătăliei. Aceste pregătiri m - a u o c u p a t pînă seara, cînd 
m - a m c u 1 c a t gîndind la noul dascăl ; iar piste noapte a m v i s a t 
că ave am un nas cît a lui de nwre (Id., ibid.). 

Atragem atenţia asupra folosirii perfectului compus (ca timp subiec­
tiv), în locul perfectului simplu (marcat în enunţul narativ apersonal, 
obiectiv), în strîns raport cu pers. I a naratorului-personaj. 
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ln secvenţele în care apare prezentul, acesta nu este un prezent 
istoric, cu funcţie de evocare dramatică a unui moment trecut, ci un 
prezent ate1nporal, cu funcţia de a consemna numai un fapt, a cărui 
reprezentare temporală rămîne indiferentă. De aceea, în unele contexte, 
prezentul atemporal este substituibil cu un gerunziu. 

Prezentul atemporal se opune nu numai prezentului istoric, dar şi 

prezentului etern, care exprimă un anumit raport necesar între lucruri, 
gîndit şi receptat într-o reprezentare temporală generală (trecut, prezent 
şi viitor). 

Reluăm exemplificările structurilor temporale în naraţie : 

Pojarul de la 20 iulie prefăcuse în cenuşă 1nai mult de juinătate a 
oraşului laşii, şi fanaragiii, m,asalagiii, potlogarii de care g e m e a oraşul, 
săzînd ascunşi pintre rîsipuri, p î n d e au pe nesocotitul pedestru care 
zăbovise a se întoarce acasă, şi adeseori, el p i e r d e a î1npreună cu 
punga, şi viaţa sau cel puţin sănătatea (Negruzzi, Zoe); O caleaşcă trecu 
în fuga cailor pe uliţa 1nare, apucă uliţa Sf. Ilie, şi făcînd în stînga, 
luă la deal pe lingă zidul sf. Spiridon şi tot suindu-se pînă-n nwhalaua 
Sărăriei, stătu la portiţa unei căsuţi cu două ferestre, cu perdele verzi. 
(Idem, ibid.). 

În fragmentul care urmează, la nivelul propoziţiei, m.m.c. perfectul 
are o funcţie de consemnare a unui moment trecut, funcţie asemănă­
toare cu cea a perfectului simplu narativ : Zoe era fiica unui boierinaş, 
care prin slujbile sale se ridicase la o treaptă cinstită. lncă în faşe, 
pierduse pe maică-sa, iar la vîrsta de cincisprezece ani, m.oartea o 
lipsise şi de tatăl său. (Negruzzi, Zoe). La nivelul întregului text narativ, 
m.m.c. perfectul îşi relevă însă funcţia narativă de evocare a unor 
evenimente care premerg celor din povestirea propriu-zisă. Enunţul 
narativ cu verbe la mai-mult-ca-perfect, care deschide în capitolul al 
II-lea al nuvelei naraţiunea propriu-zisă, este continuat de enunţ.uri 
narative cu verbul la perfectul simplu al indicativului : Se văzu încon­
giurată de o droaie de curtezani [ ... ] Focul juneţii şi si1nplitatea creşterii 
sale o făcură să plece urechea la măgulirile desfrînaţilor. Ea iubi, iubi, 
oh ! cum iubi ! etc. 

Stilul narativ în nuvela Zoe este preponderent arhaic : enunţul 
narativ este dominat de verbe la m.m.c. perfect, dar mai ales la perfectul 
simplu al indicativului. 

Stilul narativ în nuvela O alergare de cai este mai variat, nota lui 
modernă mai evidentă. 

O înviorare a naraţiunii se produce prin utilizarea prezentului cu 
mai multe valori : 

Locul alergării e s t e :::ece minute afară de oraş, unde este gătită 
o galerie de scînduri în felul chinezesc pentru privitorii nobili. Prosti-
1nea sau, în li1nba aristocratică, canalia şede îniprăştieată pe cîmp, sau 
înşirată pe nwrginea unui odgon întins ce n-o 1 a s e să se grămă­
dească. (Negruzzi, O alergare de cai) ; Netăgăduit este că eu s 1 ă­
v e s c pe toate femeile tinere şi cinstesc pe bătrîne în amintirea 
trecutei lor f rum,useţi ; dar cu toată plecăciunea r o g pe damele care 
nu vor avea o talie frumoasă, să mă ierte dacă le p r e f e r pe cele 
nalte şi subţiri.. Asta e o greşală de care e vinovat g11stul 1neu (Id., ibid.). 
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Dată fiind marca naratorului în enuntul narativ, folosirea perfec­
tului compus este relativ frecventă : Sosind la galerie, ne-am dat jos. 
Vara mea luă braţul bărbatului său [ ... ] iar eu am alergat la celalalt 
capăt al galeriei (Id., ibid.). 

Naraţiunea se continuă brusc în tablou, realizat ca evocare prin 
imperfect : Doisprezece concurenţi p u r c e s e r ă şi numai cinci se 
înturnau (Id., ibid.). V 

Modernizarea structurii temporale în relatarea de amintiri o consta­
tăm în proza tuturor scriitorilor din prima jumătate a secolului al 
XIX-lea. O mai ilustrăm sub un alt aspect printr-un exemplu din 
scrierile lui M. Kogălniceanu. 

In povestirea autobiografică în care se simte mireasma sentimen­
tală, locul perfectului compus este luat de imperfect, care dă eveni­
mentelor trecute perspectiva de durată. Imperfectul „un prezent al 
trecutului", nu actualizează însă evenimentele, le ţine la distanţă, ceea 
ce, pe plan stilistic, înseamnă că ele nu-si pierd din substanţă şi 
semnificaţie : Atunce, niciodată nu mă desfătam pe jwnătate; apro­
pierea unui bal îmi deşărta inima de toate micele supărări ce aveam ; 
f ... ] Dacă dimineaţa qîndirea m,ea necontenită la joc î1ni pricinuia de la 
loghiotatul dascal vreo falanqă părintească pe talpa picioarelor, sara 
dimpotrivă cînd gazda, încîntată de iuţala pasurilor m,ele, 1nă făcea de 
alergam în dreapta şi în stînga, spre a pofti la joc toate bătrîneţile ce 
nu juca, mă. socoteam o persoană de mare importenţie înaintea da­
melor, şi uitam Joarte degrabă nepl.ăcerile de la şcoala Trisfetitelor 
sau a dascălului Gheorghi. (Kogălniceanu, Soirees dansantes). 

încheiem observaţiile privitoare la raportul dintre timpul eveni­
mentelor narate şi timpul din enunţul narativ în proza memorialistică 
a secolului al XIX-lea. cu ilustrarea expresiei lui în Scrisorile către 
V. Alecsandri ale lui I. Ghica. Ilustrarea este semnificativă şi prin simplul 
fapt că ne referim la un moment de după 1879 (an cînd încep să apară 
aceste Scrisori); deci putem urmări o eventuală evoluţie a structurilor 
temporale în nara1;ie. 

Enunţul narativ primar. marcat prin perfect simplu sau m.m.c. 
perfect, continuă să fie utilizat : ,5i mă apropiai de mescioara cu 
lumânările şi-i pusei plicul domnesc în poală, cu pecetea în sus, potri­
vind să nu o zărească condicarul. Ispravnicul, îndată ce văzu pecetea, 
o şi recunoscu (Clucerul Alecu Gheorghescu); Polcovnicul Ioniţă băuse 
în sănătatea însurăţeilor un pahar de rin roşu de Dealul Răzvadului şi 
prinsese la li1nbă (Polcovnicul Ioniţă Ceganu). 

Perfectul co;npus al indicativului se substituie însă adeseori per­
fectului simplu : Cînd am intrat în odaia lui vodă, Măciucă înainte, 
după el cluceru cu fiarele de picioare şi cu după dînsul, vodă, care sta 
răsturnat pe sofa cu 1nînile încrucişate sub cap [ ... ], se sculă drept în 
vicioare (Clucerul Alecu Gheorghescu). După un an, cam pe la decem­
bre, boala a început a se domoli şi lum,ea s-a readunat încetul cu încetul 
în oraş ( Din vremea lui Caragea) etc. 

Alternanta mai-mult-ca-perfectului cu prezentul constituie un efect 
de surpriză, 

0

prin proiectarea bruscă a trecutului în actualitate. Să se 
compar2 : D-abia mă furase somnul, cînd auzii trăsnete şi pleosnete 
(Clucerul Aleru Gheorghesru) 5i !ntr-o noapte, după slujba, curţii, 
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mă aşezasem pe somn, cînd numai ce aud ciocănind la uşă (Clucerul 
Alecu Gheorghescu). 

Aceste particularităţi nu trebuie explicate în afara altor trăsături 
a1e stilului fa m i 1 i ar în proza memoralistică a genului epistolar care 
presupune evocarea mai vie, cu formule ale oralităţii. 

ln stilul oral de factură populară al lui I. Creangă interferenţa de 
valori modale şi temporale este frecventă, ceea ce creează aparenţa 
unei neconcordanţe între timpul (respectiv modul) evenimentelor narate 
şi timpul (respectiv modul) din enunţul narativ. Adeseori substituirea 
de moduri şi timpuri apare într-un context în care o propoziţie inte­
rogativă (afectivă) se substituie uneia afirmative (neafective) : De la o 
vrem,e, prinzînd moş Bodrîngă la inimă, să nu înceapă a cînta din 
fluier o Corăbiască de cele frămîntate in loc ? ( Am,intiri) . 

.I 

4. Perspectiva a s u p r a e v e n i m e n t e 1 o r r e 1 a t a t e ş i t e h­
n ic a naraţiunii. Re!~ţar~~ -~ve~ţ~~~~~o1: _poate fi r_ealizată _ _:ţin 
punctul de vedere al auforu1m, diferit sau nu de personaJ, precum şi 
din-punctul de vedere al unui personaj diferit de autor. In proza de la 
începutul secolului al XIX-lea, ultimul aspect al relatării constituie în 
general o accidentare a primului tip de relatare, întrucît de obicei i se 
subordonează prin integrare. 

Naraţiunea personală, subiectivă (marca pers. I în enunţul narativ 
co!'espunde prezenţei naratorului în planul evenimentelor narate) şi nara­
ţiunea apersonală, obiectivă (absenţa pers. I în enunţul narativ corespunde 
absenţei 'ii:lrratoruluî în ·planul evenimentelor narate) pot apărea într-un 
raport de succesiune. In această situaţie, naraţiunea apersonală, obiectivă 
se subordonează naraţiunii personale, subiective. prin integrare. Alter­
nanţa dintre cele două tipuri de structuri narative (care marchează sau 
nu perspectiva naratorului prin semne gramaticale) apare de ex. în cea 
mai mare parte a pro~1_1_e1~_i_!tice. 

„Accidentările" naraţiei care antrenează modificări de planuri (de la 
autor la personaj) se realizează în structuri compoziţionale specifice. 

In cele ce urmează expunem cîteva din cele mai caracteristice tehnici 
. de a introduce în proza narativă naraţiunea din perspectiva unui personaj. 

4.1. P ove st ir ea în di a 1 o g este o tehnică obişnuită în proza 
memorialistică la începuturile ei. Negruzzi o' utilizează, de ex., în nuvela 
O alergare de cai (publicată în „Dacia literară"). In convorbirea dintre 
autorul-personaj şi doamna B, care se desfăşoară cu prilejul asistării 
celor doi la „o alergare de cai", ultimul personaj începe istorisirea eveni­
mentelor din viaţa dom,nului}polit..P., introducînd în povestire un nou 
personaj, cu nu!}lele Qlga. · Istorisirea evenimentelor din viaţa acestui 
ultim personaj este suspendată prin reluarea de către autor a relatării 
privind ,,alergarea de cai" (cap. I). Capitolul II al aceleiaşi nuvele începe 
cu relatarea, într-uh alt moment decît cel anterior, de către. doamna B 
despre istoria Olgăi. Aflăm din text că această relatare a-~sese' loc 
într-un dialog s u p r i m a t din text. In text, relatarea doamnei B este 
cop i a tă de autor din a 1 bum u 1 său. Tehnica introducerii unei rela­
tări din j u r n a l u 1 i n t i m al autorului (sau al unui personaj) era 
obişnuită în literatura romantică. 
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Tehnica povestirii în dialog are la Alecsandri o formulă specifică. 
Iată o primă variantă a ei. Durata povestirii este neîntreruptă, întrucît 
autorul suprimă orice replică posT5TiaafnEerlocutorului. De asemenea, 
povesfireâ- persomijulu1 nu alterneaza ·cu-·o· -a:1fa povestire dintr-o pers­
pectivă diferită. Spre ilustrare, trimitem la scrierea Un salon din Iaşi, 
care se constituie mai mult ca specie a genului dramatic decît ca specie 
a prozei propriu-zise, şi anume la intervenţ-ia Domnului X în momentul 
cînd acesta istoriseşte înecarea v,aporului Seceni pe Dunăre. O tehnică 
diferită a povestirii în dialog realizează acelaşi autor în Istoria unui 
galbîn, unde această monedă personificată îşi povesteşte istoria legată de 
o serie de întîmplări începînd de la anul 1820 înainte. După cum s-a 
observat 2, Alecsandri conduce cu rafinament artistic dialogul în stil oral 
dintre galbîn şi para, exploatînd pe de o parte resursele limbajului fa­
miliar, iar pe de alta efectele de surpriză ale alternării de planuri tem­
porale (prezentul în conversaţie şi timpurile trecutului în enunţul narativ) 
în raport direct cu alternarea planurilor de enunţare (reprezentare a 
vorbirii personajelor ~araţie). Tehnica ppvestirii în dialog este utilizată 
mai tîrziu, după 1880, şi de I. Ghica în unele dintre Scrisorile sale către 
V. Alecsandri. 

4.2.P ove st ir ea în povestire este o tehnică frecvent folo­
sită în proza din prima jumătate a secolului al XIX-iea. Negruzzi o 
foloseşte în ciclul Ne.f[!J!__J2,g_-alb, Scrisori la un prietin. Astfel, în Scri­
soarea II (Reţetă), publicată mai întîi în „Albina românească", 1839, după 
ce autorul informează, într-un enunţ narativ scurt, că avusese o discuţie 
cu un prieten despre „supărăcio_Q~a, _ boală de ţinut" : curiozitatea, el re­
produce apoi în stil direct povestirea acelui prieten în legătură cu reţeta 
care l-a salvat de ,~asuprirea" acelei boli. La rîndul ei, această povestire 
se continuă într-un discurs (perspectiva planului de vorbire rămînînd 
aceeaşi), care constituie secvenţa centrală a schiţei. In proza lui Alecsan­
dri, procedeul este obişnuit. De exemplu, în Buchetiera de la Florenţa, 
personajul v~ 0 povesteşte el însuşi evenimentele din viaţa sa, ca şi 
călugărul de la Pîngăraţi în O primblare la munţi... 

4.3. S c r i s o ar e a constituie o altă formulă de relatare a eveni­
mentelor din perspectiva unui personaj. 3 Negruzzi o foloseşte în nuvela 
Zoe, O alergare de cai. Scrierea, ca document istoric, apare alături de 
documentul politic în A1nintirile lui Al. Russo. 

✓ 
5. Modalităţi a 1 e tex t u 1 u i n a r a t i v. In interpretarea unei 

relatări, criteriile de durată, de cronologie, de perspectivă pot fi inte­
grate şi subordonate unui criteriu mai larg, anume acela de abordare 
a relatării ca tip specific de com1mica.re literară. După cum am precizat, 
modalitătile narative sînt determinate de factorii care contribuie la 
realizare~ unei comunicări. Comunicarea narativă implică, la fel ca 
orice act de comunicare, un o bi e c_ţ. c;l e _ref~ r i nţ ă, un mesaj 
care presupune un e m i ţ ă t o r (n a r a t o r) şi un r e c e p t o r (de 

2 Cf. pa u I Cornea, Curs de istoria literaturii române moderne, part.ea 
a II-a, fascicula I, Bucureşti, 1974, p. 118. 

3 Naraţiunea în formula scrisorii din perspectiva autorului este utilizată 

de Negruzzi, de I. G h i c a. 
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ex. c i t i to r), aceştia doi impunînd o relaţie, un c o n ta c t între ei 
pe baza unui cod comun care permite decodarea mesajului transmis. 
Naraţia şi reprezentarea cu diversele lor variante pot fi descrise tocmai 
pe baza semnelor factorilor unui act de comunicare în enunţ. Am descris 
tipurile de structuri narative, precum şi tipurile de structuri ale repre­
zentării _(stil direct) cu exemplificări ale realizării lor în prooo literară 
din prima jumătate a secolului al XIX-lea într-un capitol anterior. Aici 
vom avea în vedere unele aspecte stilistice ale naraţiunii (apersonale şi 
personale), precum şi unele aspecte stilistice ale dialogului în proza din 
prima jumătate a secolului al XIX-lea. Analiza concretă a unui text în 
totalitatea sa, reprezentativ ~11tru această periodă, va ilustra aspectele 
stilistice ale unei structuri'-mixte -(ii.î:frâţie / reprezentare), în funcţie de 
viziunea autorului asupra evenimentelor relatate. 

5.1. Naraţiunea apersonală, obiectivă intră în secolul al XIX-lea 
într-o fază de „maturizare", în sensul că acest tip de naraţie are o tra­
diţie în evoluţia limbii române literare. Secolul al XIX-lea marchează, 
însă, momentul folosirii naraţiei apersonale, obiective în genuri şi specii 
noi ale prozei, de ex. nuvela, care realizeaz:ă în mai mică sau în mai 
mare măsură o structură n::irativă unitară. Sub influenţa unor modele 
culte străine, accidentările naraţiei apersonale, obiective în proza de la 
începutul secolului al XIX-lea sînt nu numai numeroase, dar şi variate. 
ln plus, semnele reprezentării autorului în naraţie prin folosirea figu­
rilor retorice, a comentariului intelectual sau afectiv, a unor procedee 
de limbă vorbită etc. marchează o nouă fază artistică a prozei româneşti 
care împrumută în aria epicului trăsături din alte zone ale comunicării 
literare sau ale comunicării orale de provenienţă populară. 

~ 5.1.1. Spre ilustrare, analizăm nuvela istorică, de factură romantică, 
Alexandru Lăpuşneanul de C. Negruzzi. 

E de presupus că Negruzzi a stăruit asupra cronicilor înainte de 
1837, într-o perioadă cînd îşi pregătea Ştefania.da 4 • Nuvela Alexandru 
Lăpuşneanul este scrisă, desigur, înainte de 1840. 

lmprumutînd principalele elemente istorice din cronica lui Gr. 
Ureche, Negruzzi a creat, în nuvela Alexandru Lăpuşneanul, o naraţiune 
amplă, cu un puternic conflict dramatic, înlănţuind logic episoadele şi 
adîncind individualitatea personajelor analizate de caracterologul modern, 
care manifestă o atitudine d~taşată, obiectivă faţă de eroii săi. 

Nuvela se caracterizează printr-o structură compoziţională mixtă, 
e te r o gen ă, în care naraţiunea apersonală, obiectivă alternează cu 
reprezentarea vorbirii personajelor în diverse forme compoziţionale ale 
stilului direct: dialog, discurs monologat. Dramatismul nuvelei se reali­
zează înodeosebi prin combinarea specifică a acestor modalităţi variate 
de expunere. Alcătuită din patru părţi, fiecare conţinînd povestirea cite 
unui episod despărţit de cel anterior printr-un răstimp mai mult sau 
mai puţin lung, nuvela îşi deschide cele patru capitole prin evocarea 
împrejurărilor anterioare evenimentelor din povestirea propriu-zisă. 
Evocarea evenimentelor de cadru se constituie ca naraţiune ,apersonală, 
obiectivă, cu verbul la timpul mai-mult-ca-perfectul indicativului prin 

-I Cf. N. I org a, Istoria literaturii romăneşti în veacul al XI X-lea, voi. II, p. '39. 
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care se stabileste „cadrul temporal, limita de la care urmează a se 
desfă·şura episodul respectiv". 5 

Cap. I : Iacov Eraclid, poreclit Despotul, pierise ucis de buzduganul 
lu Ştefan Tonişa, care acum cîrmuia ţeara ... 

Cap. II : Tomşa, nesimţindu-se în stare a se împotrivi, fugise în 
Valahia, şi Lăpuşneanul nu întîlnise nici o împiedicare în drumul său. 
Norodul pretutindene îl întîmpina cu bucurie şi nădejde, aducîndu-şi 
aminte de întîia lui domnie, în care el nu avusese vreme a-şi dezvălui 
t1rUul caracter. 

Cap. III : De cu seară se făcuse de ştire tuturor boierilor să se 
adune a doua zi, fiind sărbătoare, la mitropolie, unde era să fie şi 
domnul ca să asculte liturghia şi apoi să vie să prînzească la curte. 

Cînd sosi Alexandru Vodă, sfînta slujbă începuse şi boierii erau 
toţi adunaţi. 

Cap. IV: Patru ani trecuseră de la scena aceasta, în vremea cărora 
Alexandru V odă, credincios făgăduinţei ce dase doamnei Ruxandei, nu 
mai tăiese nici un boier. Dar pentru ca să nu uite dorul lui cel tiranic 
de a vedea suferiri omeneşti, născoci feluri de schingiuiri. 

Povestirea evenimentelor se realizează ca naraţiune obiectivă cu 
structuri temporale variate : mai-mult-ca-perfect, perfect simplu, im­
perfect, prezent. Iată, spre ilustrare, continuarea fragmentului iniţial 
din cap. I : 

Boierii însă tremurau. Ei aveau două mari cuvinte a fi îngrijiţi; 
ştiau că norodul îi urăşte, şi pre domn că nu-i iubeşte. 

lndată ce sosise, Lăpuşneanul porunci să împle cu lemne toate 
cetăţile Moldaviei, afară de Hotin, şi le arse, vrînd să strice prin 
aceasta azilul nemulţămiţilor, carii de multe ori, subt adăpostul zidu­
rilor acestora, urzeau comploturi şi aţîţau revolte. 

Imperfectele : tremurau, aveau, ştiau şi urzeau, aţîţau introduc 
durata şi simultaneitatea în timp a acţiunilor. In enunţul Boierii însă 
tremurau, tabloul ia locul naraţiunii. imaginea precumpăneşte asupra 
povestirii. Verbele la prezent urăşte, iubeşte suprimă o reprezentare 
temporală oarecare şi separă în text acţiunile prezentate ca durabile. 
Succesiunea verbelor la mai-mult-ca-perfect şi perfect simplu : sosise, 
porunci, arse exprimă ordinea temporală, eventual şi cauzală, a eve­
nimentelor. 

Accidentările naraţiei sînt numeroase şi variate. 
In limita interioară a naraţiei, digresiune a descri p tiv ă 

nu ocupă spaţii întinse ; ea reţine prin pitorescul amănuntelor de vesti­
mentaţie, al obiceiurilor : lmpotriva obiceiului său, Lăpuşneanul în ziua 
aceea ern îmbrăcat cu. toată pompa domnească. Purta coroana Paleolo­
gilor, şi peste dulama poloneză de catifea stacoşie, avea cabaniţa tur­
cească. Nici o armă nu avea alta decît un mic junghi cu plăselele de 
aur; iar pintre bumbii dulămii se zărea o zea de sîrmă. (cap. III). 1n 
Moldavia. pe vremea aceea, nu se introdusese încă moda mîncărilor alese. 
Cel mai mare ospăţ se cuprtndea în cîteva feluri de bucate. După borşul 
polonez, veneau mîncări greceşti, fierte în verdeţuri, care pluteau în 

ii Cf. Tudor Vi anu, Arta prozatorilor români, voi. II, 1966, p. 312. 
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unt; apoi pilaful turcesc, şi tn sfîrşit, fripturile cosnwpolite. Pînza mesii 
şi servetele erau de filaliu ţesute în casă. Tipsiile pe care aduceau buca­
tele, talgerile şi' păharele erau de argint. Pe lîngă părete sta aşezate în 
rînd mai multe ulcioare pîntecoase, pline de vin de Odobeşti şi de 
Cotnari, şi la spatele fieştecăruia boier dvorea cîte o slugă care dregea. 
(cap. III). 

Caracteristica stilului narativ al nuvelei este concizia, în virtutea 
căreia sînt reduse digresiunile descriptive cu funcţie ornantă care 
ar dilata durata desfăşurării evenimentelor, fără să realizeze un progres 
al povestirii. Chiar dacă descrierea semnificantă (realizează culoarea 
istorică locală) nu este neglijată de Negruzzi, totuşi în nuvela sa, fix a­
r e a cu 1 o r i i i s t or i ce e s t e, î n e s e n ţ ă şi în primul rînd, 
i m p 1 i c a t ă î n s u b s t a n ţ a r e 1 a t ă r i 1 o r. Autorul sesizează 
istoricul mai ales prin c e e a ce n e I n fă ţ i ş e a z ă şi nu prin cum 
ne înfăţişează. In acest sens el este mai puţin romantic <lecit Odobescu, 
la care arhaizarea exterioară prin cuvînt, în lungile digresiuni descrip­
tive de costume, alaiuri, obiecte, este mai în consonanţă cu preceptele 
naraţiunii istorice romantice. Tot tendinţa spre concizie în construcţia 
epică explică şi predilecţia lui Negruzzi de a realiza portretul moral al 
personajului nu atît prin elemente descriptive propriu-zise, cît mai ales 
prin comportarea, prin atitudinea lui în diverse situaţii. La reprezentarea 
directă a personajului se alătură relatarea concisă asupra acţiunilor lui. 
Astfel, într-o expunere succintă, autorul informează asupra „dorului cel 
tiranic de a vedea suferiri 01neneşti" de care este stăpînit Alexandru 
Lăpuşneaniil : Scotea ochi, tăia mîni, ciuntea şi seca pe care avea prepus. 
(cap. IV). 

Pentru a se conferi autenticitatea relatării, adeseori se indică izvorul 
cronicăresc, din care se şi introduc fragmente în stil direct : ,,Nu hălă­
duia de răul lui nici o jupîneasă, dacă era frumoasă, zice hronicarul în 
naivitatea sa". (cap. II). Acelaşi motiv explică uneori şi relatarea în stil 
mdirect : Spun că în minutul acela el era foarte galben la faţă (cap. III). 

Structura fundamentală care accidentează naraţia în nuvela lui 
Negruzzi, substituind planul naratorului prin planul personajului, este 
d i a 1 o g u 1. Naraţiunea se dizolvă adeseori, pe spaţii lungi, în prezen­
tare scenică a personajului. Nuvela dobîndeşte, astfel, un pronunţat 
caracter dramatic. Dialogul nu are o funcţie ornantă (ca unele descrieri, 
spre exemplu), ci una explicativă şi simbolică, întrucît constituie un 
moment esenţial în caracterizarea personajului. Nu arhaismul (mai frec­
vent în descrieri), ci limba populară asigură în primul rînd autenticita­
tea dialogurilor în nuvela istorică a lui Negruzzi. Scriitorul care preţuia 
limba aşa cum se găseşte ea „în cărţile vechi şi în gura poporului" 
dovedeşte că ştie s-o întrebuinţeze cu artă în nuvela Alexandru Lăpuş­
neanul. 

Intr-adevă:r, lexicul popular în vorbirea personajelor este plin de 
culoare prin expresiile, proverbele, comparaţiile sau metaforele de 
factură populară, arareori asociate cu un termen arhaic. Astfel, Stroici 
îşi exprimă îngrijorarea că „m,oşia" ,,a să cadă de isnoavă în călcarea 

păgînilor", că ,,astă negură de turci va prăda şi va pustii ţeara". Moţoc 
se adresează astfel domnului : ,,noi chizeşluim, că un fir de păr nu se 
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va clăti din capul lnălţimei tale". Veveriţă închină pentru gîndul 
domnului „de a nu nwi strica pre boieri, şi a bîntui norodul". In acelaşi 
limbaj popular colorat vorbeşte şi Alexandru Lăpuşneanu!. La întoar­
cerea în ţară el spune boierilor : ,,Am auzit de bîntuirile ţerii şi am 
venit s-o mîntui". Despre Stroici spune că „nu ştie ce este îmbunarea 
şi minciuna; lui i se par că toate paserile ce zboară se mănîncă" etc. 
Arta conciziunii, care accentuează caracterul dramatic al nuvelei, se 
realizează de multe ori prin apelul la expresia populară lapidară, plină 
de tîlc. Lăpuşneanu! se adresează lui Moţoc printr-un proverb care 
exprimă concentrat atitudinea lui nesinceră, caracterizîndu-1 sugestiv : 
„Pesemne gîndeşti că nu ştiu zicătoarea moldovenească : Lupul părul 
schimbă, iar năravul ba?" Tot pentru conciziune sînt folosite şi 
expresiile memorabile de tipul „Proşti, dar mulţi !" 

Expresia retorică a lui Lăpuşneanu! aminteşte de stilul retoric al 
textelor religioase sau al cronicilor. Se manifestă prin propoziţii intero­
gative scurte, însoţite de elementul arhaic au doar: ,,Au doar nu sînt şi 
eu unsul lui duninezeu? Au doar nu 1ni-aţi jurat şi mie credinţă, cînd 
eram numai stolnicul Petre ?" 

Predilecţia autorului de a utiliza, atît în naraţiune, cit şi în dialog, 
zicale, proverbe, expresii populare se explică prin orientarea sa spre 
valorificarea artistică a elementului popular, amintind de Ion Neculce. 
Autenticitatea dialogurilor în nuvela lui Negruzzi este marcată nu numai 
pozitiv, prin prezenţa elementului popular şi în mai mică măsură a celui 
arhaic, dar şi negativ, prin absenţa neologismelor, utilizate însă în nara­
ţiune sau în comentariul autorului. 

Vorbirea, ca mijloc de caracterizare psihologică a personajelor, este 
o tehnică care nu rămîne străină lui Negruzzi. Astfel, portretul moral al 
lui Alexandru Lăpuşneanu! (ferm, dîrz) transpare în exprimarea lui 
directă, fără ascunzişuri, energică pînă la duritate : ,,Dacă voi nu mă 
vreţi, eu vă vreu... şi dacă nu mii iubiţi, eu vă iubesc pre voi, şi voi 
merge ori cu voia ori fără voia voastră". Construcţia antitetică, subliniată 
mai ales de paralelismul sintactic al propoziţiilor, este sugestivă. Forma 
de viitor cu auxiliarul „voi" reliefează voinţa personajului. Aceeaşi 
funcţie stilistică realizează şi aliteraţia consoanei v. ln contrast cu 
Lăpuşneanu!, Moţoc foloseşte vorba ocolită ; simulînd dragostea pentru 
ţară, caută să ascundă ura µe care o nutrea pentru domn. Ipocrizia lui 
Moţoc este imediat relevată în comentariul autorului : ,,Moţoc îi sărută 
mina, asemenea cînelui care, în loc ,ă muşce, linge mîna care-l bate". 

Se poate spune că arta dialogului în această nuvelă a lui Negruzzi 
constă în forma de sobrietate clasică a exprimării, în concizie, în formula 
lapidară memorabilă. 

D i s c u r s u 1 m o n o 1 o g a t are, ca şi dialogul, nu o funcţie 
ornantă, ci una explicativcz şi simbolică. ,,Deşănţata cuvîntare" a lui 
Alexandru Lăpuşneanu! în faţa boierilor la ieşirea din biserică ş1 main­
tea ospăţului de la curte este semnificativă pentru a sugera aparenta 
împăcare a domnului cu boierii. 

5.2. Naraţiunea personală, subiectivă se înscrie, în evoluţia struc­
turilor narative, ca particularitate esenţială a prozei memorialistice din 
secolul al XIX-iea. Relatarea la pers. I în proza memorialistică nu este 
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însă singura structură narativă utilizată ; ea alternează inevitabil cu 
structuri narative apersonale, obiective. Pe de altă parte, prezenţa pers. I 
implică adeseori prezenţa pers. a II-a, marcă a unui destinatar care nu 
este personaj în povestire (cititorul sau un alt interlocutor real sau ima­
ginar), dar a cărui replică poate apărea în text.· Astfel, naraţiunea devine 
expunere adresată, monologată sau chiar dialogată. Ultimul tip de struc­
tură narativă prezintă prin excelenţă un caracter retoric, fiind asemănă­
toaretoare discursului din genul deliberativ sau demonstrativ. Nu este 
întîmplător că ea caracterizează mai ales proza lui I. H. Rădulescu şi mai 
tîrziu proza lui M. Kogălniceanu care rămîne, în dezvoltarea limbii 
române literare, şi ca reprezentant al genului oratoric. Expunerea adre­
sată este caracteristică si pentru proza în care sînt relatate evenimente 
contemporane, la care scriitorul este martor, ca şi presupusul auditor 

~ care-l interpelează. _ . . _ _ • 
Naraţiunea personala presupune m mai mare masura dec1t cea aper­

sonală mărci ale reflectării unei atitudini a scriitorului în enunţul narativ 
propriu-zis. Vocea autorului transpare uneori direct, detaşată de propria-i 
povestire, în structuri narative independente. lată o asemenea structură 
care deschide il.1nintirile lui Al. Russo : De ce oare cu cît ceasurile, zilele 
şi anii se ininulţesc asupra lui, cu atît 1nai nrnlt 01nul se uită în urrna sa, 
şi din căutătură în căutătură se opreşte cu plăcere la cele mai depărtate 
aduceri-mninte, aducerile-mninte a tinereţii şi a copilăriei ? Nu-i soarele 
frumos şi astăzi ? păsăruicele nu cîntă tot aceleaşi cîntice voioase sau 
jalnice ? J runzele nu cm acelaşi freamăt ? pădurile nu înverzesc ca odi­
nioară ? florile nu au acelaşi miros, cîmpiile, dulcele privelişti duioase 
ce aveau ? mişcarea vietăţilor alinitu-s-a ? Nu ; dar mei un soare nu 
luceşte f i-unws, nici o Jloriciră nu are dulce miros, nici un fluier pe 
coasta dealurilor nu răzbate, nimica în lumea de faţă nu are asemănare 
cu florile şi cu soarele zilelor văzute prin aducerea-aminte. 

Adeseori, în naraţiunea personală, se modifică ordinea temporală a 
evenimentelor, se dezvoltă digresiunile, se întrerupe succesiunea eve­
nimentelor narate sau se lasă în suspensie. Preocuparea pentru ceea 
ce am putea denumi „devenire a evenimentelor" poate fi ignorată, întru­
cît naraţiunea personală este în primul rînd evocare sau prezentare. 
Tabloul ia locul naraţiunii de cele mai multe ori: Originalitatea 1-lminti­
rilor lui Al. Russo constă şi în structura narativă a textului. Consti­
tuindu-se în cea mai mare parte ca evocare. textul 1-lmintirilor însumează 
o suită de structuri narative de cele mai multe ori independente între 
ele. De aceea, la nivel compoziţional, textul este lipsit de unitate, de 
ordine şi coerenţă logică a structurilor care-l compun. Sînt trăsături ale 
unei c.Jmpoziţii în acord cu semnificaţia textului. Evocarea lui Russo nu 
reţine prin elemente concrete şi pitoreşti ; ea nu se manifestă în afară, 
întrucît totdeauna un tablo_u concret presupune starea sentimental­
meditativă a autorului, care-l tntregeşte adeseori cu reflecţia directă. 
Evocarea lui Russo alcătuieşte în ansamblu ,,o atmosferă_ morală". 
. In proza mem'.)rialistică a lui C. Negruzzi (de ;~-0--alergare de cai) 
sau în proza de amintiri a lui V. Alecsandri (de ex. Buchetiera de la 
Florenţa, O primblare la munţi) există numeroase momente în care se 
întrerupe dezvoltarea povestirii la pers. I (planul autorului), de obicei 
pentru a se relata evenimente mai vechi, printr-o povestire din perspec-
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tiva unui personaj. Alternanţa dintre planul autorului şi planul persona­
jului corespunde de cele mai multe ori introducerii ,.unei povestiri în 
povestire" şi nu desfăşurării aceleiaşi povestiri în planuri diferite. 

Povestirea unui personaj introdusă paralel cu relatarea autorului nu 
are totdeauna o funcţie ornantă în text, ci şi funcţia de a sugera 
.autenticitatea şi. deci, vivacitatea evenimentului trecut, actualizat prin 
amintire. V 

5.3. Stilistica dialogului. T. Vianu considera că dialogul introdus în 
naraţiune este un procedeu folosit de scriitorii secolului al XIX-iea. 
Chiar dacă procesul introducerii dialogului în proză poate avea o oarecare 
tradiţie, este evident că proza de la începutul secolului al XIX-lea nu a 
profitat în acest sens din ,.experienţa" literaturii noastre vechi. După 
Tz. Todorov, structura modernă a romanului se caracterizează prin opo­
ziţia dintre două planuri : aut or.· personaj. Autorul povesteşte. 
personajul vorbeşte. Dialogul, structură specifică vorbirii directe a per­
sonajelor. constituie aşadar o trăsătură a modernizării unui text narativ. 

După T. Vianu, primii scriitori moderni nu sînt încă stăpîni pe mij­
loacele stilului oral. pe transcrierea limbii vorbite. Dialogul din nuvela 
Zoa a lui C. Negruzzi are caracter retoric. afectat. patetic. Pe lingă 
procedee ale naraţiunii romantice, dialogul din nuvela O alergare de cai 
a aceluiaşi autor este impregnat şi de procedee ale realismului la începu­
turile lui (mai ales sub influenţa lui Balzac). Tot T. Vianu făcea, de 
asemenea. subtila observaţie că Negruzzi depăşeşte dialogul retoric în 
nuvela Alexandru Lăpuşneanul şi în cele mai multe Scrisori ale sale. 
Caracterul contradictoriu al artei de reprezentare a vorbirii unui personaj 
nu lipseşte nici unuia dintre primii noştri prozatori moderni. Pentru 
vorbirea din mediul rural se evită adeseori autenticitatea în favoarea 
scrierii „frumoase", chiar de către un scriitor cum este M. Kogălniceanu. 
Vorbirea populară este reprezentată însă şi prin caracterul ei de sobră 
s im p 1 i ta te, chiar la un scriitor retoric, cum este D. Bolintineanu : 

,,Indată ce mă zări, stete şi lăsă cofo cu apă jos. 
- Pentru ce te-ai oprit? o întrebai eu. 
- Este obicei de la bătrîni - îmi răspunse copila - cînd 

trece un călător, să stăm, dacă venim, de la fîntînă. 

- Dacă este aşa, dă-mi să sorb şi eu din astă cofă. 
Cum te cheamă ? 

- Tudora". (Bolintineanu. Manoil). 

In conversaţie. funcţia referenţială a actului de comunicare este 
obişnuit asociată cu funcţia emotivă, expresia lingvistică primind şi o 
valoare motivată psihologic (nedumerire, reproş, ameninţare etc.). In plus. 
un enunţ poate cuprinde şi alte semnificaţii decît cele actualizate în 
comunicare. Aceste trăsături se realizează şi în dialogul dintre personaje 
din proza scriitorilor paşoptişti : 

„Niciodată n-aş fi gîndit că bătrîna astă ce purta ochilari 
şi priza tabac era frumoasa doamna B. 

- Cum, doamna mea, porţi ochilari ? 
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Ce, ai pleşuvit? 
Tragi tabac ? 
Ţ-au căzut dinţii? ş.c.l. ş.c.l. (Negruzzi, O alergare 

de cai). 

Această prelungire a dialogului într-o suită de întrebări prin ezitarea 
răspunsului are valoare ca semn al unei stări de spirit. 

Iată o confruntare dintre galbîn şi para în Istoria unui galbîn de 
V. Alecsandri : 

G a 1 b î n u l : Dar, niă mir ele stăpînul nieu cum de au 
uitat cine sînt eu, şi m-au pus la un loc cu o biată para ca 
tine, ce nu faci acum nici trii bani, atît eşti de ştearsă şi de 
ticăloasă! 

P a r a u a (plesnind de ciudă) : Ride dracul de porumbrele 
neqre ! ... Dar nu te vezi ciuntitule, cît eşti de ros de chila 
zarafilor ? ... nu te vezi că ai agiuns în trii colţuri, că ai scăzut 
şi ai pierdut toţi dinţii, sărmane, şi vrei să mai niuşti pe alţii? 

G a 1 b î n u 1 (cu fudulie, ridicîndu-se în picioare) : Leul 
deşi înibătrîneşte tot leu rămîne, asemine şi galbînul tot galbîn ! 

Par au a (săltînd des şi iute de rîs) : Galbîn, tu? ... Cu 
adevărat, sărmane eşti galbîn, dar de gălbănarea morţii. 

G a 1 b î n u 1. Ian ascultă, cadînă bătrină, nu te giuca cu 
cuvintele, că deşi sînt acum, în trii colţuri, pe loc înfig unul 
în tine. (Alecsandri, Istoria unui galbîn). 

In această scenă dramatizată sînt exploatate cîteva procedee prin 
care se realizează un comic verbal : acordarea de semnificaţii diferite 
aceluiaşi termen în replicile celor două personaje ; (comp. foldsirea ter­
menului galbîn în vorbirea ambelor personaje. Se afirmă o părere 

contrară prin reluarea aceluiaşi cuvînt, dar cu referent diferit) ; reluarea 
parţială a unei replici în care două sinonime aproximative sînt folosite 
pe planuri semantice diferite : figurat (ai agiuns în trii colţuri ... şi 
vrei să mai m,uşti pe alţii ?) şi propriu (deşi sînt acum în trii colţuri, 
pe loc înfig unul în tine) ; asocierea de termeni prin contrast (cadînă 
bătrînă); actualizarea în text a unor termeni de origini diferite aparţi­
nînd aceluiaşi cîmp semantic, prin care se realizează aluzia la un anumit 
timp şi loc : galbîn, para, ban, irmilic (de cei noi). 

Repet iţi a, e 1 i p sa fac parte dintre procedeele frecvente prin 
care se reliefează funcţia enwtivă în vorbirea personajelor. Repetiţia, 

elipsa exprimă, în unele contexte stilistice, reacţia emiţătorului faţă de 
mesaj, deci sînt procedee prin excelenţă afective care nu lipsesc din 
structura dialogului folosit în proza primilor scriitori români moderni. 

Repetiţia serveşte la exprimarea atitudinii vorbitorului faţă de comu­
nicarea interlocutorului, constituind punctul de plecare al comentariului 
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unei comunicări receptate: Acest tip de repetiţie se realizează ca reluare 
de către vorbitor a unor elemente din replica interlocutorului său : 

- [ ... ] Pentru aceea obştea ne-au trimis pre noi să-ţi 
spunem că norodul nu te vrea, nici te iubeşte, şi M-ta să te 
întorci înapoi ca ... 

- Dacă voi nu mă vreţi, eu vă vreu [ ... ] şi dacă voi nu 
mă iubiţi, eu vă iubesc pre voi, şi voi merge ori cu voia ori 
fără voia voastră. Să mă-ntorc ? Mai degrabă-şi va întoarce 
Dunărea cursul îndărăpt ! A ! Nu m,ă vrea ţeara? Nu mă vreţi 
voi, cum, înţăleg? (Negruzzi, Alexandru Lăpuşneanul). 

Atitudinea de sfidare manifestată de domn faţă de boieri este puter­
nic reliefată pri:1 această structură a dialogului. 

Otravă ! strigă ea înfiorîndu-se. 
Otravă, urmă Spancioc. De nu va muri îndată om,ul 

acesta, viaţa Măriei tale şi a copilului acestui este în pri­
m,ejdie [ ... ] (Id., ib.). 

* 
Unde-i doamna? Unde-i copilul meu ? 
S-au dus şi te-au lăsat cu noi. 
S-au dus şi m-au lăsat! m-au lăsat cu voi! (Id., ib.). 

Tiepetiţia propozi\iei prezintă contururi intonaţionale diferite. Aici, 
un contur exclamativ descendent. In dialog, reluarea propoziţiei pre­
supune anumite modificări în structura ei, referitoare, de ex., la 
categoria persoanei. De remarcat Că repetiţia, în exemplul citat, estom­
pează valoarea referenţială a propoziţiei căreia îi conferă valoare de 
semn al unei atitudini, al unei stări morale (nedumerire, neîncredere 
etc.) de care este dominat vorbitorul. Repetiţia marchează incapacitatea 
vorbitorului. rezultată din starea morală care-l copleşeşte, de a-şi 
exprima sentimentele printr-un enunţ altfel organizat. Repetiţia dobîn­
deşte, pe lingă funcţia emotivă, şi o funcţie f atică, întrucît devine un 
mijloc de întrerup~re a comunicării. 

Anadiploza (reluare la începutul unei fraze a unui cuvînt care se 
află la sfîrşitul frazei precedente) este o figură de construcţie frecventă 
în dialog : 

- [ ... l V or veni cu oşti streine, şi vai de biata ţeară 
cînd vom avea războaie între noi, şi poate şi Măriei tale 
nu-i va fi bine, pentru că dom,nul Ştefan Tomşa ... 

- Tomşa! El te-au învăţat a vorbi cu atîta dîrzie [ ... ] 
(Id., ib.). 

Anadiploza are aici şi o funcţie fatică, întrucît întrerupe comuni­
carea, pentru a o relua, însă, pe un alt plan afectiv, în legătură tot cu 
,,obiectul'' exprimat prin termenul repetat. 
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O variantă a repetiţiei constituie şi procedeul reluării unor replici 
anterioare ale unui personaj dintr-un dialog ipotetic (neactualizat în 
text) în vorbirea unui personaj, participant la un dialog real (actualizat 
în text). Se realizează astfel o structură a stilului direct în stil direct : 

- De aş şti că niă vei şi omorî, nu pot să tac. Ieri, cînd 
voiam să intru, o jupîneasă cu cinci copii s-au aruncat 
înaintea rădvanului meu şi m-au oprit arătîndu-mi un cap 
ţintuit în poarta curţii. Ai să dai seamă, doamnă! îmi zise, 
că laşi pre bărbatul tău să ne taie părinţii, bărbaţii şi fraţii. .. 
Uită-te, doamnă, acesta-i bărbatul meu, tatăl copiilor aces­
tora, care au rămas săraci ! Uită-te ! - şi îmi arăta capul 
sîngeros, şi capul se uita la mine grozav ! - Ah ! stăpîne ! 
de atunci neîncetat văd capul acela şi mi-e tot frică ! Nu 
pot să mă odihnesc ! (Id., ib.). 
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IZVOARE NAŢIONALE DE INSPIRAŢIE 
ÎN PROZA ÎNCEPUTURILOR ROMANTICE ROMANEŞTI 
ŞI IMPLICAŢIILE LOR 
îN ÎNNOIREA EXPRIMARII ARTISTICE 

1. Literatura română modernă, poezie sau proză, apare odată cu 
romantismul manifestat în cultura românească de la începutul secolului 
al XIX-lea. Romantismul românesc se explică prin deschiderea noastră 
spre Europa după pacea de la Adrianopole (1829). Particularităţi ale 
evoluţiei societăţii şi culturii româneşti de la începutul secolului al 
XIX-lea determină o serie de trăsături caracteristice în dezvoltarea 
prozf'i noastre romantice, supusă aproape în totalitatea ei cam aceloraşi 
iniluenţe europene. în special franceze. 

In jurul anului 1840, Negruzzi, Bariţiu, Kogălniceanu, Bălcescu, 
Russo, Alecsandri îndeamnă. sub iniluenţa unor reprezentanţi ai 
romantismului european, la afirmarea spiritului naţional în literatură. 
Momentul 1840, prin Dacia litemră, fixează un adevărat program al 
romantismului românesc, pendulînd în jurul ideii de autenticitate 
naţională a literaturii. Acest aspect nou al literaturii româneşti este 
înfăţişat de obicei prin orientarea către cele două surse fundamentale 
de inspiraţie. care apar la romanticii de pretutindeni : tradiţia istoriei 
naţionale şi creaţia populară. La aceste două izvoare trebuie să adăugăm 
însă şi interesul pentru peisajul naţional, precum şi interesul pentru 
1nediul social naţional cu obiceiurile lui specifice. Spiritul vechii limbi 
româneşti ca şi acela al limbii populare pătrunde în literatura cultă 
mai ales odată cu inspiraţia istorică şi cea folclorică. Literatura de 
observaţie a moravurilor epocii devine, în schimb, un preţios document 
al limbii vorbite în diferite medii sociale cu toate elementele ei 
specifice. 

1.1. Inspiraţia istorică în proză determină un stil de evocare ro­
mantică diferenţiat şi realizat cu alte mijloace decît cele ale stilului 
de evocare romantică din poezia epică de aceeaşi inspiraţie. Astfel, 
reconstrucţia literară în nuvela istorică a lui Negruzzi se realizează 
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cu mijloace specifice. Eroul romantic din nuvela Alexandru Lăpuşneanul 
nu este caracterizat printr-o avalanşă de epitete cu funcţie hiperboli­
zantă, ci prin prezentarea directă a eroului în „scenă". Am putea spune 
Că în nuvela lui Negruzzi, scenele de groază care reliefează cruzimea 
eroului central ţin locul unor epitete apreciative care n-ar Ii avut 
aceeaşi forţă de obiectivare. Perspectiva „din afară" asupra personajului 
determină, evident, particularităţile structurii narative a nuvelei, dar 
şi pe cele ale selec\iei mijloacelor lingvistice prin care se realizează 
relatarea sau reprezentarea vorbirii personajelor în stil direct. Viziona­
rismul Cîntării României este grefat pe expunerea alegorică într-un stil 
concis, aproape de sugestie, a datelor esenţiale din istoria poporului 
român. Vocea profetică a naratorului este prezentată în structura retorică 
a naraţiei şi stilul se colorează în consecinţă. 

1.2. Inspiraţia folclorică a determinat în proză, ca şi în poezie, uneori 
un manierism (de ex. într-o parte a prozei lui Al. Russo), alteori o 
integrare naturală a expresiei populare într-un context cult. Astfel, în 
Amintirile lui Al. Russo, frumuseţile satului, mărite prin prisma amin­
tirii, se prind în mreaja nostalgiilor stimulate şi sub influenţa roman­
sitmului, dobîndind vraja şi coloritul limbii basmelor : Iată pădurea 
unde alungam, mierle, cireşul sălbatic unde mă băteam, cu ţărănaşii; 
iată colo, colo în depărtare, în zarea luncei, pe deasupra pîrlazului, 
ţiganca cu desagii, o stahie uscată, prietină cu mama pădurei, ce vine 
să ieie băieţii, umbre ce m,ă fac să răsar şi acum,, deşi î1ni rîd încet şi 
cu iubire. (Al. Russo, Scrieri alese, 1959, p. 114). Adeseori, elemente 
populare se aliază cu elemente cronicăreşti şi nu numai în proza de 
inspiraţie istorică (nuvela Alexandru Lăpuşneanul, Cîntarea României, 
Amintiri de Al. Russo). 

1.3. Peisajul naţional este reprezentat în primul rînd în poezia des­
scriptivă a lui V. Alecsandri. In proză, descrierile de natură în manieră 
romantică au mai ales un caracter ornant şi sînt realizate prin epitete 
convenţionale fără forţă de particularizare. Aproape ca excepţie putem 
cita un tablou cu pitoresc local, amplificat şi prin reminiscenţe din 
credinţele populare : 
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Dar serile salului meu, cînd luna se ridica asupra păru­
lui, şi cumpăna fîntînei se părea un cocostîrc cu pliscul 
întins... ce sări sănine ! lntr-amurgul se apropia cîrdurile, 
aducînd miroasele cînipurilor cu ele, turmele de oi zbierînd 
cu ciobanii fluierînd ; focurile se aprindea dinaintea caselor; 
fumul stuhului se împrăştia în văzduh cu mirosul teilor ce 
venea de la pădure ; moşnegii spunea de turci şi de tatari, 
de moşul Adam cu barba pînă la brîu, ce ţinea plăghiile p2 
genunchi, de Ileana Cosinzeana, de fraţii din lună, de lupte 
şi de năvăliri : vedeam în lună chip de om rănit, culcat pe 
un pat frumos de scoarţe şi lăicere, şi sîngele bolborăsînd îi 
pica alăturea într-un ciubăr spart ; iar pe fratele ucigaş, 
osîndit din poronca lui Dumnezeu, pînă se · va umple ciu­
bănil, a be sîngele nevinovat ce nu încetează a curge de la 
începutul lumei... .1-1uzeam picătura sîngelui; zăream fraţii 
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amîndoi, unul lungit, al doile cu capul plecat şi cu ptlrul 
zburlit. De atuncea nu m-am uitat la lună vreodată fără a-i 
vede. (Al. Russo, Amintiri, in Scrieri alese, 1959, p. 114). 

In aceeaşi scriere, ca şi în tabloul mai sus citat, adeseori se asociază 
peisajului o stare morală. Mijloacele care o sugerează sint însă diferite. 
Mai ales comparaţiile şi epitetele au funcţia de a compune peisajul din 
senzaţii capabile să sugereze şi o atmosferă morală : spre codru mi se 
întorc ochii, şi zăresc umbra părului copilăriei mele, care îşi întinde ra­
murile ca nişte braţe şi îşi scutură florile pe inima 1nea ca o ploiţă 
răcoroasă (ib., p. 113) ; curtea boierească, opcină strămoşească ce nu se 
mai află, albind pe troscotul verde al ogrăzii mari, mari şi întinsă 
(ib., p. 113). 

Peisajul naţional la Bălcescu este in primul rînd coniiguraţ.ic 
(c:împia Neajlovului) sau este mai mult comentat decît descris 1• 

Evocarea concretă, pitorească, prin imagini naive sau compunerea 
tabloului exclusiv prin termeni care exprimă senzaţii diferite lipseşte 
peisajului din proza lui Bălcescu. Construcţia panoramică a tabloului 
său (descrierea Ardealului cu care începe cartea a IV-a a operei 
Românii subt Mihai-Voievod Viteazul) este condusă după metoda ampli­
ficării retorice şi cu trăsături de stilizare monumentală 2• Notaţia se 
înnobilează prin varietatea figurilor şi folosirea neologismelor : 

Pe culmea cea mai naltă a munţilor Carpaţi, se întinde o ţară 
mîndră şi binecuvîntată între toate ţările semănate de domnul pre 
pămînt. Ea seamănă a fi un măreţ şi întins palat, cap d-operă de 
arhitectură, unde sînt adunate şi a.~ezate cu măiestrie toate frumuseţile 
naturale ce im.podobesc celelalte ţinuturi ale Europei, pe care ea cu 
plăcere ni le aduce aminte. Un brlu de munţi ocolesc, precum zidul o 
cetate, toată această ţară, .Ji dintr-însul, ici-colea, se disface, întinzîn­
du-se pînă în centrul ei, ca nişte valuri proptitoare, mai multe şiruri 
de dealuri nalte şi frunzoase, măreţe pedestaluri înverzite, care varsă 
urnele lor de zăpadă peste văi şi peste lunci. Mai presus de acel brîu 
muntos, se înalţă două piramide mari de munţi, cu creştetele încununate 
de o vecinică diademă de ninsoare, care, ca doi uriaşi, stau la am.bele 
capete ale ţări.i, cătînd unul în faţa altuia. Păduri stufoase, în care 
ursul se plimbă în voie, ca un dom.n stc1pînitor, umbresc culm.ea acelor 
munţi. Şi nu departe de aceste locuri, care îţi aduc mninte natura ţărilor 
de miază-noapte, dai, ca la porţile Romei, peste cîmpii arse şi văruite, 
unde bivolul dormitează alene. Astfel, miazănoapte şi miazăzi trăiesc 
într-acest ţinut alături una de alta şi arm.onizînd îm.preună. Aci stejarii, 
brazii şi fagii trnf aşi înalţă capul lor spre cer; alături te afunzi într-o 
-mare de grîu şi porumb, din care nu se mai vede calul şi călăreţul. 
Oriîncotro t-ei uita, vezi col ori feliurite ca un întins curcubeu, şi tabloul 
cel mai încîntător farmecă vederea. Stînci prăpăstioase, munţi uriaşi, a 
căror vîr.furi mîngîie norii, păduri întunecoase, lunci înverzite, livezi 
m.irositoare, văi răcoroase, gîrle a căror limpede apă lin curge pîntre 
cîmpiile înflorite, păraie repezi, care mugind groaznic să prăvălesc în 

1 CI. Tu d o r V i a n u, Arta prozatorilor români, I, HJ(i6, p. 46. 
2 Cf. Tudor Vi anu, op. cit., 47-48. 
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cataracte pinlre acele aineninţătoare siînci de piatră care plac vederii 
şi o spăi,nîntează totcleoclată. Apoi, în tot locul, dai de rîuri mari, cu 
nume armonioase, a căror unde port aurul. ln pîntecele acestor munţi 
zac comorile minerale cele mai bogate şi mai felurite din Europa : 
sarea, ferul, argintul, ctrama, plunibul, mercurul, zincul, antimoniul, 
arsenicul, cobaltul, tuteaua, tcluriul şi, în sfîrşit, metalul cel niai îmbel­
şugat decît toate, aurul, pe care îl rezi strălucind pînă şi prin noroiul 
drumurilor. 

Astfel este ţara Ardealului. (Bălcescu, Opere alese, II, 1960, 
p. 215-216). 

Cadrul natural în literatura romantică de călătorii este lipsit în 
esen 1ă de pitoresc local, întrucît autorii ei (Gr. Alecsandrescu, V. Ale­
csandri) îşi orientează atenţia nu atît spre specificul local, cît spre aspec­
tele generale ale naturii (un răsărit de lună, un răsărit sau un apus de 
soare). Totuşi, mai ales la V. Alecsandri, spectacolul naturii nu este total 
desprins de specificul unui anumit loc. Iată descrierea panoramică a 
Bistriţei într-un răsărit de soare : Razele soarelui începea a răzbate pintre 
copacii de pe creştetul munţilor şi da negurei ce-i cuprindea o văpsală 
roşietică; iar în fundul văilor, unde pîcla era încă deasă, abie se zărea, 
ca printr-un vis, apa Bistriţii, ce părea ca o dungă albă. Acea dungă se 
făcea din minut în minut mai lată şi mai limpide; şi, deodată, cînd soarele 
s-au ivit pe cer, umplînd toată întinderea de lumină, deodată frumoasa 
vale a Bistriţ.ii au steclit ca o panoramă, cu rîul său răpide pe care se 
cobora vreo cîteva plute, cu munţii nalţi şi tufm;i ce o împregiură, cu 
satele sale sămânate pe costişe ca nişte giucării şi, într-un cuvînt, cu tot 
farmecul care împodobeşte natura sa mîndră şi sălbatică. (Alecsandri, O 
primblare la munţi, în Alecsandri, Proză, 1966, p. 154). Iată şi descrierea 
Ceahlăului văzut într-un apus de soare : Ceahlăul ni se arată în toatâ 
mărirea lui, ca un urieş ce şi-ar fi întins capul pe deasupra munţilor ca 
să privească apusul soarelui. Umbrele se suiseră treptat, ascunzînd în 
întuneric stîncele mari şi codrii sălbatici de pe coastele lui, şi numai 
Panaghia, stînca cea piramidală de pe creştetul său, era încă luminată de 
razele aurite ale soarelui. Unul din noi, privind Ceahlăul în minutul acela, 
îl asemăna cu un urs negru, purtînd pe cap un coif de aur ... (Id. ib., p. 
156-157). Intunericul codrului dă impresia scriitorului că s-ar găsi într-o 
„primblare fantastică" : toate lucrurile ce ne încungiura lua o privire 
spărioasă sub razele luminii fînariului; iar mai ales umbrele noastre, prin 
mişcările lor deosebite, producea o fantasnwgorie cumplită. Ori încotro 
ne uitam, părea c.ă se rîdica înaintea noastră tot urieşi ; mii de arătări 
trecea iute aproape de noi, fugea de se ascundea în fundul codrului şi 
apoi iar se ivea şi iar perea în văzduh. Freamătul frunzelor avea un sunet 
misterios, care da fiori şi mă făcea să-mi închipuiesc că auzeam şoapte 
jalnice din altă lume. Mai cu seamă cînd ţipa în depărtare vro bufniţă 
spărietă, atunci simţirile mi se exalta atît de mult, că mă credeam alungat 
de duhuri adevărate; părea că le videam cum mă îngîna şi cum căuta să 
mă rătâcească în sinul codrului. (Id., ib., p. 158). Efectul descrierii este 
înlăturat prin comentariul autorului cu nota-i caracteristică d e umor : 
Se vede că foamea are multă înrîurire asupra închipuirei; sfătuiesc deci 
pe poeţii noştri să facă dietă douăzeci şi patru de ceasuri cînd or vrea a 
să apuca de vro compunere. (Id., ib., p. 158). Acelaşi tip de comentariu 
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relevă atitudinea lui Alecsandri faţă de un procedeu retoric în descriere : 
Unul din noi, privind Ceahlăul în minutul acela, îl asămănă cu un urs 
negru, purtînd pe cap un coif de aur ; altul iar, ţintindu-şi ochii asupra 
Panaghiei, ne ţinu un cuvînt foarte tainic în înţălesul lui, vroind a găsi 
oarecare asemănare între ea şi între legea creştinească, care au ieşit 
din întunecimea păgînismului plină de lumina adevărului... S t î n c a s e 
perdu în umbră foarte aproape pentru orator 
(Id., ib., p. 157). 

Stilizarea romantică în fantastic a obiectelor pe care le observă este 
frecventă si în alte scrieri de evocare a naturii la Alecsandri. Cuvintele 
fantastic, fantasniă sînt caracteristice stilului său descriptiv în reali­
zarea peisajului sub această viziune. Mai ilustrăm acest stil printr-un 
exemplu tot din O primblare la munţi: Cu cit lumina se ivea pe cer, 
aburii de prin fundul văilor se ridica în văzduh şi da lucrurilor o privire 
fantastică. Cînd şi cînd, un stejar nalt, răzbătînd pîcla, ni se arăta ca o 
nălucă din altă lume, cu braţele întinse, cu trupul învăluit de un giulgiu 
alb; şi din vreme în vreme cite un vultur spăriet bătea clin aripi şi se 
izbea în sus, umplînd codrul de ţipete furioase. (Id., ib., 152). 

Din spectacolul general al naturii, Alecsandri reţine un răsărit de 
lună, un răsărit sau apus de soare, dar ~i noaptea cu cerul senin pe care 
lucesc stele, cu bufniţe ascunse „în rîsipuri'' : Ceriul era senin ; cîteva 
stele lucea deasupra bisericii şi unele se ivea, pintre copacii ce acoperea 
vîrful nwnţilor. O tăcere înfricoşată domnea în toată monăstirea şi numai 
din vreme în vreme se auzea în V(lle urletul unui cine din sat sau ţipe­
tele spărioase a unei bufniţe asc!lnse în rîsipuri. Acest tip de stilizare 
romantică a tabloului este urmat de un comentariu în care autorul se 
simte obligat să-şi explice starea morală, nu în perfectă concordanţă 
cu însuşirea tabloului descris : Mă pusei pe gînduri. Cîte idei triste şi 
vesele trecură în cîteva minute prin minte-mi! (Id., ib., p. 137). 

Peisajul ca tip ele configuraţie apare şi la Alecsandri : ln dreapta 
noastră un lanţ de munţi printre care Scăricica se înălţa cu mîndrie ; 
în stînga alt lanţ de dealuri îmbrăcaţi cu tufari sălbatici; în urmă-nP, 
ca o straj{î. depărtată, Petricica, ce pare că păzeşte tîrgul Petrei culcat 
la picioarele ei; în faţa noastră, un amfiteatru de alţi munţi acoperiţi 
cu brazi nalţi, care se zugrc'ivea ca o armie întreagă pe ceriul înflăcărat 
de razele cele de pe urmă ale soarelui. (Id., ib., p. 136). 

Scriitorul înţelege poate pericolul unei note de convenţionalism sau 
ele sublim retoric în descrierea sa, motiv pentru care o întregeşte din nou 
cu comentariul caracterizat prin gluma călătorului bine dispus : Din toate 
părţile tot znălţimi, şi înălţimi adevărate, care te fac şi mai mic decît eşti 
şi la care trebuie să te uiţi cu capul gol pentru că-ţi cade căciula de la 
sineşi. Cum să nu se mire cineva! Cum să nu i se aprindă închipuirea! 
Noi, în ciuda celor ce se fac că nimic în lume nu poate fi destul de frumos 
pentru ei, noi, zic, am găsit o mare mulţumire la privirea celor locuri 
măreţe şi negreşit am. fi strigat: mari sînt minunele tale, Doamne ! 
dacă nu ne-am fi adus aminte tocmai atunci de un străin care, văzînd 
şlicul unui logofăt mare, au zis tot acele cuvinte. (Id., ib., p. 136). 

Talentul descriptiv al lui Alecsandri în notarea pitorescului local 
se dovedeşte mai ales în zugrăyirea peisajului exotic, pe care scriitorul 

165 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



ii cunoaşte în urma călătoriei sale în Spania şi Africa 3• Notaţii realiste 
în descrierea peisajului naţional introduce în special M. Kogălniceanu. 
Descrierea Iaşului (Iluzii pierdute), a Copoului pe la 1849 (Tainele ini­
niei) oferă excelente ilustrări, ca şi descrierea Borsecului de V. Alec­
sandri, realizată însl'i. cu rafinament literai·. 

Din reproducerea textelor care ilustrează diferite tipuri de viziune 
asupra peisajului naţional la prozatorii romantici din prima jumătate 
a secolului al XIX-lea. putem desprinde cîteva particularităţi ale stilului 
lor descriptiv. 

Ori cit de deosebit ar fi temperamentul lor individual, Alecsandri, 
Russo. Bălcescu conferă în mai mică sau în mai mare măsură stilului 
descriptiv un caracter r e t o r i c. 

Oratorul deprins cu procedeele retoricii este în primul rînd Bălcescu. 
Imaginile sînt susţinute de sentimentul aprins al scriitorului, care 
transpare în accentele solemne, în cadenţele de imn ale tabloului. Ampli­
ficarea, enumerarea, hiperbola, expresia biblică, epitetul apreciativ, 
impresia mijlocită prin evocări ale artei caracterizează tabloul naturii, 
mai mult comentat decît prezentat, al istoricului şi scriitorului Bălcescu. 

Retorismul stilului lui Alecsandri se manifestă prin procedee spe­
cifice, dintre care reţinem : intervenţia direct-exclamativă a autorului, 
alegoria. Ca şi Negruzzi, dar mai rar decît acesta, Alecsandri apelează la 
comparaţia nobilă : guri de prăpăstii adînci ca nişte umbre rătăcite pe 
malul Aheronului (Alecsandri, op. cit., 157). Efectul retoric al comparaţiei 
morale este anulat, după cum am constatat, de ironia amabilă pe un ton 
voit familiar al povestitorului. Nota retorică a stilului descriptiv în proza 
lui Alecsandri este estompată sau adeseori înlăturată nu numai prin 
comentariul autorului, dar şi prin dominanta perceperii directe a peisa­
jului. La compunerea tabloului contribuie mai ales imaginile vizuale şi 
auditive. Procedeul realizării unui tablou al naturii transfigurate prin 
artă nu are, în proza lui Alecsandri. ponderea pe care o are acelaşi 

procedeu în proza lui Negruzzi sau în proza lui Bălcescu. Notarea 
directă a impresiei îl apropie pe Alecsandri de Al. Russo, amîndoi fiind 
continuaţi mai tîrziu, în aceeaşi direcţie, de Al. Odobescu. din proza 
căruia nu lipseşte însă nici impresia notată mijlocit, prin elemente 
ale artei. 

Artificiul unui stil retoric în arta descriptivă a lui Al. Russo este 
estompat de simplitatea expresiei voit populare. Tabloul naturii transfi­
gurate prin artă se substituie la el prin tabloul naturii transfigurate prin 
imagini ce vin din legendă. Astfel, am constatat în proza sa ingeniozitatea 
realizării imaginii lunei incendiate de altădată prin evocarea unor în­
tîmplări care vin din depărtările legendei. Impresia directă este blocată 
de amintire, prin care lucrurile iau adeseori înfăţişări ciudate. Natura la 
Al. Russo este un loc al reveriei, al amintirii. Tabloul ei creează o atmos­
feră morală. Expresia indirectă a unei reflecţii este uneori personificarea 
unor obiecte din natură : nuferii sînt înşelători ca unda mirătoare in 
care se nasc! (Amintiri, p. 115). 

:J Pentru mijloacele prin care Alecsandri construieste un adevărat tablou de 
pictor, vezi Tudor Vi an u. op. cit., p. 102-107. · 
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1.4. Descrierile de mediu social cu obiceiurile lui specifice sînt diferite 
în direcţia şi viziunea lor. Coordonata temporală oscilează între prezent 
şi trecut, iar cea socială între diverse medii sociale. Viziunea romantică 
sau realistă nu se aliază în mod obligatoriu unei anumite direcţii. Astfel, 
viziunea romantică a mediului copilăriei apare în Amintirile lui Al. Russo 
şi mai tîrziu în a:nintirea despre Porojan a lui V. Alecsandri, dar nu şi 

în schiţa Cwn wn învăţat româneşte a lui C. Negruzzi sau în proza 
memoralistică de mai tîrziu a lui I. Ghica. 

Aşadar, personajul social - uneori simplu element de decor, ca 
într-o parte a prozei lui V. Alecsandri şi a lui D. Bolintineanu - este 
înfăţişat Jie dintr-o viziune romantic-sentimentală, fie, alături de mora­
vurile pe care le reprezintă, dintr-o viziune realistă. Acest realism ţine 
în acelaşi timp de o atitudine satirică specifică clasicismului care vedea 
în literatură „o şcoală de morală", precum şi de o atitudine romantică 
nouă, care se dezvoltă în proza lui Balzac, cunoscută de scriitorii români 
(Negruzzi, Kogălniceanu etc.). Ca şi unii romantici occidentali (Balzac. 
spre exemplu) şi pornind de la ei, unii scriitori romantici români 
(Negruzzi, Kogălniceanu, Filimon) sfîrşesc prin a deveni realişti~-

Negruzzi, Kogălniceanu sînt preocupaţi de descrierea minuţioasă a 
unui.· personaj, interesîndu-i raportul dintre comportarea personajului şi 
mediul său natural, social şi material (prin acesta din urmă înţelegînd 
locuinţă. obiecte personale. mai ales cele de îmbrăcăminte), raportul 
dintre fizionomia personajului şi caracterul lui. Poat2 tot sub influenţa 
lui Balzac, Negruzzi manifestă interes în nuvela sa memoralistică şi 

pentru intriga romantic-melodramatică. Fiziologiile lui Kogălniceanu sînt 
nu'.neroase şi aparţin fie societăţii de salon a capitalei, fie „varietăţii. 

soiului provincial". Categoria din urmă este reprezentată nu atît prin 
tipul provincialului evghenist, ,,lighioaie atît de variată" zugrăvită de 
C. Negruzzi, cit prin provincialul recrutat dintre „cluceraşi" şi „slugera.~i'' 
„care n-au nici o rudenie între oasele sfinte; care nu trag la gazdă la 
moşu logofătu şi la vărn vornicu, sau la Thiţa logofeteasa". Neavînd nici 
o cunoştinţă între aristocraţi, provincialul descris de Kogălniceanu este 
recrutat dintre cei ce „trag sade la han". 

Kogălniceanu. Negruzzi nu se plasează îndărătul textului, ci se inte­
grează în povestire ca martori sau ca martori şi participanţi. In proza 
de observa'ţie a lui Kogălniceanu, chiar cinel autorul nu are una d~n 
calităţile semnalate. vocea naratorului-autor este directă ; cititorul recu­
noaşte vocea personală a unui prezentator de imagini în desfăşurare, 

uneori comentînd cu ost e n taţi e o întîmplare în lungi fragmente 
(digresiuni) care se propun prin ele însesi atenţiei cititorului. Să ilustrăm 
o prezentare a autorului: 

Deci începem. Scoateţi-vă pălăriile şi vă închinaţi. Provincialul intră 
în scenă. · 

Iată omul nostru. Ce ne pasă de unde vine, să fie de departe sau de 
aproape, de la 1niazănoapte sau de la miazăzi, dintr-un tîrguşor sau din-

~ în acest sens, vezi mai pe larg Zoe Dumitrescu-Buşulenga, Ro­
mantismul românesc, în LL, voi. II, 1972, p. 67 şi urm. /el., Romantismul românesc 
în context universal şi părerile participanţilor la Discuţiile pe marginea acestei 
prezentări, în LL, voi. IV, 1972, p. 63H, şi urm. 
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tr-un oraş, de la Adgiud sau de la Focşeni, de la Galaţi sau de la Cotnar, 
de la Herţa sau de la Bîrlad, el n-a fi şi nu este decît un provincial. Iată-l. 
Să-l luăm îndată după ce simte cea întîi im,presie. lndată ce harabagiul 
mu surugiul i-a spus că se zăresc turnurile, întocmai ca patru fesuri, a 
Mitropoliei, provincialul îşi freacă ochii, îşi întinde vederea, dacă este 
în căruţă acoperită îşi scoate capul afară, întoc1nai ca un pui de lăstun 
din cuibul său, şi se înalţă, dindu-se cu totul priveliştii ce aşteaptă să se 
destindă dinaintea privirii sale. 

Dar se apropie de barieră ; şi ce vede ? Două rînduri de bordeie 
neoprite cu paie, nevăruite ... Ajunge la barieră. Harabagiul sau surugiul 
stă. Un fel de amfibie, îmbrăcat jumătate turceşte ş ju1nătate căzăceşte, 
vine şi întreabă pe' provincial : cine-i, de unde-i şi unde trage ? (M. 
Kogălniceanu, Fiziologia provincialului în Iaşi 5). 

Sublinierile din text indică particularităţile lui prezentative : adre­
sarea directă către cititori (comp. pers. a II-a pl., particula prezentativă 
iată), pe care autorul şi-i asociază ca „spectatori" (comp. verbe la pers. 
I pl., adjective posesive de pers. I pl.) ; actualizarea dramatică a atitu­
dinilor, a acţiunilor personajului prin punerea verbelor la indicativ 
prezent. 

Proza de descriere a unui mediu social nu pune în valoare fantezia 
creatoare a scriitorului, ci puterea lui de observaţie sau de analiză, de 
unde culoarea, pitorescul stilului. Fizionomiile lui Negruzzi, cele ale 
lui Kogălniceanu, scriitori continuaţi în aceeaşi direcţie de Filimon, 
cuprind „toate feţele şi culorile" personajului descris, care nu constituie 
o realitate închisă în mijlocul unui mediu, ci un produs al unor inter­
ferenţe variate (factor social, profesional, vîrstă etc.). Personajul nu se 
reprezintă numai pe sine, ci reprezintă şi gruparea care-l conţine. 

Tehnica romantică a corespondenţelor fiziognomice a contribuit 
la înnoirea mijlocelor stilistice de realizare a unui portret : lărgirea 
sferei vocabularului de caracterizare a personajului, în special cu termeni 
concreţi referitori la mediul natural, social şi material al personajului, 
precum şi Ia aspectul lui fizic ; impunerea epitetului individualizator 
în descrierea figurii ; introducerea unor particularităţi lingvistice spe­
cifice vorbirii personajului în naraţiunea despre comportarea acestuia. 
Toate aceste trăsături stilistice constituie semne ale stilului prozei 
aşa-zise realiste a scriitorilor romantici de la începutul secolului al 
XIX-lea (Negruzzi, Kogălniceanu) : 

Provinţialul îmblă încotoşmănat într-o grozavă şubă de 
urs ; poartă arnăut în coada droşcii înarmat cu un ciubuc 
încălăfat şi lulea ferecată cu argint ; şuba de 'llTS, arnăutul şi 

ciubucul sînt cele trei neapărate elmente ale boierului ţinutaş; 
fără el nu se vede nicăiuri. Figura lui e lesne de cunoscut ; 
cele mai adese este gros şi gras, are faţa înflorită, favoriţi 

tufoşi şi musteţi răsucite, dar pe lîngă aceste fireşti podoabe, 

;; Autorul notează : ,,Pierre Dur an d a scris Fiziologia provincialului în 
Paris ; noi am căutat ca trăsăturile lui s[i le micşorăm în proporţia cadrului cuve­
nit provincialului în Iaşi". 
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natura, ca o miloasă mumă, a rc1spîndit asupră-i şi un nu ştiu 
ce care vorbeşte mai tare ochilor ispitiţi decît orice altă ; un 
nu ştiu ce care face a fi destul să-l vezi ca să-l cunoşti, şi să 
gîceşti din ce ţinut soseşte, sau din ce bortă iese; un nu ştiu 
ce în sfirşit, care te face să rîzi cum îl zăreşti. 

Cum a sosit în capitalie, întîia lui treabă este să se ducă 
la Miculi, ca să-şi cumpere ochilari sau lornetă cu care se uită 
seara obrazniceşte prin toate lojele teatrului. De-l vei întreba 
a doua zi ce s-a reprezentat, a să-ţi spuie că s-a jucat comedia 
Vodevil care e foarte ghizdavă şi nostimă, pe care îndată în­
cepe a o şi critica. (Negruzzi, Fiziologia provinţialului). 

Inventivitatea, capacitatea de individualizare, simţul pitorescului 
în descrierea mediului social şi material al personajului sînt însuşiri 
care apar mai ales în proza lui Negruzzi şi Kogălniceanu, iar mai tîrziu 
în proza lui Filimon şi I. Ghica. 

Proza de observaţie a peisajului social românesc s-a realizat în mai 
mare măsură într-o limbă apropiată de aspectul ei vorbit şi a reflectat 
în acelaşi timp specificul diferitelor stiluri ale limbii în diferite etape 
de evoluţie a societăţii şi culturii româneşti. Preocuparea de a dife­
renţia mediile sociale, mediile de cultură este principală şi dobîndeşte 
un reflex interesant la nivelul stilului, pe care-l vom urmări în proza 
lui M. Kogălniceanu. 

1n vorbirea naratorului se încucisează uneori două coduri : unul 
al autorului şi altul al unui presupus p'ersonaj care reprezintă un mediu 
diferit : ,,Societatea noastră era adunată într-un salon, a căria nu ţi-oi 
face descrierea, macar oricît ele d la mode să fie descrierile saloanelor 
şi a mobilelor clin capitalie - pentru provinciali, carii clupă asemenea 
clescrieiri îşi ar an j a r i se s c sa 1 o nu r i 1 e şi-şi cumpără m o bi-
1 uri 1 e. (M. Kogălniceanu, Jlu::ii pierdute). 

Codul autorului, în care pot fi integraţi termeni din diverse medii 
de cultură, diferă ipotetic ele codul cititorului ; ele aceea, autorul se 
simte obligat să i-l explice : ,,Atîta ar mai trebui bieţilor literaţi, să 
împoclobeze cu aeronautica lor, sau mai moldoveneşte, cu p 1 u t i r e a 
lor în aer, serbarea vreunui iarmaroc şi să slujească de pildă pacinicilor 
lăcuitori"". (ib.) ; ,,Bărbaţii nu erau zulari şi nu vedea în fieştecare tînăr 
pre minotaurisatorul lor. cum zice ci. ele Balzac, aclecă, rom{meştr-. pre 
î m p o d o b i t o r u 1 c a p u 1 u i l o r" (ib.) etc. 

Funcţia metalingvistică în comunicarea autorului dobîndeşte uneori 
o valoare în sine. explicaţia constituindu-se ca adevărată „fiziologie" 
într-un lung comentariu detaşat, izolat de planul narativ propriu-zis. 

Damele era îmbunătăţite - cit se poate ; însă nu era prude, plaga 
societăţii noastre. 

Dacă eşti get-beget moldovan, dacă nu eşti neologist, dacă nu eşti 
abonat la nici o foaie românească, negre.~it că cu un aer oţerit mi-i 
întreba ce-i prudă ? Şi eu cu tot respectul ce trebuie să aibă un scriitor 
dinaintea unui public, aşa de învăţat ca al nostru, ţi-oi răspunde că 
pruda, prude, este un cuvint franţuzesc, care româneşte n-are nume, dar 
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insămnează, o femeie a căreia numai urechile, rareori şi ochii, îi sînt 
curate, care sufere tot, numai să nu-i zici pe nume .. .'' (ib.). 

1n altele sînt făcute dintr-un aluat destul de nemulţămitor şi puţin 
însuşit spre a face din mine un om căruia-i zicem că este plăcut. 

Plăcut ? Ce însămnează acest cuvînt ? 
Un om plcicut, pentru multe femei, este acela carele, într-un bal 

joacă totdeauna şi nu se odihneşte niciodată, jucînd deopotrivă cu toate, 
cu cele frumoase şi cu cele urîte, bun, tînăr şi de treabă carele face 
filantropie la mazurcă spre slujba fetelor celor bătrîne şi carele crede 
că are vreo îndatorire cătră gazda ce-l pofteşte la bal. 

Un om plăcut este şi acela ... 
.4.şa-i că-i plăcut acest elegant ... 
La nevoie, omul plăcut spune şi o istorioară. 

Omul plăcut se află mai ales între biurgh?ri sau tîrgoveţi. Am 
cunoscut pînă şi spiţeri carii erau foarte plăcuţi. (Kogălniceanu, Soirees 
dansantes [.4.dunări dănţuitoare]). 

Codul naratorului este supus modificărilor de la un moment la 
altul al evolutici limbii în determinările ei sociale. Autorul reflectă 
aceste modificări în opoziţia de planuri temporale diferite ale povestirii 
~i reprezentării vorbirii personajului-autor în stil direct : ,,Imi aduc 
aminte cîteodată, cu o oftare de părere de rău, de vremea ce a trecut 
aşa de iute, în carE', a doua zi după un bal, mă sculam la amiază-zi, 
zicînd : bre, bre, cit m-am înglindisit (sub. aut.) de bine" (Kogălniceanu, 
op, cit.). Apoi, ,,cu o suvenire desfătăcioasă de gînduri", autorul descrie, 
folosindu-se de enumerare, toaleta-i de la un bal de odinioară : ,,şacşîrii 
cei roşii aruncaţi pe covor, galbinii papuci, mănuşele, cilicul cel globos, 
taclitul, fenneneaua cea roşie". (Id., ib.). Această descriere esk de fapt 
pretextul realizării unui contrast cu descrierea portului unui „cavaler 
civil" modern care „poartă neapărat o jiletcă albă, legătura de gît de 
atlaz neagră şi gulerul fracului căptuşit cu catife ; de abie la al doile 
sau al triile an a întrării lui în lum,e, începe a se deprinde cu pălăria­
clacă, cu pantaloni collants şi cu papuci cu cătărămi de la Miculi (Ib., ib.). 

„Vinogradul babilonic", adică alianţa între contraste lexicale, l-a 
atras adeseori pe prozatorul Kogălniceanu : lntreab-o dacă-i place jocul 
şi ţi-a răspunde că se înglendiseşte frumuşel franţuzeşte : je m'amuse. 
joliment. (Id., ib.). Iată-l pe „nwldovanul necioplit" care „reinterpretază" 
o serie de termeni noi atunci cînd vorbeşte de portul „moldovanului 
civilizat" : Socoţi poate că şi în straie m-ai schimba ? Pune-ţi pofta în 
cui. Niciodată nu m-ai disgruma de crevaturi (cravate), nu 1ni-oi plesni 
pielea în mănuşe de Brandmaier (Maier), nu m.i-oi înfăşura trupul în 
paltoane sac, c11rat sac cu făină, şi nu mi-oi stropşi picioarele în pan­
taloni de golan, (collants), cum, îi num,eşti tu. Nu, nu, asta-i treaba 
voastră, carii vă prăpădiţi averile, ca să aveţi odăi cu patiserii (tapisse­
rie), daradaice m,ai jos decît uliţa şi ciocoi în coadă, cu epoleturi de 
ghenerari şi in pungă tufă. Cit pentru mine, eu port şi voi purta nădragi 
largi, un strai îndămănatec, cald iarna şi răcoritor vara, şi ciobote ca 
să mă pot mişca. Prea mult am făcut că m.-am, hotărît să-1ni las portul 
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vechi, care l-:au avut bunii si străbunii mei si să mă îmbrac cu scurtuc 
şi flustuc, jăletcă şi bernevici şvăbeşti ! Soc~ţi tu, poate, că cu straiele 
nouă ne-am făcut mai buni şi mai puternici? (Kogălniceanu, Tainele 
inimei); multe baş-dame [termen ironic] la această novelă, vor zimbi 
cu dispreţ şi vor zice că damele mele negreşit sînt nişte băcăliţe (Kogăl­
niceanu, Iluzii pierdute). 

Kogălniceanu priveşte dintr-un unghi subiectiv contrastul dintre 
obiceiurile trecute şi cele prezente ale epocii sale. Atitudinea critică a 
scriitorului este adeseori exprimată direct, dar şi prin umor tăios sau 
ironie. 

Indiferent de Iunclia critică în context a unui anumit comic verbal, 
procedeele mai frecve~te prin care el se realizează sînt : contaminări 
formale sau semantice de cuvinte, asocieri incompatibile de termeni 
într-o enumerare, depoetizareu funcţiei unor figuri-metafore, comparnţii 
(ultimul procedeu este mai direct legut de specificul stilului individual 
artistic al lui M. Kogălniceanu) : laşii, care îi oraşul cel mai frumos din 
lum.e [ ... ] este lăcuit între alte naţii [ ... ] de boi, din care, după etimologia 
învăţatului Dionisachi Fotino, se trag şi boierii. 11 (Iluzii pierdute). Mui 
tîrziu, cei doi termeni sînt atraşi într-un joc de cuvinte şi de V. Ale­
csandri : Asemine nu voi pomeni nimic despre nedelicateţa unui cîrd de 
boi de frunte, care, întîlnindu-se cu noi pe podul de la Răpciuni, vroia 
numaidecît să ne arunce cu coarnele din Bistriţă, sub cuvînt că boii tre­
buie să aibă pasul asupra boierilor şi feciorilor de boieri, fiindcă şi ei 
au fost feciori de boi ieri, şi că astăzi sînt întregii (O prim.blare la 
munţi); acea gloată care prin o generală convenţie (iertaţi-mi că nu zic 
convenciune P') se numeşte obicinuit societate aleasă, cînd de m.ulte ori 
ea este foarte amestec a tă (Tainele inimei). Glasul ei trebuie să 
fie mai dulce decît al serafimilor; trebuia, zic, pentru că pînă acum 
n-am auzit încă glasul unui serafim., prin urmare nu pot judeca dacă-i 
dulce sau ba. (Iluzii pierdute); Ispita este un profesor care se plăteşte 
mai scump decit cei mai scumpi profesori din Iaşi (Kogălniceanu, Fizio­
logia provincialului în Iaşi). Prin urmare Copoul cum este acum în curînd 
nu va mai fi, va trece şi se va uita, ca chedrul Libanului, ca floarea 
cîmpului, sau, dacă vroiţi comparaţii m.ai puţin biblice, ca fostul club al 
vînătorilor, sau ca Soţietatea istorico-naturală (Tainele inimei). Iată o 
enumerare de metonimii exprimate prin sinonime aproximative, prin 
care se sugerează toate stările ,,a m.ult treptăluitei noastre societăţi" : 
Atunce, toate trăsurile, baloanele, butcele, caretele, ·brişcele, droşcele, 
daradaicele şi tilbiuriul d-lui ... , în două şiruri intră în ora,~ (Tainele 
inimei): Alteori legătura semantică dintre termenii eterogeni ai unei 
enumerări se stabileşte indirect, ca în următorul exemplu prin care se 
sugerează lipsa de feminitate a unei femei : Găseşti de ajuns mame, 
neveste, văduve, fete, slute, şchioape, chioare, vornicese, bănes2, pitărese, 
negustoriţe, băcăliţe, ţăgance şi alte asemne creaturi ce se nasc, cresc, 

r. Vezi Istoria Daciei, scrisă greceşte, tom. I, p. 62 (nota a11t.). 
7 Este evident că şi Alecsandri se referă la aceeaşi etimologie semnalată de 

Kogălniceanu. 
s De multe ori Kogălniceanu îşi manifestă atitudinea critică faţă de unele 

aspecte lingvistice, indiferent de ce natură ar fi fost ele, dacă autorul le consideră 
înnoiri de care limba nu ar fi avut nevoie. 
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se mărită, fac copii şi 1nor. Dar femei, asta-i cam greu. ( Iluzii pierdute). 
Urmează apoi o „fiziologie" a femeii. 

Dintre scriitorii paşoptişti, V. Alecsandri şi I. Ghica (în Scrisorile pe 
care fiecare le-a adresat celuilalt - mai ales Ghica lui Alecfijndri) repre­
zintă, în a doua jumătate a secolului trecut, proza de amintiri în care 
sînt reînviate figuri ale societăţii din prima jumătate a secolului trecut. 

Tendinţa practică. militantă a scriitorului Kogălniceanu în proza 
sa scrisă în mare parte înainte de evenimentele de la 1848 imprimă 
acesteia un caracter retoric, transformînd-o în adevărată pledoarie prin 
care autorul doreşte să convingă publicul de necesitatea impunerii unor 
noi valori. J n scrierile sale în proză Kogălniceanu este un vorbitor, dar 
nu totdeauna un vorbitor familiar. Acest aspect îl dovedeşte nu numai 
limba sa îmbogăţită cu multe neologisme şi expresii împrumutate din 
diferite limbi. în special franceza, dar şi stilul său cu figuri retorice : 
construcţii antitetice, anaforice, enumerări etc. Elementele stilului său 
care presupun un convorbitor nu schimbă atmosfera oarecum oficială a 
tonului conversativ al prozei sale. Kogălniceanu este în proza sa şi un 
vorbitor public, un orator. Spre deosebire de Kogălniceanu, scriitorul 
ocazional Ion Ghica pune accentul pe spontaneitate 9 în proza 
sa de evocare a societăţii româneşti de la sfîrşitul epocii fanariote, din 
timpul primelor domnii naţionale şi al regulamentului organic. Expu­
nerea lui Ghica are valoarea imparţialităţii unui document, dar cu un 
stil descriptiv „uneori de o plasticitate deosebită" 10 ce reflectă într-un 
fel şi „bogăţia experienţei sale de viaţă, care-i nutreşte amintirea 11• 

Evocarea sentimental-romantică a lui Porojan de către V. Alecsandri 
diferă de evocarea lui I. Ghica, acesta păstrîndu-şi observaţia aproape 
în limitele stricte ale obiectivităţii : 

Un rege alungat din ţara lui şi-a fi aducînd adeseori aminte de 
tronul său aurit. Astfel îmi aduc aminte eu de capra trăsurei de sub 
şopron. ln momentele ce stam urcat pe ea, im.agina lui Porojan trecea 
pe dinaintea ochilor mei ţintiţi, însă nu neagră şi veselă, ci pudruită 
cu făină şi um.ilit<1 de aceast<1 albeaţă nefirească. După dînsa reneau 
.fig1trile celorlalţi robi, servitori din casa părintească [ ... ]. 

Cît pentru Porojan, el deveni un pitar de frunte sub ci.omagul 
profesorului său şi f11 ridicat la rangul de ciurecar a casei. Cariera lui 
fu astfel desemnată pe gura cuptiorului cu litere neşterse de cărbune ! ... 
Domnii ţării puteau să se nwzilească, datinele puteau să se schimbe în 
Moldova, faţa lumii putea să se prefacă în orice m,od; eu, tovarăşul lui 
de odinioară, puteam sc'î devin, din sim,plu comis ce eram., postelnic 
nwre, ministru, domn chiar ! ... Porojan avea Să rămîie pitar şi numai 
pitar pînă la sfîrşitul deţii sale! ... Stranie nedreptate a soartei! 
(V. Alecsandri. Porojan, 1880). 

Dascălul Chiosea nu era om rău, dar se necăjea, pentru că-l durea 
mtma cînd vedea că nu se silesc copiii la învăţătură. El nu era civilizat 
ca să nu-i pese dacc'î eledi îm.'aţă sau nu. Pentru el şcoala nu era o 

ii Vezi Şerban Ciocu Ies cu, Limba litei·ară a lui Ion Ghica, în CILRL, 
secolul al XIX-iea, voi. II, Bucureşti, 1958, p. 167-190. 

10 Id., ih., p. 188. 
11 Ici., iii., p. 182. 
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chiverniseală, nu se gindea la: treci zi, treci noapte, apropie-te leafă. 
Nu sta cu ceasornicul deschis pe catedră ca nu cumva minutarul să 
treacă peste semn. 

La Chiosea, ca la Chiriţă, ca la Stan, lucrurile mergeau altfel; 
viaţa lor era cu copiii din şcoală, nu ştia nici şosea, nici cafe-şantan, 
nici deputăţie. Dimineaţa buchile, Oftoicu şi Psaltirea, după prînz psal­
tichia. Chiosea avea un pa, vu, ga, di care-i ieşea pe nas cale de o poştă. 

De pe la de-alde Chiosea ieşeau dieci de visterie şi calm,egii ; la 
de-alde el au învăţat să scrie româneşte logofătul Greceanu, Văcăreştii, 
Anton Pan, Nănescu, Paris Momuleanu etc. (I. Ghica, Şcoala acum 
50 de ani). 
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b. PROZA DRAMATICA. 

COMICUL DE LIMBAJ IN COMEDIILE LUI V. ALECSA~DRI 

1. Comedia lui Alecsandri, teatru de observaţie 
socială. 2. Ridiculizarea tendinţelor de folosire a 
unui limbaj preţios (galomania şi variante ale lati­
nismului). Procedee ale comicului de limbaj. 3. Alec­
sandri, precursor al lui I. L. Caragiale. 

1. Ca director al Teatrului Naţional din Iaşi (1840-1842), Alecsandri 
a îmbogăţit repertoriul teatrului românesc. Lipsind propriu-zis o tradiţie 
în dramaturgie, Alecsandri începe prin a localiza piese din autori francezi. 
Mai tîrziu. locul prelucrărilor îl iau comediile inspirate din realităţile 

vremii. Prima piesă orientată în acest sens este Iorgu de la Sadagura, 
jucată la începutul anului 1844. După 1850. Alecsandri consacră o mare 
parte din activitatea sa literară, teatrului. Piesele Chiriţa la Iaşi (1850) 
şi Chiriţa în provinţie (1852) îmbogăţesc repertoriul original al teatrului 
cu genul comediilor de moravuri. 

Influenţa balzaciană, grefată pe arta lui La Bruyere în realizarea 
Iiziologiilor, se manifestă nu numai în proza propriu-zisă a lui Negruzzi 
sau a lui Kogălniceanu etc., dar şi în comediile lui Alecsandri, evident 
şi sub influenţa modelelor primilor noştri prozatori moderni, mai ales. 
sub cea a lui M. Kogălniceanu. Intr-adevăr, comediile lui Alecsandri 
se înscriu în tradiţia prozei de moravuri, de observaţie a unui anumit 
mediu social într-o perioadă de prefaceri, cu interferenţe între culturi 
diferite, cu rezultate nefaste ale incapacităţii de asimilare a modelului 
de civilizaţie occidentală împrumutată. Tipurile clasice (preţioasa ridicolă, 
snobul etc.) dobîndesc în C"omediile lui Alecsandri trăsături realiste prin 
legătura personajelor care le reprezintă cu un anumit mediu social plasat 
în coordonate de loc şi timp determinate. Caragiale nu inovează în acest 
sens. ci numai desăvîrşeşte realismul în teatrul comic.-

2. Creaţiile dramatice ale lui V. Alecsandri surprind mai ales un 
aspect negativ esenţial în mediul românesc al boiernaşilor şi al burgheziei 
mijlocii de la jumătatea secolului al XIX-iea : parvenitismul. 
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Parvenitismul modern prin însuşirea aparentă a culturii se man ifcstă 
şi în felul de a vorbi al personajelor. care folosesc termeni străini neasi­
milati, neologisme cu modificări datorate necunoasterii sensului sau 
form'ei lor corecte. Adeseori Alecsandri foloseşte şarj~ grotescă în scopul 
unei acţiuni de ridiculizare. prin care viza un act de posibilă reabilitare 
a celor reprezentaţi de personajele sale. In această direcţie, scriitorul mol­
dovean avea cîţiva precursori tot în autori de comedii. Astfel, Costache 
Facca (Comodia vremii sau Franţuzitele) 1, Costache Bălăcescu (O bunâ 
educaţie) 2 ridiculizează în comediile lor limbajul preţios şi ridicol fran­
ţuzit al saloanelor, ,,educaţionul cu dascăli de sfranţuzească", ,,pasionul". 
Alecsandri îşi depăşeşte însă contemporanii şi prefigurează unele aspecte 
clin teatrul lui I. L. Caragiale. care aduce comedia românească la cel mai 
înalt grad al ei ele dezvoltare. 

Creaţia dramatică a lui Alecsandri constituie o replică dată nu numai 
galomaniei, dar şi curentului purist cu toate variantele lui. Aşadar. 
comediile sale răspundeau la mijlocul secolului al XIX-iea unui deziderat 
al teatrului, de a ridiculiza pe toţi cei care conştient sau nu deformau 
structura limbii române, mai ales franţuzind-o sau latinizînd-o. 

2.1. Dincolo de influenţa dramaturgiei franceze ;1, comediile de 
moravuri ale lui V. Alecsandri îşi alimentează substanţa din realităţile 
epocii sale. In aceste comedii întîlnim observaţiile autorului nu numai 
cu privire la felul de a trăi. de a judeca al oamenilor din vremea sa. 
dar şi cu privire la felul lor de a vorbi. Examinînd limba primelor 
scrieri dramatice româneşti, Al. Niculescu (Din vocabularul limbii române 
în secolul al XIX-lea, în SCL, XI, 1960, nr. 3. p. 581-592) demonstrează 
că realismul vorbirii eroilor unei piese de teatru apare mai pregnant în 
operele cu caracter comic-satiric .. ,unde diversitatea situaţiilor prin care 
se realizează umorul supune limba la întrebuinţări expresive multiple" 
(p. 581). Acelaşi autor (Elemente de li1nbă vorbită în li1nba literară din 
prima jumătate a secolului at XIX-lea - Probleme generale, în SCL. 
XIV. 1963, nr. 1. p. 57-76) aduce o precizare de ordin inetodologic 
importantă în stabilirea opoziţiei Ii mb ă vorbită 'Ii mb ă 1 i te­
ra r ă pentru româna scrisă de la începutul secolului al XIX-iea : 
.. criteriile cu ajutorul cărora putem separa planul limbii vorbite din 
ansamblul limbii epocii sînt de ordin st i I i st i c". (p. 60). Producţiile 

literare (proză propriu-zisă sau proză dramatică) cu tendinţe realiste şi 

inten\ii satirice de la începutul secolului al XIX-iea folosesc numeroase 
elemente de limbă vorbită cu efecte expresive, stilist i ce. Adese­
ori dramaturgul Alecsandri îşi depăşeşte modelele tocmai prin varietatea 
mijloacelor lingvistice utilizate pentru îngroşarea aspectului comic verbal. 
Alecsandri obţine prin l i m b a j. ca şi Caragiale mai tîrziu. efecte 
superioare în raport cu cele obţinute prin intermediul tehnicii compo­
ziţionale. 

1 Vezi FI ori ca Di m i t re s cu, Observaţii asupra limbii personajelo1· lui 
C. Facca, în LR, IV, l!J55, p. 28-33. 

2 Vezi B. Caz acu, Elemente ale comicului verbal la primii dramaturgi 
1·omâni, în LL, II, l!l73, p. 243-247. 

:J Vezi C h. Dr ou he t, Vasile Alecsandri şi scriitorii francezi, Ed. naţională, 
Bucureşti, 1!!24, mai ales pp. 148-161. 
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2.1.1. Comicul verbal se subordonează în comediile lui Alecsandri 
funcţiei limbajului de a caracteriza personajele. 

Funcţia de d a t are (asociată cu funqia de 1 oca I iz are) a 
limbajului în comediile lui Alecsandri se manifestă prin caracteristici 
specifice de vorbire ale unor personaje care reprezintă perioade diferite 
de cultură. Sub acest aspect, personajele reprezintă două generaţii : 
A. generaţia veche, contemporană în parte cu domeniile fanariote. mani­
festînd particularităţi de vorbire sub inI!uenţa directă a limbii greceşti 
şi turceşti ; B. generaţia nouă, care se dovedeşte receptivă la influenţele 
noii culturi occidentale, în special franceze. Ridiculizarea se îndreaptă la 
Alecsandri atît împotriva conservatorismului retrograd, cit şi împotriva 
înnoirilor artificiale, hibride, împotriva pretenţiei de distincţie, în reali­
tate nu numai superficială, dar şi falsă, a unor personaje. 

A. Un reprezentant al vechii generaţii este Enachi Damian (pre­
numele cu sufix grecesc este sugestiv) din comedia Iorgu de la Sadagura 
sau „Nepotu-i salba dracului". Vorbirea lui se caracterizează prin utili­
zarea unor termeni învechiţi şi constituie astfel o abatere de la norma 
limbii literare. Contrastul dintre vorbirea personajului şi norma literară 
generează un comic de limbaj. Pentru amintitul personaj, monoclul este 
,,stecluţa care se bagă în ochi" (p. 17) ~- Neînţelegînd limbajul franţuzit 
al lui Iorgu sau al Gahiţei, îi reia în forme proprii : ,,Superfliur sau 
nesuperfliur ... nu ştiu ... Ha ! ... civirasalisîţi, d-voastră, ipochimene alesă ... 
care ... împru1nutînd de la străini numai cele răle, ne1naiputînd trăi decît 
cu bonjur, cu blamanje [fr. blanc-manger „cremă albă"], şî cu parle, 
marle [fr. marbleu „ei drace ?"]. cheschevit [fr. qu'est-ce-que vous 
voulez „ce doriţi((] şî cărora vă e ruşîne să fiţi moldoveni curaţi" (p. 9). 
Cînd acelaşi personaj încearcă să-şi depăşească vorbirea arhaic-regională 
prin folosirea unor neologisme, el ajunge tot la incorectitudini, care 
creează comicul prin contrast cu formele corecte ale neologismelor din 
uzul literar curent : pe-acolo prin afcademiile din Sadagura ... Macar că 
şî pe-acolo or fi mojîcanţi ... da'geaba... n-au haz... Iţi scîrţîie, frate, 
cîte două ceasuri la ureche ... ş-apoi zîc că fac corţent (p. 5). 

B. Generaţia tînără este reprezentată în comedia Iorgu de la 
Sadagura prin Iorgu, tipul coconaşului cosmopolit care a uitat de obiceiu­
rile străbune. El foloseşte neologismul, adeseori în contexte neadecvate. 
Abaterea de la norma literară priveşte deci regulile de asociere a ter­
menilor. lmpreună cu Gahiţa Rozmarinovici, femeie cu idei „înaintate", 
Iorgu utilizează un limbaj în care franţuzismele se amestecă cu termeni 
ai graiului regional. Comicul este generat de contraste diferite : contrastul 
dintre termeni neologici, expresii franţuzeşti şi termeni, expresii, forme 
ale graiului regional moldovenesc se asociază uneori cu contrastul dintre 
forma neologismelor din vorbirea personajelor şi forma aceloraşi neolo­
gisme în norma literară. De asemenea, folosirea unui limbaj preţios 
(comparaţii, perifraze), produce un efect contrar celui dorit de personaj. 

Iorgu : Ah ! Gahiţo ! ... suflet ceresc şi-naripat ! nu m,ă ecrazarisî 
cu astfel de vorbe ! ... 

~ Paginile trimit la : Alecsandri, Chiriţa în Iaşi sau Două fete ş-o neneacă. 
Teatru, voi. I (Comedii), Ediţie îngrijită de G. Pi e nes cu. Prefaţă de A I. Piru, 
Editura pentru literatură, Bucureşti, 1961. 
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Iorgu : Jar tu, Gahiţo ! ... tu, care ţ-ai dezvălit mintea, ca o cono­
pidă, la căldura civilizaţîiei. .. Mărturisăşte ritos (gr.) sînti­
mentele inimii tale (p. 25). 

· Gahiţa (către Damian) : Du1nneata rîzi, pentru că nu te-ai adăpat 
de delicateţa, de eleganţa -Jî subliinitatea limbei franţeze 
(p. 8). 

Iorgu : Madamă, fi-voi destul de felice ca să nu-mi refuzarisăşti 
braţul (p. 20). 

Gahiţa : Ce să potriveşte! ... sînt foarte flatarisîtă (p. 20). 

Gahiţa : Monsiu Georges, dezirul unui cavaler amabil ca dwnneata 
nu poate rămînea neîmplinit... par consequence, mă gră­
besc a-ţi declinarisî numele meu ... (p. 18). 

La neologismele de origine franceză (unele barbarisme) frapează mai 
ales verbele folosite cu sufix grecesc ; această alăturare produce un efect 
de stridenţă sonoră : ecrazarisî (fr. ecraser ), suvenarîsî (Ir. se souvenir ), 
voiajarîsi (fr. voyager), închietarisî (fr. inquieter ), suportarisăşti (Ir. 
supporter), ofansarisăşti (Ir: off enser) etc. 

Prin atitudine şi mod de a vorbi, Iorgu anticipează pe Rică Ventu­
riano, iar Gahiţa, probabil cititoare a lui Florian, pe Ziţa, cititoare a 
,.Dramelor Parisului". 

C. Fără să aibă educaţia lui largu, personaj instruit în străinătate, 
Chiriţa. ca şi Gahiţa, reprezintă tipul de provincială care doreşte să-şi 
însuşească „noile maniere" ale capitalei. Ea aspiră însă nu numai la viaţa 
mondenă a saloanelor, dar şi la o anumită poziţie în administraţia de stat 
(vrea să devină isprăvniceasă). In raport cu tipul clasic (de ex. Burghezul 
gentilom al lui Moliere), personajul lui Alecsandri manifestă o tendinţă 
spre parvenitism care nu este desprins de rădăcinile sociale. 

Chiriţa (către Safta) : De aceea l-am sîlit pe bărbatu-meu să meargă 
la leş ca să cerce a căpăta isprăvnicia de aici din ţînut ... 
Doară şi el are drituri ... ca patriot ... c-a pătimit ... Nu-i vezi, 
acu, care de care are pretenţii să intre in slujbă ... sub 
cuvînt că i-o fost frică la 48? ... Helbet ! dacă-i pe aceea ... 
apoi şî noi avem temeiuri ... Adă-ţi aminte ce groază-l 

apucasă pe Bîrzoi ... că striga .Ji pin somn c-o venit zavera ... 
(Chiriţa în provinţie, p. 221). 

Ajunsă isprăvniceasă. ambiţiile Chiriţei nu se opresc aici. Visurile 
de nobleţe nu o părăsesc. 

Chiriţa : Dulce-i viaţa de isprăvniceasă ! ... Zăhărită viaţă ! Ai jăndari 
la poartă, la scară, la uşă ... şî, cînd ieşi la primblare, ai alai 
pe lîngă trăsură ... Cu toate aceste, de m-aş porni mai 
degrabă la Paris! că m-am săturat de Moldova ... Of! de-ar 
veni azi monsiu Şarlă de la leş, să-mi aducă pasportu, m-aş 
porni cu nepusă masă ... Pune-ţi în gînd efect ce-oi să fac 
în Paris ca isprăvniceasă ! ... Oi să le par franţuzîlor cît ..• 
(ib., p. 250). 
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ln rangul ei cel nou. Chiriţa îşi modifică mai mult purtările şi 
vorbirea. căutînd să iniite, ca doamnă mare. obiceiurile şi jargonul dame­
lor din lumea bună. 

Vocabularul utilizat de Chiriţa prezintă anumite trăsături specifice, 
explicabile şi prin faptul că ea aparţine pe de o parte vechii generaţii, 
contemporane cu domniile fanariote. iar pe de altă parte mediului pro­
vincial, unde se păstrează mai bine elementele învechite de limbaj. Chiriţa 
reprezintă, şi sub aspectul comicului de limbaj, personajul cel mai pito­
resc din comediile lui Alecsandri. 

Contrâstul dintre educaţia ei sumară şi rolul unei femei distinse pe 
care vanitatea o determină să-l joace se manifestă şi în vorbirea per­
sonajului. 

Un procedeu al comicului de limbaj folosit cu precădere de Alec­
sandri şi în această situaţie este jargonul franţuzit. Neologismele, însuşite 
pe cale orală, sînt supuse unor variante estropieri. 

Iată cum foloseşte boieroaica „ţinutaşă" expresiile franţuzeşti sau 
neologismele de origine- franceză în comedia Chiriţa la Iaşi sau Două fete 
ş-o neneacă (1850) : Parle franse, nwdmuzel? (fr. Parlez-vous frani;ais, 
mademoiselle ? ) ; Le pleze vu monsiu (fr. Plaisez vous le nwnsieur 7); 
a rînjarisî (deformare din : deranjarisî) pentru a deranja, ftiatru pentru 
teatru, auftor pentru autor; gubernantă pentru guvernantă, ghitardă pen­
tru chitară. 

Pentru a ilustra însuşirea neologismelor numai „din auzite" este 
semnificativă următoarea scenă : 

Chiriţa : Să cunoaşte că învaţă la pasion ... 

Luluţa : Pansion, niătuşîcă, nu pasion. 

Chiriţa : Fie şi parision, că doar nu 1n-o crescut mama cu gubemată, 
ca să ştiu nemţăşte (p. 157). 

În comedia Chiriţa în provinţie, eroina, ,,doamnă mare", şi-a per­
Iectat educaţia, învăţînd limba franceză „toute seulette" (singurică de tot). 
Chiriţa manifestă tendinţa de a traduce cuv în t cu cuv în t 
e x p r e s i i 1 e 1 i m b i i r o m â n e î n f r a n ţ u z e ş t e : je suis sure 
qu'il deviendra un tambour d'instruction ... (p. 224). Şarl (cu mirare) : 
Tainbour ? Chiriţa. Oui, adică dobă de carte ... tambour ... nous disons 
comme <;a en 1noldave (p. 225) ; Chiriţa ... je ne voudrais pas qu'il perde 
son temps pour des fleurs de coucou. Şarl. Pour des fleurs de coucou? 
Chiriţa. C'est-a-dire de flori de cuc ... Nous disons co1nnie <;a ... Şarl. En 
moldave (p. 225) ; Chiriţa. Monsieur Charles, je vous prie a la bracette. 
Şarl. Comment? ... Vraiment, nous partons? Chiriţa. Oui, nous lavons le 
baril. Şarl. Le baril ? Chiriţa (cu nerăbdare). Oui ... nous lavons le baril ... 
spălăm putina ... Quoi . .. nous disons co nune <;a en moldave (p. 246) etc. 

Neologismele sînt altfel modificate decît cele din vorbirea anterioară 
a aceluia<;;i personaj : armazoană pentru amazoană (Chiriţa în Iaşi, 1852), 
munamenturi pentru monu1?iente, tauletă pentru toal.etă (fr. toilette), 
bulivar (Cucoana Chiriţa în voiaj, 1867), spnîţîia pentru expoziţia, ver­
tuoasă (Chiriţa în balon, 1874). 
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Modul ridicol de a vorbi aparţine şi altor personaje. Guliţă le repre­
zintă prin excelenţă. El îşi depăşeşte cu mult surorile în ceea ce priveşte 
stîlcirea neologismelor. F r a n ţ u z i r e a c u v i n t e I o r r o m â n e ş t i 
îi este specifică : 

Chiriţa : Guliţă, spune nineacăi, cum, să chemnă frcmţuzăşte furculiţă? 
Guliţă : Furculision. 
Chiriţa : Frumos ... dar friptură? 
Guliţă : Fripturision. 
Chiriţa : Prea frumos ... dar învîrtită ? 
Guliţă : Invîrtision. 
Chiriţa : Bravo ... Guliţă ! ... Bravo, Guliţă ! ... (11 sărută). 
Şarl (în parte, furios) : Gogomanition, va ! ... (p. 227). 

E t i m o 1 o g i a p o p u 1 a r ă ş i c o n f u n d a r e a u n o r n e o-
1 o g i s m e cu altele sau cu cuvinte mai vechi de 
origine ne o grece ască constituie adeseori sursa de modificare 
a formei corecte a neologismelo,r în vorbirea pretenţioasă a Chiriţei 5 : 

lozniţă „leasă de nuiele" în loc de lojă (p. 198) ,,să facem patisărie'' 
pentru i,să facem tapisărie" (fr. faire tapisserie"); ,,Minciuni nu ştiu să 
spun că nu-s ipo ... ipocondră" (p. 231) pentru ipocrită. 

După cum am putut constata pînă aici, autorul recurge la elemente 
de jargon, neologisme pentru a reliefa contrastul între pretenţia de 
distincţie a personajului şi incapacitatea lui de a-şi însuşi corect elemente 
ale unui limbaj care îi este impropriu. Deformare a cuvintelor neo­
logice sau a expresiilor franceze devine un procedeu comic de limbaj 
nu atît prin faptul că ea constituie o abatere de la norma corectă, cit mai 
ales prin faptul că această abatere dezvăluie un contrast între aparenţă 
şi realitate în ceea ce priveşte cultura, capacitatea intelectuală a perso­
najului, dezvăluie inadvertenţa între calitate şi defect, între mecanic şi 
firesc. 6 

Deformarea de cuvinte, ca procedeu de realizare a unui comic verbal 
cu funcţie de caracterizare a personajului, se împleteşte în comediile lui 
Alecsandri cu a s o ci e re a h i b r i dă de termeni sau construcţii, alt 
procedeu de realizare a unui comic verbal cu funcţie de caracterizare a 
unui personaj. 

Deşi Chiriţa vrea să se arate familiarizată cu limba franceză, pe 
care o foloseşte în conversaţie, în realitate limbajul ei nu „se stilează". 
Un efect comic produce, prin contrast, asocierea dintre vocabularul ei 

5 Etimologia populară şi confundarea unor neologisme cu al tele le-am în tilni t 
şi în vorbirea „moldovanului necioplit" din Tainele inimei, fragment de roman 
publicat fără semnătură în ,.Gazeta de Moldavia" 1850. Se ştie că scrierea s-a dove­
dit a aparţine lui M. Kogălniceanu. 

o Asupra factorilor generatori de comic, vezi H. B erg so n, Le rire - essai 
-~ur la signification du comique, Paris, 1904 ; vezi şi Pa u I Zarif op o 1, Ris şi 
comic, în Revista Fundaţiilor, an. II (1935), nr. 8 ; A I. Ni cu 1 e s cu, Observa­
tions sur les structures du genre humoristique en italien, în RRL, tom. XVII, nr. 5, 
1972, p. 389-405 ; A dr i a n M a r i n o, Dicţionar ele idei literare, Ed. Eminescu, 
Bucureşti, 1973, p. 400-408 ; p. 409-421 ; p. 422-442, 
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,,ales" şi termenii, expresiile de limbă vorbită (pe care adeseori le traduce, 
după cum am constatat, cuvînt cu cuvînt în franceză) : Leonaş. Nu înţă­
legi că am adonnit cu gîndu la m,ata '! Chiriţa. Asta mă flatarisăşte ... 
d-le (cu pudoare) însă nu să cade să mi-o spui nitam-nisam ... tronc în 
obraz (p. 257). 

Expresiile de limbă vorbită sînt numeroase : Of! saracan de mine ! 
că-m,i vine să ţip şi să ieu cîmpii ; să deie ochii cu mine, dacă-l ţine 
curăua (136) ; cit îi zîulica de mare tot ţîrlîieşte ... de urlă cînii mahalalei 
(p. 152; m-am, săturat de mojică ca de mere pădureţe (153) etc. 

Chiri\a vorbeşte neîngrijit : ştii mata minavetu (lipsa articolului 
definit) care ţi l-am făgăduit (absenţa prepoziţiei pe la ac. pron. relativ 
care) etc. 

Neogrecismele învechite sînt frecvente în vorbirea boieroaicei „ţinu­
iaşe": să-mi facă mie Catagrafie „inventar" (Chiriţa în Iaşi, p. 131), 
aşa catahrismie „abuz" (p. 197), să-mi pricinuiască un nixis „supărare" ; 
n-am întîlnit un ipochimen „persoană" (p. 258), ş-apoi tineri, soro ... cu 
vorbă, cu ighemonicon „demnitate boierească" (p. 163) etc. 

Ca şi comicul de situaţie, comicul de limbaj reHefează pe cel de 
caracter atît de specific comediilor de mo1,avuri ale lui Alecsandri. 

2.1.2. Retorismul conjugat cu forme ale jargonului latinizat cons­
tituie obiectul ridiculizării în vodeviluri şi cînticele comice (Rusaliile, 
Clevetici-ultrade1nagogul). 

Politicianul demagog Clevetioi îşi exprimă profesiunea de credinţă 
într-o sintaxă lipsită de logică ; sonoritatea cuvîntului nou, repetiţiile, 
enumerările, antitezele etc. constituie mărci prin excelenţă ale reto­
rismului: 

Sănătate şi frăţietate, domnilor cetăţeni ! ... Am a,flat că sînteţi 
adunaţi în colegiu eleptoral pentru alegerea unui deputat şi eată-1nă-'-s 
alerg ca să vă espun profesiunea 1nea de credinţă ... V reu respeptul. Con­
venţiunei cu condiţiune de a fi schimbată în totul ca una ce a fost 
elaborată de străini, fără concursul patriotic al românilor ... Vreu egalitate 
perftectă ... să nu mai Jie săraci şi bogaţi, mici şi m.ari, slabi şi graşi, 
proşti şi cu cap, owneni şi vite ... Acest mandat sacru îl voi îndeplini ca 
cetăţean liber şi liberal, apărînd cu energie şi cu logică (iute) libertatea, 
egalitatea, dreptatea, fraternitatea, inviolabilitatea, inamovibilitatea, auto­
nomia, Convenţiunea, drepturile naţionale, garda naţională, partidul 
naţional şi celelalte (răsuflîndu-se) căci eu ... şi de ce nu? am, toate cali­
tăţile de a fi 1ninistru [ sic ! ]. 

Abundenţa termenilor culţi (în realitate folosiţi artificial, mecanic, 
din dorinţa de a epata), debitul verbal rapid (accentuează tonul decla­
mator, dezvăluie poza oalculată) depă-şesc mijloacele comicului naiv, 
constituind procedee tipice ale vorbirii gazetarilor, politicienilor demagogi. 

Clevetici, redactorul Gogoaşei patriotice, anticipează pe politicieni 
ca Farfuride - al cărui discurs electoral aminteşte, şi prin formula ; 
„ori să se revizuiască primesc, dar să nu se schi1nbe nimic" de discursul 
predecesorului său - pe gazetari ca Rică Venturiano, susţinători ai 
sufragiului universal. · 

, G. I b răi Ie anu, Scriitori români şi străini, B.P.T., 1968, voi. I, p. 281. 
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2.1.3.Numele proprii sînt folosite la Alecsandri. ca şi mai tîrziu 
la Caragiale 7

, drept mijloc de caracterizare a personajelor. Numele 
proprii fn comediile lui Alecsandri sînt create mai ales pe baza unei 
sugestii sonore, potenţînel un anume comic de limbaj prin trans­
parenţa lor. 

O anume însuşire de obicei negativă) a personalului este trans­
misă direct prin numele pe care-l poartă : Clevetici-ultrademagogul, 
Napoilă-ultraretrogradul, Galuscus, Răzvrătescu, Săbiuţă etc. ln Chiriţa 
în provincie există o anume rafinare în crearea numelor proprii 
(Chiriţa, Guliţă, Bîrzoi). Numele Chiriţa (se termină cu un sufix dimi­
nutival) sugerează contrastul între fizicul (persoană corpolentă) al eroinei 
şi aerele de fiinţă delicată, gingaşă pe care şi le dă. 1n vorbirea lui 
Bîrzoi întîlnim şi diminutivul Chiriţuşca. Leonaş, în scena declaraţiei de 
dragoste o face „ipochimen, zarnacadea, acadea" şi-i vorbeşte de o grădină 
cu canari cîntînd Chiriririiţa ... Chiririririiiiţa". 

Sufixele ele origine grecească au, de asemenea, o semnificaţie în 
formarea numelor proprii : Agachi Flutur, Enachi Damian. Sînt folosite 
şi ele Filimon, Caragiale. Primul apelează şi la formulele de politeţe 
greceşti (Kir Costea Chiorul). 

In comediile lui Alecsandri, pentru personajele care le poartă, numele 
proprii au de obicei o funcţie de localizare, de indicaţie a unei trăsături 
de caracter, a unei atitudini social-p0litice sau culturale. 

3. Prin comediile sale. Alecsandri s-a străduit să răspundă nece­
sităţilor culturale ale momentului istoric în care trăia. Ridiculizarea 
jargonului franţuzit sau latiniz'l.t prin crearea unei galerii diverse de 
personaje care exprimau pe de o parte tendinţele epocii, iar pe de altă 
parte poziţia dramaturgului faţă de aceste tendinţe însemna şi o con­
tribuţie la acţiunea de cultivare a limbii literare la mijlocul secolului 
al XIX-lea. Adresîndu-se direct spectatorilor, dramaturgul sconta un 
efect imediat şi eficace. Poate tocmai acest fapt explică, cel puţin în 
parte, îngJ"oşarea diferitelor aspecte ale comicului verbal. Credem că în 
teatrul său (comedii de moravuri, cînticele comice, vodeviluri), Alecsandri 
nu creează atît tipuri, cit mai ales nişte f i z i o 1 o g i i. Creînd pe unele, 
dramaturgul credea în posibilitatea de îndreptare, prin ridiculizare, a 
aspectelor nega~ive ale realităţii din vremea sa. Funcţia teatrului său 

comic este educarea. De aceea, satira lui Alecsandri nu este una violentă, 
rîsul său nu ascunde nelinişti. Abia în comediile lui Caragiale se identi­
fică mecanismul unei orînduiri, răul nemaifiind un accident, ci un viciu 
care atinge însuşi sistemul social. De aceea, rîsul lui Caragiale nu mai 
este unul jovial, cu speranţa unei posibile reabilitări a diverselor tipuri 
reprezentative. 

De la piesa lui Alecsandri, Iorgu de la. Sadagura (1844) la piesa lui 
Caragiale, O scrisoare pierdută (1884), comedia românescă şi-a perfec­
ţionat mijloacele artistice. Teatrul lui Alecsandri i-a oferit lui Caragiale 
anumite modele şi procedee ale realizării contrastelor comice la nivelul 
limbajului. Tribunescu din „Sgîrcitul risipitor şi Iorgu din „Iorgu de la 

181 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



Sadagura" anticipează modul de a vorbi al lui Rică Venturiano. Gahiţa 
Rozmarinovici poate fi, în parte, un model al Ziţei, după cum Bîrzoi 
anticipează, prin comportare şi limbaj, pe jupîn Dumitrache etc. 

Alecsandri a pus bazele comediei, ca text şi ca spectacol. El este, 
fără îndoială, un precursor al lui Caragiale, care a dezvoltat mijloacele 
de realizare artistică ale pieselor lui Alecsandri, aducîndu-le la cel mai 
înalt grad de perfecţiune. 
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3. STILUL îN PROZA SCRIITORILOR PAŞOPTIŞTI 
STILUL SAVANT ÎN OPERA ARTISTICA 
~ LUI ALEXANDRU ODOBESCU 

1. Formaţia umanistă a lui Alex. Odobescu. 
2. Particularităţile lingvistice ale stilului savant în 
proza lui Odobescu : selecţia conştientă a. formelor ; 
demente populare, arhaice şi neologice în vocabu­
lar; construcţia frazei. perioada. 3. Naraţiunea şi 

descrierea în nuvelele istorice. 4. Naraţiunea şi de'>­
crierc'a în Pseudo-Kynigetikos. 5: Concluzii. 

. 1. După ce urmase cursurile de la Colegiul Sf. Sava, unde 1ş1 
însuşiseră idei înaintate mulţi dintre conducătorii revoluţiei de la 1848, 
Odobescu pleacă în 1850 la Paris pentru a-şi continua studiile. 

Anii studiilor la Paris sînt fecunzi pentru Odobescu. Viitorul scriitor 
îşi extinde sfera cunoştinţelor ştiinţifice, aprofundează literatura clasică 
(greacă şi latină), dovedeşte interes pentru problemele de artă în general. 
Din aceeaşi perioadă datează primele traduceri ale lui Odobescu din lite­
ratura antică, nu fără rezulbte asupra stilului său din lucrările originale 
de mai tîrziu. 

Imediat după întoarcerea în ţară (1855), Odobescu se consacră studii­
lor istorice şi arheologice, manifestă interes pentru literiatura de inspiraţie 
istorică, oe baza unei serioase documentări. In „Românul" din 1857 apare 
Mihnea-Vodă cel rău, iar la 1860 apare în .,Revista Carpaţilor" Doamna 
Chiajna; nuvelele sînt publicate în volum la 1860 cu supratitlul Scene 
istorice din cronicele Ţării Româneşti. Autorul ar?stor „Scene'' a căutat 
să reconstituie „culoarea locală", exigenţă a romallllui istoric impusă de 
romantism, scopul fiind şi unul i n s t r u c t i v. Ie- J Ar+, Odobescu pu­
blică opera sa literară fundamentală, Pseudo-Kyn'.getikos, considerată ca 
primul eseu ial literaturii noastre. Sprijinită pe o întinsă informaţie, 
această operă, amestec de erudiţie, de sfătoşenie populară şi jovialitate, 
întruchipează perfect figura umanistului Odobescu. 
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Ajuns la vîrsta maturităţii, în 1887, Odobescu îşi declara calitatea de 
,rpărtaş'4 al generaţiei de la 1848. Această legătură spirituală a scriitorului 
pe linia tradiţiei noastre culturale a fost relevată încă din 1909 de G. 
!brăileanu în Spiritul critic în cultura românescă. Tudor Vianu, în 
studiul său introductiv la ediţia A. I. Odobescu, Opere, Bucureşti, 1955 
adaugă, profilului intelectual şi artistic al lui Odobescu, imaginea scrii­
torului u m •an i st 1, pătruns de cea mai curată substanţă a clasicismului 

1 yechi si nou. 
V Descendenţa paşoptistă a 1de1lor lui Odobescu este evidentă în for-

mularea unor principii privitoare la cultivarea limbii literare moderne 
pe baza limbii vorbite şi a tradiţiei populare, în respingerea unor exa­
gerări cuprinse în diferitele sisteme lingvistice raţionale (latinism, ita­
lienism, analogism) ; inspiraţia istorică în literatură, interesul pentru 
studiul istoriei şi al folclorului naţional sînt tot atîtea aspecte care îl 
leagă de reprezentanţii culturii româneşti de la 1848. Odobesou a deschis 
însă largi perspective asupra artei antice şi mai noi, a îmbră,ţişat ramuri 
variate ale ştiinţei moderne. Afirmarea caracterului naţional şi popular 
al literaturii şi al expresiei ei literare se conjugă la Odobescu cu afirma­
rea postulatului caracterului naţional şi popular al tuturor ,artelor, idee 
la care ajunge în urma profundelor sale studii asupra marilor forme de 
artă : muzică, pictură, sculptură, arhitectură. 

Interesul lui Odobescu pentru ştiinţă şi artă, pentru literaturi vechi 
şi moderne, pentru aspectul cultivat şi aspe2tul popular ,al 1-imbii noastre 
lasă amprentă asupra artei sale scriitoriceşti. Aşa cum a demonstrat 
Tudor Vianu „artla lui Odobescu, clasică şi populară în aceeaşi măsură, 
inspirată de urbanitatea modelelor sale savante, dar şi de pilduirea popo­
rului şi a scriitorilor care i-au stat mai aproape" aduce contribuţia unui 
înaintaş. Tot după expresia lui T. Vianu, ,,Odobescu a izbutit să îmbine 
paşoptismul cu umanismul". 

2. Odobescu 2 • ca învăţat şi ca artist, realizează în opera sa sinteza 
dintre filonul cărturăresc, clasic şi romantic, şi cel popular, continuînd, 
pe temelii noi, direcţia savantă în istoria limbii literare şi a stilului 
artistic. 

Odobescu se afirmă în literatură în momentul italienismul•1i lui 
Heliade, al purismului român şi al latinismului patronat mai tîrziu de 
Societatea Academică. ln această perioadă, pe plan cultural, Odobesru 
continuă tradiţia generaţiei de la 1848, mili tind pentru o limbă literară 
întemeiată pe graiul poporului. Pentru legătura de idei dintre Odobescu 
şi generaţia scriitorilor de la 1848, semnificativ este şi faptul că Odobescu 
îşi publică cele dintîi lucrări în „Revista literară" din 1855, în. care 

1 Pentru conceptul de umanism, vezi F' e r din an d Robert, L'humanisme. 
Essais de definition, Paris, 1946. 

2 Vezi T. Vi a nu, studiul citat ; T. Vi anu, Observaţii asupra limbii şi 
stilului lui A. I. Odobescu, în SILRL, sec. XIX, voi. II, 1969, p. 241 şi urm. ; 
D. Păcurari u, Clasicismul românesc, Ed. Minerva, Bucureşti, 1971, p. 133-144 ; 
D. Păcurari u, A. I. Odobescu, Ed. Tineretului, 1966 ; Pa u I a Di ac o nes cu, 
Clasicism şi retorism în Pseuclo-Kynigetikos, în LL, nr. 3, 1973, p. 518-530. 
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Alecsandri, Kogălniceanu, dar mai ales Russo se ridică împotriva exage­
rărilor latiniste. Poeziile pe care le publică aici amintesc maniera lui 
Alecsandri. Mai tîrziu, sub directia lui Odobescu apare Revista română" 
(1861-1863). In această revistă, ·el se arată împotriva t~turor sistemelor 
de prefacere a limbii şi caută să deştepte interes pentru viaţa tradiţională 
românească. Cu toate acestea, opera scriitorului reflectă fluctuaţiile la care 
limb_? este expusă în procesul ei de limpezire şi de fixare a normelor. 
Dupa 1860, Odobescu este sub influenţa modelelor ortografice întemeiate 
pe principii etimologice ; în ale~e_a formelo.r___il_____lnflcn_ţea1-ă mai ales 
latinismul şi italienism.uL 

\,__. ------· -- .. 

2.1. Lexicul. Intrucît după 1850 unificarea şi modernizarea lexicului 
limbii literare se realizează în aspectele lui fundamentale (de ex. elJ­
minarea turcismelor şi neogrecismelor pe de o parte .şi impunerea unui 
mare număr de neologisme J.atino-romanice pe de altă parte), pentru 
studiul lexicului în opera scriitorilor din a doua jumătate a secolului al 
XIX-lea se pune mai acut problema de a preciza abaterea în raport cu 
norma limbii literare în general. In opera artistică a lui Odobescu sur­
pr.inde puterea de sinteză verbală care depăşeşte cu mult norma limbii 
literare. Dispersia vocabularului, cerută de nevoia de caracterizare, de 
explicitare a artistului cărturar care-şi subordonează opera şi unui scop de 
instruire, se conjugă cu tendinţa spre inovare în direcţia accentuării 
rarităţii (şi deci şi a expresivităţii) limbajului, atît la nivelul selectării şi 

al asocierilor lexicale, cit şi la nivelul construcţei savante a frazei. 
Odobescu apelează deopotrivă l1a elemente arhaice, populare şi regionale, 
ca şi la neologisme. Neologismul tehnic, specializat, împrumutat din 
diferite domenii ale artei sau ştiinţei reliefează în primul rînd aspectul 
savant al vocabularului în opera lui Odobescu. 

2.1.1. Elemente arhaice. Fără să fie limitat la nuvelele istorice, 
arhaismul este preponderent în aceste scrieri, unde are şi o valoare sti­
listică determînată. 

In nuvelele istorice ale lui Odobescu, construcţia epică constituie în 
esenţă o alternare a naraţiunii propriu-zise (realizată în cea mai mare 
parte în maniera abstractizantă a istoricului) cu descrierea (a cărei calitate 
artistică este îndeosebi de o:rdin stilistic). Scenele dialogate, momentele 
dramatice în care personajele se mişcă şi ,·orbesc nu ocupă un loc 
central în compoziţia nuvelelor. Aşa cum a arătat G. Călinescu, în nuvele, 
atenţia scriitorului merge în direcţia rec o ns t r1::__c ţie i. In naraţiune, 
dar mai ales în descriere, Odobescu nu ·caută atît caracterizarea eroului 
principal, cit mai ales evoc ar e_l!_ at m.o sferei i ~tor ic e. Odobecsu 
manifestă înclinaţie - la fel ca autorii romantici ai romanelor istorice -
spre observ a ţ ia externă, pe care o subordonează unor categorii 
ca p i t O r e S C U 1, C U 1 O a r e a i S t O r i C ă Ş i 1 O C a 1 ă. 

Insu§i scriitorul ne indică metoda şi scopul nuvelelor sale istorice. 
Prezentîndu-le în volumul care le reproducea în 1860, Odobescu arată că 
s-a străduit să păstreze .,pre cit s-a putut, formele şi limba Letopiseţelor 
naţionale", că s-a străduit să adune „<latine, numiri .şi cuvinte bătrîne.şti, 
spre a colora aceste două episoduri culese din cronicile Yechi". După el, 
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scopul „romanţelor istorice" este de a ne arăta traiul şi ideile, obiceiurile 
şi graiul14 ale unei epoci trecute ; ,,asta este şi folosul lor instructiv". 

La fel ca mulţi scriitori romantici apuseni (Walter Scott şi conti­
nuatorii lui : A. de Vigny, V. Hugo, P. Merimee, Vitet), Odobescu pune 
la baza nuvelelor sale d o cu m e n t are a i s t o r i că. In această direc­
ţie, Odobescu fusese precedat la noi de C. Negruzzi, cu deosebirea că la 
scriitorul muntean episoadele care dezvoltă referinţele documentare sînt 
mult mai numeroase şi mai întinse. Culoarea istorică locală se reali­
zează prin descrierea de ceremonii, alaiuri, costume, momente arhitectu­
rale (de ex. palatul domnesc în nuvela Doamna Chiajna) etc. Procedeele 
stilistice utilizate în aceste descrieri îl singularizează pe Odobescu. Putem 
spune că scenele sale istorice reprezintă un nou moment al dezvoltării 
romantismului în literatura noastră : rom anti s m u l e r ud i t. 
Arhaismul este instrumentul lui stilistic. 

Numărul mare la nivel contextual, dar şi cariacterul livresc al arha­
ismelor nu conferă limbii autenticitate, ci, dimpotrivă, reliefează stilul 
erudit, savant al povestitorului. Ca şi arhaismele tehnice (majori­
tatea turcisme), specializate pentru denumirea unor obiecte legate de un 
anume loc şi timp, arhaismele populare presupun la Odobescu, de cele 
mai multe ori, tot observaţie şi căutare a lor nu în graiul viu, ci în 
scrierile înainta1Şilor săi. la care multe dintre aceste arhaisme constituiau 
fapte spontane, fireşti de exprimare, în sensul că nu trecuseră în fondul 
pasiv al limbii. 

Echilibrul stilistic al lui Odobescu şi gustul său artistic nu l-au ferit 
în nuvela istorică de unele exagerări. Adeseori, descrierile lui suferă de 
artificialitatea textului erudit. 

Domeniil2 de activitate la care se repartizează arhaismele sînt nu­
meroase. 3 

R an guri boi ere ş t i, prof e s iun i, fu n c ţii : armaş 
,,slujitor domnesc" (102), [armăşel], armăşeii „slujitori scutelnici înarmaţi, 
îndeplinind execuţiile capitale şi pedepsele corporale·· (104). aprozii 
„coconi - feciori de boier - daţi în slujbă la Curtea. domnească pentru 
a servi ca paji sau ca scutieri ai domnitorului şi pentru a se deprinde. 
în vederea boieririi, cu ceremoniile Curţii" 4 (104), ; vătaşii „conducători 
ai unui anumit grup de slujbaşi sau de oşteni domneşti" (104) ; fustaş 
„ostaşul care păzea cu f uşta sau suliţa la intrarea camerei domneşti" 5 

(108); logofătul (Stoica) ,,titlu de înalt demnitar" (112); capudan-paşa 
„comandant suprem al flotei otomane" (129), serascher „căpetenie de 
oşti turceşti, însărcinat cu conducerea unei campanii" 0 (129), ciohodari 
,,servitori care însoţesc pretutindeni pe înalţii dregători, la turci·• (131) 
- explicaţie în ed. din 1894 ; cămăraş „slujitor al camerilor" (132) -
explicaţie în ed. din 1894 - etc. 

3 Trimiterile se fac după ediţia îngrijită de T. Vi anu (1955). 
4 In ediţia din 1894 a ,.scenelor istorice" forma de plural „aprozi" este glosată 

cu sensul pe care acest termen l-a primit în secolul al XIX-iea „servitorii dre­
gătoriilor judecătoreşti". Pentru glosarea termenilor din opera lui Odobescu vezi 
A. I. Odobescu, Pseudo-Cynegeticos, ediţie critică de G. Picnesc u. Ed. 
Eminc>scu, Bucureşti, l!J72. 
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r, Explicaţia în ediţia din 1894. 
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Arm a tă : ordie „corp de oaste otomană" (129), jungher (100), 
săneţe "puşti" (100), ghioagă „măciucă de fier cu ţinte" (100), hanger 
.,sabie scurtă şi încovoiată" (119), pală de Taban „sabie persană'' (100), 
tuiuri (în Imperiul Otoman) ,,steaguri formate dintr-o coadă de cal"" 
(100) - explicaţie în ed. din 1894 - sîngeac „steagul principal al 
domniei" - explicaţie în ed. din 1894. 

I n c ă p e r i a l e e: a s e 1 o r d o m n e ş t i : ,,ferestrele cu obloane 
ce se trăgeau în chepeng" ,,oblon ce se mişcă ca într-un toc" (132) -
explicaţie în ed. din 1894 ; chilii, horă ,,sala ospeţelor", sacnasiul cu 
geamlîc „balcon închis de toate părţile, înaintînd afară din păretele 
unei case·' - explicaţie în ed. din 1894 ; ,,deosebitele băşci sau cămări 
boltite, purtînd o culă rotunjită pe d-asupra" ; paraclis „capelă amena­
jată în interiorul unei clădiri sau zidită lingăi o biserică" ; haznaua 
.,,tezaurul. comoară. depozitul de avuţii-- -· explicaţie în ed. din 
1894 - etc. 

I m b r ă c ă m i n t e ; p o d o b e, p r o d u s e m e ş t e ş u g ă r e ş t i : 
zovon de filaliu, biniş de suvai alb (106), gugiuman „căciulă înaltă (de 
samur. cu fundul alb sau roşu), purtată numai de domnitor şi de boierii 
cei mari" (106) - explicaţie în ed. din 1894 ; chepeneag de catifea roşie cu 
ceaprazuri şi cu bumbi de aur" (103) ; gugiuman de samur cu surguci de 
pietre scumpe" (103) ; caftanul alb cu guler de samur" (103) ; harşa 
„învelitoarea şelei·· (1894), ,,harşale de fir şi de mătăimri" (104); şavanele 
..,un fel de căciuli de postav·' (1894) ; ,,şaranele şi cabaniţe de felurite 
ştofe scumpe" (104) ; ,,cămaşă de filaliu largă-n mîneci şi cusută cu 
bibiluri, colciaci şi cepchen de filendreş stacojiu numa-n fir şi-n mărgă­
ritare" (135) ; ,,în cap purta naltul calpac de hîrşie fumurie cu fund de 
serasir" (136), Qmo[or „brîu" (136); înalta cucă" (136) etc.; odoare 
„daruri" ; ,,sipeturi de sidef pline cu ghiordane, cu cercei, cu lefturi de 
smaragduri. de /Jalaşuri, de rubini, de zamfiri ; pline cu paftale de aur şi 
de matostat... cu s1l1'guciuri de briliant" etc. 

Comerţ: tarabele gelepilor turci (123). Comp. ,,suliţe de trestie din 
Hind·', .,..iatagane de Horasan·\ ,,săneţe Irănceşti" (136) etc. 

Muzică, jocuri, mîncăruri: pauce „ţimbale" (1894). surle 
(103). cobuze (138). tubalhancma turcească (138), jocul geridului (137) 
„dardă fără ascuţiş, care se azvîrlea la ţel din călărite" - explicaţie în 
ed. din 1894 ; zaharicale (lOG). Ultimul termen este folosit de ex. de 
Kogălniceanu (Iluzii pierdute, 1841), ca aparţinînd limbii vorbite. 

Aceste categorii de cuvinte arhaice intră în 1 ungi serii e n u­
m era t i v e care fac parte din procedeele stilistice importante ale 
descrierii de alaiuri, de costume, de ceremonii, de petreceri, de obiceiuri 
etc. în nuvela istorică. 

Odobescu împrumută termeni din cronici, dar şi din nuvela de 
inspiraţie istorică a lui Negruzzi sau din Românii supt Mihai-Voievod 
Viteazul de N. Bălcescu. Primul, dar şi ultimul scriitor i-au servit ca 
modele în descrierile de alaiuri. 

Pentru a compara procedeele stilistice descriptive folosite de Băl­
cescu şi Odobescu, reproducem, din primul, textul în care se descrie 
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intrarea cu mare pompă a lui Mihai-Vodă în capitala Ardealului, iar din 
Odobescu. textul în care se descriu coborîrea din curţile domneşti" spre 
biserica unde trebuia să aibă loc încoronarea lui Mihnea-Vodă cel Rău 
şi ieşirea domnului cu mare pompă din biserică după încoronarea sa, 

\înt,9arccrea la curtile domnesti. 

V Intrarea s-a făcut prin poarta Sf. George. De la aceasta 

1S8 

poartă pînă la palatul domnesc, sta înşiraţi ostaşii de anibe 
pă.rţile uliţei în mai multe rînduri, în dosul cărora se„ gr:g.­n mii,dise mii de mii _de pop_or. lnainte venea episcopul şi clerul 

~ său, isnafurile (corporaţiile) oraşului, apoi o bandă de muzică 
ce se compunea din opt trîmbiţe, care cu multă armonie 
modula sonurile lor, de atîtea tobe de oţel pre obiceiul tur­
cesc, de un bun număr de flaute şi Jlaşinete. ln urma acestei 
orchestre, venea Mihai, călare pe un măreţ cal alb. Opt paji 
învestiţi cu mare eleganţă încungiura calul domnului. lnaintea 
lui opt seizi duceau de Jrîu opt cai acoperiţi cu şele preţioase, 
lucrate cu aur şi argint, şi împodobiţi cu pene mari. 

Mi,hai purta pe cap un calpac unguresc împodobit cu o 
egretă neagră de pene de erodiu legate cu o [copcă] de aur : 
o manta lungă albă de mătase ţesută cu fir, avînd pe de 
lături ţesuţi vulturi de fir; tunică albă de aceeaşi materie; 
lungi ciorapi de mătas2 albi, garnisiţi cu petre scumpe şi 

botine de saftian galben; de brîu atîrna o pală de Taban 
împodobită cu aur şi rubine. 

O ceată de zece lăutCtri ţigCtni urmCt îndată după domn, 
cîntînd imnuri naţionale. Apoi venea o mulţime de boieri 
şi ofiţeri străluciţi, toţi călări, şi o număroasă trupă de 
soldaţi. Lingă domn se ducea steagurile lui Andrei Bathori 
luCtte în bătălie. Ele era desfăcute şi plecate spre pămînt, 
spre semn că Ardealul e supus. 

Astfel, în mijlocul concertului trîmbi.ţelor, tobele şi altor 
instrumente, la sunetul clopotelor şi vuietul tunurilor, la 
care se unea strigările de bucurie ale poporului, intră Mihai 
în capitala Ardealului şi trase la palatul domnesc. (Bălcescu, 
Opere alese, vol. II. Buc., 1960, p. 267). 

V 

Azi Mihnea a-mbrăcat chepeneag de catifea roşie cu 
ceaprazuri şi cu bumbi de aur, cioareci Ctlbi tiviţi cu găitane 
de fir, cizme cu pinteni poleiţi ş-un gugiuman de samur cu 
surguci de pietre scumpe. Astfel se coboară el cu alai din 
curţile domneşti, pînă-n vale la biserica pe care Radu Negru­
vodă o lucrase cu mare meşteşug, împestriţînd cărămizile şi 
scobind f /ori în piatră. (Odobescu, Mihnea-V odă cel Rău, 
p. 103). 
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Urmează descrierea încoronării lui Mihnea, apoi descrierea întoar­
cerii la curţile domneşti : 

Mihnea ieşi din biserică, îmbrâcă în tindă caftanul alb 
cu guler de s~1nur, încinse paloşul şi inc{ilecă pe un armâsar 
cu harşa de fier şi cu zabale suflate cu aur. fltunci se porni 
alaiul îndărăt la curţile domneşti. 

ln cap mergeau, ca să deschidă drumul, doroba'nţii cu 
gîrbace şi vînătorii de plai .~i de Olt cu lungi săneţe; în 
urina lor i:eneau roşiorii şi verzişorii călări, despărţiţi în 
căpitănii, fiecare cu steagul ei, purtînd mintene rosii si verzi; 
apoi capii domneşti, acoperiţi cu grele harşale de fir şi de 
mătăsuri ; îndatâ dupe aceştia, Mihnea, însoţit de patru viteji 
ferentari cu lăncile poleite-n virf şi la minere, şi urmat de 
boierii de taină, cu vătaşii, aprozii, armăşeii şi lipcanii lor. 
Apoi urmau copiii din casă, toţi feciori de boieri, îmbrăcaţi 
cu şavanele şi cu cabaniţe de felurite stofe scumpe, avînd 
mari podoabe şi f otaze la cai ; ei şi. cu aprozii purtau sîngea­
cul sau steagul cel mare şi două tuiuri turceşti date de la 
împărăţie. După clînşii veneau lefegii cu haine galbene, 
sinienii şi scutelnicii pedeştri ; apoi gloata boierilor mazili şi 
boiernaşilor, iar la sfirşitul tutulor cetelor, o grămădire 

amestecată de slugi boiereşti, de oră.~eni, de neguţători 
şi ele săteni. 

Alaiul se opri la curţile domneşti : Mihnea descălecă, 
trecu printre boierii rînduiti în îndoit şireag, intră în sala 
mare a spătăriei şi se urcă pe tronul domnesc, scoţînd coroana 
din cap, drept semn ele jale pentru tătînă-său ce murise. 

Marele postelnic stă în picioare la dreapta lui. (Odobescu, 
op. cit., p. 103-104). 

Descrierea curţii domneşti (Odobescu, p. 131-133) se impune ca 
cel mai important episod al nuvelei Doanma Chiajna. Aici stilul de­
scriptiv al lui Odobescu constituie un model de reconstrucţie. G. Căli­
nescu apreciază această descriere ca „un studiu de arhitectură istorică, 
o întîie încercare de a determina stilul românesc. Palatul reprezintă 
personajul principal al nuvelei, ca Notre-Dame în romanul lui V. Hugo". 
· ln nuvelele istorice ale lui Odobescu, stilul arhaizant se realizează 
şi prin alte mijloace <lecit acela al enumeră,rii, al înlănţuirii erudite de 
cuvinte învechite, ieşite din uz, cu valoarea unor termeni tehnici. 

Cuvinte arhaice şi populare: moşie „ţară, patrie'' 
(101), s-au pristăvit fericitul domn (101), să priimeşti volnic şi bucuros 
(102), pămîntean „patriot" (102), cîrma ţării (102), zavistii (102), păhăr­
niceii dreseră pe la toţi prin pahare (107). pe boieri îi bîntuia (121), 
lotru (110), de olac (110), de iznoară, ticăit „nenorocit", zăticniţi din 
gustare ; carte „scrisoare" (117) etc. 

F o n e t i s m e a r h a i c e : direapta, sîntul, răsipite (99), rădica 
(99), părete (100), ne-au trămis (102), turlă rătunjită (121). 
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Forme mor f o 1 o g ic e arhaice : pl. neutru îm.brcăminte 
ungureşti ; boierii sta; uneltirile Doamnei Chiajna izbutise. 

Construcţii arhaice: ,,luă de soţie pe fata lui Rareş-Vodă 
de la Moldova. anume domniţa Chiajna" (111); ,,din neamul Dracii arma­
şului din Măneşti" (120); omorul tătîne-său Mihnea-Voievodul" (121). 

2.1.2. Termenii populari. Ca şi arhaismele sau neologismele, ter­
menii populari conferă stilului lui Odobescu un caracter savant ; prezenţa 
lor în opera scriitorului nu se explică în primul rînd ca o formă de 
expresie naturală. ci ea constituie dovada unei vechi stări de mediu 
social sau material popular. Comp. termeni referitori la vestimentaţie 
ţărănească (altiţă „broderie de pe umerii iilor", bundă, cioai·eci, dimie), 
termeni referitori la industria casnică ţărănească (argea „război de ţesut"), 
la obiecte (botă, joagăr, coviltir), adăposturi pentru vite ( olum, saia) etc. 
Unii termeni intră b expresii (de ex. ciochină ,,partea dindărăt a şeii. 
de care se leagă traista" : a pune [ceva] la ciochină ,,a pune [ceva] 
deoparte ; ,.a nu lua în seamă ceva"). 

Ca şi arhaismul sau ca neologismul rar. termenul popular expresiv 
şi colorat este căutat cu grijă de eruditul scriitor : ,,prin sohaturi pică 
de b'.Jlesne cite o vită" ; sarea şi marea „mulţimea imensă", mindir de 
paie; a face zaft ,.a-şi însuşi cu forţa"; zăveze „ţesătură ce atîrnă pe 
perete" ; şui „subţire, mlădios" ; părul plăviţ ,.bălai'\ pîcle de glod etc. 

Ca şi termenii arhaici. termeni comuni şi populari referitori la 
mediul natural (denumiri de plante sau animale) intră în lungi serii 
enumerative : ,,Ceea este dobrişor şi cealaltă ghizdei, asta e laptele-stîncei 
şi astălaltă, zirnă-miţoasă, ici iată brînduşe şi colea dedeţei ; apoi lobodă 
şi drob, vîzdroagă şi siniinoc, iarba-ciutei şi piperig, pojarniţă şi sef terea" 
(Pseudo-Kynigetikos); ,,Mîndri păunaşi, sălbăticoşi cocori, bufniţe cobi­
toare, şoi1ni dîrzi, găinuşe moţate, dwnbrăvence cu aripi verzi, pupăze 
cu creste bălţate, grauri pestriţi, sitari, dropii şi ierunci, toate picau ca 
fermecate cînd ieşea el la vînătoare ; iar de se preumbla numai prin 
codri şi prin livezi, 1nierlile şi privighetorile, pitulicele şi sticleţii, presu­
rele şi sf ranciocii, pietroşeii şi sfredeluşii, botgroşii şi scatiii, ţoii, ţinte zoii 
şi piţigoii, toţi îl întîmpinau peste tot locul cu dulcele lor cîntări". (ib.). 
,,Viezurii cu perii suri, lungi şi drepţi ca ţepele, şi bursucii somnoroşi : .. 
şderii pădureţi cu blana ruginie, deasă, moale şi frumos netezită, şi 
vidrele colţate de pe malul bălţilor ; ... nevăstuicele cu trup prelung şi 
mlădios cu guşe albe, ... şi veveriţele şugubeţe. cu coada vîlvoi, care sar 
zglobii pe crăcile copacilor ronţăind alune. ghindă şi scoruşe ; piuţele cu 
labe scurticele la piept, iar la spate cu picioroange ... şi căţeii pămîn­
tultii, - de le zice şi şuiţe, - ... apoi mişunii cei cu gropanele pline de 
grîne, şi şobolanii din smîrcuri ; toate lighioanele, pînă şi cîrtiţele orbeţe 
şi aricii ghimpoşi, ba chiar şerpii, guşterii şi şopîrlele, toate i se arătau 
lui în cale" (ib.). 

ProYerbele sînt răspîndite în Pseudo-Kynigetikos într-un număr aşa 
de mare. incit folcloristul I. Zanne, culegătorul Proverbelor românil01·, 
foloseşte ,.Falsul tratat de vînătoare" ca o sursă dintre cele mai preţioase. 
lmpletirea citatului erudit, a referinţei savante. cu proverbul. cu zicala 
sau maxima populară este o caracteristică a stilului lui Odobescu. Ter-
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menul vechi. şi popular apare în acelaşi context cu neologismul. cu 
referinţa livre:scă : rost „grai, vorbire" : ,,Ce minunată interpretaţiune a 
vieţii vînătoreşti este, în adevăr opera Wilhelm, Tell de Rossini, această 
măiastră melopee, odă scrisă în acea limbă fără rost, ale cării sunete 
modulate preiiră în inima omului. mai lesne decît orice cuvinte. şi dorul, 
şi veselia !'· (Pseudo-Kynigetikos). 

Comparaţiile ,.nobile" - după o expresie a lui Tudor Vianu - pri­
lejuite de aluziile mitologice, literare. artistice şi istorice - abundă la 
Odobescu. Negruzzi folosise acest procedeu înainte de Odobescu. dar 
scriitorul muntean îi dă amploarea cuvenită în eseul literar. In aceeaşi 
lucrare, Odobescu manifestă însă predilecţie şi pentru comparaţiile expri­
mate prin termeni populari sau construite în spiritul creaţiei populare. 
Astfel. poiana care se întinde sub stîncile Năculelor este comparată cu 
un lăicer verde şi înflorit ; rîurile par nişte fire creţe de beteală argintie ; 
o porumbiţă este albă ca spuma laptelui. V 

2.1.3. Neologismele. Sfera categoriilor de neologisme este foarte 
largă. Neologismele apar în număr mare nu numai în studiile cu caracter 
ştiinţific ale lui Odobescu, dar şi în eseul Pseudo-Kynigetikos. Ne vom 
referi în general la neologismele din această lucrare. 

In ceea ce priveşte provenienţa neologismelor. cei mai mulţi termeni 
provin din limbile romanice (franceză şi italiană), dar şi din latină sau 
greacă. Multe nelogisme au caracterul unor termeni tehnici ; sînt între­
buinţaţi de cele mai multe ori în legătură cu artele (pictură, sculptură, 

arhitectură) sau cu studiul istoriei şi al literaturii clasice sau moderne. 
Alţii sînt termeni rari (enco,nion gr .. ,cuvîntare de laudă. elogiu". corimb 
,.pieptănătură femeiască. cu părul strîns la ceafă", lat. Ir., faşionabil engl. 
.. care se conformează modei. care adoptă manierele elegante" ; comp. la 
Kogălniceanu (Iluzii pierdute): mulţi f ashionables; periplu ,.călătorie pe 
mare. navigare" etc.), dintre care unii formaţi de Odobescu (cinopedic 
.. privitor la dresarea cîinilor". spre exemplu). 

Iată un număr de neologisme. termeni tehnici : absidă (arhit.). atrium 
(arhit.). crepide ,,sandale" lat.. cucură ,.tolbă de săgeţi'' gr., friză (arh.), 
fibulă „agrafă" lat., histrion „actor, bufon la romani" lat., organ „orgă" 
it., peplu ,,în antichitatea greco-romană : vestmînt scurt, larg. fără mîneci. 
prins pe umeri cu cite o agrafă" lat. fr„ timpan (arhit.), riturnelă 

,,refren" fr., votiv (despre înscrip1,ii) ,,omagial, închinat" fr. etc. 

Multe dintre neologismele folosite de Odobescu sînt astăzi iermeni 
învechiţi. unii ieşiţi din uz. alţii fixaţi cu forma ~:1odificată. 

Sfera lexicală a lui Odobescu este una dintre cele mai întinse şi mai 
variate din epoca sa. 

2.2. Construcţia frazei. Perioada. Caracterul savant al limbii lui 
Odobescu este subliniat şi prin construcţia sintactică, prin dezvoltarea 
frazei în peri o ad e lungi cu determinări numeroase. cu inversarea 
ordinii propoziţiilor şi a părţilor de propoziţie în scopul realizării unui 
ritm interior al întregii construcţii. 

In istoria sintaxei literare. inovaţia lui Odobescu este st i Ii zare a 
pe r i o a d e i î n s e n s m o d e r n d u p ă m o d e I e c l a s i c e. 
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Perioada modernă apare înainte de Odobescu la Negruzzi; sau la 
Bălcescu 8• Deşi rar, în Scrisorile sale (Ochire retrospectivă) Negruzzi 
încearcă totuşi construcţia perioadei moderne, în care se revarsă nume­
roase elemente ale retoricii romantice. Autorul este preocupat mai puţin 
de echilibrul sau de ritmul interior al frazei realizat prin simetrii (bila­
terale sau circulare). datorate de multe ori inversiunilor. Simetria înţe­
leasă ca proporţie numerică, realizată prin aşezarea în serii (duale, triale 
etc.) a unor propoziţii de acelaşi fel este. în schimb, mai mult exploatată 
de Negruzzi şi de alţi scriitori din prima jumătate a secolului al XIX-lea, 
fără ca aceştia să realizeze însă ansambluri ale unei construcţii cu statut 
de perioadă propriu-zisă. La Bălcescu - după cum a arătat T. Vianu -
perioada se alcătuieşte prin însumarea paratactică a unor propoziţii de 
acelaşi fel. Aşa cum a precizat T. Vianu, Odobescu a introdus 
p e r i o a d a m o d e r n ă c o n s t r u i t ă p r i n h i p o t a x ă. 

Dacă prin subordonare fraza lui Odobescu se diferenţiază de fraza 
scriitorilor paşoptişti, îl apropie de aceştia caracterul retoric 9 al 
construcţiei prin cultivarea mai ales a repetiţiei anaforice şi a seriilor 
binare sau ternare a părţilor de propoziţie sau a propoziţiilor de ace­
laşi Iei. 

Tendinţa de construire savantă a frazei apare încă la cronicarii 
moldoveni (Gr. Ureche, M. Costin, D. Cantemir) cunoscuţi de Odobescu. 
Prin schema mai puţin complicată a construcţiilor, prin ritmul şi cadenţa 
mai apropiate de cele ale literaturilor moderne, perioada lui Odobescu 
apare net diferenţiată de construcţiile sintactice ample cultivate mai ales 
de D. Cantemir 10, influenţat puternic de stilul complicat, adeseori greoi, 
în gustul manierist al literaturilor medievale. 

Construcţia sintactică amplă la Odobescu înseamnă depăşirea unei 
norme a limbii literare la un moment dat al dezvoltării ei, fără încălcarea 
regulilor de funcţionare (de sistem) ale limbii comune. Dimpotrivă, aşa 
cum s-a demonstrat 11 , la D. Cantemir de multe ori depăşirea acestei 
norme se realizează printr-o acţiune împotriva regulilor de sistem ale 
limbii române. La nivelul inversării ordinii şi al deplasării cuvintelor 
în interiorul propoziţiei. stilul lui Cantemir aduce o notă de artificialitate, 
creată prin imitarea unui model străin, de obicei latin. La acelaşi nivel, 
construcţia sintactică a lui Odobescu constituie nu o imitare, ci o stilizare 
a modelelor unor autori clasici cunoscuţi în limitele admise de sistemul 
limbii române. 

I 

2.2.1. Construcţia hipotactică la Odobescu ia amploare mai ales în 
Cîteva ore la Snagov şi în Pseudo-Kynigetikos. Fraza lui Odobescu rămîne 

i Cf. Pa u 1 a Di ac o nes cu, Livresc şi popular în stilul lui Negruzzi, în 
LL, voi. XXI, 1960, p. 148. 

R Cf. T. Vi anu, Observaţii asupra limbii şi stilului lui A. I. Odobescu, 
în SILRL, voi. II, 1969. 

!I Cf. Pa u 1 a D iac o nes cu, Clasicism şi retorism în Pseudo-Kynigetikos, 
în LL, nr. 3, 1973, p. 521-529; 530. 

10 Vezi Mari a R ă du 1 e s cu, Aspecte ale sintaxei si stilului lui Dimitrie 
Cantemir, în An. Univ. Bucureşti, Limbă şi literatură română, anul XXII, nr. 2, 
l!J73, p. 81)-102. 

11 Cf. Drag o ş M o 1 do va nu, Influenţe ale manierismului greco-latin în 
sintaxa lui Dimitrie Cantemir : · hiperbatul, în Studii de limbă literară şi filologie, 
Ed. Acad. R.S.R., Bucureşti, 1969, p. 25-50. 
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de obicei relativ simplă la nivelul varietăţii tipurilor de subordonare ; 
mai variate sînt raporturile de subordonare în interiorul propoziţiei, 
autorul manifestînd predilecţie pentru construcţiile gerunziale de ex., cu 
valori sintactice dintre cele mai diferite şi mai rare (complement circum,­
stanţial condiţional de pildă). In schimb, fraza lui Odobescu reliefează 
un caracter mai complicat la nivelul ei de organizare exterioră. Cele trei 
a.:;pecte caracteristice ale perioadei lui Odobescu : simetria, inversarea şi 
ramificarea stabilite de T. Vianu constituie figuri de construcţie, deci 
aspecte de organizare a frazei şi le vom urmări ca atare. 

R a m i f i c a r e a se realizează de obicei ca o structură mixtă : 
linearitate-arborescenţă (lateralitate ; desprinderea în raze). 

Baza ramificaţiei poate fi o singură propoziţie principală, cu nume­
roase părţi de propoziţie care constituie termenii regenţi ai unor 
propoziţii subordonate. 

Cu toate acestea, şezînd acuma colea, fără grijă, răsturnat 
în jeţul meu, privind liniştit pe fereastră c u m m u g u r u 1 
1 i 1 i a cu 1 u i s e d e s p i că ş i - n v e r z e ş t e su b t a b u­
r o a s e 1 e s ă r u t ă r i a 1 e s o a r e 1 u i d e a p r i 1 i e şi 
ascultînd, cu o dulce răpire, cum v r ă bi i 1 e 1 im b u t c 
c i r i p e s c ş i c u m b r o t ă c e 1 u 1 c î n t ă v e s e 1 î n t u r­
n are a zi 1 e 1 or ca 1 de, te încredinţez că mi - ar p 1 ace 
să străbat, - fără totuşi de a mă m,işca din loc, - şi 

codrii umbroşi, alergînd cu gîndul în goana 
c e r bi 1 o r. ş i p i s cu r i 1 e d e s t î n că, d u p e u r m e 1 e 
i d e a 1 e a 1 e c a p r e i n e g r e, ş i v i z u i n e 1 e d e 
p r i n m u n ţ i, î n p r e s u p u s a d i b u ir e a u r ş i l o r, 
ş i 1 u n c i 1 e c u r i c h i t ă, d u p e u m b r a d î r e i ci e 
m i s t r e ţ, b a c h i a r ş i p u s t i i 1 e n ă s i p o a s e, p e 
unde mi s-ar năluci vînători eroice de tigri 
î n frico ş aţi şi de 1 ei Ii or o şi ! (Pseudo-Kyni­
getikos). 

Frecvente sînt şi constructiile în care două propoziţii principale for­
mează baza ramificaţiei. 

Ordine a membrelor frazei indică fenomene variate de inversare, 
inserţie, dislocare, succesiune neîntreruptă sau întreruptâ (a unor pro­
poziţii de acelaşi fel). 

D i s pun e re a n u m e r i că (marchează simetria prin aranjaret1 
propoziţiilor sau a părţilor de propoziţie de acelaşi fel în grupuri binare 
sau ternare). 

Vom analiza textul reprodus mai jos sub diversele aspecte ale orga­
nizării lui : ramific are, ordine a membrelor frazei, dispun ere 
numerică a membrelor frazei şi a membrelor propoziţiei. 

I. Cine ar şii să descrie toate perfecţiunile, tot farmecul 
acestor trei opere, cine ar putea să rostească tot ce spune 
ochiului şi 1ninţii aceste splendide idealizări plastice ale artei 
vînătoreşti, acela ar face cel mai minunat panegiric al acestei 
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arte; acela ar fi totdodată rapsodul, trubadurul -~i psalmistul 
se1iiinţiei lui Nimrod. • 

.. ll. Acela .ar lăuda-o cintînd imnul elenicei . Artemide, 
zgomotoasa sor'gemcne a argintarccllului Apolo şi venerata 
fecioară care poartă săgeţi de aur, bucurîndu-se de larnia 
vînătoreasc.cJ.; care, prin codri wnbroşi şi pe piscuri Jurtu-

. noc11e, străpunge cerbii, care, întinzîndu-şi auritul arc, azvîrW 
· darde ucigătoare, de se cutremură creştetul inalţilor munţi, 
de răsună pădurile întunecoase sub gemetele fiarelor izbite, 
de se înfi'orează pămîntul şi marea cu toţi peştii din ea . 

. IÎL Acela ar. fai:e Să răsune fanfara triumfală a vinăto~ 
rilcfr feodoale,. remnintincl prozaicului nostru secol im.agine 
poetice din timpii ele cavalerească cortezie, din acei ti1npi. de 
vesele şi elegante petreceri, cinel nobilul castelan, subt ochi'i 
dalbei regi1ie a cugetelor sale, se pornea călare pe falnicu-i 
ct1'măsar, ca·· să• vîne.:e, •cit. sprintena- şi tumultoasa lui hailă 
de arcaşi., de slujitori, de dulăi şi de ogari, cerbul şi mistreţul 

. de prin codri, sau ca să doboare, pe sub nori, cocorii, răpe­
. zind asu pră-le agerii săi . şoimi, lGgaţi de oblîncul şelei ! 

IV. Acela ar clădi cu sfinte miresme,· cu smirnă şi cu 
tămîie, altarul vînătorilor, povestind cum sălbaticul uriaş al 
anticelor legende germanice, cum vină torul afurisit care-şi 
vînduse sufletul către diavol pentru ca să poată lovi tot 
drept, printre brazi -~i printre stînci, cum acea fantastică 
fiinţă a. posomoritelor visuri păgine, printr-o m.inune cerească, 
se. prf!f ăcu în blîndul şi curi,osul episcop şi apostol al Arde­
nelor creştinate ! (Pseudo-Kynigetikos). 

1n perioada I, ramificarea are la bază două propoziţii principale. 
~a.za ramificării în perioadele II, III şi IV au la bază o singură propo­
ziţie 'principală. !n raport cu ace'stea, perioada I marchează o inversiune, 
în sensul că subordonatele ei preced propozit;iile principale regente. 

Perioade.le II, III şi IV sint izolări clin lanţul de propoziţii ale peri­
oadei I. (Vezi, mai pe larg, Paula Diaconescu, op. cit.). 

Anumite inserţii p:-oduc dislocarea grupului verbal de grupul nomi­
nal î'n propoziţia completivă directă din perioada IV.· Astfel, lineal"itatea 
rainificării perioadei· este întreruptă : Propoziţie principală (1) ~ Com­
pletivă directă ... (2) [ArtibuliYă (3) - Finală (4)] ... Completivă di­
rec::tă. (2). 

Arborescenţa în· perioada II este simetrică. Cele două nivele ale ei 
de subordonare sînt alcătuite clin serii ternare ele propoziiii : 

Principală ..... , .... 
regentă · 
Subordonate 

Sub0:rdonate 

1 

/1 "'-
2 3 4 Atributive 

/I"'-
5 6 . 7 Consecutive 

· Numeroase grupări binare··sau ternare pot Ii obse. vate şi la nivelul 
propoz,iţiei în toate cele patru perioade ale textului analizat aici. 
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Ritmul frazei este marcat prin repetiţia anaCoric{1 a ele­
mentelor cu care încep propoziţiile grupate în serii binare sau ternare. 

A n a f o r a şi p ar a l e l i s m u l unor s e r 1 1 b i n a r e sau 
tern are ele propoziţii sau părţi ele propoziţie sînt figurile ele con­
strucţie utilizate ele Odobescu în stilizarea retorică a perioadei i:!_ 

3. Naraţiunea şi descrierea în nuvelele istorice. Expunerea unor 
fapte istorice presupune o structură narativă obiectivă, apersonală, la 
timpul perfect simplu şi m.m.c. perfectul indicativului. Această struc­
tură se realizează şi în nuvelele istorice ale lui Odobescu, fără să fie 
unică. 

Structura temporală a naraţiei în nuvelele lui Odobescu este variată. 
Alternanţa dintre timpurile trecutului şi prezent se explică prin acea 
particularitate esenţială a nuvelelor lui Odobescu subliniată de T. Vianu : 
„O narat_iune ajunge totdeauna, în scenele istorice, la un tablou, care 
este finalul şi oarecum scopul ei". 

După cum am constatat, mai ales în descriere descoperim imaginea 
povestitorului erudit şi artist în acelaşi timp. Naraţiunea obiectivă 
comportă astfel mărcile unui stil individual-artistic. Nu numai particu­
larităţile stilistice prin care Obodescu reconstituie atmosfera istorică în 
descrierile de alaiuri, ceremonii etc. marchează individualitatea sa artis­
tică, dar şi cele ale descrierii unui peisaj sau cele ale înfăţişării unui 
portret reliefează personalitatea sa de scriitor. 

3.1. Descrierea de peisaj. Procedeul de înfăţişare directă a datelor 
observaţiei caracterizează arta descrierii de peisaje. In nuv~la istorică 
a lui Odobescu descrierile de natură nu sînt descrieri stilizate prin prisma 
artei, cum întîlnim uneori la Bălcescu, la Negruzzi sau chiar în eseul 
său literar Pseudo-Kynigetikos. Perceperea directă a peisajului este 
notată, ca la mulţi dintre înaintaşii săi, prin epitete generalizatoare. Iată 
cîteva exemple din descrierea unui peisaj de iarnă. în nuvela Doamna 
Chiajna: crivăţul viforos, ploile reci, dumbrava uscată. Unele epitete 
morale sau comparaţii amintesc de maniera romantică : şoapte fioroase; 
.,., vîntul vîjie şi geme ca nişte jalnice glasuri ce plîng din depărtare". 
Personificarea are uneori forme mai rare : văietu.ri ale firei (p. 146). 

Alteori peisajul se constituie din acumulări de notaţii ale unor 
senzaţii diferite (vizuale - forme, dimensiuni, culori - auditive, olfac­
tive, tactile). Aceste asocieri de senzaţii precum şi enumerările elemen­
telor de cadru autotohn diferenţiază descrierea lui Odobescu de descrie­
rile de peisaj ale scriitorilor care l-au precedat : Rîul cu apele sale 
galbene care curge pe o matcă de lut năcleios, ocolită cu un desiş de 
verdeaţă ; acolo salcia pletoasă, socul mirositor, alunii mlădioşi, arţarii 
cu pojghiţe roşii, carpenii stufoşi, salba moale şi teii cresc amestecaţi. cu 
falnici jugastri, cu plopi nalţi şi subţiri, cu anini uşurei, cu ulmi 
albicioşi, cu sîngeri pestriţi, cu corni suciţi şi vîrtoşi. Printr-acel hăţiş 
J elurit de arbori ce se-ndeasâ şi se-mpletecesc, mierlele şi piţigoii şuieră 
şi ciripesc, săltînd din ramură in ramură, iar pe vîrful copacilor turturele 

12 Pentru conceptul de perioadă, vezi şi Ş t. Munteanu, Perioada, în 
,,1-\nalele Universilăţii din Timişoara", II, 1964, p. 231-240. 
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sure şi porumbei sălbateci se-ngma, în vreme ce prigorii cu pene 
albastre chiuiesc mereu în zborul lor neastîmpărat (p. 143). Descrierea 
de peisaj se subordonează aici categoriilor romantice de pi tor e s c şi 
c u 1 o a r e 1 o c a 1 ă. 

3.2. Portretul. Se constituie la Odobescu din combinarea detaliilor 
fizice cu trăsături caracterologice. 

Trăsătura de caracter a I ui Mihnea-Vodă transpare din înfăţişarea 
figurii sale : om matur şi vîrtos, avea scrise pe faţa sa păroasă şi poso­
morită şi-n ochii săi arzoi şi-ncruntaţi, străşnicia caracterului său (p. 100). 

O modalitate asemănătoare de construcţ.ie este folosită şi în reali­
zarea portretului lui Andronic Cantacuzenul din nuvela Downna Chiajna: 
Trupul acestuia, mărunt, neputincios şi gîrbovit, pare că d-abia purta 
capul său mare, pleşuv şi cărunt cu obraji spini, sm,ezi şi slabi; dar 
buzele-i subţiri şi încreţite, ochii sâi mici, vioi şi pătrunzâtori, nările-i 
largi şi neastîmpârate dovedeau acel duh sprinten şi isteţ, acea 1ninte 
iscusită şi dedată cu intrigile .5i cu batjocura, cnre sunt ca o însuşire a 
neamului grecesc (p. 135). Ca şi stilul în descrierea de peisaj, stilul în 
constituirea unui portret este unul enumerativ. ln tehnica portretului, 
prin accentuarea trăsăturilor fizice, Odobescu continuă, dintre înaintaşi, 
mai ales pe Negruzzi. Alcătuirea portretului prin substantive concrete 
cu determinări adjectivale aminteşte de aceeaşi tehnică folosită şi de 
Bălcescu. Astfel, la Bălcescu, Mihai are trup măreţ, câutătură sălbatică 
.5i îngrozitoare. La Odobescu, Doamna Chiajna este înfăţişată cu chip 
în veci încruntat ; trupul sâu era-nalt, căutătura straşnică. 

4. Naraţiunea şi descrierea în Pseudo-Kynigetikos. Eseul Pseudo­
Kynigetikos are o formă epistolară şi începe ca expunere adresată. Stilul 
nu este unul oral, deşi conţine elemente de oralitate, ci unul scriptic, 
cu mijloace de expresie deliberat eterogene, subordonate în primul rînd 
unui scop retoric : acela de a produce la cititor „fecunde şi variate simţiri 
şi gînduri" trăite de povestitorul însuşi. 

Ultimul text ales pentru analiza perioadei ilustrează inovaţia lui 
Odobescu în utilizarea unei structuri narati,·e obiective (marcată prin 
pers. a III-a în enunţ) cu semnificaţia uneia subiective (pers. a III-a -
pers. I a povestitorului). Cititorul ştie - lectura cărţii îl informează -
că scriitorul care ar putea realiza acea operă de critică şi de bun gust 
luînd ca temă vînătoarea este Odobescu însuşi şi că opera a fost reali­
zată. Autorul nu spune, nu afirmă acest lucru în text. lmpreună cu citi­
torul său, el recunoaşte tacit, prin substituirea de persoane (acela-+ eu), 
prezenţa lui în planul evenimentelor narate. Aşadar, în structura de 
profunzime a enunţului, personaj şi narator sînt într-un raport de 
identitate (cine, acela =eu), pe cînd în structura exterioară a enun­
ţului, personaj şi narator sînt într-un raport de non-identitate. In struc­
tura de profunzime, verbele la modul condiţional-optativ prezent (ar şti, 
ar putea, ar face, ar fi, ar lăuda, ar clădi) pot Ii interpretate la modul 
indicativ prezent sau perfect compus. Prin transformarea unei structuri 
subiectiYe a enunţului (eu - aici - acum,) într-una obiectivă, într-un 
plan al supoziţiei (acela - undeva - cîndva), Odobescu practică o artă a 
c o n i v e n ţ e i cu efect r e t o r i c. 
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4.1. Dacă în descrierile de natură ş1 m portrete, Odobescu avea 
precursori, pentru descrierea şi comentarea operelor de artă scriitorul 
este un deschizător de drumuri. Tehnica lui Odobescu în descrierea unei 
picturi sau a unei sculpturi constă în a realiza o descriere dincolo de 
spaţiul concret al obiectului la care scriitorul se referă. Descrierea nu 
mai are caracter static, ci unul dinamic, contopindu-se în naraţiune : 
,, ... venerata fecioară care poartă săgeţi de aur ... : care... străpunge 
cerbii ; care ... azvîrlă darde ucigătoare de se cutremură creştetul înal­
ţilor munţi, de răsună pădurile ... de se înfiorează pămîntul şi marea ... " 
Descrierea Dianei cu ciuta cuprinde, dincolo de descrierea obiectului de 
artă, spaţiul ideal al elanului vital, al energiei, al curajului şi cruzimii 
unei zeităţi. Acţiunile temutei zeiţe sînt proiectate în spaţiul unei naturi 
personificate, puternică dar neputincioasă. 

Descrierea unui obiect de artă însemnează la Odobescu si evocarea 
unei atmosfere istorice, atenţia scriitorului îndreptîndu-se · şi aici în 
direcţia re c o n s t r u c ţi e i. Vocabularul este selectat în consecinţă. 
Neologismul rar sau învechit are aici o funcţie asemănătoare cu cea a 
arhaismului sau a termenului popular din nuvela istorică. 

5. Concluzii. Judecată după lexicul şi construcţia frazelor, limba 
lui Odobescu are un caracter savant. 

Nuvela istorică reprezintă, prin varietatea şi dozarea arhaismelor, 
cu funcţia stilistică de realizare a culorii istorice locale, momentul r o­
m anti s m u 1 u i e r ud i t în e,·oluţia stilului artistic românesc. 

Pseudo-Kynigetikos rămîne un model unic de armonizare a celui 
mai ales limbaj cult cu tot ce este mai pitoresc în graiul popular. Folo­
sind structura sintactică hipotactică în perioada stilizată după autori 
clasici si moderni, uneori cu elemente de retorism, Odobescu a îndreptat, 
prin această operă, literatura noastră spre un estet i s m c 1 as i ci­
z an t cu o anume notă de preţiozitate a textului erudit. Prin Falsul 
tratat de vînătoare, Odobescu a creat unul dintre cele mai originale 
modele ::i.le stilului na•·ativ şi descriptiv în literatura română din secolul 
al XIX-lea. Dacă pentru descrierile de natură şi de portrete Odobescu 
avea precursori, pentru descrierea şi comentariul operelor de artă, Odo­
bescu rămîne un deschizător de drumuri. 
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STILUL REALIST IN ROMANUL 
CIOCOII VECHI ŞI NOI 
de N. FILIMON 

1. Romantism şi realism în Ciocoii vechi şi noi. 
2. Structura compoziţională şi tehnica naraţiei. Ele­
mente retorice şi elemente realiste ale diferitelor 
modalităţi narative. 3. Tehnica portretului şi mijloa­
cele lui lingvistice de realizare. 4. Descrierea şi mij­
loacele ei lingvistice de realizare. 5. Concluzii. 

1. Prima încercare de roman românesc, un fragment rămas în ma­
nuscris, aparţine lui Ion Ghica : Istoria lui Alecu (1848). După această 
dată, încercările literare în acest gen sînt numeroase. Tainele inimei, 
fragment de roman tipărit în „Gazeta de Moldavia" (1850), este atribuit 
lui M. Kogălniceanu. Cu intrigă şi personaje romantice, cu tendinţă 
moralizatoare, romanul cuprinde elemente realiste, de observaţie socială, 
fiind evidentă influenţa balzaciană. Romanul epistolar sentimental Manoil 
al lui D. B9lintineanu, pe linia romanului La Nouvelle Heloise de Jean 
Jacques Rousseau şi a romanelor Doamnei de Stacl, prezintă interes prin 
evocarea unei atmosfere, a mediului bucureştean de la jumătatea seco­
lului al XIX-iea, dar rămîne deficitar sub aspectul compoziţiei şi al con­
strucţiei personajelor. Intre 1855 şi 1860 apar şi alte încercări de roman. 
Romanul Elena (1862) tot al lui D. Bolintineanu prezintă mai mult interes. 
Sub influenţa Misterelor Parisului de Eugene Sue, într0 1861 şi 1863 
apare şi la noi o serie a romanelor de mistere (de ex. Misterele Bucu­
reştilor de G. Baronzi). 

Continuator al scriitorilor de la 1848 (C. Negruzzi, M. Kogălniceanu). 
N. Filimon marchează, prin Ciocoii vechi şi noi sau Ce naşte din pisică 
şoareci mănîncă. Romanţ original, publicat mai întîi în „Revista română" 
din 1861-1862, apoi în volum în 1863, un moment în evoluţia speciei ; 
romanul se impune prin dominanta lui re a 1 ist ă. 

ln aprecierile anterioare asup:-a stilului scriitorilor români moderni 
am reţinut un fenomen caracteristic, determinat de dezvoltarea tîrzie a 
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literaturii noastre moderne ; deşi romantismul este curent predorninant 
al epocii de după: 1830, o serie de. trăsături, impuse .de curente suc.cesiv:e 
în alte litei;aturi, se manifestă simultan, de cele mai multe ori fără ca­
racter contradictoriu, în stilul poeţilor şi prozatorilor români. din .peri­
oada paşoptistă. Acest fenomen se prelungeşte şi· la scriitorii din perioada 
postpaşoptistă. 

Tendinţele realiste de la începuturile romanului românesc (Kogăl­
niceanu, Tainele inimei), depăşirile clasicismului prin realizare:1 , unor 
fiziologii de tip balzacian în proza lui Negruzzi (Fiziqlogia provinţialului), 
a lui Kogălnice:1nu (Provincialul la Iaşi) se dezvoltă cu .aspecte noi ş.i 
coexistă cu elemente romantice si în romanul lui N. Filimon, -Ciocoii veehi 
şi noi, considerat de Lovinescu· ca primul roman. de observaţie socială. 

După cum indică chiar titlul, romanul trebuia să cuprindă două părţi: 
una să prezinte „ciocoiul vechi" şi alta „ciocoiul nou". Filimon ·nu a 
putut realiza însă decît prima parte a acestui roman, în care este zugrăvit 
,,ciocoiul vechi 1L, figură socială reprezentativă pentru perioada 1814-1830; 
în care -se plasează acţiunea romanului. - · 

!n raport cu nuvela Nenorociiile unui slujnic':ir sau 'Gentilomii de 
mahala (publicată mai întîi în „Revista Carpaţilor", Bucureşti, II 'febr.:. 
martie 1861, tom. I), în romanul Ciocoii vechi şi noi observaţia socială 
şi atitudinea critică a lui Filimon faţă de parvenitismul în ierarhia ·socială 
dobîndesc adîncime. Dinu Păturică devine pro'.otipul · desăvî1;şit al fizio­
logiei parvenitului în' ierarhia socială, susţinută prin reconstruirea unui 
şir de 'evenimente care nu sînt desprinse de unele aspet:te ecbri6rriice; 
politice, sociale. morale ale epocii. Cu toate aceste implicaţii, . Fiiiinon 
accentuează mai mult pe resortul moral al eroilor' (Diriu Păturkă, Kei·a 
Duduca, Kir Costea Chiorul) şi pe mijloacele lor de acţiun'e·. · · . 

_ · · Preocuparea scriitorului de a îmbrăţişa ci.·itic unele aspecte. ale 
societăţii româneşti într-o perioadă de transformări structurale, de a în'.. 
făţişa cu forţă realistă figurile şi acţiunile eroilo:· săi negativi explică şi 
însuşirile de sobrietate, d e con c·i zi e a· stilului ' său· narafr/, 
dinţo~o de unele reminiscenţe ale re,torismului romantic, împletite cu 
pi t o:r.e.s cu l .stilului descrierilor de costume,. de interioare, de cere­
monii şi petreceri. Mijloacele lingvistice se. a·daptează conţinutului. Neo­
logismele, atît de numeroase în Escursiuni în Germania . meridională. 
Memorii artistice, istorice şi critice (însemnări apărute în volum la 1860) 
sau în foiletoanele muzicale, devin mei 1rare- ·în român. ln !.0himb, lexicul 
se imbogăţeşte cu numeroase cu,1inte de· origine turcă· şi 'greacă din cele 
mai variate domenii, servindu-i autorului ·-Ia realizarea, ;t'u.lorii istorice 
!:ocale. Cu aceeaşi funcţie--şi cu putere· de concr~tizare;'·de caracterizare 
a· eroilor· sirtt folosite şi. nuriiefo:ise exp1·esii ş·i' prove1·be,. acestea din 
urmă dobîndind un relief deosebit prin apariţia lor ca ~ubtitl(i de roman 
sau ca titlu' 'ale un'or capitole. din roman, la' fel cu l~nele' zjcale, expresii : 
capitolul VII: Pînă nu faci Joc, fuin nu iese·,- capitolul Xl :' Adevărul e 
proastă marfă ; . capito_lul XVI : Fă-te om. de lume nouă,' să' furi cloşca 
dupţ(: Of-Lă !,(' _capito1ul _:XVHI : C,e :_n~aduce anuţ c.J.u_ce · c:ea~~ţl.; capitolul 
XXI : Femeia a scos pe om din i·ai; capitolul XXXI : C~i rogojina aprin­
si;i-~ ca,p şi cu jalba~n proţap; cap_iţolul X)I .: Utrn .la mină ! ; capitolul 
XIII : Ce dai să te fac ispravnic ? .. • ''. 

199 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



Raportat la tradiţia noastră literară, la epoca în care a fost scris, 
la stadiul limbii noastre literare de la jumătatea secolului al XIX-iea, 
romanul lui Filimon constituie, dincolo de aspectele lui deficitare, prima 
realizare artistică mai valoroasă în evoluţia romanului românesc. In 
istoria limbii noastre literare Filimon rămîne precursorul romanului cu 
7meroase elemente ale unui stil re a 1 ist. 

2. Romanul este precedat de o Dedicaţie, în care cu o surprinzătoare 
concentrare a mijlo:;celor lingvistice şi stilistice, se caracterizează diferi­
tele categorii sociale, dintre care singura aleasă să i se dedice romanul 
este aceea a ciocoilor „străluciţi luceferi ,ai vicielor" - asociere con­
trastantă de termeni prin care traspare i ro n i a muşcătoare a autorului 
la adresa categoriei sociale căreia el găseşte de cuviinţă să-i închine 
cartea. 

Urmează un Prolog în care se realizează portretul moral, fiziologia 
ciocoiului, personajul principal al romanului. Este „tipul ciocoiului din 
toate ţările şi mai cu seamă din ţara noastră". Aici sînt date trăsăturile 
esenţiale, generale ale ciocoiului de totdeauna ~i din orice ţară : ,,un om 
venal, ipocrit, laş, orgolios, lacom,, brutal pînă la barbarie şi dotat de o 
ambiţiune nemărginită". Acţiunea romanului urmăreşte reliefarea şi par­
ticularizarea unui asemenea tip. Tipul social pe care autorul îşi propune 
să-l urmărească în deosebitele faze prin care el a trecut în societatea 
românească, ,,de la ciocoiul cu anteriu şi cu călămări la brîu al ti1npilor 
fanariotici, pînă la _ciocoiul cu frac şi cu 1nănuşi albe" din a doua jumă­
tate a secolului al XIX-lea a rămas realizat numai în parte (ciocoiul 
vechi). Dincolo de referinţa livrescă, de tendinţa moralizatoare, mono­
l o g u 1 i n te r i or prin care ciocoiul îşi ridică masca ipocriziei, caracte­
rizarea lui prin m e ta f o r a, c o m p a r a ţ i a r e a 1 i s tă. prin 
ex pre s i a concretă sugestivă, folosirea Ii to tei în expunere 
ek. anticipează aspecte noi ale unui stil realist prin care se realizează 
tabloul unei epoci în desfăşurarea romanului. 
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[Ciocoii] aceste vulpi cu două picioare, care trec în ipo­
crizie şi vicleşug pe cele cu patru picioare din fabulile lui 
Esop şi La Fontaine, petrec împreună cu servitorii cei îmbă­
trîniţi în păcate de tot felul, îi studiază cu cea mai mare 
atenţie, î,ncît la etatea de douăzeci de ani ei ştiu foarte bine 
cum se fură cloşca dupe ouă fără să cîrîie... cînd ciocoiul 
ajunge la gradul de vătaf, este corupt moraliceşte şi fiziceşte 
pînă la măduva oaselor. 

!nălţat la acest din urmă şi 11wi suprem grad al slugăriei, 
ciocoiul devine prevăzător ca un prezident de cabinet... din 
Europa. 

[Ingeniosul vătaf de curte] !şi cumpără moşioare, vitişoare 
şi alte diminutive de acestea care fac viaţa lesne şi plină de 
plăceri. 

[Parveniţii] sînt meniţi prin concepţiune a fi slugi şi 
educaţi într-un mod cum să poată scoate lapte din piatră cu 
orice preţ ! ... 

... casa ciocoiului devine o cafenea în care se adună toată 
lepra societăţii. 
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Epilogul subliniază încă o dată pitorescul stilului descriptiv al lui 
N. Filimon, prin voluptatea amănuntului în descrierea unui cortegiu 
princiar, precum şi tendinţele moralizatoare ale scriitorului, care nu o 
dată constituie un aspect deficitar al stilului său. 

Fără tradiţia unui roman de mari dimensiuni, autorul Ciocoilor vechi 
şi noi nu stăpîneşte încă tehnica compoziţiei şi a construcţiei persona­
jelor. Schematismul unor capitole (de ex. cap. III : Românul şi Fanariotul), 
didacticismul accentuat al altora, digresiunile cu caracter oarecum inde­
pendent în care se constituie unele capitole (cap. XX : Teatru în Ţara 
Românească sau cap. XXII : Italiana în Algir) a căror documentare su­
bliniază totuşi concepţia realistă a scriitorului, vădesc incapacitate în 
sudarea unor părţi ale construcţiei, în armonizarea unor planuri diverse, 
prin care se urmăreşte, după o tehnică balzaciană, zugrăvirea amplă a 
unui mediu social. 

In compoziţia romanului, Filimon foloseşte tehnica balzaciană. Fie­
·cărui personaj i se face portretul în momentul apariţiei lui în scenă. 
Primele două capitole sînt semnificative pentru acest procedeu. Ele au 
ca titlu chiar numele personajelor (cap. I : Dinu Pâturică, cap. II : Postel­
nicul Andrqnache Tuzluc), portretizate prin mijloace diferite : descrierea 
trăsăturilor fizice din care transpar cele morale (viclenie, ambiţie, niîndrie 
grosolană), a detaliilor vestimentare, prezentarea succintă a unor date 
biografice (Dinu Păturicâ); prezentarea amănunţită a datelor biografice 
(Andronache Tuzluc). Scena ocupă un loc important în structura romanu­
lui, avînd o funcţie în caracterizarea personajului sau în reliefarea unor 
obiceiuri locale de epocă. Scena dobîndeşte astfel valoarea unui document : 
copiii, adunaţi în mici grupe, îndopîndu-se cu ciurechi, simiţi cu brînză, 
alune prăjite şi floricele ele porumb şi adăpînclu-se mereu din doniţele 
cu şerbet roşu şi cu bragâ, luau şi ei parte la reselia obştească (Cap. XV : 
Scene din viapa socială) 

După ce mosafirii se aşezară pe cele clouă paturi, o ţigancă bine 
îmbrăcată şi. purtînd o scurteică îmblănită cu gulernl rădicat în sus 
se prezintă înaintea lor cu o tavă plină de dulceţe de tot felul; după 
dînsa venea altă ţigancă ţiind o tavă cu o mulţime de păhăruţe cu vutcă 
de izmă si cîteva farfurii cu migdale curăţite şi cu năut prăjit. lndată 
apoi intra cafegiul boierului, îmbrăcat cu un mintean de postav negru 
cusut cu fir, dar fără mîneci, spre a lăsa să se vadă braţele sale albe 
prin cămaşa de borangic subţire şi ref ecatâ cu bibiluri; mijlocul lui. 
zvelt şi mlădios, era încins cu un şal de mătase vârgată ale cărui 
extremităţi atîrnau cu graţie pe şoldul cel stîng al piciorului; poturii 
săi de postav rişiniu. cu turiecii de fir, imineii cei stacojii şi fesul cel 
roşu cu fundă de ibrişim negru, aşezat pe cap cu cochetăria cea minu­
nată a fanarioţilor, făceau din acel june servitor un Gcmimed care ar fi 
putut aţîţa gelozia vechilor zei din Olimplll lui Omer. El venea cu o 
tavă de argint în mină, pe care erau depuse, în zarfurile lor de filigrcm, 
mai multe f eligene pline de o cafea de Arabia spumoasă şi parfumată; 
după dînsul intră ciubucciul cu ciubucele de antep şi de iasomie din 
ale căror lulele împlute afinat cu tutun . de cel mai ales ieşeau nori de 
fum mirositor. Intrarea succesivă a acestor servitori f arma o reprezin­
tare pitorească (ibid.). 

V 
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Unele scene (vezi cap. XV, cap. XVI etc.) sînt de un comic 
grotesc realizat prin notarea unor amănunte de vestimentaţie, de 
mişcare şi gesticulaţie a personajelor. 

Personajele sînt construite simetric, pe un plan antitetic, în maniera 
literaturii romantice : pe de o parte Andronache Tuzluc, Dinu Păturică. 
Kera Duduca. Costea bogasierul (personaje negative), pe de alta Banul 
C., fiica acestuia Maria. Gheorghe. fostul vătaf de curte al postelnicului 
Andronache Tuzluc (personaje pozitive. prezentate schematic, cu intenţii 
moralizatoare). Pc de o parte se urmăreşte ascensiunea rapidă a ciocoiulu_i 
Dinu PMurică, pe de alta declinul postelnicului Andronache Tuzluc, 
reprezentant al marii boierimi fanariote. Acest proces de înălţare şi 
cădere constituie filonul epic propriu-zis al romanului. 

Prin lărgirea investigaţiei, prin caracterul ele frescă socială şi docu:­
ment al unei perioade din secolul trecut, romanul Ciocoii vechi şi noi 
a perfectat genul, care. după momentul romanelor lui Duiliu Zamfirescu 
si al romanului lui I. Slavici (romanul Mara este început în 1894), 
cunoaşte o dezvoltare artistică superioară tîrzie, abia în secolul 
al XX-iea. 

V 2.1. Scriitor moralist, Filimon nu manifestă în naraţiune totdeauna 
sobrietate stilistică. După expresia lui T. Vi anu 1, uneori „satira lui este 
prea încărcată· şi nestăpînită". ,,Erupţia prea violentă a sentimentului 
său" îl determină la folosirea unor epitete, comp ar aţi i, m e­
t a for e caracterizatoare de tipul :! : Dinu Păturică este şarpe veninat 
(31), un demon împieliţat (106) ; negutătorul Kir Costea Chiorul are 
un caracter cît se poate de mîrşav (116); Unul din cei nwi mari desfrînaţi 
~~i răsipitori din acei timpi era postelnicul Andronache Tuzluc; el fura 
ca un tîlhar de codru şi cheltuia ca un nebun (159) ; Postelnicul înaintă 
cât re dînsul f ctcînd neîncetat complimente pînă la pămînt, dar cînd voi 
să sărute 1nina principelui, el se trase înapoi cu groază, întocmai cil 
vînătorul cînd i se arată înainte fliră veste o fiară sălbatică (151). 

Exuberanţa p o Ie mică, rămasă la Filimon - după remarca lui 
T. Vianu -- poate din practica profesiunii de jurnalist, din. lectura 
gazetelor, aminteşte oarecum de maniera stilistică a cronicarilor m\m.,. 
teni, iar, în epoca modernă, de cea a lui Heliade şi de exuberanţii 
polemică a lui B. P. Hagdeu. 

Capacitatea de observare a re:1liiăţii conduce la eliberarea de 
clişee ale romantismului, fără ca procedeele stilistice ale acestui cu,rent 
să fie în întregime eliminate. Astfel, numeroasae e pi tete au o 
funcţie hiper b o Ii că, înscriindu-se într-o atmosferă semantică a 
,,superlativului" : simţimînt fatal (56); fatalul ei dar fermecătoresc (71); 
el devenea posomorit şi teribil (56) ; celui mai mizerabil om (56) ; sfot 
simţimînt (57) ; vis groaznic (57), unei melancolii adînci (59) : formă 
minunatct (59) ; o iubire nedescriptibilă (59) ; o furie nedescriptibiln. 
(71) ; marea întristare (60) ; poză atît de rc'ipitoare (74) etc. 

Epitetele aparţinînd repertoriului romantic sînt frecvente : cugetări 
melcmcolice (57), arii melancolice (104), privire duioasă (105), limba cea 
misterioaasă a inimei (101), dulce suvenire (101), dulcele momente· (99); 

I A1'ta prozatol'iior români, H.P.T., Ed. pentru literatură, Bucureşti, Hl66, p. 75. 
2 Pacinile din parantez[1 trimit la volumul N. Fi I im o n, Cio·coii · t•echi şi 

noi, ESPLA, HPT, Bucureşti, I fl56. 
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trăsătui-ile obrazului său luară un aer dulce (99), palidă şi dulce faţă 
(103) etc. 

Seriile duale de epitete sînt relativ frecvente : paşii cei leneşi şi 
gravi (50) ; ochi mari şi negri (75), sprîncene negre şi îmbinate (75) ; 
oftările cele monotone şi ascuţite (101). 

Construcţia antitetică a epitetelor nu este rară : raiul ceresc şi 
pămîntesc (55); pasiunea cerească sau infernală (71). Oximoronul beţie 
tristă (175). 

An t i teza, care, după funcţie, nu este totdeauna de natură 
romantică, îmbracă şi alte forme şi de obicei are funcţia de a dezvălui 
starea interioară a personajului : ,,Greaca, văzînd marea ipocrizie şi 
falsa resignaţiune cu care ciocoiul primea aceste lovituri groaznice, 
se spăimîntă, dar nu disperă (98) ; uneori i se ridica sîngele în faţă şi 
derenea teribil, iar alteori se concentra în inimă şi devenea palid ca un 
mort (67) ; şi-ascunse minia cu fineţa aceea proprie fanarioţilor şi luînd 
dc>odată un aer nwi vesel zise ... (70) ; privi pe domnitor cu un ochi în 
care cel mai mare fizionomist n-ar fi putut să descopere nici linguşire, 
ni.ci servilism, ci numai ură şi dispreţ, acoperite cu vălul indiferenţei; 
(66) . lată nararea unei scene de „tartufism" jucată cu măiestrie de 
ciocoi, ajuns sfetnicul de taină al stăpînului său : Păturică, ca ciocoi 
fin ce era. îngenunche dinaintea fanariotului, îi sărută mina cu cea 
mai mare wnilinţă şi făcu să cază din ochii săi de şarpe două lacrimi 
de acelea ce în aparinţă arăt o inimă plină de recunoştinţă, clar în 
realitate nu sînt decît plînsul crocodilului prin care amăgeşte victima sa. 
(88). Liber de povara simulării. Păturică manifestă o criză morală de 
cîteva momente, înfăţişată astfel de autor : începu a se preîmbla prin 
cameră cu pa.~i rari şi precipitaţi. Trăsăturile feţei sale luară un aspect 
straniu, ce lăsa să se zărească uneori expresia unei nespuse bucurii de 
a-şi vedea împlinite dorinţele sale de atîta tinip, cîteodată un nor de 
neîncredere în viitor schimba într-o clipă faţa fizionomiei sale ; apoi 
cădea într-un fel de apatie, din care trecea cu iuţeală la o fieroasă şi 
ameninţătoare veselie (88). Preocuparea de propriile dorinţe şi neîncre­
derea de moment în viitor, dar si încrederea în abilitatea sa, hotărîrea 
statornică de a deveni om mare· schimbau brusc fizionomia ciocoiului. 

Orientarea retorică a scriitorului explică preferinţa pentru co m­
p ar a ţ ia nobilă, graţie căreia - după cum observa T. Vianu - în 
stilul lui Filimon „lucrurile cele mai hazardate pot fi strecurate sub 
aparenţe graţioase". Este aici, adeseori, un instrument stilistic al 
ir o n iei si u m or u 1 u i în romanul scriitorului. Comparaţia 
nobilă (mitoiogică) :1• moştenită de scriitorii romantici din clasi­
cism, şi în general orice referinţă livrescă îşi schimbă aşadar ade­
seori funcţia. fapt neconsemnat de T. Vianu, care menţionează numai 
procedeul. Cîteva ilustrări: ,,Un an întreg, fanariotul nostru făcu 
domniţei tot acele service ce făcea odinioară Mercur celui mai mare 
dintre zeii Olimpului elenic, cu d e o s e b i r e n u m a i că d o m­
n i ţ a, n e p u t î n el s ă d e a f a n a r i o t u 1 u i n e m u r i r e a. 

~ Pentru comparantul selec-tut din cele mai variate sfere ale cunoaşterii (isto­
rie, filosafie, ştiinţele naturii, literatură etc.) vezi Ş: G. Că Ii nes cu, N. Fili­
mon, Ed. ştiinţifică, Bueureşti, 1959, p. 171-182. 
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îăcu să cază în mînile lui pitacul domnesc prin 
care î 1 nume a v e 1 - că mă r a ş (55) ; Ea citi scrisoarea pînă la 
un lqc, fără să lase a se zări pe figura-i vreun semn de surpriză bună 
sau rea ; dar cînd ajunse la partea aceea prin care postelnicul îi reco­
manda pe acel nou Argus în v e ş m în ta t cu anteriu şi giubea, 
ea îşi aruncă fără voie ochii asupra ciocoiului" (97) ; ,,Oaspeţii noştri, cari 
pînă aci. mîncau şi beau liniştiţi ca cei şapte filosofi ai Eladei, prin­
seră la limbă şi deveniră mai zgomotoşi decît 
nemţii cei beţi (169) etc. 

Acumularea de comparaţii, punîndu-se la contribuţie mitologia, 
istoria, geografia constituie uneori un exemplu de neexersare stilistică, 
de depăşire a măsurii, cu efect contrar decît cel scontat de autor : ,,A 
fi mare cămăraş al unui principe care are un fiu frumos ca Paris şi 
desfrînat ca Don Juan si a fi ridicat la această demnitate prin intrigile 
unei principese, frumoasă ca Elena lui Menelau şi mai desfrînată decîi 
Frine şi decit Cleopatra, este negreşit a poseda cheile minelor de aur 
ale Californiei". (56). 

Numeroase sînt însă şi comparaţiile care se înscriu în direcţia realistă 
a stilului lui Filimon : ,,postelnicul apăru în scară îmbrăcat cu antiriu 
de cutnie ca guşa porumbului (51) ; ,,Oaspeţii, sorbind rachiul, căzură pe 
farfuriile cu mezelicuri. precum. cad lăcustele peste holdele plugarilor" 
(173) ; Dinu, ca ispravnic „prea era nemilostiv şi hrăpitor ; ţipa judeţul 
în mina lui ca broasca în gura şarpelui" etc. Ele se adaugă unor epitete 
de aceeaşi factură : voce lîngedă ce inspira compătimire (51), plăceri 
mincinoase (71). arzătoarele visări (73) ; .,Sluga. după cîteva salutări 
adînci, se puse dinaintea stăpînului său cu minele la piept şi înfipt în 
pămînt întocmai ca o statue (74) ; .,O dulamă veche de postav putred, 
cusută cu fir mincinos" (119). 

'- Un alt procedeu retoric utilizat cu preferinţă de Filimon este 
apostrof a, cu tendinţa de a moraliza : ,,O, juni! claca aţi şti voi unde 
vă duc aceste amoruri nesocotite, poate c-aţi fi 1nai scumpi în răsipirea 
iluziilor juneţei voastre ! ... " (102). Datorită tendinţei moralizatoare, sînt 
folosite şi proverbe 1 e prin care se exprimă personajele, ca şi auto­
rul însuşi : ,.Dar răul prin rău se pierde, zice un vechi proverb. Asemenea 
oameni nesocotiţi, care pun întristarea şi disperarea în inimele bieţilor 
consorţi şi părinţi, îşi iau mai adesea plata nelegiuirei lor prin trădarea 
ce le face femeile corupte de dînşii'• (102). Orientarea retorică explică 
folosirea proverbelor, maximelor în fragmente de naraţiune în care inten­
ţia demonstrativă. persuasivă a autorului este evidentă : ,,Se zice că voin~a 
tnre şi statornică învinge toate obstacolele. Nu ne putem pronunţa asupra 
acestei maxime ; zicem numai că Păturică ar fi fost în stare să dea 
contimporanilor săi o dovadă strălucită că ea se realizează cîteodată. 
Picătura găureşte piatra, zice un alt proverb. Se poate şi nu se poate ; 
acela însă care realizează acest proverb este un om mare în felul său. 

Păturică era în adevăr un om extraordinar. El îsi luase hotărîrea 
de a deveni om mare şi nici un obstacol nu putea · să-l abată de la 
această idee fixă" (84). 

Naraţiunea este adeseori întreruptă de reflecţii, de consideraţii gene­
rale cu caracter vădit moralizator. Amestecul naraţiunii apersonale cu 
naraţiunea personală (marca pers. I pl. indică asocierea cititorilor, cărora 
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autorul li se adresează uneori direct, expunerea lui luînd forma discursu­
lui). precum şi subiectivarea naraţiei prin reI!ecţiile, comentariile auto­
rului se explică prin caracterul compozit al scrierii lui Filimon, remarcat 
de T. Vianu : roman şi studiu social sau chiar memoriu documentar, 
după cum o dovedesc, între altele, capitolele consacrate muzicii şi core­
grafiei în timpul lui Caragea sau teatrului în Ţara Românească. 

In planul personajelor, elemente retorice apar la nivelul monologu­
lui interior. I n t ero g a ţi i 1 e, ex c 1 a m aţi i 1 e, e n u m e r a ţ ii l e, 
a n t i t e z e 1 e particularizează o izbucnire de bucurie, de indignare etc., 
stări pe care personajul le ascunde în adîncul conştiinţei sale : fiziologia 
ciocoiului se lumină şi, cu liniştea ce-i redase încrederea în sine şi în 
dibăcia sa, el exclamă cu bucurie : ,,Iată-mă în sfîrşit ajuns la ţinta dorin­
ţelor m.ele ! Am în mîni pe ţiitoarea grecului, patima lui cea mai de 
căpetenie ; în sfirşit am cheia acelui strălucit viitor pe care-l visez de 
atîta timp. Ce fericire, ce nepreţui.tă fericire ! ... Aceasta este o cheie cu 
care cineva deschide chiar p.:Jrţile raiului ... şi de ce nu ? Eva a scos pe 
Adam, din rai ca să dea prilej altei femei a i-l deschide mai în urmă. 
O femeie a făcut pe greci, după cwn zic cărţile, să se bată zece ani de-a 
rîndul. [ ... ] de ce oare Duduca să nu facă din mine un om puternic, 
fericit? ... Pildele nu ne lipsesc. [ ... ] Prinde inimă, dragul meu Păturică! 
Mine vei pune işlicul in cap şi, de va vrea Dwnnezeu cu tine, nu va trece 
mult şi vei avea moşii, ţigani şi averi nenumărate - şi vie atunci cineva 
să-ţi ceară socoteala despre mijloacele prin care ai dobîndit toate acestea ! 
Vie, de va putea !" (88-89). Astfel îşi crea Păturică visurile în ima­
ginaţia sa. 

Filozofia ciocoiască a lui Păturică îmbracă adeseori un stil în care 
realismul şi retorismul se împletesc : !n fine el se opri în loc şi, după ce 
se mai gîndi puţin, zise : ,,Este cu neputinţă ! Costea Chioru, deşi este 
cel mai mîrşav şi mai calpuzan dintre toţi grecii din Ţara Românească, 
dar ce-1ni pasă ! ... el nu va putea să-mi mănînce moşia. [ ... ] Să vedem 
acum la ce sumă se ridică micul meu căpitălaş. Să punem mai întîi 
moşia Răsucita [ ... ] ; al doilea, am o sută pungi de bani la baron Sachelarie 
şi alţii atîţia la căminarul Polizache cu dobîndă cinci la pungă ; al treilea, 
am două vii în Valea Călugărească. [ ... ] Bravo, Dinule ! bravo, băiete ! 
Aşa este în adevăr, dar sînt o slugă, o slugă boierească, meseria cea 
mai umilitoare din toate meseriile ţării, Tot omul este stăpîn pe voinţa 
şi pe gusturile sale : plugarul, după ce asudă toată ziua lucrînd pămîntul, 
seara se-ntoarce la um,ilita lui colibă cîntînd şi găseşte lîngă f em,eia şi 
copiii săi răsplătirea ostenelelor sale ; neguţătorul, mulţumit de inicul 
său cîştig, cum, apune soarele îşi închide prăvălia[ ... ]; numai noi, ciocoii 
de prin curţile boiereşti, sîntem ursiţi la cea 11wi aspră robie. Noi nu 
trăim decît ca să ducem înainte (să perpetuăm) blestemul lui Cain, uci­
gătorul de frate, trem.urînd la glasul stăpînilor noştri, precum trem.ura 
el cînd auzea glasul lui Dumnezeu strigîndu-i: ,,Caine, ce ai făcut pe 
fratele tău ?" De ce folos ne sint nouă mîncările cele bune, cînd nu le 
putem gusta în linişte ? Ce preţuieşte o casă bine încălzită şi un pat 
moale şi frwnos, cînd noi dormim. P.f;;,,..J2i.cioare~i.-.s'1u cu ochii 
deschişi ca iepurii, spre a fi gata la poruncile stăpînilor noştri în orice 
ceas al nopţii? ! ... Dar astă viaţă plină de chinuri va înceta o dată ! 
Moşia cea mare a grecului am înghiţit-o şi nu m-am înecat. Viile din 
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Valea Călugărească i le-am hrăpit fără cea mai mică greutate ; a rămas 
acum cele două moşii din Buzău şi casele ; bun e Dumnezeu şi pentru 
clînsele [ ... ]" (204). 

Proclamaţiile şi profesiunile de credinţă sînt folosite în roman cu 
ac el aşi scop de dezvăluire a caracterului personajului. In acest sens este 
semnificativă proclamaţia citită de Păturică, ajuns ispravnic, la Bucov, 
locul naşterii sale. Discursul (tot o formă de monolog) este epurat de 
elemente ale oralităţii specifice unui stil familiar, în favoarea celor de 
rezonanţă religioasă. Autorul subliniază în naraţiune .,accentul dramatic 
şi gesturile ritoriceşti" cu care rosteşte Păturică această proclamaţie, care 
.Jăcu o mare întipărire între auditori. căci ei nu cunoşteau încă adevă­
ratul înţeles al proclamaţiunilor (311). 

ln construcţia caracterelor, alături de desfăşurarea epică propriu­
zisă, de lungi monologuri. scriitorul utilizează cu artă re a 1 ist ă dialogul 
dintre personaje. Este semnificativă pentru arta literară a lui Filimon 
şi indicaţiile „scenice" care însoţesc dialogul. 

El [postelnicul Andronache Tuzluc] zări pe june şi-i zise cu 
gravitatea de boier de protipendada : 

- Cine eşti, măi băiete, şi ce voieşti de la mine ? 
Junele căzu în genunchi şi, sărutînd pulpana antiriului, răspunse 

cu o voce lingedă ce inspira compătimire: 

- Să trăiţi întru m,ulţi şi fericiţi ani ! Sînt Dinu Păturică, ne1ner­
nicul fiu al prea um,ilitei voastre slugi treti-logofăt Ghinea Păturică, 
fostul odinioară vătaf la curte al înălţimei voastre. 

- Ei bine, spune-mi ce vrei de la mine ? 
- Am o scrisoare de la tata către prea cinstitul şi de bun neam 

obraz al măriei voastre. 
- Ad-o-neoa, să vedem acea scrisoare. 
Junele se apropie de postelnicul ţinînd capul plecat pînă la pămînt 

şt-t dete scrisoarea ; apoi căzu iarăşi în genunchi şi, stînd în această 
poziţiune, aşteptă răspunsul (51). 

ProYerbele, expresiile populare, alături de termeni specifici, apar 
în vorbirea personajelor fără ca acestea să atingă însă verva pitorească 
şi jovială a personajelor lui Creangă. 

Niculăiţă. vătaf de curte, i se adresează astfel lui Dinu : Ascultă-mă 
pe mine că sint lup bătrîn, am dat cu capul de pragul de sus şi am 
văzut pe cel de jos. [ ... ] inima lui arde, ştii, ca peştele pe cărbuni (94). 
Iată şi un dialog intre Costea şi Păturică : 
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Cocoane Dinule, facem vreo trebşoară astăzi? 
Mă mai întrebi? Doar n-oi fi venit aci de florile 
mărului ! (245). 

sau între Păturică si un funcţionar scos de mult timp din 
slujbă : · 

Bravo, bei-mu, mă bucur că eşti plin de itichi [mo­
rală, virtute]. 
O fi precum zici, dar dind moşioara, am rămas sărac 
lipit. 
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Şi cu ce te chiverniseşti acwn ? 
Cu slujba. 
La ce calem slujeşti ? 
Am s_lujit la hătmănie şi m-a scos, fiindcă am dat pe 
pîrlitură o mulţime de hoţi ce se încuibaseră în acea 
dregătorie. 

Rău, foarte rciu. Do1nnia-ta . nu-nţelegi nici vremea, 
nici oamenii cu care trăieşti. 

Ce voieşti să zici printr-aceasta ? Tălmăceşte-mi. 
V oiesc să zic că, într-o ţară ca a no:istră, tot ce putem 
face mai bine este să plecăm capul înaintea mai-ma­
rilor noştri, ca să dobîndim chiverniseală şi să strîn­
gem stare cu orice preţ. 
Cu orice preţ ? 
Da, bei-nn1. 

Dacă este aşa ţine-ţi isprăvnicia pentru altul, căci eu 
nu mă voi înjosi niciodată să cumpăr slujbă cu bani 
de la o leşinătură de ciocoi ca tine! (145-146). 

Păturică continuă dialogul cu un al doilea „postulant", care intră 
în. scenă cu „un compliment demn de un seraschier". 

[ ... ] - Da, da nene Dinule, te rog să-m,i faci această treb­
şoară, căci om sînt şi eu ; mînă pe mînă spală şi 
amîndouă obrazul. [nţelegi, domnia ta. (147). 

Diminutivele cu valoare augmentatiYă, ca în stilul vorbit familiar, 
nu sînt rare în romanul lui Filimon. 

Stilul indirect liber, modalitate de neutralizare a planurilor fun­
damentale ale naraţiei, al autorului şi al personajelor, apare şi în roma­
nul lui Filimon. Autorul notează în stil indirect liber gîndurile, reacţiile 
interioare ale personajului, pe care le continuă în monolog interior (în 
planul personajului) : Din ziua aceea Păturică se puse pe învăţătură cu 
o silinţă extraordinară şi în mai puţ.in de doi ani învăţă limba grecească 
ca un sofologiotatos; dar el nu se mulţumea numai cu atîta. Ce - i 
folosea lui cunoştinţa unei limbi moarte şi a 
1 i te r a tu r e i e i, a t î t d e a n t i p a t i c ă car a c t e r u 1 u i ş i 
i n ten ţi uni 1 or sa 1 e '? ,,Omer, Pindar, Sof oele, Eu ripide. Ana­
creon, Safo etc. sînt buni pentru femei şi oameni afemeiaţi. zicea cio­
coiul în sine cu dispreţ.. Mie-mi trebuiesc cărţi care să-mi subţieze min­
tea, să mă înveţe mijlocul de a mă ridica la mărire. Plutarh îmi vine ln 
socoteală, ,,Comentariile" lui Cezar, istoria omenirei, vieţile maJ"ilor 
bărbaţi din veacurile trecute şi acelea în care trăim, iată cărţi pe care, 
citindu-le, cineva poate să zică cu cuget împăcot cct nu şi-a pierd11t 
timpul în zadar" (83). 

Mono.logul interior, caracteristic literaturii romantice şi frecvent uti­
lizat şi de N. Filimon, va fi substituit - după precizarea lui T. Vianu -
prin formula stilului indirect liber de către prozatorii de 13 sfîrşitul 
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secolului al XIX-lea (I. L. Caragiale, B. Delavrancea la care adăugăm 
pe Al. Macedonski). ln această direc\ie, un precursor al lor este şi 

✓ Filimon. 

3. Portretul Iace progrese în romanul Ciocoii vechi şi noi prin arta 
de a picta omul a scriitorului romantic şi realist N. Filimon. Deşi în 
roman precumpănitor este portretul moral, alcătuit din termeni abstracţi, 
chipul fizic, care adeseori se asociază celui moral, nu este neglijat. 

Ca şi în dialog, în realizarea portretelor se manifestă mai pregnant 
notele realiste ale stilului lui N. Filimon. 

Portretul complet - înfăţişarea fizică din care transpar trăsături 
morale - continuă· în descrierea detaliilor vestimentare, fapt care atrage 
folosirea unei sfere largi lexicale ca instrument de realizare a lui : ter­
meni de limbă comună, neologisme şi arhaisme ; termeni concreţi şi 
termeni abstracţi ; adjective, substantive sînt puse deopotrivă la con­
tribuţie. 

Capitolul I al romanului începe cu o fiziologie a lui Dinu Păturică 
înainte de intrarea lui în scenă. 

lntr-o dimineaţă din luna lui oct01nbre anul 1814, un june de 22 de 
ani, scurt la statură, cu faţa oacheşă, ochi negri plini de viclenie, un nas 
drept şi cu vîrful cam ridicat în sus, ce indică ambiţiunea şi mîndria 
grosolană ; î111brăcat cu un anteriu de şamalagea 4 rupt în spate, cu cara­
vani 5 de pînză de casă văpsiţi cafeniu ; încins cu o bucată de pînză cu 
marginile cusute în gherghef; cu picioarele goale băgate în nişte iminei 6 

de saftian 7, care fuseseră odată roşii, dar îşi pierduseră coloarea din 
cauza vechimei ; la încingătoare cu nişte călimări colosale de alamă ; în 
cap ru cauc 8 de şal i, a cărui coloare nu se putea distinge din cauza 
peticelor de diferite materii cu care era cîrpit, şi purtînd ca veştmînt de 
căpetenie o fermenă 10 de pambriu 11 oa paiul griului, căptuşită cu boga­
siu 12 roşu ; un astfel de june sta în scara caselor marelui postelnic An­
dronache Tuzluc, rezimat de stîlpii intrării şi absorbit în nişte medita­
ţiuni, care, reflectîndu-se în trăsurele feţei sale, lăsau să se vază pînă 
la evidenţă că gîndirea ce-l preocupa nu era decît planuri :ambiţioase ce 
închipuirea lui cea vie îi punea înainte şi obstacolile ce întîmpina în rea­
liz.area lor. (49-50). 

Este interesant de confruntat portretul aceluiaşi personaj (Kera 
Duduca), realizat de către un personaj (în dialog cu altul) cu cel înfă­
ţi,şat de autorul însuşi. 
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Ia spune-mi acum ceva senine despre boiul şi frumu­
seţea ei. 
Este frumoasă ca o zînă, naltă şi subţirică ; faţa o 
are mai albă decît zăpada, obrajii îi sînt rwneni ca 

•t Stofă de Damasc. 
5 Pantalon. 
u Pantofi. 
i Piele de capră, marochin. 
N Căciulă înalt[t. 
n Stofă de lină fină fabricat[1 în Orient. 
1ll Scurteică. 
11 Stofă de lină merinos. 
12 Un fel de stofă. 
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două mere do1nneşti, are ochi nwri şi negri ca murele, 
sprîncene negre şi îmbinate, buzele ei sînt ca mărgea­

nul, iar dinţii albi ca fildeşul, şi peste toate acestea 
daruri fireşti, cîntă din gură şi din ta1nbură întocmai 
ca o hanimă de sarai (75). 

Abundenţa de comparaţii cu funcţie intensificatoare, seria de ter­
meni concreţi sînt substituite în portretul construit de autor prin compa­
raţia nobilă şi o serie de substantive abstracte cu determinări adjectivale 
din aceeaşi sferă (epitete morale) : 

Această Vineră orientală, ieşită din ră1năşiţele spulberate 
ale populaţiunei grece din Fanar, precum odinioară strămoaşa 
sa zeiască ieşise din spumele vînturate ale mării, avea o f ru­
museţe perj ectă, o inteliginţă vie şi un spirit fin şi iscu­
sit. [ ... ] (76). 

Amănuntul semnificativ rămînc însă caracteristica celor mai multe 
portrete realizate în romanul lui Filimon. Mai oferim spre ilustrare un 
singur exemplu. Niculăiţă, vătaful de curte al armaşului, este un omuleţ 
cu statura scurtă şi groasă, cu faţa rotundă întocmai ca o lună plină 
desenată pe păreţi, cu ochi m,ici ca de tătar, cu nasul turtit şi cu gura 
largă, armată cu nişte dinţi m,ici stricaţi (91). 

Notarea gestului, a atitudinii, a mişcării personajului etc. constituie, 
de asemenea, un aspect esen\ial al stilului în romanul Ciocoii vechi şi 
noi : Poporul saluta din toate părţile pe venerabilul bătrîn, iar el le 
răspundea printr-un surîs dulce, puindu-şi niîna dreaptă la barbă şi la 
frunte. Ajungînd la scara palatului, feciorul deschise uşa butcei şi ajutii 
bătrînului să se coboare ; apoi îl urmări pe scară pînă la perdeaua sălii 
de primire; acolo boierul se opri puţin, iar feciorul îi trase cismele cele 
galbene de saftian şi scoţînd de la brîu o păreche de papuci i-i puse în 
picioare, îi netezi puţin şi binişul pe spate şi apoi se trase la o parte 
cu respect (65) ; După ce Păturică citi această scrisoare, scoase călimările 
de la brîu, se aşeză pe un scăunel şi puind piciorul drept peste cel 
stîng scrise răspunsul acesta (90) ; Era comic a-i vedea cu ce gesturi. 
şi cu ce mişcări se sileau a dovedi junilor cum că nici bătrînii nu sînt 
tocmai de lepădat. Işlicul cu patru colţuri al marelui terzi-başa 1:1 părea 

că reclamă prioritate nobleţei asupra căciulei de cazacliu 14 a cojocarului 
subţire, care, la rîndul ei, părea că dispreţuieşte căciula cu roată a 
bogasierului şi calpacul 1~ ele blană al armeanului ibrişimigiu (157) etc. 

4. Scriere de reconstrucţie istorică, romanul Ciocoii vechi şi noi 
accentuează latura descriptivă. 

Scenele de viaţă socială (titlul cap. XV) nu se constituie numai în 
capitole izolaate ale romanului, ci alcătuiesc atracţia întregului roman. 
Precedat de Negruzzi sau de Kogălniceanu în această direcţie, Filimon 

13 Staroste de croitori, 
u De modă căzăcească. 
15 Căciulă. 
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rămîne totuşi adevăratul precursor care fixează o metodă literară pentru 
dezvoltarea ulterioară a realismului. 

Mediul social descris este divers, de la curtea domnească pînă la 
„hoţii de pădure". Reţine detaliul concret al descrierilor. Pitorescul 
ospeţelor celor mai strălucite de la curtea domnească, de la casele 
boierilor si ciocoilor este amplificat cu cel al ziafeturilor de vară din 
grădinile ·Bucureştiului (Breslea, Barbălată, Cişmegiu şi Giafer). unde 
fiecare isnaf [breaslă] ,,îşi întindea masa sa", fără ca autorul să uite 
descrierea unui ospăţ al „tîlharilor" din pă,duri. 

Ceremoniile cu pompa cuvenită la curţile orientale ocupă, de ase­
menea, spaţii întinse în roman. 

În tnvestigaţia scriitorului este cuprins deopotrivă mediul material 
(străzi, arhitectura clădirilor, cu descrierea amănunţită de interioare, 
obiecte etc.) şi spiritual al epocii. Descrieri ale unor obiceiuri de epocă. 
cu particularităţile lor stilistice (notarea detaliului concret semnificativ, 
arhaizarea prin folosirea turcismelor şi grecismelor) trec, mai tîrziu, în 
Scrisorile lui Ghica uneori numai cu neînsemnate modificări. În descrie­
rea de interioare, Filimon poate fi considerat un înaintaş. 

Toate aceste descrieri, cu numeroasele si variatele lor referinle 
concrete, manifestă o convergenţă în caracte.rizarea generală a vieţ

0

ii 
materiale şi spirituale a unei epoci. Unul din mijloacele lingvistice care 
servesc această operă de reconstrucţie erudită este arhaismul, de obicei 
nu însă cel vechi şi popular. Categoria arhaismelor cuprinde în deosebi 
eleq1ente specifice de limbaj clin primele decenii ale secolului al XIX-lea, 
cu termeni referitori la cele mai variate domenii ale vieţii noastre 
sociale din perioada fanariotă lfi_ Arhaismul are deci funcţie de 1 oca­
li zare, dar şi de dat are. 

Dată fiind lungimea acestor descrieri, ne limităm exemplificarea 
la o descriere .a camerei lui Păturică, unde avea loc ospăţul. precum şi 
la descrierea unui ospăţ. 

Camera în care dedea el ospăţul era împodobită cu două 
paturi turceşti înfundate, peste care erau puse saltele de 
lînă acoperite cu chilimuri i•ărgate de Jdirne (Adrianopole), 
cu~ute pe margini cu ciucuri de bumbac alb; pe lingă păreţi 
erau puse perne îmbrăcate cu cit tocat 17 ; prin unghiurile 
acestor paturi erau aşezate perni_te mici împlute cu puf, pe 
ale căror feţe albe de batistă se vedeau mai multe arabescuri 
cusute cu fir . . ~i mătase, iar pe· una dinlr-insele erau cusuţi 
doi amoraşi ·ţinlnd î1Î mini o ghirlandă de flori, în al căreia 
mijlqc era o inimă pătrunsă de clouă săgeţi şi inscri.pţia 
[în greceşte] aceasta: ,,l\Tu mâ uita!" 

Zidul de lingă pat era acoperit cu un covor de Brussa 
pe care stau spînzurate în cutie o puşcă arnăuţească. ghin..­
tuită, legată la inaşină cu o sangulic is cusută cu fir, şi dou.â 

rn Vezi I o n G he ţie, Limba şi stilul lui N. Filimon, în SILRL, sec. XIX, 
voi. II, p. 22fl-232. 
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17 Cel mai scump cit [stambă] de pe atunci. 
1s Maramă. 
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părechi pistoale băgate în tocuri de piele ornate tot cu fir. 
Mai în jos, tot pe acel părete, erau atîrnate două săbii turceşti 
cu mînerile de sidef, iar în mijlocul lor era aşezat un cauc 
oltenesc ele hîrşie l!J neagră de miel, al cărui fund era cusut 
cu fir de cel bun peste postav roşu şi lăsa să atîrne în jos o 
fundă de fir lucrată cu mare gust. 

Cele două ferestre despre uliţă erau împodobite cu mai 
multe glastre ele flori, printre care se deosibeau mai ales 
m.aghiranii, trandafirii şi. cîţiva endrişaimi 20, ce i1npleau 
atmosfera camerii de un miros nu aşa plăcut, cit era de 
pătrunzător. 

Pe lingă păreţi erau puse în rînd cîteva scaune de 
Braşov văpsite şi un sipet mare legat în bande de fier alb 
peste piele de căprioară albastră. 

La o înălţime oarecare a unuia clin păreţi era un dulap 
mic săpat în zid, în care se afla depusă mica bibliotecă a 
ciocoiului, compusă din citeva cărţi greceşti şi roniâneşti [ ... ]. 

Masa de mîncare era aşezată între două paturi şi împre­
giurată cu scaunele pe care erau să şează onorabilii oaspeţi 
ai lui Păturică. 

Pe masă erau rînduite o mulţime de farfurii cu meze­
licuri de tot felul: marinată de stacoji, farfurioare mai mici 
cu icre proaspete de morun, licurini jupuiţi, sardele muiate 
în untdelemn de Mitilene amestecat cu piper şi zeamă de 
lămîi de Mesina, 1năsline dulci de Tesalia grămădite în formă 
pirnmidală, icre tari de chef al, smochine de Scmtorini, halva 
ele 1lelrianopole ; nimic din delicateţile gastronomice ale 
Orientului nu lipsea pe m,asa ciocoiului, mai împodobită chiar 
elecît a stăpinului său. Toate aceste mezelicuri erau aşezate 
după o regulă militarâ, avînd la fiecare distanţă de două 
palme cite o carnf ă cu vin galben de Drăgăşani, cu pelin 
roşu din riile mănăstirii Bistriţa şi cu vinuri orientale de 
diferite colori şi gusturi, fără a lipsi paporniţele cu anason 
de Chio şi cu mastică de Corint. ln fine Păturică luase dispo­
ziţiuni ca oaspeţii săi să nu cerce cea mai mică lipsă întru 
îndeplinirea gustului lor rafinat. [ ... ] 

După citeva minute ei puseră pe masă un castron colosal 
plin cu ciorbă ele ştiucă, fiartă în zeamă de varză cu hrean ; 
pe urmă aduseră două farfurii lunguieţe cu mihalţi şi păstrăvi 
rasol, muiaţi în oţet şi untdelemn; aduseră mai. multe vase 
de cositor pline cu iahnii, cu plachii, cu morun gătit în 
măsline şi foi ele dafin, cu crapi impluţi cu stafide şi coco­
nare, şi alte felurile mîncări care se ziceau în t'echime bucale 
cu cheltuială... (170-173). 

ln aceste descrieri, arhaismele sînt mai puţin numeroase decît în 
descrierea de costume, ele ceremonii. 

10 Blană. 
20 Muşcate. 
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Descrierea rle pe i s a j nu ocupă în roman spaţii largi, şi are. spre 
deosebire de celelalte modalităţi descriptive, mai mult o funcţie ornantă. 
nu una explicativă, simbolică. 

Progresul realizat ele Filimon în descrierile de peisaj priveşte mai 
ales compunerea acestuia din notaţii auditive (muzicale) şi olfactive : 
această maiestoasă si dulce tăcere era întreruptă cîteodată de suspinele 
unei privighetori care cînta durerile sale (103) ; aerul dulce al dimi­
neţii, î!m,bălsămat de mirosul florilor sălbatice şi de acel parfum, răcoros 
al frunzelor de curînd crescute, răspîndea peste tot o suflare învitătoare; 
păsărerile săltînd prin crăngi cîntau acele 1nii de m,elodii sublime care 
inspiră în inima 011wl11i şi 1nelancolie, şi plăcere. (129). Asocierile de 
contraste (melancolie şi plăcere), cele sinestezice (parfum, răcoros), epi­
tetul fizic sau cel moral hiperbolic (dulce, 1naiestos, sublim) înscriu 
tabloul în ordinea descrierilor de tip roman tic. 

5. Distingem în Ciocoii vechi şi noi mai multe registre stilistice ; 
contribuţia mai preţioasă a autorului este în direcţia dezvoltării stilului 
descriptiv analitic cu valorificarea arhaismelor (turcisme şi grecisme) 
în restituirea unui mediu social şi material ele epocă. Procedeul este 
reluat de I. Ghica în Scrisorile sale care au valoarea unui memoriu 
documentar. ln ciuda numeroaselor elemente retorice ale stilului său, 
Filimon rămîne unul din primii noştri scriitori realişti. Prin unele 
particularităţi ale stilului său analitic (notarea mişcării, a gestului sau 
atitudinii personajului) sau ale stilului oral folosit în dialoguri etc. 
N. Filimon a contribuit la dezvoltarea ulterioară a realismului si sub 
aspectele lui stilistice. Particularităţile stilistice în Ciocoii vechi şi noi 
se explică prin particularităţile de conţinut ale acestei lucrări, care, 
alături de nuvela Nenorocirile unui slujnicar, este astfel caracterizată 
de Ion Ghica (Şcoala acum 50 de ani) : ,,Aceste două opere ale lui 
Filimon nu sînt nişte romanţuri în cari să se desfăşure peripeţiile unei 
intrigi ; ele sînt mai mult o colecţiune de tablouri adevărate şi vii ale 
obiceiurilor şi moravurilor noastre din epoca de tranziţiune''. ,,Prologul 
cu care începe cartea intitulată Ciocnii este un studiu psihologic, şi 
scrierea în totalitatea ei o psihologie de care s-ar mîndri un La Bruyere 
şi un Theophil Gauthier:'. Despre Filimon, Ghica notează : ,,caracter 
independent, nu s-a căciulit niciodată la nimeni ; ura şi dispreţuia lipsa 
de demnitate şi linguşirea ; modest pînă a roşi, cînd auzea laude pentru 
scrierile lui. n-a bănuit niciodată că era un scriitor de marc merit". 
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III. STILUL ARTISTIC iN OPERA MARILOR CLASICI : 

MIHAI EMINESCU, ION CREANGA, I. L. CARAGIALE 

INOVAŢIA LINGVISTICĂ ŞI STILISTICA 
IN POEZIA LUI MIHAI EMINESCU 

1. Concepţia lui· M. Eminescu în problemele 
limbii literare în general şi în problemele limbii 
literaturii artistice în special. 2. Continuitate şi 

discontinuitate în evoluţia poeziei lui M. Eminescu. 
Perioade distincte ale creaţiei lirice eminesciene. 
3. Sporirea mijloacelor lingvistice ale limbajului 
liric. Sinteza superioară intre tradiţie şi inovaţie, 

intre elementele de limbă veche populară şi cele 
neologice, impuse de cultura modernă. Fonetica. 
Morfologia. Sintaxa. Lexicul. 4. Rolul lui Eminescu 
în procesul de creare şi dezvoltare a limbajului 
poetic modern. 5. Evoluţia figurilor. Simbolul în 
poezia lui M. Eminescu. 6. Concluzii .. 

1. Concepţia lui M. Eminescu în problemele limbii literare în 
general şi în problemele limbii literaturii artistice în special. In tr-o 
operă de artă, conţinutul emotiv se exteriorizează conform unei anum.ite 
concepţii artistice 1 care include şi atitudinea scriitorului faţă de mijloa­
cel-e lingvistice utilizate. In acest sens, _Tudor Vianu 2 arată că „Legă­
turile de cuvinte pe care un poet le întrebuinţează rnai des alcătuiesc 
un sistem limpede al impresiilor care l-au urmărit mai statornic. In 
faţa poetului stă tot materialul de expresii al limbii şi preferinţa pe 
care el o dă unora sau altora dintre ele rezultă dintr-un pr.incipiu 
de seledare care coincide cu senzaţia lor lirică predominantă." De aceea, 
în introducerea la studiul limbii şi al stilului poetic eminescian este 
necesar să amintim, fie şi în linii mari '1, atitudinea poetului faţă de 

1 Vezi în acest sens consideraţi;le lui He n r i Mori e r, La psychologie cles 
styles, Geneva, 1958_ 

2 Poezia lui Eminescu, Bucureşti, HJ30, p. 67. 
:1 Vezi prezentarea de ansamblu la G h. B u 1 g ă r, Eminescu despre p1·oble­

mele limbii române literare, Bucureşti, 19fi3 ; Id., Momentul Eminescu în evoluţia 
limbii române literare, Bucureşti, I !l71. 
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unele aspecte ale dezvoltării limbii literare în general şi ale inovării 
limbii artistice în special. De asemenea, este semnificativă menţionarea 
unor observaţii făcute de către poet asupra expresivităţii limbii române, 
privind fonetica, lexicul şi formele sau construcţiile ei gramaticale .. 

1.1. Pentru a vorbi de o concepţie, de un ansamblu sau de un 
sistem de idei cu privire la problemele limbii literare sau ale limbii 
literaturii artistice la un scriitor. trebuie să găsim firul călăuzitor, 
principiul de bază al unor expuneri într-un tot organizat. 

Părerile lui Eminescu în problemele dezvoltării şi pE:>rfecţionării 
limbii literare şi ale limbii literaturii artistice apar în notări fragmen­
tare, ceea ce ar putea da impresia de empirism, nu de înţelegere şi 
interpretare a fenomenelor de limbă pe baza unor principii care apar 
limpede mai ales în expuneri sintetizatoare. Cu toate acestea. vorbim 
de o concepţie a poetului în problemele dezvoltării limbii literare, 
întrucît găsim la el abordarea aspectelor referitoare la normele limbii 
literare cu un realism profund şi adeseori cu o documentare specifică 
filologului. Poate şi prezenţa poetului alături de cele mai lucide con­
ştiinţe ale epocii sale în apărarea fondului istoric-popular al literaturii 
şi limbii literare l-a determinat să-şi spună nu rareori părerea în pro­
blemele privind acţiunea de cultivare a limbii literare după 1870, cînd 
controversele în jurul dezvoltării limbii literare nu se încheiaseră. După 
1870, încă în jurul anului 1880. limba literară nu este ferită definitiv 
de excese ale influenţelor străine. Elxcesul de franţuzisme şi jargonul 
de toate nuanţele se manifestă încă puternic în toate stilurile limbii 
literare. Această situaţie explică la Eminescu, Caragiale. Slavici, Coşbuc, 
atitudinea critică în vederea apărării unor principii realiste în dezvol­
tarea limbii literare moderne. 

1.1.1. Formaţia filologică a lui Eminescu începe încă din timpul 
studiilor sale la Viena si Berlin~. Intors în tară, el intră în relatie cu 
filologi consacraţi : Gaster, Hasdeu. Tiktin, La;nbrior. Cihac. Participă la 
discutarea unor controverse lingvistice şi interpretează de cele mai multe 
ori faptele de limbă cu o competenţă indiscutabilă. 

Eminescu este> adeptul formării unei norme literare pe baza fondului 
istoric-popular al limbii, îmbogăţit cu termeni necesari culturii moderne. 
Imbrăţişînd ideea că limba este „un criteriu cil culturii" 5 iar „rnaturitatea 
culturii publice a spiritului poporal se manifestă cu deosebire în limba 
sa" r;_ Eminescu a intuit calea firească de constituire a normei literare 
moderne : ,,Consistenţa unei limbi începe cu scrierea ei. Elementele pri­
mite in această scriere nouă fiind chiare, devin consistente şi ro.mîn 
în limbă, dacă nu contrazic cu direcţiunea spirituală a poporului. Ele nu 
trebuie să coincidă cu natura limbii, ci numai să nu-i contrazică" i. 
„Norma limbii scrise trebuie să fie cea care există obiectiv şi în realitate 
î11 gura poporului de jos şi a societăţii mai fine, iar nu fantasiile mai 

~ Vezi G. Că Ii nes cu, Cultura lui Eminescu, în .,Studii şi cercetări de 
istorie literară", nr. 1-2, HJ56. 

~ M. E m i nes cu, Scrieri politice şi literare, voi. I (1870-1877), 1905, p. 12. 
G Id., ibid., p. 12. 
i Citatul este reprodus dup{1 G h. B u I g ă r, Scriitorii români despre limbă 

şi stil, Bucureşti, l!l57, p. 141. 
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mult sau m[ti puţin ingenioase ale filologilor noştri. Aşadar, adevăr obiec-
tiv si nu arbitraritate subiectivă" 8• 1 . 

· Emineşcu a luat poziţie nu numai faţă de .,pedantismul" filologilor 
purişti. ciJ .şi faţă de excesul franţuzismelor care deveniseră pericolul 
principal a:1 dezvoltării limbii literare în jurul anului 1880. Limbajul 
artificial al presei a constituit de repetate ori obiectul criticii în diferite 
articole ale poetului. 

1.1.2. Preocupările faţă de problemele limbii literaturii artistice se 
întemeiază pe înţelegerea şi interpretarea no\iunii de_~ţg_. Prin 1872-1874, 
poetul precizează că „stilul e omul" ,,fiindcă nu e nunuii f arm.a limbistică! 
şi fiindcă nu consistă nwnai în cunoştinţa limbii, ci fiindcă exprimă\ 
totodată maniera de cugetare şi percepţiune a onwlui" 0• 

Literatura artistică trebuie să se dezvolte pe baza fondului istoric­
popl!laf al limbii, fără să se neglijeze aspectul modern al limbajului 
rulfivat. Poetul a folosit el însuşi nume1~oase neologisme în opera lui. 

Interesul lui Eminescu Iată de tezaurul limbii din textele vechi 10 

nu s-a limitat la consemnarea· ele cuvinte. de ·locuţiuni. de expresii, de 
forme şi de construcţii. pe care le-a comentat sub raport lingvistic şi 
stilistic. Poetul a valorificat în opera lui poetică ( Scrisori, Călin, Lucea­
fărul etc.) numeroase fapte de limbă veche 11 . Atitudinea lui Eminescu 
faţă de utilizarea unor arhaisme lexicale în poezie este, t.9tuşi, rezervată 12 • 

Preţuirea li:nbii vechi se leagă de preţuirea limbif"populare. ,,Emi­
nescu a căutat să scoată forme poetice din toate provinciile, împrumutînd 
moldovenisme, ardelenisme sau muntenisme. fără deosebire. în scopul de 
a-şi mări capacitatea de expresie şi de orchestraţie şi de a crea o limbă 
literară naţională" 1:1. Diferenţa specifică a limbii poetice a lui Eminescu 
este marcată de Iorgu Iordan prin cuprinderea, în profunzime şi în 
întindere. a elementelor constitutive ale limbii noastre. unitare în timp 
şi spaţiu : .. Eminescu a luat bunul lingvistic acolo unde l-a găsit, fără 
preferinţă pentru originea lui locală sau temporală. In ochii săi limba 
maternă alcătuia o unitate. ale cărei elemente constitutive sînt la fel 
de îndreptăţite [.:.]. Eminescu este cel clintii scriitor cu adevărat naţional 
din acest punct de vedere" 1~. 

Interesul lui Eminescu pentru literatura şi limba populară s-a mani­
festat încă din anii de tinereţe. In lungile sale peregrinări pe întreg 

8 M. E mi nes cu. Scrieri politice şi literare, p. 21. 
!I M. Eminescu, Scrieri politice şi literare, p. 12. 
10 Vezi A Ie x an dr u EI ian, Eminescu şi vechiul scris românesc, în „Stu­

dii şi cercetări de documentare şi bibliologie"", I (1955), p. 129-160. Academia 
Republicii Socialiste România. Centrul de documentare ştiinţifică, Bucureşti ; Dan 
Zamfirescu, Eminescu şi literatura română veche, în voi. Studii şi articole 
de literatură 1·omână veche, Bucureşti, 1967 ; Vi r g i I C în de a, $j:Zos,w la .Jercş­
!.i1-e...9ÎllM.iJ:iJ':, iu_C.{iietr{g.M.i/Jai./....E~sf!11-;-I.I~-.Wi4,.,f►.--34-40. 

li Vezi FI ori ca Dim i t re s cu, Eminesct1 şi limba veche, în „Revista 
Universităţii C. I. Parhon", seria Ştiinţe sociale, nr. 2-3, 1955, p. 167-186 şi în 
FI ori ca Dim i t re s cu, Contribuţii la istoria limbii române vechi, Bucureşti, 
1973, p. 24G-256 ; D. Ir im ia, Elementul arhaic şi funcţia sa la Eminescu, în 
An. St. ale Univ. din Iaşi, voi. 11, 19!l5, fasc. 2, p. 147-163. 

12 Cf. M. Eminescu, Scrieri politice şi literare, p. 413. 
13 G. Că I i nes cu, Opera lui Mihai Eminescu, voi. IV, 1936, p. 2G2. 
H I org u I or da n, Limba ltti Eminescu, în .. Revista Fundaţiilor", 1940, 

nr. 5, p. 338. 
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teritoriul românesc, Eminescu a cules un bogat material folcloric (doine, 
poveşti. proverbe, ghicitori), în mare majoritate din regiunile Ardealului i,;_ 
La 19 ani intră în Societatea culturală ,.Orientul", înfiinţată la 1 aprilie 
1869, care avea drept scop încurajarea culturii naţionale, culegerea de 
folclor. Lui Eminescu îi revenea sarcina să strîngă literatură populară 
din Moldova. Această acţiune a avut urmări pentru creaţia poetului de 
mai tîrziu. In poezia de maturitate, Eminescu şi-a întemeiat în cea mai 
mare parte expresia artistică pe resursele limbii populare w_ Orientarea 
poetului spre literatura populară şi spre limba populară vorbită explic_ă 
elementele populare s~u regionale, prezente în întreaga sa creaţie literară. 

La Eminescu, observaţiile cu privire la îmbogăţirea limbii literaturii 
artistice pe baza limbii populare constituie, în fapt. rezultatul experienţei 
lui artistice 17 : ,,o adevărată literatură trainică care să ne placă nouă 
-~i să J ie originală şi pentru alţii nu se poate înte1neia decît pe graiul viu 
ril puporului nostru propriu, pe tradiţiile, obiceiurile şi istoria lui, pe 
geniul lui" (Timpul, 1880 ; citatul este reprodus la Gh. Bulgăr, Scriitorii 
români despre limbă şi stil, 1957, p. 143). Pentru poet, poezia populară, 
sursă de experienţe stilistice inepuizabile, este „izvor pururea reîntine­
ritor" : ,,Farmecul poeziei populare îl găsesc în Japtul că ea este expresia 
cea. mai scurtă a simţămîntului şi a gîndirii" (M. Eminescu, Opere com­
plete, I, Literatura populară, 1902. p. IX). 

Limba populară, fiind considerată sursa fundamentală a înnoirii sti­
lului artistic. şi-a găsit în Eminescu un interpret avizat al capacităţii ei 
expresive. Sinonimia. proprietatea termenilor. ex_presivitatea locuţiunilor, 
a expre~iilor sau a proverbelor, semnificaţja c·uv-in}elor în combinaţiile 
lor cliierite au constituit probleme care au reţinut adeseori pe poet. De 
asemenea, discuţiile asupra unor forme şi a unor construcţii gramati~ale, 
aprecierile -referitoare la intonaţie, la valoarea acc_entului în frază, la 
pronunţarea literară şi la cea regională pun în evidenţă- 'pregătirea filo­
logului şi simţul estetic al poetului. 

1.2. Părerile lui Eminescu în problemele dezvoltării limbii literare 
şi a limbii literaturii artistice. precum şi observaţiile sale pătrunzătoare 
asupra fenomenelor lingvistice specifice epocii sale. preocupările în 
aprofundarea textelor vechi. a literaturii şi a limbii populare capătă o 
deosebită semnificaţie prin raportarea lor la creaţia literară a poetului. 
'.Creaţia poetică a lui Eminescu este cea mai bună ilustrare a concepţiei 
~sale în legătură cu dezvoltarea stilului artistic modern. 

2. Continuitate şi discontinuitate în evoluţia poeziei lui M. Emi­
nescu. Perioade distincte ale creaţiei lirice eminesciene. In studiile sale 
critice asupra poeziilor lui M. Eminescu, T. Maiorescu fusese preocupat 

Hi Cf. Per pe s sic i u s, Eminescu şi folclorul, în „Steaua", nr. 7, HJ(il, 
p. 70 ; vezi şi Opere de Mihai Eminescu, 1963, voi. IV, Literatura populară. 

111 Cf. D. Car ac ost ea, Arta cuvîntului la Emine.~cu, Bucureşti, 1938, p. 224. 
li Vezi, de ex., pentru stilul poetic eminescian creat pe baza limbii populare: 

G. Bogdan - Du ic ă, Despre „Luceafărul·' lui Mihail Eminescu Braşov 1925 • 
D. M u r ă r a ş u, Eminescu şi literatura populară, Craiova, f.a. : ' z O e 6 u m i~ 
t re s cu - Buşu I e n g a, Mihai Eminescu, Bucureşti, 1963 ; I o n Rotaru Emi­
nescu şi poezia populară, Bucureşti, 1965 : A I. Te odor e s cu, Creaţia lu

0

i Emi­
nescu pe baze folclorice, în „Anuarul de filologie", Iaşi, tom. XV, 1964. 
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de tehnica textului definitiv. In studiul său despre Direcţia nouă (întîia 
parte, 1871). Maiorescu are meritul de a fi văzut în poezia lui Eminescu, 
încă de la primele afirmări ale poetului în ,.Convorbiri literare•·, un 
fenomen de mutaţie valorică atunci cînd tînărul Eminescu este considerat 
ferm „poet în toată puterea cuvîntului" şi situat imediat după Alecsandri. 
Acelaşi critic, la 1889. în studiul Eminescu şi poeziile lui (Critice, voi. III. 
Bucureşti. 1915. p. 109-130) impune imaginea poetului. subliniindu-i 
tendinţa spre· clasicitate şi prezentîndu-1 ca precursor al liricii secolului 
al XX-iea. 

După ediţia lui T. Maiorescu (1884) care cuprinde în esenţă poeziile 
lui Eminescu apărute în „Convorbiri literare". în primii ani ai secolului 
nostru publică noi ediţii ale poeziilor lui Eminescu Nerva Hodoş (1902 
şi o nouă ediţie în 1905 cu prefaţa lui Ilarie Chendi). I. Scurtu (1908). 
Această acţiune editorială de la începutul secolului al XX-iea deschide 
o etapă nouă în exegeza poeziei eminesciene : etapa postumelor. N. Iorga. 
G. !brăileanu îşi întemeiază aprecierile asupra creaţiei eminesciene. avînd 
în vedere şi opera postumă a poetului. Poezia lui Eminescu este raportată 
la poezia înaintaşilor (mai ales Alecsandri. Bolintineanu) pentru înca­
drarea paetului într-o tradiţie. cu scopul de a reliefa originalitatea sa 
în acest context (N. Iorga). marcată în mod deosebit de G. !brăileanu. 
Amîndoi criticii evidenţiază particularitatea romantismului în creaţia lirică 
a lui Eminescu. vizionarismul operei lui poetice. Astfel, se poate spune 
că N. Iorga şi G. !brăileanu au conturat, în esenţă. modernitatea poeziei 
lui Eminescu. . IR 

Pornind de la atitudinea lirică în poeziile lui Eminescu... G. !brăileanul 
deosebeşte în creaţia lirică a poetului d~!:!_~. perioade ; lLmITa -dintre ele 
este anul 1879 cu poezia Rugăciunea unui dac. De acum. atitudinea opti­
mistă e aproape absentă. Deq_s_ebirea de atitucline afţ c~ efect c!.eose,b/,rea 
ritmică. Pînă la 1872. metrul predominant este cel _trohaic. După această 
dată: preş.1?1<-1+H-ă .. )amb~11. Criteriul de cronologizare a lui !brăileanu a 
desteptaH îndoielii ~i întîi. prin alte exemple. se poate demonstra că 
nu· există 'oconc~rdanţă obligatorie între un anumit tip de acustică şi o 
anumită atitudine lirică. Apoi. numeroase poezii publicate după 1879 au 
fost concepute de Emin~scu cu mult timp înainte. Este ştiut faptul că 
chiar poezia Rugăciunea unui dac constituie un fragment dintr-un poem 
pe tema necredinţei în iubire, alcătuit pe la 1875. Pe de altă parte mai 
remarcăm faptul că poezia conţine un ecou al lecturilor din „Lepturariul" 
lui A. Pumnul. (Cf. Lept., tom. II. 2. p. 117 : Cîteva întîmplări scoase din 
istoria patriei ro1nâne - extras din „Foaie pentru minte" - unde se 
vorbeşte despre daci). 

Cercetătorii următori ai operei poetice a lui Eminescu au subliniat 
organicitatea ei, elementele de continuitate. şi totodată au aproximat 
etapele ei de evoluţie. pe baza elementelor specifice pe care creaţia poe­
tului le-a acumulat în timp. 

,T.Viânu-18,-G. Călinescu)1fl (ultimul critic studiază minuţios manuscri­
sele p6-etuîu1Tnurenunţa ta ideea fixării unor etape în evoluţia poeziei 

18 Poezia lui Eminescu, Bucureşti, 1930 ; Epitetul eminescian, în Probleme de 
stil şi artă literară, Bucureşti. ESPLA, 1955, p. 11-64. 

1!J Opera lui Mihai Eminescu (1934-Hl3G). 
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lui Eminescu, subliniind însă. ca şi cercetătorii ulteriori ai creaţiei emi­
nesciene (de ex. D. Car ac ost ea 20 , D. Popov ici 21 etc.), faptul 
că împărţirile tranşante_ rămîn totl!şi lndoidoi.ce. Eminescu este situat în 
farrÎ.ilia inari!or romantic).(T. Vianii '. reliefează cîteva elemente esenţiale 
ale stilului românî{c ht·poezia 1urEminescu: evoc9-_r_e.a acl!._stică, co_ncor­
danta dintre acustica si vizualitatea peisajului ; sugerarea unor sentimente 
co;nplexe prin struct~ri stilistice vafiate -ale asocierilor dinfre- Termeni 
care trimit la fenomene, stări etc. contrastan~: v_oluptate_ şi _ _d_:ure:r;:g, 
vesnicie si trecere, real si ideal etc. ··T. Viariu, G. Călinescu sprijină 
judecata de gust pe argum~ntare stilistică şi interpretare de fond, întrucît 
în concepţia celor doi esteticieni, critici şi istorici literari distincţia 

dintre fond si formă e numai de ordin metodic: Ideea e formulată astfel 
de G. Călinescu 22 : •• poe~ici. n-are o idee_ şi_ .9_ JQWLă, ci e . o ideţ pjpstică, 
nesegregabilă decît doar-pentru mintea teoretică". ln consecinţă, ees_io~~­
zareâ· creaţiei eminesciene se bazează, la_ cei d_oLE;~eg~ţiL.p~ gp_sriteriu 
~e interpretare tem?tlco:-stilistfc.1 ·-

Analiza lingvistică a poeziei lui Eminescu. întreprinsă din perspectiva 
şi cu metodele lingvisticii, nu a modificat periodizarea evoluţiei poeziei 
eminesC'iene, care se impusese în istoria şi critica literară. 

2.1. Scrisă într-un răstimp relativ scurt (între 1866 şi 1883), poezia 
lui M. Eminescu parc9rge în evoluţia ei două etape : perioada primelor 
afirmări (1866-1870)/şi/ perioada romantică de impunere propriu-zisă a 
unei personaliUi.ţi artistice originale (după 1870), marcată prin creaţia 
dintre 1870 şi 18761879 şi cea de după 1879 2:1• 

Unitatea creaţiei poetice a lui Eminescu a fost demonstrată prin 
mijloace interpretative dintre cele mai variate mai ales în cercetările 

preocupate atît de întinderea poeziei (studiul antumelor şi al postumelor). 
cit şi de adîncimea ei (studiul variantelor). Astfel, studiile consacrate 
prin excelenţă limbii şi stilului în poezia lui Eminescu 2~ au marcat, 
dincolo de elemgp_ţele de dişco_ill,[p_uita!e_ ~iP:&Y:~§.tic_ă_şi. stilis.t.ică....de la .o 

2~ Arta cuvîntului la Eminescu, Bucureşti, 1938, Creativitatea eminesciană, 
JD43 vin după Personalitatea lui M. Eminescu, 1926. 

21 Eminescu în critica si istoria literară română (curs), Cluj, 1947 ; Poezia 
lui M. Eminescu, Cluj, 1948. · 

22 Opera lui Mihai Eminescu, Bucureşti, 1936, voi. IV, p. 221. 
2:i ln ediţia îngrijită de I. Scurtu. poeziile lui Eminescu sînt grupate în 

trei perioade : I. I8(i5-1869; II. 1870-1878 (în ediţia lui G h. Ad am e s cu : 
1870-1877) : III. epoca maturităţi după 1878. Cu unele fluctuaţii ale datei care 
marchează limita celei de a doua perioade, această periodizare a fost menţinută 
în general la mai toţi cercetătorii poeziei lui Eminescu. 

2~ Amintim aici exfgezele fundamentale sub acest aspect: A I. Rosetti, 
Limba poeziilor lui Eminescu, în Id.,- Studii lingi:islice, Bucureşti, 1955, p. 33-58 ; 
Acad. A I. Rosetti şi I. G he ţie, Limba şi stilul poeziilor lui Mihai Eminescu, 
în Studii de poetică şi stilistică, Bucureşti, 1966, p. 167-204 ; Acad. A I. Rosetti 
şi I o n G he ţie, Limba şi stilul operei beletristice a lui Mihai Eminescu, 
în S_ILRL, sec. XIX, voi. II, 19G9, p. 307-351 ; Tudor Vi anu, Epitetul emi­
nescian, în Probleme de stil şi artă literară, Bucureşti, 1955, p. 11-64 ; L. G a 1 di, 
Stilul poetic al lui Mihail Eminescu, Bucureşti, 1964 ; L. G a 1 di, Introducere în 
isto:·ia rers11lui rorr.âr.esc, Bucureşti, 1972, p. 210-248 ; G. Istrate, Limba pos­
tumelor lui Eminescu, în Analele ştiinţifice ale Universităţii din laşi, voi. IO (1964), 
fasc. 2, p. 117-172; G. To hă ne anu, Studii de stilistică eminesciană, Bucu­
reşti, 1965. 
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perioaclii_ la alta a crea\iei poetului. elementele de continuitate. adică 
invariantele stilului eminescian în evolutia lui. Noutatea Iormei se relevă 
încă ctin'"pfimele afirmări ale poetului ~eeliberate de convenţiile literare 
ale epocii. după cum reminiscenţe lingvistice şi stilistice ale tradiţiei 
noastre literare rămîn şi în creaţia poetului de după 1870-1875. integrate 
însă într-un Ionel muzical nou sau într-o nouă configuraţie a asocierilor 
care generează acele imagini atît de speciiice stilului eminescian. 

Eminescu. tînăr de 16 ani. debutează în 1866 la revista „Familia" 
a lui Iosif Vulcan. Poeziile publicate între 1866-1869 marchează perioada 
primei tinereţi. cînd poetul este tributar înaintaşilor. stînd sub influenţa 
mai -ales a lui Alecsandri. Bolintineanu si a lui Heliade. De asemenea. 
poeţi ca Gh. Sion. N. Nicoleanu. Al. Sihieanu. Al. Depărăţeanu. Mihail 
Zamfirescu scriu sub influenţa literară a lui Alecsandri. 

Eminescu scrie în această perioadă ode, cîntece patriotice, cîntece 
de iubire. 

Patriotismul din primele poezii ale lui Eminescu (Din străinătate, 
1866) seamănă cu cel al lui Alecsandri (Aclio Moldovei, 1848) sau al lui 
Creţeanu (Cîntecul streinătăţii, 1850). Influenţa populară, neasimilată, în 
poezia De-aş avea aminteşte în parte de factura stilistică populară şi de 
versificaţia în aceeaşi manieră din Doina lui Alecsandri, de care poezia 
lui Eminescu se deosebeşte în primul rînd prin nota afectivă şi reto­
rismul construcţiilor. 

Nota romantică cu reminiscente clasicizante ale poeziei lui Bolinti­
neanu o regăsim în poezia O călărire în zori, cu unele particularităţi 
stilistice şi din poezia lui Sihleanu, cu ritmul amintind şi de poezii ale 
lui Depărăţeanu. 

Unele poezii din această perioadă relevă - după cum s-a mai 
arătat - înclinai·ea poetului spre o lume de mister (comp. poeziile : 
Misterele nopţii, O călărire în zori, postuma Ondin). Cuvîntul mister 
revine frecvent (comp. poeziile : Misterele nopţii, Junii corupţi, La o 
artistă) ca şi expresia cîntarea sferelor ( La o artistă, La rnormîntul lui 
Aron .Pumnul). 

In postume apar diferite spirite ale nopţii, zîne de ape sau de 
păduri. Aceste particularităţi au fost interpretate ca dovezi în sprijinul 
ipotezei că Eminescu ar fi cunoscut. poate în traducerea lui C. Negruzzi, 
Baladele lui V. Hugo, caracterizate în parte printr-o lume a silfilor, 
undinelor într-o atmosieră de fantastic sublim, care aminteşte de ma­
niera clasicizantă în animizarea naturii. Alte aspecte clasicizante ale 
unora ,dintre poeziile lui Eminescu din această perioadă amintesc de o 
parte a poeziilor lui I. H. Rădulescu, Bolintineanu (Mihnea şi baba), 
Alecsandri, Creţeanu. Depărăţeanu. a căror creaţie stă şi sub influenţa 
romantismului cu mijloacele lui specifice de la jumătatea secolului al 
XIX-lea. 

Sub aspect lingvistic şi stilistic poezia lui Eminescu din această 
perioadă este, de asemenea, tributară predecesorilor şi prezintă aspecte 
comune cu poezia modestă a contemporanilor lui. De ex. Eminescu folo­
seşte forme verbale fără sufixele -esc sau -ez, forme verbale de con­
jugarea I fără desinenţă -ă la pers. a III-a pl. (se •adun= se adună). 
~djectivele terminate în -os (auros), diminutivele sînt relativ frecvente, 
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ca şr m poezia lui Bolintineanu spre exemplu. Epitetul generalizator şi 
vocabularul poetic curent în poezia epocii rămîn mijloace stilistice spe­
cifice ale poeziei lui Eminescu din perioada primelor lui afirmări poe­
tice. Stilul retoric în poezia Amorul unei mannure aminteşte de cel din 
poezia Sonet a lui N. Nicoleanu). Elementul popular nu este filtrat 
încă printr-o cultură proprie. 

Eminescu începe să scrie într-o perioadă în care stilurile limbii 
literare prezentau numeroase aspecte controversate legate de moderni­
zarea lexicului, de fixarea normelor gramaticale şi a celor ortogrfice. 
Poezia lui Eminescu reflectă în parte aceste aspecte, care se manifestă, 
de altfel, la toţi literaţii epocii. Mai tîrziu, poetul va renunţa la unele 
latinisme, franţuzisme, italienisme sau germanisme care accentuează, 
în această perioadă, raritstea vocabularului său poetic. 

Ne-am referit pînă aici la unele elemente lingvistice şi stilistice care-l 
plasează pe Eminescu în linia unei tradiţii poetice constituite. lnsă, 
aşa cum s-a remarcat, în această perioadă apar şi unele elemente care 
individualizează stilul tînărului poet şi care se vor dezvolta de-a lungul 
procesului său de creaţie. Astfel, referindu-se la şirul de comparaţii : ca 
zeul nemurirea, ca preotul altarul, ca spaima un azil dintr-o strofă din 
poezia Amorul unei marmure (1868), Ov. Densusianu 25 diferenţiază net 
pe Eminescu de Bolintineanu sau de Alecsandri. 

Scrisă cu cel puţin un an înainte şi publicată la l_~ î~ 
11
gonvorbiri 

Uterare_::, _po~zia Venere şi Madonă marchează trecerea la cea de-a doua 
perfoâdă a -creaţfei poetice· "a 1i:,r Eminescu, analizată, de obicei, în două 
etape relativ distincte. 

Realizarea modalităţilor romantice în poezia sa dintre 1870-1876/ 
1879 capătă forme noi. In poeziile scrise imediat după 1870 (Venere şi 
Madonă, Epigonii, lnger de pază, lnger şi demon, lmpărat şi proletar) 
accentul cade pe structura ~ntiteţică, generc;1.toare _a celoi: .. mai.multe 

• imagini. Deşi se realizează adeseori prin figuri (comparaţii, metafore) 
inedite, imaginile în creaţia poetică din anii 1870-1874 îşi mai păstrează 
totuşi caracterul ornant, decorativ. De aceea, poetul manifestă predilecţie 
pentru acumulările retorice de comparaţii, ca în poezia lui Bolintineanu 
spre exemplu. (Comp. poezia lui Eminescu Mortiw est cu poezia lui 
IBolintineanu O fată tînără pe patul morţii). Surprinzătoare rămîne 

tendinţa de evocare acustică a întinderilor de ape (Pe maluri zdrumicate 
de aiurirea [sau auirea] 1nării; şi-ntinse-a apei arii - !mpărat şi 
proletar). Mişcarea, scurgerea înceată asociată cu impresia de vechime a 
lucrurilor individualizează de acum un anumit stil (Pe undele încete îşi 
mişcă legănate .1 Corăbii învechite scheletele de lemn ; , Trecînd încet ca 
umbre - lm.părat şi proletar). Pertinente pentru indivi-dualizarea stilului 
rămîn şi reprezentările acustice prin sunete molcome, line sau grave 
într-un univers unde totul e înţeles ca „Eterna alergare'', ca vis almorţii­
eterne (lmpărat şi proletar); Cind torsul s-aude l-al vrăjii.or caier / Argint 
e pe ape şi aur în aer (Mortua est). 

2;; Evoluţia estetică a limbii române, curs litografiat, 1932, p. 57. Mai pe larg' 
în această problemă vezi G. I. To h ă ne an u, op. cit. 
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în 1873, Eminescu publică poezia Floare albastră, considerată de 
Vladimir Streinu 26 embrionul poeziei eminesciene care se configurează ca 
„oscilaţie între ideea de moarte şi viaţă". ,,Simbolurile morţii vor naşte 
simbolurile eternităţii, cu limba lor cînd oraculară, cînd hieratică, tot­
deauna solemnă, simbolurile vieţii vor naşte simboluri ale temporalităţii 
în grai dialectal, familiar şi uneori jucăuş. intimist". După cunoscutul cri­
tic, ,,latenţa embrionară" din Floare albastră se dezvoltă, pe un plan 
artistic superior, în Luceafărul (1883). Din 1875 datează poezia Făt-frumos 
din tei care, alături de Povestea teiului (1878). constituie o evocare nos­
talgică, a cărei substanţă apare transfigurată şi în capodopera lirismului 
eminescian, Luceafărul. 

In creaţia dintre anii 1870-1879 se înscriu şi o serie de poeme 
romantice (Călin, Strigoii etc.), unele cu conţinut filozofic şi cu stil parti­
cularizat în consecinţă. 

După 1876 1878, creaţia poetică a lui Eminescu poartă pecetea 
maturităţii sale artistice supreme. Incepînd cu Melancolie 27, poezie care 
nu se mai identifică cu elegia clasică, ci se constituie ca poezie a cores­
pondenţei romantice de tipul „peysage, etat d'âme", a asocierii unei stări 
morale cu o concepţie generală de viaţă, elegia eminesciană se realizează 
în creaţii de o adîncă tensiune lirică : O, maină ... , Peste vîrfuri, Mai am, 
un singur dor. Realizări majore cunoaşte poezia erotică sau cea scrisă 
în metrul şi în spiritul poeziei populare ( Revedere, Ce ie legeni ..• , La 
mijloc de codru ... ). De asemenea, reprezentative pentru cre3ţia poetului 
sint poeziile cu formă fixă (Sonetele, Glossă). In 1881 apar Scrisorile, cu 
un puternic caracter satiric. 

Mai ales după 1878, romantismul lui Eminescu se constituie ca fu­
ziune intimă între un spirit filozofic şi un spirit profund popular. Poezia 
Luceafărul (1883), cu posibilităţi multiple de interpretare dincolo de ideea 
geniului neînţeles. construită pe un basm popular, adaugă la expresia 
solemnă sau la cea cu caracter gnomic, adecvată înaltelor generalizări, 
expresia populară, formula de poveste sau versuri simulînd aproape 
descîntecul (D. Cariacostea). 

S-a accentuat, adeseori, de către diferiţi cercetători ai stilului emi­
nescian, tendinţa de „reclasicizare" a expresiei poetice în creaţia poetului 
mai ales după 1878. ,,Reclasicizarea" a fost interpretată în primul rînd 
prin tendinţa de ,,.scuturare a podoabelor'.', 

Preocupările lui Eminescu de a învăţa grect·şte şi de a traduce din 
Homer şi Horaţiu au fost fixate mai ales în anii 1877-1880. In manu_; 
scrisele poetului există mărturii că Eminescu îl cunoştea pe Homer, care 
apăruse în traducere şi în „Convorbiri literare", ca şi Horaţiu. ,,Home­
rismul" este caracterizat astfel de Eminescu : ,,Homerismul consistă în 
atribute. A homeriza va să zică a atribui unui substantiv un atribut care 
să-l izoleze de toate celelalte în toată frumuseţea lui : luna răsăritoare 
din valuri, luna stăpînitoare de ape, corăbii lunccătoare pe ape, corăbii 
împingătoare de valuri, luceafăr răsăritor din noapte.'· Aceste elemente 

2r, ,,Floare albastră·' şi lirismul eminescian, în Studii eminesciene, HJ65, 
2, Vezi, pentru analiza stilistică a textului, L. G â 1 di, O nouă încercare ele 

exegeză eminesciană: ,,Melancolie", în LL, voi. fi, HHi5, pp, 39-52 ; Pa u I a Di a­
c o nes cu, Interiorizarea descrierii şi perspectiva modală şi temporală în „Melan­
colie", în Caietele M, Eminescu, II, 1974, 
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le recunoaştem în alcătuirea unor imagini din poezii care datează din 
anii de supremă maturitate artistică a poetului. ~8 

Fără a contesta o tendinţă clasicizantă în poezia lui Eminescu, totuşi 
recrearea limbajului poetic, modernizarea expresiei în creaţia poetului nu 
trebuie reduse la- o influenţă a clasicismului greco-latin, după cum nu 
pot fi explicate exclusiv prin romantism. Poezia lui Eminescu oferă. o 
sinteză lingvistică şi stilistică proprie dincolo de diferitele curente literare 
care l-au influenţat. 
· Fenomen de certă mutaţie valorică în sens modern, poezia lui Emi­
nescu accentuează cultul formei (pe care-l dovedesc parnasienii), piuzica­
litatea (pe care o- vădesc. simboliştii), ned_eţermi_nare_a, a_1Ebiguit~_ţ_~a 
~uvintelor (pe care o dezvoltă poezi1a modernă), amplificată de ritm, de 
rrmă, de imagini (care nu se mai supun totdeauna strict unui precept 
clasic de materializare a gîndirii, cu respectarea preciziei noţionale 20), 

de eufonia versurilor. 
-Poet de -expresie muzicală., cu numeroase elemente __ de _s.uges.tie, 

Eminescu rămîne - exceptînd pe Heliade - şi primul nostru poet cu 
'.năzuinţe metafizice, trăsătură care generează procedee stilistice simple, 
sobre, întrucît le lipseşte funcţia ornantă. substituită printr-una explţc~iyă 
şi siElQQlU;ă. Şi în aceste trăsături trebuie să identificăm rădăcinile anti­
retorismului în poezia lui Eminescu şi, totodată, în esenţă, pe cele ale 
modernităţii mijloacelor ei de expresie. 

3. Sporirea mijloacelor lingvistice ale limbajului liric. Sinteza 
superioară între tradiţie şi inovaţie, între elementele de limbă veche 
populară şi cele neologice, impuse de cultura modernă. Fonetica. 
Morfologia. Sintaxa. Lexicul. Este o afirmaţie comună faptul că marii 
creatori de expresie ai literaturii române din a doua jumătate a seco­
lului al XIX-lea sînt Eminescu, Creangă şi Caragiale. Primul îşi mani­
festă personalitatea artistică în dezvoltarea şi recrearea limbajului liric. 
Creangă inovează în limbajul epic, creînd un stil individual-artistic pe 
baza elementelor de oralitate populară, iar Caragiale exl'elează în limba­
jul comediei. 

Noutatea limbaju.lui poetic eminescian trebuie apreci~tă sub rapqr_t 
cantitativ şi _calit_ag_v„ 

Sub raportul. ,tanti tă ţi i,\ ţnovaţia limbajului poetic eminescian 
constă în J.~rgirea ~ferei mijloacelor lingvistice şLstiHs~ ale poeziei, 
prin valorificârea tuturor straturilor limbii, indiferent de timp şi spaţiu. 
Arhaisme, neologisme, regionalisme, termeni populari sau termeni lite­
rari, unii cu caracter tehnic, intră în sfera mijloacelor de expresie poetică 
în creaţia lui Eminescu, depăşind pe cea a mijloacelor de expresie poetică 
statornicită prin tradiţie literară. 

Sub raportul,,,'t( aTi tă ţ iJ„ inovaţia limbajului poetic eminescian 
constă în l@_r~..§.{erg_L de . ..a§.Qde:r:Ls·~_1jlantic"<:1~"' în scoaterea unui_ cuvînt 
din contextele lui obişnuite pentru a-l utiliza în vecinătăţi gramaticale, 
dar mai ales semantice şi sonore neprevăzute, dar posibile în cadrul 
regulilor de sistem al limbii. Orice modificare în asocierile cuvintelo_r 

28 Vezi D. Murăraşu, Eminescu şi clasicismul greco-latin, p. 9, unde se 
află reprodus citatul din manuscrisul lui Eminescu. 

29 Comp., de ex., versurile : Jar în ochii ei albaştri I Toate basmele s-adună. 
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devine un fapt stilistic. Sporirea sensurilor cuvintelor :Jo se realizează 
nu numai prin transfer semantic de la un cuvînt la altul în cadrul 
unor figuri (metaforă, metonimie etc.), dar şi prin schimbarea de valori 
semantice contextuale ale aceluiaşi cuvînt, (Comp. spre ex. sensul general 
·al verbului troieni în contextul : M-or troieni cu drag / Aduceri aminte 
sau sensul special al vb. bate în contextul : Şi dacă stele bat în lac). 
Multe cuvinte impuse prin tradiţia poetică anterioară se menţin şi în 
poezia de maturitate artistică a lui Eminescu. Asocierile şi sensurile 
acestor cuvinte îl diferenţiază, însă, pe Eminescu de predecesorii săi. 
Aceiaşi termeni (de ex. adj. lin, senin, dulce, blind) dezvoltă în poezia 
lui Eminescu conotaţii pe care sensibilitatea noastră le înregistrează ca 
parte integrantă a exprimării sale poetice : Şi nu e blînd ca o poveste 
amorul meu cel dureros (Te duci ... ); mireasă blindă din poveşti (Atît 
de fragedă ... ); blinda batere de vînt (Dorinţa). 

G. Călinescu :11 făcea observaţia pertinentă că în poezia lui Eminescu 
,,vorbele se conturează mai mult prin idee şi muzică, decît prin coloarea. 
lor lexicală" :i:1 şi mai departe : ,,vocabularul poetului e o ladă de imagini 
şi a le cerceta înseamnă să ne întoarcem asupra viziunii lui. Ideea cosmică 
are nevoie de cuvîntul lumi, infinitatea uranică de oceane, finalitatea de· 
sens, noroc, rotaţia anotimpurilor de colindare, ideea nepătrunsului de 
eres, decrepitudinea de nwced, noroi, inerţia de lut etc." :i:.i_ Găsim aici 
şi o indicaţie de a studia limba poetului, cercetată de obicei prin inven­
tarierea unor tipuri de abateri de la norma uzuală sau de la o normă a 
tradiţiei poetice ori prin alcătuirea unor liste de frecvenţe a cuvintelor 
sau prin identificarea totală a stilului cu figurile. Inventarierea abaterilor 
gramaticale în poezia lui Eminescu a condus adeseori la concluzia parţial 
greşită asupra inovaţiilor tehnicii sale poetice, reduse la abateri propriu­
zise. S-a ignorat, deci, aspectul creator propriu-zis al limbajului poetic 
eminescian care constă în valorificarea virtualităţilor expresive ale 
elementelor de limbă existente. De ex. poetul inovează în alcătuirea 
rimelor prin exploatarea posibilităţilor de articulare enclitică a cuvintelor 

' ' ' ' (malurile.· valurile, cînturile .' vînturile) sau a aşezării enclitice a unor 
pronume : dascăl: recunoască-l ; deie-şi/ ei-şi. 

în cele ce urmează vom expune particularităţile de limbă în poezia 
lui Eminescu, relevînd elementele de evoluţie specifică în fonetică, 
morfologie, sintaxă, lexic :H. 

:JO Asupra clasificării schimbărilor semantice vezi L. Ro ude t, Sur la clas­
sification psychologique des changements semantique în Journal de Psychologie, 
t. XVII (1921), p. 676-692 ; J. V e n d r y e s, Pour une etymologie statique, în 
IJulletin de la Societe de linguistique de Paris, t. XIX (1953), p. 1-l!J. 

:11 Opera lui Mihai Eminescu, Bucureşti, 1936, vol. IV, p. 239. 
:12 Ulterior, această observaţie a fost confirmată prin cercetări statistice asupra 

vocabularului din poeziile lui M. Eminescu. S-a demonstrat prin rigoarea cifrelor 
că poetul utilizează în cea mai mare parte a vocabularului său cuvinte ale limbii 
comune, dintre care multe aparţin fondului principal de cuvinte. Vezi D. Ma­
cre a, Circulaţia cuvintelor în limba română, în „Transilvania", an. 73, 1942, 
nr. 4, 268-288 ; Id., Probleme de lingvistică română, 1961, p. 1-65. Luiza 
Sec he, Lexicul artistic eminescian în lumină statistică, Ed. Acad. Republicii 
Socialiste Ilomânia, Bucureşti, l!J74. 

:13 Id. ibid., p. 241. 
34 Am folosit ediţia M. Eminescu, Opere. Ediţie critică de Per pe s sic i u s, 

voi. r--V, Bucureşti, l!J39, 1943, 1944, 1952, 1958. 
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3.1. Fonetica. In poeziile din perioada primei tinereţi, .fonetismele 
arhaice, populare sau regionale, nu sînt prea numeroase : îmblînd 
(Speranţa), rumpe (La o artistă), să ru11ip (Amorul unei marm.ure); forma 
sînt (ă) (La Heliade, Ce-ţi doresc eu ţie, dulce Românie, Junii corupţi, 
Amorul unei marmure) este un latinism; blastăm (Amicului F. I.), jele 
(ib.), să aprinză (Junii corupţi), mitutică - din micutică - (Din străi­
nătate). In poeziile din perioada următoare se constată creşterea conside­
rabilă a numărului de fonetisme populare sau regionale (în marea lor 
majoritate moldoveneşti), cărora poetul le-a dat mai ales o funcţie 
muzicală, îmbogăţind „orchestra poetică cu instrumente sonore noi" :i~,. 
Aşadar Eminescu n-a îmbogăţit limbajul poetic cu fonetisme noi sau nu 
în măsura în care se crede, întrucît elemente regionale ale limbii vorbite 
apar şi în poezia predecesorilor săi, dar a _îrnbog_ăţit posibilităţi_l~ _...de 
eufonie_ cu contexte sonore noi. Forme fonetice arhaice, populare sau 
regionale sînt valorificate în rimă, în succesl.uni -âe armonii vocalice, 
spre exemplu. -

F o n e t i s m e re g i o n a 1 e :io_ Forme moldoveneşti cu e în loc 
de a ace. ; jele (rimează cu stele - Egipetul) ; lese-l (rimează cu vesel -
Făt-Frumos din tei), şele (rimează cu jele - ibid.), şede (rimează cu 
vede - Lasă-ţi lumea), dar şi : Sara pe deal buciumul sună cu jale 
(Sara pe deal, unde forma literară se subordonează altui tip de armonie 
vocalică). Forme regionale cu - ă neac. după anumite consoane (r, s, ţ), 
de obicei în poziţie finală, în loc de -e : izvoară (rimează cu fecioară 
- Scrisoarea J), pahară (rimează cu primăvară - Epigonii), popoară 
(rimează cu rară - Strigoii sau cu se desfăşoară - Egipetul), braţă 
rimează cu faţă (variantă la Luceafărul). 

Reducerea, modificarea unor diftongi sau absenţa altora ca în graiu­
rile moldoveneşti. 

-- a în loc de ~a: asameni (rimează cu oameni - Luceafărul); sara 
(Sara pe deal). Comp. şi forma etimologică samă (Călin). 

e. (deschis) în loc de ~a : îmi va plăce (rimează cu nu ştiu ce - De-or 
trece anii ... ). 

ţe în loc de ţa : împrăştiet (rimează cu încet - Povestea teiului), 
tămîiet (rimează cu încet - Peste vîrfuri). 

î etimologic păstrat : mîne (adv.) (Cu mine zilele-ţi adaogi), a tale 
mîne (Venere şi Madonă), mînile (lnger şi demon); pîne (împărat şi 
proletar). 

i. - (i)e [ < e - (Oe] : crier, cutrier, grier, grierel (Scrisoarea JV, 
Călin). 

F o n e t i s m e a r h ai c e. Cele mai multe s-au păstrat în limba 
\"orbită şi au un caracter popular sau regional : rumpe (rimează cu 
scumpe - Călin), îndărăpt (Făt-Frumos din tei). Formele verbale iotaci­
zate pot avea, în poezia lui Eminescu, o provenienţă multiplă ; limba 
veche, texte de literatură populară, limba vorbită : s-o vază (rimează cu 
rază) ; s-auză, să pătrunză (Scrisoarea II), eu întinz, să caz (Călin); pui 

:1;; G. Că 1 i nes cu, op. cit., IV, p. 239. 
36 O prezentare a fonetismelor regionale şi arhaice, vezi la acad. A I. Ro­

set t i şi I o n G h e ţi e, Limba şi stilul ope1·ei beletristice a lui Mihai Eminescu, 
, in SILRL, sec. XIX, voi. II, p. 312-316. 
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(rimează cu cui - Singurătate), să puie (Rugăciunea unui dac), răsai 
(Atît de fragedă). Forma, arhaică a i:repoziţiei pe: pre (lnger şi demon) 
sau peste : preste ( Scrisoarea III, variantă). Forma veche inemi rimează 
cu sinemi ( Rugăciunea unui dac). v 

I 

3.2. Morfologia. Putem reţine două mari categorii de fapte :~cate­
goria formelor arhaice, cele mai multe păstrate în graiurile regionale, şi 

~ategoria unor forme cu schimbări caracteristice aspectului l.i.ţerar, mai 
ales poetic, din secolul al XIX-lea. La acestea, putem adăugatl' fluctuaţii 
în forma unor 9-1vinte (vechi sau neologice) existente încă-->în norma 
literară a epocii,{,,Precum şi unele schimbări individuale ale unor forme 
pe care poetul le /operează din necesităţi prozodice. Ca şi unele fonetisme 
arhaice (sînt „siînt" spre exemplu), unele forme morfologice arhaice (de 
ex. desinenţa -ure la pluralul unor substantive neutre) trebuie explicate 
prin influenţa latinismului ardelean (reprezentat de Cipariu). Arhaismele 
introduse sub influenţa latinismului apar, ca şi unele neologisme explica­
bile prin aceeaşi influenţă culturală, în special în poezia din perioada 
anilor 1866-1870. 

Sub st an tivu 1. ln textul definitiv, poetul renun\ă în general 
la unele forme regionale sau arhaice. Astfel, sor ( < lat. soror), mînu 
( < lat. manus), plurale neutre în -ure apar în variante, dar nu sînt 
men\inute în textele publicate. ln poezia de tinereţe, desinenţa -ure 
apare o singură dată : vinure în Junii corupţi. Este frecventă însă în 
postume şi în variante :i;_ 

Genul. Subst. cîmp este de gen masculin ca în limba veche : la 
cîmpii rîzători (Din străinătate). Forma de neutru pasuri (rimează cu 
glasuri - Strigoii) era curentă şi la scriitorii din prima jumătate a 
secolului al XIX-lea; forma neutră ulucuri (Antropomorfism) rimează 
cu buclucuri. Subst. creţuri (neutru) este folosit cu gen masculin : 
Prin creţi ai cărei stele lin tremurînd transpar (lmpărat şi proletar). 

In cadrul aceluiaşi gen apar forme diferite : stea şi stelă (ultima, în 
rimă cu velă - Am,icului F. I.) ; soarta (Amorul unei marmure) şi 
soartea (arh. - Speranţa), soarte (Epigonii, Luceafărul). 

Mai ales în poziţia rimei, cîteva neologisme îşi schimbă genul : poetic 
nwnnur / Fantastic purpur (O călărire în zori); murmura / gura (Ami­
cului F. I.). Menţionăm forma suvenire (Am,orul unei marmure), faţă de 
suvenir, frecventă în epocă. 

Num,ărul. Subst. paşă este folosit cu forma de singular articulată 
paşaua (Antropomorfis1n). Unele substantive feminine cu sg. în -ă sînt 
folosite cu forma mai veche de plural în -e: [acrime, lacrimi (Speranţa), 
Jurtune (ib.), inime (Misterele nopţii; Călin), iniini (La m,oartea princi­
pelui Ştirbey), cunune (La Heliade), cununi (La mormîntul lui Aron 
Punmul); gure (rimează cu sure - Egipetul). 

Intrucît motivarea stilistică este aceeaşi, fenomenul poate Ii consi­
derat paralel cu modificarea desinenţei la adjectiv (i este înlocuit cu e 
şi invers) : fiice dulce ( De-aş avea ... ), tainici oftări (O călărire în zori), 
glteţoasele-i fiori (Din străina.tate), stele aurie (Misterele nopţii), lumii 

37 Cf. G. L To hă ne anu, op. cit., p. 36 ; vezi şi acad. A I. Rosetti şi 
I o n G h e ţi e, op. cit., p. 316. 
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large (Ce-ţi doresc eu ţie, dulce Ro1nânie); basme mistice, adînce 
( Epigonii), pînze argintie (rimează cu o mie - Melancolie), plînsorile 
pustie (rimează cu vecinicie - Călin), pustie gînduri ( Făt-Frwnos din 
tei), mese lunge ([1npărat şi proletar), gene lunge (Făt-Frumos din tei), 
adince cînturi (Strigoii), fire viorie (Scrisoarea I) etc. ; gîndiri arhitec­
tonici, snopuri gigantici (Egipetul), ti1nizi şoapte ([nger şi denwn). Una 
din forme este preferată celeilalte din necesităţi de rimă sau de ritm. 
Formele cu -e (adînce) au o silabă în plus faţă de cele în -i (adînci). 

Cazul. Construcţia propoziţională cu de + subst. în acuz., echiva­
lentă cu genitivul, după model francez, utilizată de scriitorii din prima 
jumătate a secolului al XIX-lea, apare şi la Eminescu : pe sinul / De-un 
june frumos (O călărire în zori); Visările juniei / visări de-un ideal; 
şoptiri de-un gingaş dor (Din străinătate); lngerul iubirii, / îngerul de 
pace (Ce-ţi doresc eu ţie, dulce Românie). După 1870, construcţia are şi 
un model vechi şi popular : virf de codri (lmpărat şi proletar), 1nijloc 
de coclru (Făt-Frumos din tei), ele-a lung de maluri (Lacul), ln umbra 
de odaie (Luceafărul), gratii de fereastră (Scrisoarea III). 

Adjectivu 1. Pe linia tradiţiei literare, reprezentată de Helbde. 
Bolintineanu, Alecsandri etc., în poezia de tinereţe Eminescu foloseşte 
frecvent gerunziile, cu valoarţJQjţgj~~lă. acordate în gen şi număr cu 
substantivele pe-cai·-e7eacre-rmină. Pe măsura maturităţii sale artistice. 
poetul renunţă treptat la gerunziile adjectivale, a căror frecvenţă scade 
în general şi în poezia modernă de după 1870 : vibrînda jale; cînturi 
răsunînde (La moartea lui Aron Pwnnul); vocea-i vuindă; fiinţe săltînde 
(O călărire în zori), umbre suspinînde, silie şopotinde, stele... / Se 
cunun'căzîncle jos (Misterele nopţii), inime rîzînde, suspinînde (ib.), 
notele 11wrinde ; mina-ţi tremurîndă ( La o artistă), turbarea lui fugîndă, 
durerea lor niugindă (Amorul unei marmure), căzînde stele (Amicului 
F. I.); ~ murindă,_ măşti rîzînde (Epigonii) te apropii surîzîndă 
(Noaptea -- 187l)~nimii murinde (lnger şi clemon - 1873), cercuri 
fulgerînde (lmpărat şi proletar - 1874). 

După 1870. este de remarcat Cţ'eşterea J:t.J»JJ._i!rului de .ad.verbe cu 
v.~ _gxpr_e~ry~_ ~n construJJ.:_ea superlativului .absolu_ţ : Mult bogat ai 
fost odată, mult rămas-ai tu sărac (Călin); Şi prea era de tot frwnos 
(S-a dus ainorul), Fericit mă simt atuncea cu asupra de m,ăsură „peste 
măsură", negrăit de dulce (Luceafărul), blînd din cale-afară (S-a dus 
amorul). dureros de dulce (Odă), fioros de dulce, ucigător de dulce 
(Strigoii). Ultimele asociaţii prin care se sugerează osmoza dintre volup­
tate şi durere sînt specifice stilului eminescian. 

Art ic o 1 u 1. Fgr_ma~·e ională _in_v.ariab.il,ă_a (a, al, ai, ale) a arii­
colului posesiv. Forma a substituie mai ales formei ale (cu două 
silabe). din motive de tchn · ă a versului : Şi sărut a tale mine (Venere 
şi Madonă), a lui lanţuri e aramă ( Epigonii). Să cer a tale daruri ( Ru­
găciunea unui d.9-c), Au ajuns ~-~-~ gratii ruginite -a unei bolţi 
(Călin). T_ot d,i_9--~_ece_~ de __ y~~si[icaJj_e_.J uneori poetul foloseşte forma 
de plural alelf>e.ntrg unn_a_d,e singular (cu o singură silabă) : ale tresti­
ilor„sunet / ale pre ;ilor cîntec. 

Tot din nec tăţi metrice, Eminescu întrebuinţează . articolul de­
monst~feminin_tje gen. - dat. cei (în loc de celei, cu -două sTlabe), 
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ca în limba veche : El deşteaptă-n sinul nostru dorul ţării cei străbune 
(Epigonii), ochiul lumii cei antice ( Scrisoarea V~ 

In acelaşi fel se explică şi utilizarea arhaică a articolului posesiv 
a. al dt,!J>.~_~I1 şJ,lbstantiv articulat : Tnimâ-i cr~\;tea de dorul / ill străi­
nului frumos (Făt-Frumos din tei) ~au on1it~~a aceluiaşi articol: Toate 
micile mizerii unui suflet chinuit (Scrisoarea ·n:-·--. 

Pronume 1 e. ):l_ronumele perso~~Lîn..._dc!.tiL.QU. ... :llaloare poşesi'-:ă 
este frecvent în. toată creaţia poeTică ·:a lgj __ ~qijnJ;şcµ : cale-ţi (La mor-
1nîntul lui Aron ·pu·11m1i1j; · copila-mi murmurare (Din străinătate), 
palida-ţi frunte (Mortua est), stîlpi-i (Melancolie) etc. De cele mai multe 
ori. şi aceste forme sînt motivate tot prin necesităţi ritmice. 

V e r b u 1. Folosirea unor verbe de obicei neologice _fără sufixul 
e-3:.: sau -esc..,_~g şi în poezTa.precfecesOriîor, este carăcteristică mai ales 
în creaţia poetică de pînă la l 8.'7-9_: o urmă ncet cu ochiul (La mormîntul 
lui Aron Pumnul),-· Riispînde suflarea narciselor albe (O călărire în 
zori), Ce-ntoană tainic (La mormîntul lui Aron Pumnul), Şi negrele-i 
bucle ondoală-n zefire (O călărire în zori), guvernă regii (Egipetul), 
braţul tău înarmă (lmpărat şi proletar), El înceată din cîntare (Făt-Fru­
mos din tei). 

Pe linia tradiţiei literare, Eminescu foloseste la unele verbe de 
c~tiv. l?!'_ezent, persoa_na_ a II:-_a .P!.1:!t~l. tc!_enti52.~..s.._1:;1.__E~i:.s_~na 
~ : geniile morţii se-nclin (rimează -cu chin - Spifranţa) ; cu flori 
care cînt (Mortua est). stele se adun; prorociri se ardic (Egipetul), se 
scutur frunzele de nuc ( De ce nu-mi vii). 

c;:onjunctivul, cu valoar~ __ d~ i11_1per2fu •. apare . .J:_~~_ii morfernt1l 1ngd.?-l 
să :.•R : Fiarbă vinun-n cupe. spumege pocalul (Ce-ţi doresc eu ţie, dulce 

Roinânie); Unduioasa apă sune (Lacul). 
Unele forme_te_11rnorale cu caracter popular sau regional. Forme de 

viitor::-o,;:. să-ţi cadă. flo.ri de tei (Dorinţa), ce-oi simţ1 ""{Rugăciunea 
ifnul'dac); Chiar clopotul n-a plînge (linpărat şi proletar); Mi-a plăcea 
(Povestea codmlui). Mg,i-,n~t~c2:;Perfectul indicativ: ca în limba veche 
şi populară, sînt folosite :(Q.rm,(;'_,P_eriir~stic:e : Părea că printre nouri 
s-a fost deschis o poartă (Melancolie), Şi apa unde au fost căzut / In 
cercuri se roteşte ( Luceafărul), P~-c~11pus. Ca în limba veche 
şi populară, pers. a III-a sg. a auxiTiaruTt.i'i a avea prezintă forma au: 
Multă vreme au trecut (Rei:edere), ce-au voit acel Apus? (Scrisoarea 
III). Conjunctivul. Ca în graiurile din Moldova şi Ardealul de nord, 
verbele -i-ţmr,-a· da, a sta prezintă la pers. a III-a sg. formele : să ieie 
(Fream.ăt de codru), să deie (ib.), să steie (S-a dus anwrul). 

!n afara unor forme arhaice cu caracter popular sau regional, mai 
menţionăm forJna arhaică de perfect simplu al indicaforuluL.2..ers,_l_..E!· 
f~E.i! -ră (analogic după pers. a III-a pl.) : Din clipa-n c::1re ne văzwn 
(rim~ cu cuin - De-or trece anii). For~a arhaică_ de_ Pl!rticipiu 
ti:_ecut : El singur zeu stătut-a nainte de-a fi zeii ( Rugăciunea unui dac). 

::3 Cf. T. Vi anu, Le Pseudo-imperatif chez Eminescu, î~✓-ulletin linguis­
tique", XV (HJ47), p. 55-58. 
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3.3. Sintaxa. lr! __ ~y_Q!l!_kl!. ri,_ sin_taxajn creaţia poetică a lui Eminescu 
este~llsă !-lnui proces_ de simplifica_re,_ r_eflex - al procesului mai larg 
de eliminare a element.elQL..de sursă retorică. . . .. - - --__ .. ------- ---- - -- -- - ·- - - -~-------------·-·-----

s i n t a x a p r o p o z i ţ i e i. RepetJJ,Ja unor părţi de propoziţie 
este un procedeu retoric frecvent înpoezia din perioada anilor'' t866-
1870 : Şi-ţi îm.pletesc ghirlande, cununi mirositoare, / Cununi de albe 
flori! (La moartea lui Aron Pumnul); Ţara mea de glorii, ţara mea 
de dor (Ce-ţi doresc eu ţie, dulce Românie ! ) ; Pe fruntea inspirată, pe 
fruntea-nspirătoare (La Heliade). Acumularea retorică a p~rţilor de 
1rnopozige le aceliJ.Jii._J_eL@~ !;ii în poezTTie-7.mediaTurmătoare ··anwui 
1 69 : m r-'itn cer cu alte stele, cu-alte raiuri, cu alţi zei (Venere şi 
Madonă); Dar poate acolo sc1 fie castele / Cu arcuri de aur zidite din 
stele / Cu rîuri de Joc -Ji cu poduri de-nrgint / Cu ţărmuri de smirnă, 
cu flori care cînt (Mortua est). 

In continuare menţionăm cîteva lc~~~~cţţţ __ c_1:1 ':'~}-~are stilisti~ă din 
cadrul propoziţiei;19 -- --

. . -- ·-· -· f 
Construirea unor verbe .cu dativul, în locul unor construcţii prepo-

zi\ionale: Un leu· pustiei rage turbarea lui fugindă (Amorul unei măr-
• inU:rt!f; Cwn stîncelor aruncă durerea-i înspumată / Gemîndul uragan 
(ib). Aşa cum observă G. I. Tohăneanu, construcţia presupune personi­
ficarea obiectului indirect exprimat în cazul dativ. Ea este frecventă şi 
în creaţia poetică de după 1870. Smulge m.unţilor durerea, brazilor 
destinul spune (Epigonii); Ce-au Zum.inat atît de des / lnduioşării mele 
(Cînd amintirile ... ); Numai luna printre ceaţă / Varsă apelor văpaie 
(Lasă-ţi lumea ... ). Construcţia o găsim în stilul poetic modern de mai 
tîrziu. Comp. la I. __ :Ş_filb~: nwnise1n nunţii noastre un burg „numisem 
pentru nunta noastră un burg". 

Atributul sµ_b.st.auti,·al _în datjv : oaspeţi liniştii acestei (Scrisoarea 
'IV) ;· ,5i sonmul, va.m.eş vieţii, i:iu vrea, .<Iă-mi ieie vamă (Se bate miezul 
nopţii);· Preifr deşteptării noastre, semnelor vremii profet (Epigonii); 
Apare luna mare cîmpiilor azure (l1npărat şi proletar) etc. Eminescu 
utilizează această construcţie, prin elidarea unor instrumente gramati­
cale, din necesităţi de versificaţie. Tot din nevoi metrice, poetul folo­
seşte · alteori construcţii cu r:.~luarra _ş_u__biectuJui . prinh'.-un .. pronume 
personal ; Suflarea ta caldă ea n-o să învie (Mortua est); Virtutea 
peiîtru dînşii ea nu există (lmpărat şi proletar); Din ce în ce cîntarea 
în valuri ea tot creşte ( Strigoii). 

Prin suprimarea prepoziţiilor. poetul izolează 40 de multe ori anumite 
, părţi de ··propoziţie (atribute. -complemente). conferindu-le o anumită 
'ifiitonmnie sintactică ; pe plan stilistic, construcţia cîştigă în expresivitate 
tocmai prin nedeterminarea, imprecizia raporturilor sintactice : S-avîntă 
pe cal şi pleacă · Păru-n vînturi, capu-n piept- (Făt-Frumos din tei); 
Un arc de aur pe-al ei wnăr, Ea trece mîndră la vînat (Diana); Ei 
zboar-o vijelie, trec ape făr-ae vad (Strigoii). 

Topica. In poezie, ţ_nversiunile, dislocările sîn.t determinate adeseori 
de necesităţi prozodice (rimă, ritm). Aşa se explică faptul că toţi poeţii 
folosesc de ex. antepunerea atributului adjectival sau a atributului sub-

~H Vezi G. I. To h {i ne a n u, op. dt .. p. 70 şi urm. 
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stantival (genitival, prepoziţional), a atributului pronominal etc. Totuşi 
deplasarea unei părţi • de propoziţie poate marca, prin unele simetrii 
i?olări, relaţie de ordine,, semnificaţia emoţională sau expresivă a unor 
cu_Yi.nte. Astrei, în strofa : Ca Eol ce zboară prin valuri şi ţipă, I Fugarul 
uşur, Nechează, s-aruncă de spintecă-n pripă ' Al negurei flur (O călă­
rire în zori) prezenţa, în primul vers, a comparaţiei dezvoltate, care reali­
zează şi o metonimie. îi precizează acesteia rangul I în ierarhia 
elementelor expresive ale stroiei citate. 

In legătură cu ordinea cuvintelor în poezia de tinereţe a lui Eminescu, 
rrwnţionăim o construcţie arhaică H prezentă mai rar şi în poezia .unora 
dintre predecesorii săi : adj. neart. + subst. art. + adj. posesiv : antică 
fruntea ta (La mormîntul lui Aron Pum.nul); trist mormîntul tău (ib.); 
zdrubit sufletul meu (Amorul unei niarmure), faţă de construcţia curentă : 
cumplita mea durere; nebunul m.eu amor (Amorul unei marmure). După 
1870: apostat inima mea (Venere şi Madonă); lungi genele tale (lnger 
de pază). 

Construcţia adj. neart. + s11bst. art. + adj. posesiv sau subst. în 
genitiv este utilizată şi de poeţii moderni de mai tirziu. De ex., la 
i. Barbu, intilnim : stinsă liniştirea noastră; dorită harta orii etc. 

S i n taxa frazei: Poeziile lui Eminescu din perioada de tinereţe 
se caracterizează mai ales printr-o structură a frazei bazată pe -raporturi 
de _subordonare, -cu amplificări largi în interiorul propoziţiilor. Acest tip 
de frază constituie o componentă de seamă a stilului său retoric, 
predominant în aceşti ani. In multe poezii (vezi Din străinătate, Epîgo-nii, 
Noaptea), propoziţiile subordonate de acelaşi tip se succed în serii. 
Se!'.'Ji!<: .tetorice, binare_ sau ter:rrare, ale propoziţiilor din aceeaşi categorie 
în planul frazei sint paralele cu acumulările retorice ale părţilor de pro­
poziţie de a~elaşf f~l. - · - -

tn:că din perioada de tinereţe, în construcţia frazei se întîlnesc rapor­
turi de subordonare variate, care sporesc însă după 187Q, şi odată cu 
ele se lărgeşte şi sfera c,2nl1:1Ecţiilor subordonatoare 42 • Mai ales după 
1876, scade numărul reluărilor retorice ale propo:z.iţijlor subordonate. In 
interiorul frazei se realizează de obicei raporturi de subordonare- mai 
complexe. 

Tot după 1876. un loc important în organizarea frazei îl ocupă 
C_9CJ!,_dori_EJ_·e_g dintre propoziţii principale. Uneori, propoziţii principale 
coordonate juxtapuse alcătuiesc structura întregii poezii (d. sonetul 
Veneţia). · 

.C.onstrucţia paratactică este un prim pas în dezorganizarea legăturilor 
l_C?_gicţ _ al~ ~isc~rsuiul _poet~c. t' · 

Tendinţa de a dezorganiza legăturile logice ale discursului poetic nu 
se manifestă în poezia modernă numai prin renunţarea la instrumentele 

40 Cf. G. I. To hă ne an u, op. cit., p. 73. 
41 Comp. minunate lucrurile lui Dumnezeu (Varlaam, Cazania (1643), Bucu­

reşti, !943, p. 5 ; ci7!St~t trupul ei (Antim Ivireanul, Predici, Bucureşti, 1962, p. 89 ; 
preasfmt sufletul ei (ib., 89), grea pedeapsă a Domnii meale (Pravilniceasca con-
dică (1870), Bucureşti, 1957, p. 46. . · 

42 • Vezi :t-!· I. Barbu,_ f!emarques sur le style de la syntaxe poetique de 
M. Eminescu, m Langue et litterature, II (1943), p. 125-168 ; acad. A I. Rosetti 
şi I o n G he ţie, op. cit., p. 321-325. 
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gramaticale (prepoziţii. conjuncţii) care au funcţia de a preciza raporturile 
cuvintelor în propoziţie şi ale propoziţiilor în frază. Construcţia para_­
tactică a facilitat inversiunile. inserţiile, dar mai ales dislocările cele 111ai 
neaşteptate, prin care unităţile sin tactice ale discursului poetic încep să 
devină unităţi independente, legate adeseori numai printr-o relaţie de 
succesiune în frază, pentru care uneori cu greu se mai pot restabili 
anumite legături logice. :Pe de altă parte, tendinţa spre construcţia 
eliptică, spre concentrarea exprimării, a determinat. de asemenea, apariţia 
unei noi construcţii, caracterizată printr-o succesiune de unităţi (cuvinte, 
sintagme. propoziţii) neunite prin vreo legătură logică. 

ln urma unei analize subtile, T. Vianu ~3 a precizat etapele procesului 
de dezorganizare logică a discursului poetic la nivel sintactic : de la 
construcţia paratactică cu relaţii logice implicate, la imagini succesive 
unite prin sentimentul care le inspiră. Ultima etapă constituie prin exce­
lenţă o caracteristică a poeziei posteminesciene. (De ex. Ilarie V oronca, 
Ion Barbu o ilustrează printr-o parte a poeziei lor). 

3.4. Vocabularul. ln poeziile lui Eminescu, dintre compartimentele 
limbii. vocabularul a fost analizat mai stăruitor şi cu mijloace de investi­
gaţie dintre cele mai variate. 

Cuvinte pline: substantive comune, adjeclive, verbe, adverbe. 
Aplicarea metodei statistice. ca mijloc de cercetare a vocabularului emi­
nescian, a condus la aprecieri cantitative asupra unor inventare de 
cuvinte clasificate după diverse criterii : origin~ gruparea în_ clase le.xico­
gramaticale (părţi de vorbire), în nume comune şi nume proprii, în 
cuvinte-titlu şi cuvinte-text. în grupe semantice (de ex. num~ de culori) 
etc. Rezultatele statistice au fost însă prea puţin exploatate în interpre­
tarea stilistică. 

Efectuînd o numărătoare de cuvinte în poeziile antume ale lui 
M. Eminescu, D. Macrea ~~ s-a ocupat de fixarea etimologiilor vocabu­
larului utilizat de poet. Cercetarea cantitativă întreprinsă de D. Macrea 
are în vedere următoarele aspecte : a) număp1l de cuvinte ; b) circul_ş.ţia 

acestor cuvinte (stabilirea numărului de ă-pariţii ale fiecărei unităţi lexi­
cale înregistrate). cu indicarea relaţiei numerice dintre etimologia 
cuvintelor şi circulaţia lor. 

D. Macrea ajunge la constatarea că E1ninescu a folosit un n.umăr 
redus de cuvinte, luate în marea lor majoritate din lexicul limbii cqmune. 
Faţă de -l_?_:~_fil!_~~- cuvinte cuprinse în dicţionarul lui Candrea şi de 
49.649 de cuvinte înregistrate în Dicţionarul limbii române moderne. 
vocabularul tuturor poeziilor lui Eminescu publicate în timpul vieţii poe­
tului nu cuprinde decît 3.60Z, de cuvinte, care au o circulaţie totală de 
33.8-!6. Ponderea cea mai mare Învcîcâoularul eminescian o au cuviotele 
de origine latină. 

~3 Construcţii retorice, parat.axe şi imagini succesive în poezie, în voi. Oma­
giu Iordan, p. 889-893. 

H Circulaţia cuvintelor în limba română, în „Transilvania", an. 73, 1942, 
nr. 4, p. 268-288; Id., Fizionomia lexicală a limbii române, în „Dacoromania", 
an. X, 1943, partea a II-a, p. 362-373 ; Icl., Probleme ele lingvistică română, 1961, 
p. 1-65. 
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Ideea că inovaţia lingvistică în poezia lui Eminescu este condiţionată 
de faptu! lingvistic comun a fost subliniată în diverse cercetări 4~ şi 
confirmată prin rezultate numerice în studiile de statistică mai noi 46 , 

în care. lărgindu-se sfera textelor analizate, se ajunge la constatarea că 
Eminescu este ,.un poet. cu un yocabutacmediu.....car:.e..cgnţine_incontestab.il 
cea mai 1~a,re__2_a]'.'t.e_a_l2.11.c!~lui princip.al de cuvinte" 4_î. ·- -

Aşadar. inovaţia lingvistică în ceea ce priveşte utilizarea vocab~la­
rul ui eminesc1arf ~e_geplaş:eaj:;'i .m11.1 al~s J.a- nivelul Î,fll l?wJriJ.2r...-d__g_c.__tDL:in te, 
µ~_se- realizează .. îmbogăţirea CU\UD.t.elor...cu _,ş_ensuri dinc.olR.-d.e _ _înţelesul 
lor cornllil, Cercetările statistice asupra vocabularului poetic eminescian 
ar fi putut opera o distincţie a sensurilor cuvintelor numărate, în aşa fel 
îndt să realizeze o deliP)itare rigur.oasă a faptelor de limbă de raptele 
de stil în utilizarea contextuală a di.feritelor unităţi lexicale 48 • O cercetare 
statistică a vocabularului poetic eminescian ar fi putut, de asemenea, să 
stabilească o relaţie ..Intre frecvenţa ridicată a unor cµvinte şi relie:(area 
unor .iuo_tive poetice. Lucrarea menţionată a cercetătoarei Luiza Seche 
oferă însă -un 'i-naterial lexical care facilitează efectuarea unor aseme­
nea studii. 

Rezultatele numerice privind lexicul poetic eminescian au fost rapor­
tate la situaţia din dicţionarele limbii române. în comparaţie cu care 
s-a stabilit varietatea lui săracă (D. Macrea) sau..-I12.edte (L. Seche). Pentru 
a evalua contribuţia lui Eminescu la îmbogăţirea lexicului poetic. ar Ji 
fost necesară şi compararea cu norma tradiţională a limbajul1J.i poetic. 
Comparînd sfera vocabularului lui Eminescu cu sfera vocabularului din 
poezia înaintaşilor sau a contemporanilor săi, rămîne evidentă tendinţa 
poetului de a obţine o cit ~ai mare varietate a vocabularului- său. 

Cercetarea s~istică 41' pune în lumină două tendinţe în configuraţia 
unui vocabular :ţlf teE,dinţ~ disperşării, cqnd_iţio_n.,;ţt_ă, _<;k,J1e.yojar ~e. Cq.rac­
terizare, de sporire a _de.taliilor_ privitoare la motivul comunicării şi (@ 
ten_dÎIJ1c1:-:ţonfent1:ării, condiţiQUi:ită de nevoia de a sublinia motivul cornu­
nicăriL Evident. cele două tendinţe coexistă în procesul de comunicare. 
Totuşi, la unii scriitori se poate constata predominarea uneia dintre 
aceste tendinţe. Scriitorii interiorizaţi înclină spre motivarea excesivă şi. 

4,; Vezi, de ex., Tudor Vi an u, Probleme ele stil şi artă literară, Bucu­
reşti, l!J55, p. 8. 

4Ci Cf. L u i z a S e c he, Lexicul artistic eminescian în lumină statistică, 
Buc., HJ74. 

n Vezi Luiza Sec he, op. cit., p. l!J. 
48 Această delimitare poate fi urmărită numai într-o anumită măsură în 

Dicţionarul limbii poetice a lui Eminescu (redactat de un colectiv sub conducerea 
lui Tudor Vi anu), Bucureşti, l!J68. Luiza Sec he, op. cit., indică frecven­
ţele corespunzătoare ale sensurilor realizate de fiecare cuvînt. Autoarea nu tot­
deauna delimitează, însă, sensurile comune ale cuvintelor de cele realizate prin 
extensiune contextuală sau prin întrebuinţare figurată a cuvintelor în poezia lui 
M. Eminescu. (Vezi de ex. subst. noapte, vb. bate). Cititorul numai parţial poate 
efectua singur această operaţie prin compararea cu situaţia din dicţionare. 

w Vezi Pierre Gui r aud, Les caracti•res statistiques du vocabulaire, 
Paris, 1954 ; Tudor Vi anu, Statistica lexicală şi o problemă a vocabularului 
eminescian, în LR, VIII (1959), nr. 3, p. 25-33 ; Sanda G o I open ţi a şi Tom a 
Pa v e 1, Statistica şi stilurile limbii, în LR, IX (1960). nr. 4, p. 58-{i5 ; Const an t 
Mane ca, .Statistica lexicală şi stilurile limbii, în LR, XXII, 1973, nr. 6. p. 529-
545 ; Id., Bogăţia lexicală, indice de recunoaşte1'e stilistică, în SCL, XXV, 1974, 
nr. 1, p. 15-25. 
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deci, spre repetarea în opera lor a unor categorii de cuvinte ; scriitorii 
cu o structură mai discriminativă înmulţesc expresia nuanţelor gîndirii 
şi ale sensibilităţii. îmbogăţind astfel vocabularul lor. 

Din cercetările statistice efectuate- -asupravocabularului poetic emi­
nescian se poate constata un echilibru între bogăţie si con._9.~J!.ţ[aţie. Pe 
baza unui vocabular excerptat dintragmente ale poeziilor lmpărat şi 
proletar, Scrisoarea III, Luceafărul, Făt-Frumos din tei, Sanda Golopenţia 
şi Toma Pavel (op. cit.) stabilesc ct bogiHia şi_ concentraţia diferi în 
raport cu părţile de vorbir~ la care se grupează diferitele cuvinte. Astfel, 
substantivul are bogăţia cea mai mare şi concentraţia cea rnaL mică. 
Agverbul are bogăţia cea mai mică şi_ concentraţia _ceamai mare. Bogăţia 
adjectivului sau a verbului este mai mică decît concentraţia ac~loraşi 
părţi de vorl:iire. · 

In strînsă legătură cu cele două tendinţe manifestate în utilizarea 
vocabularului, f,_G_uir~ug. distinge (op. cit., p. 61 şi urm.) trei categorii 
ale cuvintelor pline într-o operă literară. 

1. Cuvintele de bază alcătuiesc substanţa vorbirii. De aceea, alături 

ele instrumentele gramaticale, ele ocupă primele ranguri în ierarhia 
cuvintelor după frecvenţa lor în ordine descrescătoare. După statistica 
stabilită de Luiza Seche, în lexicul folosit de Eminescu, pînă la rangul 
20 nu apare nici un cuvînt plin. iar la acest rang se plasează vb. vrea, 
urmîndu-i, la rangul 26. primul cuvînt plin propriu-zis, vb. vedea. lntîiul 
substantiv care ocupă rangul cel mai mic (deci are frecvenţa cea mai 
mare). caracteristic pentru vocabularul poetic eminescian, este ochi, cu 
rangul 27. 
~ 

2. Cuvintele-temă (mai des utilizate) indică direcţia gîndirii şi a 
sensibilităţii scriitorului. Luînd ca punct de reper frecvenţa ridicată 50 a 
unor cuvinte în poezia lui Eminescu, ne limităm aici a menţiona (în 
ordinea frecvenţei) cîteva dintre substantivele care pot fi grupate în 
nucleul de cuvinte-temă din poezia lui Eminescu. Cele mai multe fac 
parte din fondul principal lexical al limbii române 51 : ochi, l.J:~me, vieJ.g, 
tt~ă, l11J!..ă, noapte, vis, r!T, stea, flQare, pă_mînt, âjm, 1YUJ.Te, m..119r, 
nwarte, vq],., no'r;-rază,-i·r~me, ciur; vint, co_g_r._4, durere, în9.er, soare, 
lacrimă, veac, izvor, -ââr. - - --

3. Cuvintele de caracterizare, necesare pentru a indica detaliile pri­
vitoare la motivul comunicării. constituie indicele de bogăţie a vocabu­
larului unui scriitor. Eminescu si-a ales cuvintele de caracterizare din 
cele mai variate sectoare sema~tice ale lexicului, apelînd cînd a fost 
nevoie la toate straturile lexicale ale limbii. 

T. Vianu (LR, nr. 3, 1959, p. 30) consideră că .,identificarea· acestor 
sectoare este una din metodele cele mai productive pentru caracterizarea 
stilistică a operelor poetice'·. Acelaşi autor relevă două sectoare lexicale 
importante în creaţia poetică a lui M. Eminescu : a) sectorul cuvintelor 

,;o Am avut în vedere cuvintele pînă la rangul 200 din primul tabel al elemen­
telor lexicale ale operei artistice eminesciene grupate în ordinea descrescîndă a 
frecvenţei lor de Luiza Sec he, op. cit., p. 52 şi urm . 

. 51 Pent_ru ~-ompar:iţie vezi A 1. Graur, lncercare asupra fondului principal 
lexical a_l limbii romane, Bucureşti, 1954, şi Fondul principal al limbii române, 
Uucureşti, 1957. 
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care exprimă realităţi ale naturii (plante, animale, fenomene meteorolo­
gice, corpuri cereşti. anotimpuri, forme de relief etc.), din care sînt 
selectate şi unele cuvinte-temă (vezi mai sus) : cal, frunză, pădure, stîncă, 
vale, munte, undă, aripă, grădină, rîu, sară, ramură, iarbă, pasăre, lucea­
făr, tei, vară, albină, creangă "2 ; b) sectorul terminologiei artistice. 
reprezentat mai ales în creaţiile poetului dintre 1870-1876, este ilustrat 
de T. Vianu prin termeni ca : arc, arhitectonic, castel, dom, mausoleu, 
Memfis, palat, piramide, teniplu, zidiri (domeniul arhitecturii) ; icoană, 
imagine, pînză, Rafael, tablou, a zugrăvi (domeniul artelor plastice) ; 
armonie, cînt, cîntare, cînta, coarele, fluier, harfă, liră, simfonie (domeniul 
muzicii). bard, basm, cronice, frază, poet, poezie, scripture (domeniul 
Ii teraturii). 

Unii dintre aceşti termeni sînt preluaţi de Eminescu din recuzita 
vocabularului romantic : undă, armonie, harfă, liră. Ultimele două cuvinte 
sînt simboluri livreşti ale inspiraţiei şi creaţiei artistice, după cum cim­
poiul skytic (din poemul mitologic Gemenii) şi buciumul sînt simboluri 
autohtone ,;:J_ Cuvîntul scriptură (Cînd privesc zilele de-aur a scripturelor 
române Epigonii) vădeşte influenţa lui A. Pumnul ,H asupra lui 
Eminescu. 

Numărul sectoarelor lexicale importante în creaţia poetică a lui 
Eminescu poate Ii. evident, mărit. Am mai menţiona, în continuarea 
celor două sectoare ilustrate mai sus, dată Iiind varietatea dar şi frec­
venţa relativ ridicată a cuvintelor (apar pînă la rangul 500) care le repre­
zintă, următoarele sectoare. 

Zona cuvintelor care exprimă părţi ale corpului omenesc : faţă, chip, 
cap, frunte, inimă, niînă, braţ, g11ră, buzei, piept, umăr, gît, ureche, geană, 
deget etc. 

Zona cuvintelor care exprimă durata sau vechimea. întinderea în 
timp sau spaţiu : adînc, vechi, bătrîn, antic, secular, învechit, vecinic, 
etern, întins, nemărginit; veac, secol, clipă, vechime, nemărgi.nire, adîn­
cime, depărtare, adînci, cufunda etc. 

Zona cuvintelor care exprimă aspectele nocturne ale lumii : negru, 
întunecos, întuneric, întunecat, întunecime, negură (visul negurii eterne ; 
al negurii repaos ; greul negrei vecinicii), noapte „veşnicie" (Pieri în 
noaptea-adîncă ; Ideal pierdut în noaptea unei lumi ce nu mai este etc.), 
haos. 

Zona cuvintelor care exprimă luminozitatea, transparenţa, strălucirea, 
sclipiri ale naturii : lumină, limpede, luci, clar, străluci, luminos, lumina, 
scînteia, luciu-ie, aurit, sclipi, argintiu, luminat, transparent, luciu, scli­
pitor, lustruit, lucire, lucitor. 

Repartizarea cuvintelor în p:>eziile lui Eminescu avînd drept criterii 
coordonatele de loc, timp şi mediu socio-cultural a pus în evidenţă faptul 

a2 Cuvintele sînt selectate din elementele lexicale pînă la rangul 500, cuprinse 
în tabelul 1 dat de Luiza Sec he. 

,;:1 Vezi G. I. To hă ne an u, Termeni clin domeniul muzicii şi semnificaţia 
lor în lexicul eminescian, în „Limbă şi literatură", voi. I l!l74. p. 651-652. 

,;4 A. Pumnu I întrebuinţa frecvent pentru literatură termenu de scriptură. 
(Vezi I. G. S bi era, Aron Pumnul. Voci asupra vieţii şi însemnătăţii lui... 1889, 
p. 270). 
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că poetul a apelat la toate straturile lexicale ale limbii. Ar fi interesant 
de constatat care sînt cudntele-cheie (reprezintă o abatere de la rangul 
frecvenţei lor în limba comună, întrucît au o frecvenţă mai mare decît 
frecvenţa lor normală în limbă) în vocabularul poetic eminescian, anali­
zat atît după zonele lui semantice, cit şi după straturile teritoriale, tem­
porale şi sociale pe care el le reprezintă. Evident, în stadiul actual al 
cercetărilor statistice asupra vocabularului limbii române, stabilirea cu­
vintelor-cheie în poezia lui Eminescu ar avea un caracter aproximativ, 
întrucît nu dispunem de un dicţionar de frecvenţă a limbii române d_in 
epoca la care ne referim. 

Cuvintele-cheie pun în lumină tendinţa unui scriitor de a accentua 
sau nu raritatea vocabularului său. Dacă în perioada de tinereţe Eminescu 
accentuează raritatea vocabularului său poetic mai ales prin utilizarea 
unor neqlogisme şi sub influenţa unor curente culturale (de ex. latinis­
mul), poetul renunţă apoi treptat la această tendinţă, fără a evita, însă, 
utilizarea neologismului impus firesc de cultura modernă. După 1876, se 
accentuează preferinţa poetului de selectare a vocabularului său poetic 
şi din stratul arhaic al limbii. 

S-a demonstrat şi statistic faptul că cele mai frecvente cuvinte m 
poezia lui Eminescu au frecvenţe mari şi în limba comnuă. 

O caracteristică a lexicului poetic eminescian în lumină statistică 
este apariţia unor cuvinte în versurile poetului, care sînt absente în 
proza s,a 55 : cînt, tei, l11ceafăr, tainic, pururi, scînteia, duios, liră, fecioară, 
legăna, crai, falnic, trestie, flamură, sfărîma (comp. asocierile : lira 
sfărîmată ; Sfarmă-n stînca rece a ta nebună liră 56), stol, amintire, 
tresări etc. 

Urmărind evoluţia vocabularului în poeziile lui Eminescu, constatăm 
că vocabularul său poetic cîştigă în varietate odată cu îmbogăţirea 
tematică,_ cu înmulţirea motivelor poetice. 

Vocabularul poeziilor din perioada primei tinereţi este puţin variat. 
Cuvintele mai des utiliZ'ate, adică acelea care arată direcţia gîndirii şi a 
sensibilităţii poetului, sînt t e r m e n i co n s ac r a ţ i î n t r a d i ţi a 
poetică, ilustrată în primul rînd de Alecsandri, Bolintineanu, pe 
care Eminescu îi continuă şi în ceea ce priveşte tematica. 

Cuvintele folosite frecvent ,de poeţii anteriori au frecvenţă ridicată 
în poeziile de tinereţe ale lui Eminescu şi o repartiţie variată. Ad j e c­
t iv e : dulce, tainic, blînd; lin, gingaş, senin, alb, dalb, palid, fantastic, 
falnic, gigantic. Sub st an t i v e : crin, stele, înger, liră, vis (visare), cînt 
(cîntare), de argint, amor, murm.11r, şoapte. Asocierile şi semnificaţiile 
acestor cuvinte nu-l diferenţiază pe Eminescu de înaintaşii săi. Cuvintele 
nu dezvoltă conotaţii pe care sensibilitatea noastră să le înregistreze ca 
parte integrantă a exprimării sale poetice. In cea mai mare parte, aceşti 
termeni nu-şi pierd caracterul de pur ornament stilistic. Epitetele sau 
metaforele exprimate prin aceste cuvinte sînt, în majoritate, conven­
ţionale. Epitetele blînd şi d11lce sînt sinonime, fără să se diferenţieze prin 
posibilităţi evocatoare specifice. 

,;;; Cf. Lui za Sec he, op. cit., p. 31. 
;;i; .,Spargerea" sau ,.sfărîmarea" lirei ,.sugerează inutilitatea „cîntării" - adică 

a poeziei - într-un mediu nereceptiv şi chiar ostil". Cf. G. I. To hă ne anu, 
op. cit., p. G50. 
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Totuşi, dincolo de mijloacele de expresie poetică statornicite prin 
tradiţie literară, putem cuprinde asodaţii de cuvinte care anunţă, fie şi 
timid, aspecte de ordin stilistic identificabile în creaţiile din perioada 
maturităţii artistice a poetului. Astfel, blînda-i durere, blîndele plîngeri 
„suspine de dragoste" ne trimit la cîte,na mijloace de expresie specifice 
pentru imaginea asocierii voluptăţii cu suferinţa : dureros de dulce, fioros 
de dulce, dulce turbare, dulce jele ; durerea mea cea dulce, dulce şi fer­
m.ecătoare jale, dureroasă dulce.aţă, duioaselor dureri, farmec dureros, 
dureroasă voluptate, dureroasă fericire, am.oroasă dulce spaimă 57 • 

După 1870, cuvintele păstrate la Eminescu prin tradiţie literară îşi 
lărgesc ·posibilităţile de evocare. Astfel, murmurul de izvor, seninul stele­
lor sugerează visarea, reveria, meditaţia poetică : Deci cînturilor mele 
zic I Adio tuturora / , Atîta murmur de izvor, / Atît senin de stele, I Şi 
un atît de trist amor I Am îgropat în ele ! (S-a dus amorul. .. ). In poezia 
Somnoroase păsărele, cuvintele utilizate cu sensul lor propriu (păsărele,~ 
florile, l~ăd_fk, îngerii) nu constituie elemente pur descriptive, ci, ca 
elemente e armonie, au funcţi,a de ~QJ;re o doreşte.., 
poetul iubitei. ' 

Ne o 1 o g i s m e 1 e romanice alcătuiesc un număr mare în poezia 
de tinereţe a lui Eminescu. Alături de acestea apar şi cîteva germanisme. 
In general, poetul apelează la neologisme curente în vocabularul poetic 
al epocii sale, după cum demonstrează paralele stabilite ,;H cu poezia lui 
Bolintineanu, Heliade, Alecsandri, Mureşeanu. Faţă de antume, postu­
mele cuprind un număr de neologisme Pare mult mai mare. De asemenea, 
varianteie poeziilor din tinereţe conţin un număr mare de neologisme. 

Neologismul strident, neasimilat, apare rar în poeziile publicate în 
anii 1866-1869. El vădeşte, alături de alte elemente lexicale, înclinaţia 
tînărului poet către „podoabe" stilistice. O repartiţie mai mare a neolo­
gismelor găsim în poeziile O călărire în zori şi Junii corupţi. Cîteva 
exemple : gigantică umbră, roze ; Poetic murmur; Fantastic purpur; Al 
negurei flor ; negrele-i bucle ondoală-n zefire ; tandre visări ; prof ume ; 
confie etc. (O călărire în zori); Diluviul de foc ; infernul; Misterul cel 
sînt etc. (Junii corupţi); orcane; subst. m.urmura; chaos; flamă dulce, 
tainică, lină ; lira ( Amicului F. I.). 

In ceea ce priveşte provenienţa neologismelor, cele mai multe sînt 
împrumuturi din franceză (confie, flamă etc.). Cîteva sînt împrumuturi 
din italiană (în clarn, profum etc.) sau din latină (diluviu „potop'', freme, 
lilii .,crini"); puţine sînt împrumuturi din germană (orcan, ,,uragan", talar 
,,Mantie", flor, ,,ţesătură, mreajă ~i înfloritură;'. portal). Unele dint,re 
aceste neologisme nu mai sînt folosite în poeziile de maturitate, altele 
apar rar. 

Asimilarea perfectă a neologismului ca formă şi ca utilizare alături 
de termenii din fondul vechi al limbii se realizează în perioada de matu­
ritate artistică a lui Eminescu : Faţa pală-n raze blonde (Venere şi Ma­
donă); basme mistice; lumi rebele ; Moartea succede vieţii (Epigonii); 
bogăţia cea splendidă şi castă (lmpărat şi proletar); mausoleu-ţi mîndru ; 

5î Vezi dor, duios, dulce, dulceaţă, dureros, durere, plîngere, spaimă în Dic­
ţionarul limbii poetice a lui Eminescu, Bucureşti, 1968. 

;;e Vezi To hă ne an u, Studii ele stilistică eminesciană, p. 14. 
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gînd fin şi obscur (Melancolie J ; în zarea eternei dimineţi ( De cîte ori 
iubito ... ) i nevrednicu-mi cadavru ; stingerea eternă ( Rugăcinuea unui 
dac); eterna pace; voluptoasa ei văpaie (Scrisoarea I); Janibii suitori; 
săltăreţele dactile; al negurii repaos (Scrisoarea II); dorul tău demonic 
(Scrisoarea V); sub raza gînldului etern (Cu mîne zilele-ţi adaogi...J; 

,Melancolic cornul sună (Peste vîrfuri) etc. 

Termeni d e 1 im bă vorbită (populari sau regionali, din 
vorbirea familiară) pătrund masiv în vocabularul poetic eminescian după 
1870. In ansamblul creaţiei poetului, aceşti termeni sînt mai numeroşi în 
variante şi postume. 

In poezia de tinereţe (antume), poetul preferă în general neologismul 
unui termen popular. 

Inovaţia stilistică prin utilizarea unor cuvinte „prozaic_e~clin.limbajul 
Iam_iliar este manifestă încă în poezia Junii corupţi, variantă romantică 
a odei clasicizante 59 : d-a surda o să bată ; putredă de spasmuri ,· în 
vinele stocite ; puterea leşinată I A junelui cănit; seaca-vă fiinţă ; hurii 
neruşinate; rărunchi; răsufletele hîde; stîrv etc. Un instrument stilistic 
asemănător este utilizat apoi în Epigonii (1870), Cugetările sărmanului 
Dionis (1872). In această ultimă poezie, termenii de limbă vorbită se 
încrucişează cu neologisme şi expresii franţuzeşti. Invectiva din Junii 
corupţi anticipează instrumentul stilistic din Scrisoarea III. 

Ţermenii de lim_bă _vorbită C!-J caracter popular sau regional apar în 
poezia lui Eminescu încă înainte de anul 187 4 ; borta, mindir de paie, 
hîtrul, mîţească-i fantezie, Randez-vous i-a dat în şură, niîţă, tologit în 
soare, clondir, cotlon (Cugetările sărmanului Dionis). După această dată, 
termenii populari, unii cu caracter regional, devin relativ frecvenţi : bănat 
„supărare, necaz", boi „statură, talie", cridă „cretă", crivat „pat", huceag 
,,pă<lurice", încalte „măcar", mreajă „plasă", omăt, prăvălatic „abrupt", 
promoroacă „brumă", răstoacă „ vîrtej de apă", ungher, zloată etc. Expresii 
de limbă vorbită : Acu-i acu ; de-a-'Tllotul ; val-vîrtej; în cale mi s-au pus,· 
să nu m,ai stai pe gînduri; stai cu binişorul etc. Adeseori unele expresii 
îşi modifică structura : Suflete bătut de gîncl (Călin). Folosită într-un 
context metonimic, expresia a bate gîndul (construită de obicei cu un 
complement direct şi cu verbul la diateza activă) capătă formă şi valoare 
pasivă. 

Ar h ai s m e 1 e lexicale sînt aproape inexistente în poeziile antume 
din anii 1866-1869. De asemenea, sînt puţin numeroaose şi în poeziile de 
după 1870, cînd apar, ca elemente de evocare, în anumite poezii (Scri­
soarea III, de ex,) : fiaştri (Călin), herb (.Povestea codrului). In postuma 
Privesc oraşul furnicar: lotru de băiat. Mai frecvente sînt cuvintele 
folosite cu un sens învechit : adevăr „adevărat" ; să ne cerţi „pedepsi" ; 
au caşit pămînt şi apă; Cerşi-vor pentru mine repaosul de veci (Des­
părţire); nwşie „ţară, patrie", limbă „popor" etc. 

F o r m are a cu vi n t e 1 o r. I]iminutivul cu valoare hipocoristică, 
în spiritul poeziei populare, frecvent la Alecsandri, Bolintineanu şi alţi 
poeţi consacraţi ai epocii de pînă la anul 1870, este utilizat şi în poezia 

50 Cf. L. G ii l di, Stilul poetic al lui Mihai Eminescu, Bucureşti, 1964, 
p. 71-72. 
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de tinereţe a lui Eminescu : floricică, copiliţă, tinerică, blîndişoară etc. 
(De-aş avea ... ); mîndruliţă, drăguliţă, rîuşorul (O călărire în zori); vîl­
cioară (Din străinătate); pruncuţu-i (Speranţa). ln perioada de maturi­
tate artistică a poetului, utilizarea diminutivelor nu mai este subordonată 
unor -necesităţi de ritm, de rimă, ci este determinată mai ales de o anu­
m·ifir atmosferă sentimentală a ansamblului din care fac parte. Menţionăm 
Citeva diminutive din poezi1a Călin: cămăruţă, singurel, muscuţe, grierel, 
cojiţă, gîndăceii care apar alături de numeroşi termeni populari. 

Alte derivate sau cuvinte compuse în poezia de tinereţe a lui Emi­
nescu se explică, ca şi multe dintre neologismele sale folosite în aceeaşi 
perioadă, tot prin înclinaţia poetului spre. cuyîntuL rar : răsgeme ( La o 
artistă), resaltă (Misterele nopţii). Heliade manifestase, de asemenea, 
predilecţie pentru formaţiile cu prefixele răs- şi re-, cu valoare intensivă. 
Poate şi sub influenţa lui Heliade, Eminescu folâseşte substantive com­
puse_ de tipul : îngerului-ideal, îngerului-geniu (Venere şi madonă). Deri­
vatele adjectivale cu sufixul -os fac parte din categoria termenilor 
,,poetici" : gheţos (Speranţa) auroasă (La mormîntul lui Aron Pumnul), 
auroase (Misterele nopţii, Strigoii), arginloasă-e (lnger şi demon, Egi­
petul). Tot din categoria termenilor poetici fac parte şi postverbalele 
cînt - cînturi (La o artistă, O călărire în zori, La mormîntul lui Aron 
Pumnul, La Heliade, Misterele nopţii, Speranţa, S-a dus amorul) şi licur 
(Speranţa). Alături de cînt, apar frecvent cîntare şi rar cîntec. 

Derivatele cu prefixul ,!le- apar relativ frecvent în postume şi rar 
în antume: nefinită (La o artistă), nefiinţă, în opoziţie cu fiinţă (Scri­
soarea I). Alte derivate cu prefixe : Ce mai mult o încifrează cel ce 
vrea a d_escifra (Epigonii); Ce-un secol ne zice, ceilialţi o dezic (Mor­
tua est). 

Sînt interesante verbele formate cu sufixul -iza de la nume proprii 
de persoană : heinizînd cl.uios la lună (după germ.; Cugetările sănnanului 
Dionis); Adinei t platonizează în tir-adă somnolentă (Antropomorfism). 

S chim bare a categoriei gram atic a 1 e. Mai ales în 
poezia din perioada anilor 1866-1870, Eminescu foloseşte numeroase 
infi_nitive lungi substantţya,t_e ; unele sînt folosite şi la plural : cîntare -
cîntărr(a--caladre ·în zori ; Din străinătate, La nwrmîntul lui Aron 
Pumnul); visare - visări (Din străinătate, O călărire în zori); şoptire -
şoptiri (Din străinătate); plîngeri (Misterele nopţii, O călărire în zori) şi 
plînsori ( Misterele nopţii) ; liniştire - liniştiri ( Din străinătate) ; 11wrmu­
rare (O călărire în zori, Din străinătate); lăcrimare (La mormîntul lui 
Aron Pum,nul); zburare, tînguire (ib.) etc. 

Substantiv devenjt _a~je_cţiv : zilele-mi copile; copila-mi murmurare 
(Din străinătate); -fruntea-i copilă (Speranţa); inima-i fecioară (Strigoii), 
inimă fecioară (Călin), lumina ta fecioară ( Scrisoarea I), inima-i fecioară 
(Antropomorfism); soarta-i mucenică (ib.); găinilor monahe (ib.); Madona 
Dumnezeie (Venere şi Madonă); luna regină (Mortua est!); cugetările 
regine (Epigonii); stelele proroace (Scrisoarea IV). 

Gerunziu devenţ_t S,!:_J~stantiv: Murindului (Amorul unei marinure). 
Adjective, mai ales dirifre -acelea care constituie epitete preferate ale 

poettiluf;-sint folosite ca adverbe : sună întristat ( La morm.întul lui Aron 
Pumnu.l)

1 
Plîng dureros (MTsterele nopţii) etc. 

~dverbe folosite ca adjective: repedea junie (A.morul unei marmure). 
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Nume proprii. În poezia 9e_Jinereţe. Eminescl.J.__ apelează-deseorLla 
nume proprii din mitologia gţ"«;Q.9.:FeFM;nă : Chloris, Eol, Apolon etc. 
Efectul retoric este realizarea expresîeîistinse cu o anume valoare el!lo­
nică. Asadar, aceste nume proprii au, de cele mai multe ori, o funcţie 

· ornantă: Mai rar sînt folosite nume biblice (profetia unei Ieremiade -
La Heliade), nume din istoria roi°'mmă-(cf. poezia °Junii corupţi: Roma, 
Un Caesar, un Traian). : · · · ·· ··--

După 1870, varietatea numelor proprii este impresionantă în poezia 
lui M. Eminescu. Frecvenţa şi varietatea lor sînt dependente de conţi­
nu tul poeziilor 

Numele mitologice devin mai rare. in Scrisoarea li în locul obişnui­
telor zeităţi apar unităţi enigmatice : fiinţă, nefiinţa, nepătrunsul, muma, 
Tatăl. G. Călinescu a arătat că procedeul este şi al anticilor, care dădeau 
zeilor valoarea unor noţiuni cosmice. 

Tema originilor atît pe plan cosmic (Rugăciunea unui dac, Scrisoa­
rea I, Luceafărul) cit şi pe plan istoric prin preocuparea în ceea ce 
priveşte naşterea popoarelor, a diferitelor civilizaţii (Memento mori, 
Sarmis, Ge1nenii, Odin) a impus în poezia lui Eminescu şi o serie de 
personaje ale căror nume se substituie uneori numelor unor personaje 
mitologice. De ex., Dochia, legendara fiică a lui Decebal, este o zînă. 
(cf. zimbrii zînei Dochii). 

Numele proprii se repartizează la cele mai variate sfere ale cunoaş­
terii şi culturii : geografie, istorie, mitologie, literatură etc. In statistica 
lui D. Ma.crea, bazată pe materialul lexical oferit de poeziile antume, 
numele proprii reprezintă 4,30/o în vocabular şi 0,730/o în circulaţie. 

4. Rolul lui Eminescu în procesul de creare şi dezvoltare a limba­
jului poetic modern. In concluziile pe care trebuie să le reţinem din 
analiza limbii poeziilor lui Eminescu este necesar să subliniem rolul 
poetului în crearea şi desăvîrşirea limbajului poetic modern. Eminescu 
începe să scrie într-o perioadă în care limba literară îşi desăvîrşea pro-_ 
cesul de unificare lingvistică, fără ca variantele ei regionale să fi fQ.şt 
pe deplin eliminate. Stadiul de evoluţie a limbii române literare din a 
doua jumătate a secolului al XIX-lea a permis în mare măsură poetului 
să recurgă la o serie de elemente regionale, în speţă moldoveneşti, şi 
chiar la elemente arhaice, pe care el le subordonează, însă, de cele mai 
multe ori, unei necesităţi artistice : realizarea rimei, a ritmului, a unor 
sonorităţi specifice ; sugerarea unei anumite atmosfere familiare sau 
'ai:haice ; varierea expresiei etc. In .funcţia artistică a elementelor regio­
nale sau arhai•ce trebuie să vedem marea deosebire de limbaj dintre 
Eminescu ).,'i··poeţii anteriori care utilizaseră elemente regionale şi arhaice 
ca fapte .... de limbă în primul rînd, nu d,ţ s~l. Pe de altă parte, Eminescu 
a apelat deopotrivă la aspectul modern 1 limbii ca şi la aspectul ei 
popular sau arhaic, realizînd mai mult decît predecesorii săi o mare 
varietate a exprimării artistice. 

Eminescu îşi depăşeşte predecesorii sau contemporanii şi în ceea ce 
priveşte abaterile de la normele morfologice, s~rţtacţ_i,ce __ şLn:rni. p_uţin 
lexicale propriu-zise (prin ·crea1;ea de . cuvinte noi) ale limbii comune. 

· Într-adevăr, licenţele sale poetice sînt adeseori modificări personale ale 
unei forme sau construcţii consacrate prin tradiţie. Totuşi, aşa cum au 
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relevat cercetătorii limbii poetice a lui Eminescu, în ansamblul lor, 
lic~~k__p_g_~t,11.Juj ___ &J.l, .. în primul rînd, provenienţă populară sau din 
limba veche. 
,.-----" --·- - . 

Considerăm judicioasă aprecierea dată de G. Ivănescu r;o limbii lui 
M. Eminescu, cîncl aiirmă că poetul n-a creat, n-a fixat normele limbii 
noastre literare, dar el a recurs, în raport cu predecesorii săi, la cea mai 
variată expresie a limbajului poetic şi a avut un rol imens, cel mai 
important, în creşterea valorilor estetice ale limbii române. 

Eminescu a contribµiL.QJ.l numaL la l.ărgirea varietăţii de. _for_m,!s_.Şi I 

_fQgstrucţii, la lărgirea r~gistrelor lexical~ ale limbajului poetic, dar şi 
le! J!J_rgirea i·egistrelor semantice Gl ale cuvinJel_o.r prin valorificarea lor în 
conteţte .de asocieri sonore sau semantke specifice,, In acest fel, cele rnai 
obişnuite cuvinte capătă, în poezia lui Eminescu, importanţă prin uni­
versul poetic relevat, dincolo de semnificaţiile lor comune, funcţionînd 
deci ca instrumente ale unui limbaj nou, de sugestie. Astfel, în contextul : 
„O şopteşte-mi - zice dînsul ~ tu cu ochii plini d-eres / Dulci cuvinte 
ne-nţelese, însă pline de-nţeles. (Călin), subst. eres sugerează misterul, ca 
şi subst. basm, în versurile : Jar în ochii ei albaştri / Toate basmele 
s-adună (Crăiasa din poveşti); poveste „viaţă" : Cine-i acel ce-mi spune 
povestea pe de rost ... (Melancolie). Adj. pustie „deşartă, goală" în 
versurile : Pe inima-mi pustie zadarnic m,îna-m,i ţiu, I Ea bate ca şi cariul 
încet într-uŢL sicriu (Melancolie) sugerează o profundă criză sentimentală. 
In multe poezii, luna este o prezenţă magică. Oferim aici o singură ilus­
trare : Neguri albe, strălucite I Naşte luna argintie, _; Ea le scoate peste 
ape, / Le întinde pe cîm,pie; (Crăiasa din poveşti). Cuvinte care exprimă 
strălucirea (aur, argint etc.) sînt conexe unui spaţiu imaginar, universului 
relevat dincolo de lumea profană : o wnbră dulce cu de-argint aripe albe 
(Epigonii), El îi pune pe-a ei frunte mîndru diadem de stele, I O aşează-n 
tron de aur să doninească lwni rebele (ib.); flori de luniină, o umbră 
de-argint strălucită, ploaie de raze, ninsoare de stele, Cînd torsul s-aude 
l-ar vrăjilor caier I Argint e pe ape şi aur în aer etc. (Mortua est ! ) ; 
Ş-acum luna arginteşte tot Egipetul antic ( Egipetul) etc. 

5. Evoluţia figurilor. Simbolul în poezia lui M. Eminescu. Figuril~ 
sînt componente ale exprimării poeţice prezentînd interes şi în sine, ntJ. 
numai ca medic1tor al unei semnificaţii referenţial~, Limbajul figurat 
are, deci, mai ales o functie di n arnică (comunică prin imagm1 sau 
reliefează o. semnificaţie) ; el este receptat în primul rînd prin semni-_ 
ficaţiile evocative sau conotati\'e pe care le dezvoltă. in întreaga sa 
creaţie poetică, Eminescu apelează frecvent la figuri ca mijloc 9~e~re 
a unor im...filti.ni_ (figuri semantice sau tropi şi figuri sintactice sau de 
constructie) sau ca mijl(!~- d_e reliefare __ a uµi semnifkfilji (figuri de 
construcţie şi fig·w;Tde sonoritate, acestea din urmă realizate la nivelul 
fonetic al cuvintelor). 

60 Observaţii asupra limbii lui Mihail Eminescu; în Caietele Mihai Eminescu, 
I, Bucureşti, Editura Eminescu, pp. 112-125. 

61 Cf. G h. B u I g ă r, Despre sensurile lui adînc în poezia lui Eminescu, 
în LR, VII (1958), nr. 6, p. 51-58 ; FI or a Şuteu, Observaţii stilistice pe baza 
Dicţionarului poetic eminescian, în LR, XV (1965), nr. 1, p. 45-G3 ; G. I. To hă­
ne anu, Studii de stilistică eminesciană, 1965, p. 174-186. 
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Putem vorbi de o evoluţie a figurilor în poezia lui Eminescu avînd 
în vedere aspectele variate ale realizării lor, modificările lor de frecvenţă 
sau mutaţiile funcţiilor lor poetice etc. 

Evident, în perioada de maturitate artistică, Eminescu realizează cele 
mai variate structuri ale fig'firilor la toate nivelele : fonetic, gramatical 
şi semantic. ln aceeaşi perioadă, poetul acordă preferinţă figurilor de 
sonoritate, figurilor de consţn,.1cţie şi metaforelor simbolice.· 1n timp ce 
în poezia de tinereţe figurile au mai ales un caracter -ornant, în poezia 
de 1paturitate artistică figurile au o mare forţă sugestivă,. ev~catoare, pe 
care nu o mai întîlnim la nici unul dintre predecesodi să-i: 

5.1. Figuri de sonoritate.~ constituie o figură de sonoritate 
clasică pentru care Eminescu ~a manifestat o preocupare deosebită. 
Ino\"atia lui Eminescu în materie de rimă nu se limitează la ineditul 
UIJ,QL~a_s_pc;ieri lfxicale sall_ semantice ale termenil..or __ ,r..ÎJIL<Ui. Structura 
sonoră a rimei relevă, de asemenea, aspecte noi, tocmai prin exploatarea 
de către poet a unor resurse fonetice şi gramaticale existente în limba 
română : poziţia accentului asoc.iată cu. lW1gimea silabică medie .a substan-

• ti velar articulate enclitic : malurile 'valurile ; păminturile / vinturile ; 

dnturile · vinturile (Dintre sute de catarge); realizarea unor rime etero­
gene rrin encliza unor forme pronominale atone.:··gtnauz Iîngî'ndu-l. Aici 

'rima realizează repetarea aceleiaşi vocale în poziţie nazală; 1:~alizarea 
rimei (interioare şi la siîrşjt de vers) prin forme verbale care admit 
encliza pron\1.melui personal aton ce repetă complementul direct exprimat 
prin acelaşi pronume : L-a spălatu-l, pieptănatu-l, .1 La icoane l-a-nchi­
natu-l (Miron şi frumoasa fără corp). 

Alegerea formei literare sau regionale a unui cuvjpt în rimă este 
adeseori subordonată structurii sonore a versului : Sara pe deal buciumul 
sună cu jale, ' Turmele-l urc', stele le scapără-n cale (Sara pe deal); 
Se-ndoi spre el din şele, / El înceată din cîntare / Şi-i grăi cu grai de 
jele (Făt Frumos din tei). 

După Bolintineanu, Eminescu a folosit uneori numele proprii orien­
. tale şi pentru crearea rimelor rare, cu funcţie evocatoare (G. !brăileanu), 
dar şi pentru efectul lor eufonic : cer · Eschişer, Edebali I el zări, o 
creangă de alun ' e fru1noasa Malcatun (Scrisoarea IJ.___ ----

Alte figuri care sporesc eufonia versurilor sînt aliteraţia (repetiţia 
ele consoane, mai ales a cel.or iniţiale, prin care .se_ . : ____ _ii__legătura 
unor grupuri de cuvinte) ş(grmonizarea vocalelo_!.,JJ.1.IJ.i_ q,les .. su!;,_g_CC'?~­

Stabilind deosebirea esenţiala âinl:re - eufonle şi onomatopee, S. Puş­
cariu a fixat, printre alţii, şi condiţiile unei func;:tii semnificative a sune­
telor în poezie sau ale aşa-zisului si11iooTfiiiîJonetic>. 

t1,) Eufonia „vrea să producă prin.sunet o plăcere estetică" G:1_ 

02 Cf. S e x t i I P u ş c a r i u, Limba română, II, Uoslirea, Ed. Academiei 
Române, Bucureşti, l!J5!J ; vezi şi Eufonie eminesciană de Sex t i I Puşca r i u, 
text reprodus din op. cit., în Caietele Mihai Eminescu, I, p. 75-fl2. De asemenea, 
Tudor Vi anu, Armonia eminesciană, în Studii ele literatură română, EDP, 
IBG5, p. 283 şi urm. ; Pom pi Ii u Dumitra ş cu, Valoarea sugestivă a sune­
telor, în CL. XII, 1, UJ67, p. 75-80 ; Ştefan Munteanu, Structura stilistică 
şi armonie poeti-că. Cu i·eferire la poemul „Peste vîrfuri", în LR, XVIII (1969), 
nr. 3, p. 213-222. 

G3 Sex t i I Puşca r i u, op. cit., în Caietele Eminescu, I, p. 78. 
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{, / pnomatopeea „vrea să imite sonic o impresie din afară" tili. Aşadar, 
d~ă renumitul lingvist, onomatopeea „vrea să-ţi dea prin sunetele unui 
cuvînt, nu şi prin sensul lui, o sugestie" li.,. Astfel, pac, pac şi pic, ,,prin 
cele două consonante explozive p şi c, imită zgomotul produs de o lovi­
tură, iar prin cele trei vocale, a .. o şi i, aşezate între ele, arată numai 
nuanţa acustică a unei explozii, a lovirii cu un obiect contondent şi a 
unui strop de apă" lili_ 

ln ultimul vers din strofa a patra din Luceafărul : Ii câde drâgă 
fâta se repetă de trei ori vocala accentuată a rimei, în trei cuvinte alcă­
tuite fiecare din cite două silabe, cu accentul pe prima silabă care 
cuprinde vocala repetată (a). După Sextil Puşcariu, versul acesta e numai 
eufonic. După cum a arătat lingvistul citat, anticiparea aceloraşi sunete 
din rimă în mijlocul versului este frecventă în poeziile lui M. Eminescu. 
Acest tip de eufonie (repetarea aceleiaşi vocale i:e linie orizont a 1 ă) 
nu este însă unicul realizat în versurile lui Eminescu. Interesant este şi 
tipul de eufonie cu repetarea aceleiaşi vocale pe linie v e r t i c a 1 ă_ 
(G. I. Tohăneanu) : 

a Vom visa un vis ferice, 
a lngîna-ne-vor c-un cînt 
a Singuratece izvoare, 
a Blinda batere de vînt; (Dorinţa) 

1n fiecare vers din cele patru, silaba care cuprinde vocala accen­
tuată â apare pe aceeaşi poziţie (este precedată de două silabe : - - â). 
Primul vers realizează aliteraţia consoanei v, reliefată de o figură etimo­
logică (vom visa un vis). In aceeaşi poezie, versul Adormind de arnwnia 
realizează un efect eufonic prin aliteraţie (repetarea grupului de consoane 
- Tim. -) şi armonie vocalică. Primul vers care deschide poezia : Vino-n 
codru la izvorul realizează o armonie vocalică prin repetarea vocalei o 
din rimă şi în interiorul versului. 

Repetiţia unui sunet are şi o funcţie se1nnificantă, dacă efectul de 
sonoritate poate fi raportat la ideea sugerată de. un cuvînt sau ·de am­
bianţa lui contextuală 67• In versul : Şi dacă ramuri bat în geam,, ,,Cei 
patru a, urmîndu-se la intervale ritmice egale, evocă lovirea crengilor în 
sticla ferestrei:( 68. Afirmaţia aceasta este susţinută de precizarea: ,,această 
viziune o ai numai cînd la conţi n u tu 1 ele i de i ex prim a t d c 
cuvintele versurilor se adaugă repetarea de patru 
ori a singurei vocale accentuate. Fără cuvîntul „bat", 
sugestia lovirii în geam nu poate lua fiinţă" uu. 

La fel, putem spune că în versul : Apele pling clar izvorînd în 
Jîntine, sensul vb. pling susţine funcţia semnificativă a efectului eufonic 
realizat prin repetarea ritmică a vocalei î în poziţie nazală. 

r,~ Id., ibicl., p. 78. 
n,; /el., ibid., p. 78. 
1w Id., ibid., p. 78. 
01 /el., ibid., p. 77. 
G8 Id., ibiel., p. 77. 
G!I /el., ibid., p. 77-78. 
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În aceleaşi condiţii, aliteraţia are, de asemenea, o funcţie semnifi­
cantă : Al undelor greu vuiet, vuirea în granit (lmpărat şi proletar); 
Vîjîind ca vijelia şi ca plesnetul de ploaie (Scrisoarea III). 

O interpretare asemănătoare dă si acad. Al. Rosetti 70 contextului 
sonor al unor cuvinte care alcătuiesc 1n'ediatorul unei semnificaţii poetice. 
în limbajul poetic, distribuţia fenomenelor este pertinentă pentru că 
ea .. 1:J..u·1 se realizează la întîmplare. Este evident că dacă distribuţia 
f.,e,;on}l!nelor este deliberată, alegerea lor este de asemenea voită. Deci în 
~area valorii expresive a sunetelor trebuie să se ţină seamă de 
rezultatele experienţelor asupra impresiei auditive pe care sunetele o 
produc asupra vorbitorilor. De ex. sunetele e, i sînt percepute „comm,e 
des sons clairs et eleves" 71 , în timp ce sunetele o şi u „sont sombres 
et bas" 72 . Valoarea~r~_Ş,l'lă-.a sunete)or .. este--.manifestă cînq sensul 
cuvi_r1telor o spri.fuiă.. 
~ngvişti, sunetele pot avea o valoare expresiv-simbolică 

chiar prin simpla lor impresie auditivă, fără ca aceasta să fie raportată 
la înţelesul cuvintelor în care le întîlnim. (Pentru întreaga discuţie, vezi 
Iorgu Iordan. Stilistica lim,bii române, Bucureşti, 1975, pp. 78-97). De 
exemplu, o vocală gravă (,a o) poate reprezenta o idee gravă. Impresiile 
acustice sin t mai complicate decît s-ar părea, din cauza combinării 
obişnuite de sunete diferite. 

Am expus aici precizările de metodă în cercetarea succesiunilor 
sonore de cuvinte generatoare de armonii (mecanice sau imitative), care 
mediază o semnificaţie poetică. 

Înclinarea lui Eminescu pentru o expresie eufonică anunţă ecouri 
presimboliste în poezia sa romantică prin_ iq~_gi11i. 

De la primele pînă la ultimele poezii ale lui Emniescu, există o 
gamă variată a armoniei interioare a versurilor şi o creştere vizibilă 
a figurH.9_r eufonc_ie în creaţia din_ pe_ri_q_a,da .de-111aj_µritc!te artistică, cărora 
lfse subordonează în mare măsură alegerea si asocierea ·cuvfotelor. 

Sensibilitatea poetului pentru efonie se·. aso~ia~ă cu.· -sensibilitatea 
pentru eucromie (armonie de culori - vezi de ex. poeziile : Lacul, 
Călin, Criffâsa din poveşti etc. sau pentru contraste de culoare ori de 
iumină (vezi de ex. poeziile : Călin, Crăiasa din poveşti etc.). Găsim aici 
una din trăsăturile pertinente ale valorilor stilistice în opera poetică 
a lui Eminescu, care n-a rămas fără ecou în evoluţia stilului artistic 
românesc de mai tîrziu. 

5.2. Figuri semantice. în această categorie de figuri se încadrează de 
obicei acele figuri numite tropi, care au la bază întrebuinţarea unui 
cuvînt într-un sens diferit de cel obişnuit, propriu: m,etafora, m.eto­
nimia, sinecdoca, litota, alegoria etc. în interiorul acestor figuri, pot fi 
operate, însă, alte clasificări, dacă se adoptă criterii diferite ale descrierii 
lor. Astfel_,_o metaj_~ă car':,_ ~e.. bazează pe substituţie se reaHze_~~- la 
ni::elul paradigmatic al limbii (metafora propriu-zisă sau im.plicită), în 

10 A. Rosetti, Etudes linguistiques, Mouton, The Hague. Paris, 1973, 
p, 84-85. 

71 Id., ibid., p. 84. 
72 Id,, ibid., p. 84. Vezi şi A 1. Graur, Sur le symbolisme phonetique, în 

Recueil Lisbonne, 1959, p. 73-78. 
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tig!p_ ce alta care apare ca determinare a cuvîn.tului cu care se găseşte 
într-un_ an.u+Bi-t~-raport · de-- asemănare semantică se realizează la nivelul 
si~9grpc!tk al limbii (metafora explicită sau coalescentă). Pe de altă 
parte există figuri care se realizează la nivel semantic, fără să presu­
pună un transfer semantic de la un cuvînt la altul (de ex. antiteza, 
considerată din alt punct de vedere figură de cugetare). Antiteza, com­
paraţia pot fi analizate însă şi ca structuri (presupun o combinare de 
doi termeni) h nivelul propoziţiei sau al frazei. Pentru a nu complica 
şi în a,celaşi timp pentru a nu fragmenta descrierea, convenim să 
analizăm aici tropii şi alte figuri semantice care pot fi descrise şi ca 
figu~i _<:_ţe_ constr.1.Lci,ie .~t!-e---a,;_____~~o..:..nl?ara_p_a, ep!t~tul). 

5.2.1. Epitetul. Este un termen al unei structuri, exprimat printr-un 
adjectiv care se referă la un substantiv sau la un verb şi substantiv, în 
raport cu care îşi relevă funcţia determinativă (atributivă sau predica-
tivă) şi o anumită valoare stilistică. Există_ g __ _ serie de determinări 
substantivale (de ex. la nivelul propoziţiei atribute ··substantivale; la 
nivelul frazei propoziţii atributive) care, pe plan stilistic, pot fi echi­
valente cu un epitet adjectival. Cîteva ilustrări : flori cu miros (Emi­
nescu, Frumoasă-i), păreţi cu colb (Eminescu, Cugetările sărmanului 
Dionis), Privirea-i ce citeşte in suflete-0111.eneşti (l1npărat şi proletar). 
Intr-adevăr, în exemplele date. determinările substantivale pot fi sub­
stituite printr-un echivalent adjectival : cu miros->- 1nirositoare; ce 
citeşte -;. cititoare 7'1• 

O accepţie mai largă a epitetului găsim în studiul fundamental 
Epitetul eminescian de Tudor Vianu. Epitetul este un anumit tip de · 
determinare - exprimată prin adjectiv, substantiv, propoziţie - a 
substantivului ori un anumit tip de determinare - exprimată prin , 
adverb, substantiv precedat de prepoziţie, propoziţie -'- a verbului. 

In descrierea noastră h1pită_m __ pă1rţile __ de vorlJi_re _ J>rin __ caEe _se 
exprimă un epitet la_ adject_iy şj elim_inăm noţiunea de epitet din cadrul 
frazei, exceptînd pi:op·oziţii1e care pot fi echiv_ş.l.e.nte cu un epiteţ. Nu 
o'riee~~J_ţa,ţ_g_şţ~ o_..l.igură ; epitetul devine flg_l!f~--~înd _9:~ţ~ţgii_n_ar.e.a_ar!: 
loc pe baza_l;!-~i an?-)o~. un.~ _sontr_c!~ti. . .fl._lJ.Q.J;!i _raport de contiguitat~. 
De-exemplu. sîri't ··ngiŢn : _epitetul metaforic.: luna r!}-oa,le (Călin), . meta­
foric-personificator : Apa sună somnoroasă (Fream.ăt de codru), sineste­
zic : mirefilillă_piJJ9rată (Călin), a,!!.ill~tiG _ (QXimoron) : neguri albe 
(Crăiasa din poveşf[), dulce şi fe1•1necătoare jale (Scrisoarea V). -.X 
d1 Categorii l e gramatic a 1 e a 1 e e pite tu 1 u i. In poezia 
Jl 'tinereţe, e_pjţehil_,ggr.!.!IlZ.Î,s.l este frecvent utilizat, uneori în poziţia 
rimei : Şi pasărea cîntă suspine-imitîndă / Ecou-i răspunde cu vocea-i 
vuidă (O călărire în zori). După 1870, epitetul exprimat prin gerunzii 
adjectivale acordate apare rar : lebăda murindă (Epigonii); te apropii 
surîzîndă; faţa mea pălindă (Noaptea); Două umbre de aripe ce se 
mişcă tremurînde (lnger şi Denwn); cercuri fulgerînde (lm.părat şi 
proletar); cercuri tremurînde (Scrisoarea IV). In unele postume : Urmele 
strălucinde ca stele (Mitologicale). Tot în postume, epitetul gerunzial 

1:1 Pen;ru alte construcţii echivalente cu un epitet, vezi Pa u 
n e s c u, Epitetul în poezia -~amână modernă (11 în SCL, 
p. 139-141. 

nr. 2, 
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apare, însă, şi neacordat : Cu oglinda-i nemişcată / Strălucind sub luna 
lină (Miron şi frunwasa fără corp). După 1874, locul gerunziilor adjec­
tivale pare a fi luat de adjective de provenienţă verbală formate cu 
sufixul -tor: rîuri sclipitoare ; sărbători nemuritoare (Călin); priviri 
suferitoare ( De cîte ori iubito). 

In unele poezii (antume şi postume) din toate perioadele de creaţie 
ale poetului, apare epitetul exprimat prin unele substantive cu valoare 
adjecti':'.ală (copilă, fecioară, regină etc.). In poezia de tinereţe, Em1-
nescu foloseşte ca epitat unele adjective compuse : Roz-alb-auroră (O 
călărire în zori). 

!='.!:'opoziţii atributive echivalente cu un epitet apar în poezii cu 
versul lung ( Din străinătate ; Epigonii ; lmpărat şi proletar ; Călin, Scri­
soarea I): Şi inima aceea, ce gem.e de durere, / Şi cîntecul acela, ce cîntă 
amorţit, / E inima mea tristă, ce n-are mîngîiere, / E sufletu-mi, ce arde 
de dor nemărginit ( Din străinătate) ; Ş-acel rege-al poeziei, vecinic tînăr 
şi ferice, / Ce din frunze îţi doineşte, ce cu fluierul îţi zice, / Ce cu 
basm.ul povesteşte - veselul Alecsandri (Epigonii); ochi ce plîng (Egi­
petul); Ş-ale rîurilor ape, ce sclipesc fugind în ropot (Călin). 

Cons truc ţi a epitete 1 or. Adeseori, în toate perioadele lui 
· de creaţie, Eminescu foloseşte ~.iLde__.e.pitete, în care sînt coordonaţi 
doi, trei sau mai mulţi membri, fără să se urmărească totdeauna o gra­
daţie a determinării : lumină blîndă, lină (O călărire în zori); pleiada-ţi 
auroasă şi senină (La morm.întul lui Aron Pumnul); o floare mîndră, 
dulce, răpitoare (De-aş avea); C-un glas tainic, lin, amar (La o artistă). 
Tot în poezia de tinereţe, determinările verbului se construiesc, de 
asemenea, în lanţ : cîntînd vesel şi uşor (De-aş avea); Noaptea vine-nce­
tişor / Cu-a ei wnbre suspinînde, / Cu-a ei silf e şopotinde, / Cu-a ei 
vise de amor (Misterele nopţii). Aceste enumerări au. în general, carac­
ter retoric. 

Perioada anilor 1870-_l 976 de creaţie a poetului este caracterizată 
de T. Vianu ;4 şi prin întrebuinţar<:>a ,,epitetului obligator". Construcţia 
epitetelor în lanţ continuă' să fie frecvent utilizată : visări dulci şi 
senine; dulci şi mîndre primăveri (Epigonii); basme mistice, adînce, 
dalbe; cu glas blînd, duios, încet (ib.J; somnu~i cald, m.olatic, lin 
(Noaptea); Cu-ale tale braţe albe, moi, rotunde, parfum.ate (Noaptea); 
Ochii ei cei mari, albaştri, de blîndeţe dulci şi. m.oi (lnger şi Demon); 
schitul vechi şi sfînt (Făt-Frum.os din tei); Biserica-n ruină / Stă 
cuvioasă, tristă, pustie şi bătrînc1 (Melancolie); printre gratii luna m.oale / 
Sfiicioasă şi smerită şi-au vărsat razele sale (Călin); teiul vechi şi sfînt 
(Povestea teiului). 

. După 1879 seriile de epitete sînt rare : teiul sfînt şi dulce (O, mamă ... ). 

\,? · A s ~ c i e r i 1 e s e m a n t i c ~ ·; -~ f u n c ţ i i 1 e e p i t e t e 1 o r : 
In lirica română de pînă la M. Eminescu, trăsătura caracteristică a epi­
tetului este gener~eâ · lu!. ln ceea ce priveşte selectarea şi combi­
narea epitetelor,:Ău fost, de asemenea, subliniate stereoti!llil şi C~!2:_ 
ţionalitatea lp-r. Epitetul stereotip, convenţional cu funcţie ornantă, impus 

i4 Epitetul eminescian, în Probleme ele stil şi ai·tă literară, Bucureşti, 1955, 
şi în Studii ele stilistică, Bucureşti, I Dli8. 
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prin tradiţie literară, apare ş1 m po~zia.l1..!L~111_i!le~c11 din anii 1866:-
1869 şi nlJ. dispare .cQ!npleL_fiicLîn_c:.reaţia __ de. d_yp.ă__leIQ, [iind mai 
frecvent în deosebi pînă în anii _1814 / 1876. · 

Dincolo de unele asocieri semantice impuse prin tradiţie literară, 
în poez~3 de după 1870, Eminescu utilizează asociaţia semantică rară 
~ epitetului. T. Vianu ;,; precizează : ,,Raritatea provine din -faptuCcă 
epitetul şi cuvîntul pe care el îl determină provin din regiuni deosebite 
şi mai mult sau mai puţin îndepărtate ale realităţii". Epitetul clasic, care 
exprimă o însuşire reală a obiectelor, este înlocuit treptat de epitetul nou 
care evocă însuşiri neaşteptate ale obiectelor, ale fenomenelor, senzaţiilor, 
stărilor morale etc. : zăpada (term. metaforic) viorie (Călin), bulgări fluizi 
(Călin), luna moale (Călin), lumină aromată (Miradoniz), umbra um,edă 
(Scrisoarea V), mireasmă piperată (Călin), dulce şi fermecătoare jale 
(Scrisoarea V) etc. După remarca lui T. Vianu, epitetele individuale în 
poezia lui M. Eminescu sînt mai ales epitete rare. t.,, 

~ţr;:J:.J:11~d e s c r -~,g_tj_~J care înfăţişează natura ca aspect, de multe 
ori nu mai are un caracter generalizator ornant şi nici o funcţie de pură 
calificare. Epitetul descriptiv în poezia lu: Eminescu exprimă aspecte par­
ticulare ale naturii sau se detaşează de obiect avînd mai ales o funcţie 
evqcaţoare şi simbJlică : c::astelul singuratic (Călin); Stă castelul singu­

. rntic, oglindindu-se în lacuri, Iar în fundul apei clare doarme umbra 
lui d2 veacuri ; Se înalţă în tăcere dintre rariştea de brazi. Dind atîta 

J întunere:.: rotitorului talaz. (Scrisoarea IV). Reprezentările „rotirii"• apli­
cate me:liului acvatic (comp. mai sus bulgări fluizi sau : şi-ntinse-a apei 
arii In cercuri fulgerînde se pleacă lin suflării / A zefirului nopţii şi 
sună cadenţat. - !mpărat şi proletar ; Cum aleargă apa-n cercuri -
Crăiasa din poveşti etc.), mediului cosmic (Cum el din cer o auzi Se 
stinse cu durere, · ceru-ncepe a roti ' !n locul unde piere - Luceafărul), 
mediului social-istoric (De atunci şi pînă astăzi colonii de lumi pier­
dute Vin din sure văi de chaos pe cărări necunoscute Şi în roiuri 
luminoase izvorind din infinit, ' Sunt atrase în viaţă de un dor nemăr­
ginit. - Scrisoarea I ; Microscopice popoare. regi, oşteni şi învăţaţi Ne 
succe:lem generaţii şi ne credem minunaţi ; Muşti de-o zi pe-o lume mică 
de se măsură cu cotul, In acea nemărginire ne-nvîrtim, uitînd cu 
totul Cum că lumea asta-ntreagă e o clipă suspendată, - ib,) sînt la 
Eminescu, înainte de Blaga sau I. Barbu, simboluri cu semnificaţii 
profunde mai ales în poezia Luceafărul. In sintagma arbori răsfiraţi 
(Cînd amintirile , .. ), ideea de „izolare" exprimată prin adjectiv, în ansam­
blul altor valori stilistice ale poeziei. amplifică, la fe) cu expresia fără soC 
9jn ?.~ lingă plopii fără sot ... , sen_!.imentul de singurătate, tristele, 
nefericire. I 
r-"Conilguraţia peisajului în poezia lui Eminescu cuprinde o _g;imă la{'.gă 

de elemente ce le oferă natura. Epitetul descriptiv aparţine unor zone 
senzorial~ Vc!r_iate : vizual, auditiv, ·olfactiv, gustativ, caloric, tactil. Peis~­
jul sculptural (constituit din volume) face loc adeseori celui înfăţişat prin 
nemărginirea spaţiilor, care impune epitete exprimînd dimensiunea (larg, 

;,; Epitetul eminescian, în Studii de stilistică, Bucureşti, 1968, p. 158. 
• Comp. la M. Costin (Viiaţa lumii), reprezen~area pentru „cursul al 

lumi." : trec anii ru roată. 
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lung, întins etc.), sau se substituie fluiclităţilor şi vibraţiilor, acestea 
impunînd epitete (sau construcţii echivalente cu un epitet) sau elemente 
lexicale regente ale epitetului speci.fice : flori care cînt (Mortua est ! ), 
ele raze roşii frîngeri (lnger şi Demon), unduioasa apă sune ! (Lacul); 
Lacul codrilor albastru, , Nuferi galbeni îl încarcă ; 

1 
Tresărind în cercuri 

albe , El cutremură o barcă (Lacul) Comp. Vino-n codru la izvorul / Care 
tremură pe prund (Dorinţa); Lacul care-n tremur somnoros şi lin se 
bate ; Flori albastre tremur ude în văzduhul tămîiet (Călin); un alb izvor 
tremurător (Diana). 

Mai mult decît la înaintaşii săi, se constată la Eminescu _l'.)r_egHe_sţia 
pentru t r a_Q_ ~.P q_z. i ţ L~ ~.eiţetului ~enzorţal, pentru· asocierea lui cu 
termeni exprimînd aspecte din alte zone senzoriale sau cu termeni 
(concreţi sau abstracţi) aparţinîncl unor zone semantice îndepărtate. Aşa­
dar, adjectivul, în loc să califice simplu substantivul, îl determină pe 
baza unei an a 1 o g ii (care nu corespunde totdeauna realităţii). 

(Î@ţt_ul -~c:m~c,iţrj este caracteristic în poezia lui Eminescu nu 
numai prin abundenţa şi varietatea (mai ales în creaţia din perioada 
1870-1876. dar şi prin sensurile contextuale pe care le dezvoltă, uneori 
figurate prin atribuirea unei culori unor obiecte, fenomene etc. care nu 
sînt susceptibile de culoare : mitele albastre (lm,părat şi proletar), vălul 
alb de poezie (Venere şi Madonă), palida înţelepciune ( Epigonii). 

Fără să aibă un sens figurat, adj. blond (în vorbirea obişnuită pre­
zintă anumite restricţii de asociere semantică), izolat din asocierile lui 
obişnuite. actualizează anumite nuanţe semantice dependente de context : 
raze blonde (Venere şi Madonă), valuri blonde (Egipetul). 

Epitetul _cromaţic redundant: Ia răcoarea nopţii brună (Egipetul), 
noapte neagră, negurile negre (lnger şi Demon). In poezia lui Eminescu, 
redundanţa epitetului cromatic este numai aparentă. întrucît termeni care 
exprimă culoarea „negru" se asociază cu termeni care exprimă culori 
diferite sau contrastul lui negru (alb): Ochi cle-albastru-intuneric (Miron 
şi frumoasa fără corp); Neguri albe, strălucite Naşte luna argintie 
(Crăiasa din poveşti); negura cea argintie (Mitologicale). 

Asocierile sinestezice ;; realizate în structuri de tipul subst. + adj. 
sînt variate îrf -i:,o·eziâ Tui Eminescu. poetul dovedindu-se şi prin aceste 
notaţii un puternic tip senzorial (T. Vianu) : olfactiv + gustativ : 
mireasmă pipărată (Călin); vizual + olfactiv : lwnină aromată (Mira-

7G Vezi şi Tudor Vi anu, Epitetul eminescian; G. I. To hă nea.nu, 
Sinonimia unor epitete cromatice în poezia lui Eminescu, în LR, XVI, 1967, 
pp. 211-219 ; Luiza Sec he, Cromatica eminesciană, în CL, XVI (1971), nr. 2, 
p. 371-388 ; Rad u F 1 or a, Cromatica în epitetul eminescian, în Tribuna, anul 
XIX, 16 ian. 1975, 943 (3), p. 4. Pentru epitetul cromatic în poezia lui Arghezi, 
Bacovia, Barbu, Blaga, vezi Pa u 1 a Di ac o nes cu, în SCL, XXIII (1972), nr. 3, 
p. 251-258 ; N. S ar am a n d u, Despre tehnica realizării sugestiei cromatice ( alb, 
negru). în poezia lui Bacovia, în Omagiu Rosetti, 809-814 ; A 1. Husar, Epitetul 
arghezian, IL, XIV, 5, 1963, p. 52-61. 

77 Vezi T. Vi anu, op. cit. ; Mi ha e 1 a Manca ş, La synesthesie dans la 
creation artistique de M. Eminescu, T. Arghezi et M. Sadoveanu, în Cahiers de 
linguistique theorique et appliquee, I, 1962 ; pentru sinest('zia în poezia lui T. Ar­
ghezi, G. Bacovia, I. Barbu, L. Blaga, vezi Pa u 1 a D i a c o n e s c u, op. cit., 
p. 258-264. 
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doniz); vizual (strălucire) + caloric : Ţesînd cu recile-i scîntei / O mreajă 
de v~paie (Luceafărul). 

(Epitetu!_E2..9 f~l> asociat unui termen care exprimă o realitate fizică, 
are o7'.iincţie evocatoare. De cele mai multe ori, poetul conferă naturii 
o viaţă interioară prin atribuirea unor însuşiri ale stărilor sufleteşti. In 
aceste situaţii, epitetul moral este un epitet personificator : luna 
moale . Sfiicioasă şi smerită (Călin); Luna pe cer trece-aşa sfîntă şi clară 
(Sara pe deal); S-aud cum blînde cad I Izvoarele-ntr-una (Iar cînd voi fi 
pămînt) etc. 

I novaţi a în se 1 e c ţi a epitete 1 or. Sfera lexicală la care 
epitetele se repartizează se lărgeşte considerabil în poezia lui Eminescu, 
întrucît poetul nu se mai supune normei tradiţionale a alegerii cuvintelor 
poetice. Epitetul poate înnobila sau nu. poetul depăşind astfel eleganţa 
şi nobleţea stilului poetic de convenienţă : Hîrîită, noduroasă, stă în colb 
rîşniţa veche (Călin); gîngavele glasuri (Strigoii); privirea-mpăroşată şi 
la fălci wnflat şi buget (Scrisoarea III) etc. Prin asemenea epitete, Emi­
nescu practică în poezie un ton familiar, cultivat îndeosebi în poezia 
germană 78 • Alteori, poetul preferă termenul tehnic : microscopice popoare 
(Scrisoarea I), utilizează formaţii rare ~ 0 so · ·· mormîntare 
(Ondina), unda cea visător-bolnavă (S ai • ereastra susă) te. 

Spiritul de libertate în crearea unui stil pr apropie pe 
Eminescu, fără îndoială, de tendinţele novatoare ale liricii moderne 
mai noi. 

R e n u n ţ a r e a 1 a e p i t e t. F o 1 o s i r e a e p i t e t u 1 u i g e n e­
r a 1 i z a t o r î n p o e z i a î n a 1 t e 1 o r a b s t r a c ţ i u n i f i 1 o­
z of ic e. Chiar după 1874. numărul epitetelor apreciative scade în poezia 
de dragoste. Numărul lor creşte, însă, în Scrisori, Glossă. T. Vianu 7n 
precizează în legătură cu reducerea numărului de epitete apreciative în 
poezia lui Eminescu : ,,Faptul că, în cîntecele de dragoste şi în pastelurile 
perioadelor mai noi ele creaţie ale poetului, epitetele apreciative se 
răresc, nu arată o slăbire a atitudinii sentimentale şi apreciative a poetu­
lui faţă de realitate. Schimbînd însă tehnica lui, poetul nu mai exprimă 
acum aprecierile sale în chip direct, ci le face să rezulte din evocarea 
stărilor morale şi a înfăţişărilor naturii". După 1879, numărul de epitete 
scade considerabil. Poezia filozofică prezintă ca trăsătură specifică gene­
ralitatea vocabularului. inclusiv a epitetului. In Glossă, în elegia filosofică 
Cu mine zilele-ţi adaogi nu se folosesc decît epitete generalizatoare. 

5.2.2. Antiteza. Este e:?(:primc1t}1_ J::>Qn unitgţi _ _le_:,cicale sau __ sţ!!tactjcţ (la 
nivelul frazei). în poezia de tinereţe, antiteza exprimată prin termeni 
lexicali âre-n1'1 can;i~t.er...iacil : De-ai fi noapte-aş fi lumină (O călărire în 
zori) efc. - -

în poezia de deplină maturitate artistică a poetului,_antiteza la nivel 
lexical se reaîizenză ·adeseori prin itr_ucJt1i'fîe_x1c~le_cornplexe,·careâepă­
şesc un contrast strict între două unităţi lexicale aparţinînd aceleiaşi 
părţi de vorbire : Ţesîncl cu recile-i scîntei / O nirejă de văpaie (Lucea­
fărul); Dulci cuvinte ne-nţelese, însă plin\ d~nţeles (Călin). Un termen 

78 Cf. C h. B r u n e au, Petite histoire de la langue fran<:aise, Paris, 1962, p. 52. 
î!l Studii de stilistică, p. 154. 
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al antitezei este reliefat adeseori printr-o figură de construcţie (de ex. 
repetiţia realizată ca anaforă, epiforă, anadiploză). Reliefarea unui termen 
construit antitetic prin anadiploză : Anii tăi se par ca clipe, / Clipe dulci 
se par ca veacuri (O rămîi). Caracteristic stilului eminescian este şi pro­
cedeul de „plasticizare a contrastelor" prin folosirea în acelaşi context 
a unor serii antonirr:ice în care cel de-al doilea termen este un der~t 
.;;ii primulµi : Ce e cugetarea sacră ? Com,binare măiestrită : Unor lucruri 
n-existente; carte tristă şi-ncîlcită, Ce mai niult o încifrează cel ce vrea 
a descifra (Epigonii); La-nceput, pe cînd fiinţă nu era, nici nefiinţă 
(Scrisoarea I). lncepînd cu 1870, antiteza devine o figură de bază a stilu.!JJi 
poetic eminescTiirl si -se reăHieâ:if si-iă---ni vei u·1 -· ~om pa.zi H6naf ai. cel.or----mai 
multe ·po-e:iff.-Aniiteza nu se mai . realizează ca simplă' figură, ci cfobfn­
deste un ·câracter simbolic. Astfel contrastul noapte-lu1nină (zi), care se 
realizează -prin ·terrneni· variaţi incluşi în cele două cîmpuri semantice, 
definesc nu numai structura temperamentală a poetului, dar şi anume 
simboluri ~n ale poeziei sale filozofice (de ex. noapte „veşnicie", liniştea 
uitării"), ca şi antiteza cer pă1nînt (mare) etc. (Cf. poezia Luceafărul). 
_ Pe.2!_mrnLJrazei, antiteza se realizeaiă prin propoziţii aqversativ,e : 
Ghirlanaa-n.:--aş alege-o de flori plăpînde, june, / Ci falnica cunună a 
bardului bătrîn; Eu n-aş alege lira vibrîndă de iubire, Ci ceea care 
falnic îini cîntă de mărire. ' Plăcută-i a ghirlandă-sublimă însă este I 
Cununa cea de laur, / ce sîntă-se-mpleteşte Ca visul e cîntarea 
ce-o-ntoană Eol dulce, [ ... ] · Sublim, însă e cîntul cînd ţipă şi ia-n goană 
( La H eliade ). Aici, construcţia antitetică are, evident, caracter retoric. 
Nu voi sicriu bogat, Ci-mi împletiţi un pat / Din tinere ramuri (Mai am 
un s:ngur dor). 

5.2.3. Metonimia (!Ear1~ţer~l s~mar1tic _ _2re~1.1p_l!!le. .lJn x ___ ap.or.l de_ c..on-
tiguitate _: efect-:-cauză, gen-specie, parte-întreg .[ultimuL.trans_f~_r _e.s_ţ~ 
denurnit prin termenul de sinecdocă] etc.). gu ~~diycări _cl_e se.mnificaţif, 
·metonimic1_.:?_e. realizează ca figură în toate perioadele Q_ţ -~reali_~_~eti ___ <:__ă_ 
ăfe hîi Eminescu, fără să aibă, însă, ponderea metaforei şi a c_Q.r:tsJr~cţiilor 
mefaforice : Metalica, vibrînda a clopotelor jale (La mormîntul lui Aron 
Pumnul); /-atinge mînile pe piept I-nchide geana dulce (Luceafărul); 
Iar ea vorbind cu el în sonin, / Oftînd din greu suspină : - O, dulce-al 
nopţii mele domn, De ce nu vii tu? Vină! (Luceafărul); Străin la vorbă 
şi la port · L11ceşti fărâ de viaţă, Căci eu sînt vie, tu eşti mort, ' Şi 
ochiul tâu mă-ngheaţă (ib.). 

O __ ş.Qecif d~ metonimie la care Eminesc_u_ apelează cu predilecţie în 
P?ezia de tinereţe este ..f1,2Wl.JlQ.Jn.aşa, figură care constă în înlocuirea unui 
nume comun i:rintr-un nume propriu sau în înlocuirea unui nume propriu 
printr-un nume comun. Aluzia mitologică prin care se realizează de obicei 
antonomasa în poezia de tinereţe a lui Eminescu reflectă de obicei o ten­
dinţă clasicizantă de animizare sau de personificare a elementelor naturii : 
Ca Eol ce zboară prin valuri şi ţipă ; Iar Eco îşi rîde de blîndele plîngeri 
(O călărire în zori); Ca visul e cîntarea ce-o-ntoană Eol dulce, / Cînd 
silf ele vin jalnic prin Zilii sâ se culce (La Heliade). 

80 Vezi, de ex„ FI or a Şuteu şi Victor G. V e Icu Ies cu, Tipuri 
de antiteză in „Luceafărul" sugerate de o analiză numerică la calculator, în Caie­
tele Eminescu, I, p. 150-163. 
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5.2.4. Personificarea are Jn poezia de tinereţe un caracţer _ conv_~n­
ţional : rîul suspină (O călărire în zori). In poezia de tinereţe, epitetele 
personificatoare sînt utilizate sporadi-c : gemîndul uragan (Amorul unei 
marmure), cîmpii-i rîzători ( Din străinătate). Caracteristică este personi­
Jicarea printr-un procedeu retoric : apostrofa: lnibmcă-te în doliu, J1·u­
moasă Bucovină (La mormîntul lui Aron Pwiinul); Ce-ţi doresc eu ţie, 
dulce Românie. Alegori_~, la care au apelat deopotrivă clasicii şi roman­
ticii - Boileau, V. Hugo, de ex. - se produce prin animizarea sau 
persani ficarea unui concept abstract. Are putere de sugestie redusă. De 
ex. Eminescu animizează speranţa, blestemul : Blestemul mizantropic cu 
vînăta lui gheară (Junii corupţi). In poezia de maturitate. alegoria se 
realizează la nivelul poemului liric (de ex. Luceafărul). In creaţia artistică 
de maturitate, personificarea elementelor din natură (codrul, teiul, izvo­
rul) dobîndeşte o valoare simbolică. 

5.2.5. Comparaţia t:r.;_te_ o _fig1;:!rj'i Jr_c_cventă în poezia lui Eminescu 81 

şi se menţine în toate perioadele de creaţie ale poetului. Există, însa, o 
~voluţie_ a sţ~ucturilor comparative şi /o evoluţie a funcţiei termenulu~ 
comparant (de la sensibilizarea spiritualului şi spiritualizarea sensibilului 
la plasticizarea obiectului concret, de ex.). 

Con str u c ţi a c om par aţi i 1 or 82 • De obicei corn ara ia are 
sa~te fi redu,ş_â_"la"u) .o,_s_tr.\!..c;Jµr_ă tern.ci-că (_c~om_pij_r_4t .,..comparautul-
îns_u_ş_ir~§._!9.r ___ <:9m.1::1:.1:N .ig1u b) binară (comparatul_ şi __ c_orn_pai;aptul) sînd 
însusirea dintre âoi termeni Î!l raport de comparaţie rămîne subînţeleasă . ..-·--'-·-· ... -·-• ......... .,., ...... __ ., ______ ,. ,~ .. .-, . ·-- . ..._,.--. - . -- --- -~ --·-·---~-- --· 

a) Calul ei cel alb ca neaua (Făt Frumos din tei); Atunci tu prin 
întuneric te apropii surîzînd, / Albă ca zăpada iernei, dulce ca o zi de 
vară (Noaptea ... ); O! dezmiardă, pîn'ce fruntea-mi ieste netedă şi lină,/ 
O ! dezmiardă, pin-eşti jună ca lwnina cea din soare, I Pîn-eşti clară 
ca o rouă, pîn-eşti dulce ca o floare (ib.) etc. Dintre adjectivele croma­
tice, alb pare a atrage cele mai numeroase comparaţii. Se mai construiesc 
frecvent cu comparaţii adjectivele-epitet preferate ale poetului : dulce, 
blînd, adînc etc. 

Adverbele exprimă, ca şi adjectivele, însuşirea pe baza căreia are 
loc comparaţia : şi glasul meu răsună tînguios i'. Ca tristul glas de vînt 
încet-încet (ln liră-mi geme şi suspin-un cînt); De lumină ca tîlharii ' se 
fereşte binişor (Pajul Cupidon). Alteori, nu determinarea verbului, ci 
verbul însuşi constituie însuşirea pe baza căreia are loc o comparaţie : 
Precum Atlas în vechime sprijinea cerul pe umăr, Aşa el sprijină lumea 
şi vecia într-un uu1năr (Scrisoarea I). In structura comparantului, verbul 
poate fi subînţeles : Trecut-au anii ca nori lungi pe şesuri (Trecut-au 
anii. .. ); epocele se-nşiră ca m,ărgele pe aţă (Scrisoarea II). 

b) Cu doi ochi ca două basme mistice, adînce, dalbe (Epigonii); 
Părea un tînăr voievod / Cu păr de aur moale (Luceafărul); Iarba pare 

81 Pentru perioada de tinereţe, vezi G. I. To hă ne anu, op. cit., p. 100 
şi urm. : vezi şi G h. B u I g ă r, Comparaţia la Eminescu, în Limbă şi literatură, 
VII, 1963, p. 269-284 : Acad. A I. Ros e t t i şi I o n G h e ţ i e, op. cit., în SILRL, 
sec. XIX, 1969, p. 338-339. 

82 Pentru structura complexă a comparaţiei vezi Jean Cohen, La com­
paraison poetique, în Langages, Paris, 12, 1968, p. 43 şi urm. 
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de omăt (Călin). In ultimele două exemple, verbul părea exprimă (nu 
sugerează) caracteristica aparentă atribuită prin comparant unui feno­
ment, obiect etc. 

La nivelul frazei, o construcţie comparativă specifică stilului poetk 
eminescian este propoziţia com.parativă ireală ; Şi cînd gîndesc la via­
ţa-mi, îmi pare că ea cură / încet repovestită de o străină gură, / Ca şi 
cînd n-ar fi viaţa-mi, ca şi cînd n-aş fi fost. (Melancolie); Trezindu-te, 
iubito, cu anii înapoi, / Să fie neagră umbra în care-oi fi pierit, / Ca şi 
cînd niciodată noi nu ne-am fi găsit, I Ca şi cînd anii m.îndri de dor ar 

r fi deşerţi (Despărţire). 

ln poezia de tinereţe, întinderea, enumerarea comparaţiilor constituie 
adeseori o marcă a retorismului. După 1870.11874, construirea comparaţiilor 
în serii apare mai rar. Comparaţia este puternic concurată de mtaforă 
sau dispare în unele poezii cu stil abstractizant al exprimării înaltelor 
generalizări. Altele o menţin, însă, realizată de obicei la nivelul frazei : 
Cînd unul trece, altul vine / ln astă lum.e a-l urma, ,, Precum cînd soarele 
apune El şi răsare undeva (Cu mîne zilele-ţi adaogi...) sau la nivelul 
propoziţiei în asocieri semantice de o puternică materializare, concretizare 
a ideii (comp. Scrisoarea IJ. Poezia La steaua este structurată binar pe 
baza unei compara1_ii : ,,icoana stelei cea murit" ,,al nostru dor" dis­
părut „în noapte-adîncă". Însuşirea comună este lum.ina (stelei apuse şi 
a „stinsului amor"). Pozia nu are însă o semnificaţie închisă, nu se reduce 
la exprimarea relaţiei dintre un fenomen astral şi o stare morală. Ea 
poate sugera înţelesuri mai adînci, de maximă generalitate şi abstracţie 

filozofică : raportul între prezenţă şi absenţă, între invizibil şi vizibil etc. 

A s o c i e r e a s e m a n t i c ă a t e r m e n i 1 o r c o m p a r a­
ţie i. ln poezia anilor 1866-1869, în general comparaţiile au caracter 
convenţional (vezi, de ex., poeziile De-aş avea, Misterele nopţii). Unele 
comparaţii au caracter livresc, preţios, ceea ce imprimă stilului o notă 
de artificialitate. Adeseori comparantul este un termen abstract. După 
1870, este manifestă tendinţa de a folosi termenul concret al comparan­
tului (cu funcţie de sensibilizare a spiritualului - după expresia lui 
T. Vianu - cînd comparatul este un termen abstract sau de plastici­
zare a sensibilului - cînd termenul comparat este un termen concret). 
Funcţia de spiritualizare a sensibilului (comparantul este un termen 
abstract, iar ,cmnparatul un termen conc,et) se realizează propriu-zis tot 
în această perioadă de creaţie a r-:oetului, cînd comparaţia nu mai are 
un caracter pur ornant. 

Comparantul este un termen abstract : Azi a mea iubire e-atîta de 
curată I Ca farmec1ll de care tu eşti împ,esurată Ca selea cea eternă 
ce-o au după olaltă / Lumina de'ntunerec şi marmura de daltă (Nu mă 
înţelegi). Comparaţia este retorică, adecvată procedeelor retorice ale 
acestei poezii ; Ca o poveste-uitată Arald în minte-i sună (Strigoii) ; Şi 
nu e blînd ca o poveste ,' Amorul meu cel dureros (Te duci ... ). Termenul 
abstract dă adîncime primului termen : Or să vie pe-a ta urmă în convoi 
de-nmormîntare, Splendid ca o ironie cu priviri nepăsătoare ... (Seri­
.marea I); Pan, Iinul Pepelei, cel isteţ ca un prnverb (Epigonii); Cu doi 
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ochi ca două basme mistice, adînce, dalbe (iv.). Termenul abstract con­
feră nobleţe primului termen : Braţ molatic ca gîndirea unui împărat 
poet (Venere şi Madonă). 

Comparatul este un termen concret : Acea tainică simţire, care 
doarme-n a ta harfă ln cuplete de teatru s-o desfaci ca pe o marfă 
(Scrisoarea II); Flori, juvaerun m aer, sclipesc tainice în soare, Unele­
albe, nal1.e, fragezi, ca argintul de ninsoare, / Alte roşii ca jeratec, alte­
albastre, ochi ce plîng (Egipetul); comp. şi metafora explicită : 1n ochii 
albaştri, nwri lacrimi a mării (Dimnantul Nordului); O, tu crai cu barba-n 
noduri ca şi cîlţii cînd nu-i perii (Călin); Căci era un întuneric ca o nwre 
făr-o rază ( Scrisoarea I) ; Punctu-acela de mişcare, mult mai slab ca 
boaba spwnii (ib.); Precum pulberea se joacă în imperiul unei raze, I 
Mii de fifre viorie ce cu rnza încetează, / Astfel, într-a veciniciei noapte 
pururea adîncă, .1 Avem clipa, a\"em raza, care tot mai ţine încă ... (ib.); 
Soarele ce azi e mîndru, el îl vede trist şi roş Cum se-nchide ca o rană 
printre nori întunecoşi (ib.); Ca şi frunzele de toamnă toate stelele au 
pierit (ib.). 

5.2.6. Metafora. ti:: Constructii metaforice. Metafora simbolică. 
1 

Metafora constituie, faţă de comp~raţie, un proces de abstractizare mai 1

\ 

înalt în construirea unei imagini care presupune un transfer semantic ; 
de la un semnificant la altul, pe baza unei însuşiri comune a noţiunilor I 
pe care ele le expri_mă sau a obiectelor pe care ele le denumesc. _; 

;Me·t;foi:_a .e~pJi,c:ţ@presupune în enun\ prezenţa atît a termenului care 
constituie imagine, cit şi a termenului proi:riu. 

a. Jx!.e.J_g,Jora apozitivă. Visuri trecute, uscate flori (Amicului F.I.). 
Intre anii 1870-1876, în poezia lui Eminescu creşte numărul metaforelor 
apozitive : Liră de argint, Sihleanu, - Daniei cuib de-nţelepciune (Epi­
gonii), Ştefan cel Mare, Zi1nbrul sonibru şi regal (ib.) ; Flori, juvaeruri 
în aer, sclipesc tainice în soare (Egipetul). Acest tip de metaforă se 
menţine şi în perioada următoare : Şi somnul, vames vietij,_ _})1,!_ _ __yrea -
să-mi ieie vamă ( Se bate miezul nopţii) ; Preot rămas din a vechiniii 
zile, I Srm Marc sinist~u miezul nopţii bate (Veneţia). 

b. Metafora predicativă. După 1870 creşte şi numărul metaforelor 
predicative (cu funcţfisinTactică a unui nume predicativ sau a unui 
element predicativ suplimentar) exprimate prin substantive. După cum 
s-a mai remarcat, cele mai multe dintre ele au o \"aloare aforistică, 
exprimînd uneori lapidar atitudinea poetului faţă de lume şi societate : 
Sufletul vostru : un înger, inima voastră : o liră (Epigonii). Ce e poezia? 
lnger palid cu priviri curate, ,· Voluptos joc cu icoane şi cu glasuri tre­
murate, .1 Strai de purpură şi aur peste ţărîna cea grea (ib.) ; O, moartea 
e un haos, o mare de stele, / Cînd viaţa-i o baltă de vise rebele (Mortua 

--------
8:) Cf. T u do r Vi an u, Problemele metaforei şi alte studii de stilistică, 

Bucureşti, 1957, p. 62-117 ; Acad. A 1. Rosetti şi I o n G he ţie, op. cit., 
p. 33fl-346. 
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est!); vis al morţii-eterne e viaţa lumii-ntregi (lm,părat şi proletar); 
Chiar moartea însăşi e-o părere ,' Şi un visternic de vieţi (Cu mine 
zilele-ţi adaogi); O raclă mare-i lumea. Stelele-s cuie Bătute-n ea şi 

-iYsoarele-i fereastra ,' La temniţa vieţii (Denwnism). 

c. Metafora atributivă (atribut substantival prepoziţional, atribut 
substantival în genitiv) : fruntea-i de crin (O călărire în zori); Cînd 
torsul s-aude 1-al vrăjilor caier (Mortua est!); cu mînile de ceară (lnger 
şi demon); cuibar rotind de ape (Călin). 

Adeseori termenul regent al unei determinări substantivale (atribut 
genitival, atribut propoziţional) constituie o figură : cristalul pîrăului 
de-argint ( Din străinătate), oglinda-i de unde (O călărire în zori), al 
vremilor vad (Egipetul), unde de popoară (Egipetul), oceanele de stele 
( Epigonii) etc. Asemenea construcţii sînt frecvente în toate perioadele 
creaţiei poetice eminesciene. 

Construcţia metaforică apare ca rezultat al substituirii unui semn 
prin altul care contractează raporturi sintactica-semantice în cadrul unei 
sintagme atributive (de ex. unde de popoară „succesiuni [generaţii] de 
popoare", oceanele de stele „bolta înstelată"). 

Valoarea unei imagini nu rezidă atît în materializarea gîndirii res.­
pectiv în plasticizare, cit mai ales în imprecizie, în posibilitatea ei de 
sugestie : de ex. subst. unde sugereazăfluictitatea, curgerea şi, prin 
sintagma în care apare, poate sugera unificarea obiectelor, fenomenelor 
care se găsesc pe trepte diferite de e\"oluţie, ca fiind supuse aceleiaşi 
legi ; subst. oceanele sugerează întinderea nemărginită, dar şi fluiditatea, 
iar prin culoare puritatea, veşnicia (ca şi culoarea „negru" cu care uneori 
este asociată : ochi de-albastru-întuneric ; apoi noaptea lor albastră, a 
lor du 1 ce veci nici e), misterul (comp. opoziţia : O, moartea e-un 
haos, o mare de stele, ,' Cînd viaţa-i o baltă de vise rebele sau metafora : 
Iar în ochii ei a 1 ba ş t r i Toate bas1nele s-adună ; cf. şi asocierea de 
termeni : taina ochilor albaştri). Exemplificarea demonstrează că inter­
pretarea conotativă a unui context se sprijină adeseori pe interpretarea 
unor structuri în ansamblul creaţiei unui poet. Se descoperă astfel stilul 
ca v i z i u n e la nivel local şi global al creaţiei sale poetice şi se stabi­
lesc structurile stilistice izomorfe ale unui stil individual artistic. 

Adeseori, într-o construcţie metaforică, sensul termenului propriu 
nu rămîne nealterat. Astfel, în sintagmele a valurilor sfadă, ale undelor 
gure ( Egipetul), termenii metaforici sfadă, gure realizează o personificare, 
suprimă marca semantică „apersonal" în semnificaţia cuvintelor care le 
determină . 

. \Metaf=-o_r_a--:-im-p~l'"'i-c~Îţ-~.., presupune substituirea termenului care exp1:!mă 
obiectul comparat cu termenul ci;_lre constituie imaginea ; cerul d-Egipet 
desfăcut în f oe şi aur ( Egipetul); Se-nserează ... Nilul doarme si ies stelele 
din strungă, Luna-n mare îşi aruncă chipul şi prin nori le-alungă. 
(Egipetul); Apare luna mare cîmpiilor azure (lmpărat şi proletar). După 
1870, metaforele implicite se înmulţesc şi surprind prin posibilitatea mă­
rită a sugestiei. 

Noutatea limbajului metaforic în poezia lui Eminescu după 1870 
constă în realizarea metaforei simbolice. 
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. lM~~for; ~i~bo~~ă Jiljmitată, fără echivalent într-~n _termen univoc 
ş1 precis" 84 rea"l1zată··fa mveL__~_o_BJ ___ e x tu 8: 1 se -~_ş_gcia?{LCU metafora 
sim,bolică globală (a6solută) care e p:::iemul întreg)Floare albastră, Vuceci­
fâffil, La steaua etc.). Găsim aici un motiv în plus de a sub:inia faptul că 
stilul poetic modern nu mai poate fi înfăţ~şat pur şi simplu ca o chestiune 
de tehnică ; stilul devine o problemă de v i z i ll_!l.,e, 

Cîteva ilustrări ale metaforei simbolice la nivel contextual : Ideal 
pierdut în noaptea unei lumi ce nu mai este, Lume ce gîndea în basme 
şi vorbea în poezii (Venere şi Madonă); Apare luna mare cîmpiilor 
azure, ! Implîndu-le cu ochiul ei mîndru, triumfal (lnipărat şi proletar); 
Şi-n roată de foc galben stă faţa-i ca un semn (ib.), Al lumii-ntregul 
sîmbur (ib.); Iar în ochii ei albaştri Toate basmele s-adună. (Crăiasa 
din pove~ti) etc. Expresivitatea unei figuri. aici a metaforei, este condi­
ţionată şi de contextul poetic mai larg în eare ea constituie imagine. 
Există un fel de presiune a con textului semantic, gramatical, fonetic, 
ritmic etc. asupra cuvîntului ale cărui virtuţi expresive pot deveni, 
teoretic, nelimitate. k--

0 altă inovaţie a stilului metaforic al lui Eminescu priveşte contextul 
semantic de realizare a metaforelor. Anomalia semantică (asocieri seman­
t~~enotativ -~ incompatibile) se găs~te într-un raport de opoziţie 
graduală cu anomalia semantică a termenilor în poezia română modernă 
dinainte de 1870 Inovaţia în asocierea semantică de termeni se datoreşte, 
printre altele, faptului că în mare parte po2zia lui Eminescu este, într-un 
sens larg, o poezie a cor e s p o n de n ţ e 1 or. Astfel corespondenţa 
dintre zone senzoriale diferite explică asocierile sinestezice; corespon­
denţa dintre stări (morale sau Iizice) în contrast explică în parte oximo­
ronul ; corespondenţa dintre stări morale şi diferite aspecte, fenomene ale 
naturii pot genera, de asemenea, unele anomalii semantce în asocierea de 
termeni. Există în poezia lui Eminescu corespondenţe cu conotaţii, însă, 

mai adinci : cer-pămînt (inclusiv corespondenţa astral-uman; Luceafărul 
este un intermediar între cer şi pămînt), matericil-ideal (explică în parte 
metafora abstI'actă _pentru obiecte concrete), real-ireal etc. care aduc mo­
dificări mai profunde în evoluţia limbajului figurant eminescian, în ceea 
ce priveşte structura şi funcţiile lui. 

Sin o ni m e meta I ori ce. Sinonimia metaforică poate fi anali­
z_~jft la__ni_yfJ.gJ§JlăX-~aq7a mvel co_nt_extuaf'De--·ex:;-Ia~ pdinur nivel; ·se 
pot stabili cîmpurile semantice ale met•aforelor folosite pentru acelaşi 
obiect : de ex. metaforele cerului înstelat, ale lunei etc. în ansamblul 
poeziei eminesciene. La nivel contextual pot apărea. pentru acelaşi 
obiect, metafore diferite. ,In poezia de tinereţe a lui Eminescu, o aseme­
nea serie metaforică are, de obicei, caracter retoric : Se stinse un luceafăr, 
se stinse o lumină, I Se stinse-o dalbă stea! (La mormîntul lui Aron 
Pumnul). Seria metaforică se asociază cu construcţia antitetică : O, moar­
tea e-un haos, o mare de stele, i Cînd viaţa-i o baltă de vise rebele ; ! O, 
moartea-i un secol cu sori înflorit, · Cînd viaţa-i un basm pustiu şi urît 
(Mortua est!). 

B~ Cf. Tudor Vi anu, Despre stil şi artă literară, Bucureşti, 1965, p. 108. 
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In poezia Egipetul, zidirile antice ale Memfisului sînt „gîncliri arhi­
tectonici" sau Memfis se înalţă „argintos gînd al pustiei''. In poezia 
Melancolie, luna este „regina nopţii moartă", ,al nopţilor monarc". 

Stabilirea la nivel global a metaforelor pentru acelaşi obiect este 
interesantă, întrucît pune în lumină direcţia gîndirii şi a sensibilităţii 
poetului. Se constată, la Eminescu, în general o relativă echivalenţă se­
mantică a metaforelor utilizate pntru acelaşi obiect. Astfel, dintre meta­
forele lunii menţionăm : regina (nopţii), regina cea bălaie, m,onarc (al 
nopţilor), stăpînă (a mării), disc, stăpînitor de ape, domnna mărilor ş-a 
nopţii, Atotştiutoarea sau : roată de foc galben, comparaţia vatră de 
jăratic, Epitetele cromatice pentru lună sînt : argintie (comp. şi luna 
arginteşte tot Egipetul antic) ; albă, bălaie, blondă (faţă de galben, ulti­
mele două epitete realizează sensuri conotative). 

Dintre metaforele ochilor (albaştri) menţionăm : In ochii albaştri, nwri 
lacrinii a mării ( Diamantul Nordului); Iar în ochii ei albaştri / Toate 
basniele s-adună (Crăiasa din poveşti); Privindu-mă cu ochii. în 
care-aveai un cer (Strigoii); Nu-ţi mai scurge ochii tineri, dulcii ceru­
lui fiaştri, / Nu uita că-n lacrimi este taina ochilor albaştri / Stele 
rare din tărie cad ca picături de argint, / Şi seninul cer albastru 
mîndru lacrimile-I prind ; (Călin); Apoi noaptea lor albastră, a lor 
dulce vecinicie, / Ce uşor se mistuieşte prin plînsorile pustie (Călin). 
Dar ochii, stele negre, întunecaţi sclipesc (Povestea magului călător în 
stele); comparaţia : ochi ca două basme mistice, adînce, dalbe (Epigonii). 

Pentru interpretarea sensurilor conotative ale unor termeni nefiguraţi 
în poezia lui Eminescu ni se pare interesant, de exemplu, să amintim aici 
o metaforă a florilor albastre sau un epitet al lor : flori albastre, ochi ce 
plîng (Egipetul); Flori albastre tremur ude (Călin), 

Culorile albastru, blond (bălai, galben), epitete cromatice fundamen­
tale în realizarea unui portret, sînt asociate frecvent elementelor din 
natură : lună bălaie, flori albastre; Lacul codrilor albastru / Nuferi 
galbeni îl încarcă etc. Culoarea albastru este asociată adeseori categoriei 
de „fluiditate" (apa, norul etc. sînt metafore ale ei) şi de ,,mister". 

Grefe metaforice s:;_ Un termen metaforic poate constitui 
un fâcfo_r_ d_e~--ctfriifrni:iai·e-contextuală : Trecut-ai cînd ceru-i c fni pi e 
senină, ' Cu rîuri de lapte şi flori de lumină, 1 Cînd norii cei negri par 
sombre pa 1 a te ,' De luna regină pe rînd vizitate (Mortua est!). In 
primele două versuri, metafora cerului [ c î m pi e senină] constituie 
modificatorul principal iniţial al raporturilor semantice în succesiunea 
cuvintelor. Substantivele rîuri, flori îşi pierd sensul de bază şi dobîndesc 
altele contextual-conotative (metaforice), ceea ce le permite asocirea cu 
determinanţii metaforici de lapte, de lumină. Deci imaginile rezultă una 
din alta. Aceeaşi construcţie cu dezvoltări ale metaforelor una din alta 
(grefă metaforică) apare şi în ultimele două versuri. Metafora norilor 
[sombre pa 1 a te] face posibilă determinarea subst. luna prin epitetul 
metaforic regină ; personificarea lunii, realizată prin acest epitet, explică 
participiul trecut cu sens pasiv vizitate care pune în valoare imaginea 

B,; Cf. T u d or Vi an u, Sinonime, metafore şi grefe metaforice la Tudor 
Arghezi, în Studii de stilistică, p. 276-280. 
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lunii personificate printr-un atribut generat de metafora precedentă, 
pa 1 a te. Grefele metaforice apar în poezia lui Eminescu mai als în anii 
de crea\ie 1870-1876. 

Sub raportul construcţiilor, al asocierilor semantice, al funcţiei ei, 
Eminescu eliberează imaginea metaforică de generalitate, de convenţio­
nalism şi stereotipie, de caracterul ei pur ornant, integrînd-o unui limbaj 
de sugestie. 

5.3. Figuri de construcţie. Eliminarea instrumentelor gramaticale 
sau, dimpotrivă, adăugarea lor excesivă constituie abateri de la o regulă 
normală de construcţie şi, deci, amîndouă fenomenele sînt interpretate 
ca figuri : asindetonul (suprimarea termenului de legătură dintre două. 
propoziţii) cu pondere deosebită în poezi1a de maturitate a lui Eminescu 
şi polisindetonul (reluarea aceluiaşi termen de legătură pe lingă propo­
ziţii sau părţi de propoziţie succesive). În poezia de tinereţe, polisinde­
tonul se înscrie printre alte tipuri de construcţii retorice : De ce nu sunt 
un rege să siarm cu-a mea durere, ,1 De ce nu sunt Satana, de ce nu-s 
Dumnezeu (Amorul unei mannure). În perioada de maturitate, polisin­
detonul nu mai este subordonat de obicei retorismului : Şi dacă ramuri 
bat în geam / Şi dacă stele bat în lac Şi dacă norii deşi se duc (Şi 
dacă ... ); !n adîncu-i se pătrunde Şi de lună şi de soare Şi de păsări 
călătoare, I Şi de lună şi de stele · Şi de zbor de rîndunele / Şi de chipul 
dragei mele (La mijloc de codru ... ). 

Polisindetonul este o formulă a.:;:,~,e~))_ ţ.i e ţ,_, figură specifică sti­
l~lui poetic eminescian 81i, atît prin structurile ei variate, cit şi prin 
funcţia -·expresivă, adeseori simbolică, pe care o realizează. 

După natura elementelor lexicale prin care se realizează repetiţia 
am reţine în primul rînd figura etimologică, înţeleasă aici în sens larg, 
ca actualizare în acelaşi context a unor cuvinte din aceeaşi familie : 
morţi sint cei muriţi (lm.părat şi proletar); Vom visa un vis ferice (Do­
rinţa); Singur fuse îndrăgitul, singur el îndrăgitorul (Călin); De-atunci, 
învingătoarea, iubit-ai pe învins (Strigoii); El este moarte a morţii 
şi învierea vieţii ! ( Rugăciunea unui dac). Comp. şi EQ_liptotonul : unul 
erau toate şi totul era una realizat în structură chiasmică. ,,La-nceput, 
pe cind fiinţă nu era, nici nefiinţă, / Pe cînd totul era lipsă de viaţă şi 
voinţă, / Cînd nu s-ascundea nimica, deşi tot era ascuns.. / Cînd pătruns 
de sine însuşi odihnea cel nepătruns. / Fu prăpastie ? genune ? Fu noian 
întins de apă? / N-a fost lume pricepută şi nici minte s-o priceapă, I 
Căci era un întuneric ca o mare făr-o rază, / ,· Dar nici de văzut nu fuse 
şi nici ochi care s-o vază. / Umbra celor nefăcute nu-ncepuse-a se desface,/ 
Şi în sine împăcată stăpînea eterna pace ! ... " ( Scrisoare-a I). Aici repetiţia 
este un mijloc de reliefare a ideii prin tehnica plasticizării de contraste, 
cu efecte uneori de apofonie şi cu funcţia de realizare a unei expresii 
enigmatice. 

Repetiţia sinonimică sau omonimică (aceasta din urmă şi cu efect de 
sonoritate) : Unde soarele pătrunde / Printre ramuri a ei unde, / Ea în 
valuri srerioase / Se azvîrle (Freamăt de codru). 

86 Cf. P au 1 a D i ac o n e s c u, Repetiţia, procedeu artisti,; în poezia lui 
M. Eminescu, în „Limbă şi literatură;!,- III, -lll:H, nr. t_pp. 27-~48'; G. To hă- ' 
ne anu, Studii de stilistică e'Tffinesciană, 1965, p. 80.:_85. 
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După poziţia elementelor repetate reţinem următoarele tipuri de 
repetiţie : anadiploza, anafora şi epifora (ultimele două apar în poezia 
lui Eminescu aaescod -as6cîate): - -- -

Anadiploza poate avea o funcţie de accentuare a unui cuvînt. dar este 
motivată adeseori de necesităţi ale versificaţiei : De-aş avea o porum­
biţă. Cu chip alb de copiliţă, Copili.ţă blîndişoară · Ca o zi de primă­
vară (De-aş avea ... ); şi plîngînd înfrînă calul, Calul ei cel alb ca neaua 
(Făt-Frumos din tei). 

ll.naf ora şi epifora: Mereu se vor tot bate, tu vei dormi mereu . Me­
reu va creşte umbra-i, eu voi dormi m.ereu. / Mereu va plînge apa, noi 
vom dor:ni mereu (O, mmnă ... ). Asocierile contrastive de propoziţii prin 
care se exprimă ideea de veşnică iteraţie a fenomenelor naturii alăturată 
ideii de ,.eternă pace". a cărei metaforă este somnul (cf. vb. dorm.i), sînt 
sugestiv închise prin plasarea adv. mereu la începutul şi sfirşitul versu­
rilor r e f r e n. 

Chios1nu! este un tip de paralelism sintactic realizat prin încrucişarea 
termenilor aparţinînd aceleiaşi sintagme : Două umbre de aripe ce se 
mişcă tremurînde, Două aripe de wnbră către ceruri ridicate (lnger 
şi Demon). Este o figură utilizată de poeţii anteriori. Chiar din exemplul 
dat se poate observa că în poezia lui Eminescu chiasmul nu este un 
si:nplu ornament al stilului, ci are o motivare superioară : Luna 
umbrei, umbra lunei Se amestec. se-nfăşoară (Luna iese dintre codri); 
Cînd prin această -,lume să trecem ne e scris Ca visul unei wnbre şi 
umbra unui vis (Despărţi.re); Să faci din viaţa mea un vis : Din visul 
meu o t'iaţă (S-a dus anwrul); Fe1neie între stele şi stea între femei 
( Din valurile vreniii); Căci toţi se nasc spre a muri. Şi mor spre a se 
naşte (Luceafărul) etc. 

Ideea de rotire, de cerc închis este sugerată şi prin repetiţie (chiasm, 
anaforă-epiforă etc.) : Din cahos Doamne-am apărut · Şi m - a ş 
întoarce - n chaos ... / Şi din repaos m - am născut, mi - e 
s e t e de repaos ; Dar piară oamenii cu toţi, S-ar naşte iarăşi. oameni ; 
Cînd valuri a f 1 ă în mor m în t Răs ar î n urmă valuri; Un 
soare de s - a r s t i n g e - n cer .1 S - a p r i n d e iarăşi soare ; Părînd 
pe veci a rasan Din urmă moartea-l paşte. Căci toţi se nasc spre a 
muri Şi mor spre a se naşte (Luceafărul). 

6. Concluzii. Din prezentarea aspectelor privind evoluţia limbii ~i a 
stilului în poezia lui Eminescu, putem rezuma, în concluzie. contribu\ia 
poetului la dezvoltarea limbii poeziei române moderne : a lărgit sfera 
vocabularului şi a construcţiilor, suprimînd deosebirile dintre termenii 
poetici şi termenii nepoetici ai limbii co:nune; a realizat fuziunea dintre 
izvoarele moderne de inspiraţie şi cele autohtone (mai ales folclorice) ; a 
eliberat stilul poetic de convenţionalism şi artificialitate ; a cultivat 
poezia inefabilă, cu stări de conştiinţă profunde exprimabile pe calea 
unui limbaj de sugestie. Sugestia colorată sau sugestia muzicală a moder­
nilor nu a rămas străină în poezia lui Eminescu. Cuvîntul (figurat sau 
nefigurat) este depozitarul unei mari cantităţi de virtu✓ăţi sugestive. 
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Eminescu şi Alecsandri, Bucureşti, 1936 ; Liviu Rus su, Estetica poeziei lirice, 
1937 ; ed. a III-a, Bucureşti, 1969 ; D. R. M a z i 1 u. Luceafărul lui Eminescu. 
Expresia gîndirii, text critic şi vocabular, Bucureşti, 1937 ; G. C ă I i n e s c u, 
Mihail Eminescu, 1850-1889. Poetul naţional, în Istoria literaturii române de la 
origini pînă în prezent, Bucureşti, 1941, p. 385--418 ; G. Că Ii nes cu, Eminescu 
făuritor al limbii literare, în Mihai Eminescu, Studii şi conferinţe cu prilejul 
sărbătoririi a 100 de ani de la naşterea poetului, Bucureşti, 1950. p .79-91 ; Tudor 
V i a n u, Arta prozatorilor români, Bucureşti, 1941, p. 101-110 : T u d o r Ar­
g h e z i, Eminescu, 1943 ; D. Car ac ost ea, Creativitatea eminesciană, 1943 ; 
G a v r i I Istrate, Eminescu şi limba populară, IN, III, 1-2, p. 127-144 ; 
Ş t. Cuci u re anu, Reflexe eliadiste în poezia de început a lui Eminescu, în 
,,Studii şi cercetări ştiinţifice, Filologie, Iaşi, anul VII (1956), fasc. I, p. 47-61 ; 
L i v i u O n u, Eminescu şi problemele limbii literare, în .. St~", 3. 1956, p. 93-
97 ; Per p e s s i c i u s, Eminescu şi contemporanii. în Menţiuni de istorie lite­
rară şi folclor, Bucureşti, 1957, p. 72-85 ; Proza literară a lui Eminescu, ib., 
p. 305-347 ; Tudor Vi anu, Expresia negaţiei în poezia lui Eminescu, în LR, 
VII (1958), nr. 6, p. 29-39 ; G h. B u '· g ă r. Cuvinte rare în opera lui Mihail 
Eminescu, în LR, X, 1961, nr. L p. 4'5-57 : Id., Limbajul poetic eminescian în 
variantele „Scrisorii III", în LL. VIII (1964), p. 147-168 ; V. So f ro ni, Sino­
nimia unor forme verbale - procedeu al măiestriei artistice la Eminescu, în 
SC Şt. (laşi), XIII, (1962), 2, p. 155-166 ; R. J a k o b s o n şi B. Ca zac u, 
Analuşe du poeme „Revedere" de Mihai Emineiicu;-fo Caliiers de linguistique 
theorique et appl{quee:-I; .1962, p. 47=53 ; Ros a de I Co .n te, Mihai Eminescu 
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în IL, XV (1064), 5, p. 79-84 ; G. I v ă n e s c u, Problemele limbii lui Mihail 
E~~~~~. J.D .... Qi:~_nr_:.__ !L_l9_64_,ît::-"1oŢ-'-fiFi-; . Eu g°en. s i iri."t o·n;· Prozct 1U:i 
Eminescu, EPL, Bucureşti, 1964 : voi. colectiv M. Eminescu, I. Creangă - Studii, 
Universitatea Timişoara, Facultatea de filologie, 1965 : Mihai Pop, M. Emi­
nescu şi folclorul, în LL, 9, 1965 ; T. Vi anu, Atitudinea şi formele eului în 
lirica lui Eminescu, în Studii de literatură română, EDP, Bucureşti, 1965 ; G. N. 
Drag om ir e s cu. Despre măiestria artistică a rimei eminesciene, LR, XVI 
(1967), nr. 1 ; D. Ir i mi a, Aspecte stilistice ale întrebuinţării neologismului în 
poezia lui Eminescu, în AUi X II, 1967, nr. 2, p. 131-154 ; C. P o g hi r c. Ecouri 
clasice în poezia lui Eminescu, în ,.Studii clasice". X, 1968, p. 285-289 ; D. M u­
ră r a ş u. Comentarii eminesciene, 1969 ; O an c e_a I I ea na, Proza lui Mihail 
Eminescu. Observaţii lingvistice, AUT, VU(° T!!7Q. --;·11:-i:~izf; ___ d: I. T ~hă-
n· ea n u, Un termen dominant în lexicul eminescian:- ~chii, în LL, XXIV, 1970, 
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p. 9-40 ; Edgar d Papu, Poezia lui Eminescu, Bucureşti, 1971 ; I o n Du mi­
t re s c u, Metafora mării în poezia lui Eminescu, Bucureşti, 1!172 ; I. Fu ne r i u, 
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nescu, în AUI, XVIII, 1972, p. 67-76 ; Al. Piru, Analize şi sinteze critice, 
Craiova, 1973, pp. 81-152; Caietele Mihai Eminescu, Bucureşti, Editura Eminescu, 
voi. I 1,972, voi. II, 1974 ; D. Ir im ia, Metafore „indirecte" în poezia lui Emi­
nescu, în „Cronica", an. X, nr. 2 (467), 10 I 1975, p. 8 ; P e t r u Z u g u n, Rima 
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1975, p. 10-133. 
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ORIGINALITATEA STILULUI ARTISTIC 
IN OPERA LUI ION CREANGA 

1. Oralitatea populară, marcă specifică a sti­
lului artistic al lui I. Creangă. 2. Valoarea artistică 
a limbii populare în scrierile lui I. Creangă. 

1.1. Limba, modalitate de reprezentare a mediului rural în opera 
lui Ion Creangă. Autenticitatea stilului popular. Paralela stabilită de 
G. Călinescu între arta lui Creangă şi arta lui Caragiale a căpătat statutul 
unei afirmaţii comune : .. Cine nu se lasă !.[l.Ş~l{lţ__~ deosebirea de n1edii 
nu poate să nu observe înrudirea artei lui ~,r~-a~găjcu aceea a lui ~_ara­
gial~:J Amîndoi caracterizi=ază dialogic si au un __ l!._f!lOr: __ ve_r:IJ_~l_ pe _car~_-1 
-cg_munică perso~mîndoi pun în gura eroilor vocabulare origi­
nale - unul ţărănesc, altul orăşenesc semidoct" 1. Aprecierea aceluiaşi 
critic din formularea imediat următoare : ,,Aceste vocabulare n-au nici o 
importanţă estetică în sine, ci numai una de caracterizare" 2 nu poate 
Ii primită însă nediierenţiat pentru opera celor doi scriitori, în sensul că 
aprecierea critică legitimă a stilului lui Creangă constituie nu numai o 
problemă de au ten tic i ta te popu 1 ară a vorbirii personajelor, 
ci şi o problemă de st i 1 art i s tic i n di vi du a 1 3• 

1.1.1. Au_tenticitatea vorbirii populare la Creangă constituie, deşi 

povestitoru1 inoldoveari -provine din acela-;;i mediu ţărănesc descris, o 

t G. Că Ii nes cu, Ion Creangă (viaţa şi opera), ediţie nouă revăzută, Bucu­
reşti, Editura pentru literatură, 1964, p. 304 

2 G. C ă I i n e s c u, op. cit., p. 304. 
J Caracterul artistic al stilului lui I. Creangă a fost demonstrat de Că I î­

n e s c u însuşi, op. cit., cap. XIII (Creangă, ,,scriitor poporal"). Asupra artei de 
povestitor a lui Creangă vezi şi T ud o r V i a n u, Arta prozatorilor români, 
Bucureşti, 1941 (cap. I. Creangă) ; V I ad i m i r S t r ei n u, Clasicii noştri, Casa 
şcoalelor, 1943 ; Zoe Dumitrescu - Buşu Ie n g a, Ion Creangă, EPL, 1963 
(cap. Cîteva observaţii pe marginea stilului lui Creangă) ; ş e r b a n c i o cu­
les cu_ Creangă artistul, în Varietăţi critice, EPL, 1966, p .193 şi urm. ; G. I. 
To hă ne anu. Stilul artistic al lui Ion Creangă, Bucuresti, Editura ştiinţifică, 
1969 etc. 
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a t i t ~l,n_g_s;_Q.!1 şJLE} !}tă. Deşi act creator deliberat, stilul în scrie­
"rî]e Îui I. Creangă nu-şi pierde spontaneitatea normelor vorbirii populare. 
Talentul de povestitor al lui I. Creangă constă tocmai în ,.exactitatea 
vorbirii transcrise fără alterare"\ în or a 1 i ta te a de Jac tu r ă 
~I} J~L ~ _ f ~rai:_ţg;:i.stl că penJr.u _ nru:aţiune _.sau_d i.a-1.Gg. -

Din punct de vedere istoric. în proza noastră literară dintre 1840-
1880, încercările de a se inspira din mediul de la ţară şi de a se folosi 
în consecinţă o limbă autentic populară nu sînt în general pe deplin 
realizate. fiind mai mult sau mai puţin încărcate de convenţionalism şi 

artificialitate. 
Înainte de Creangă, lui I. Slavici trebuie să-i recunoa5tem meritul de 

a Ii introdus oralitatea populară în scrierile sale. Este vorba de nuvela 
Popa Tanda (1874) care apare cu un an înainte de Soacra cu trei nurori, 
prima povestire a lui Crec1ngă, şi cu şapte ani înainte de Amintirile 
aceluiaşi scriitor. ' 

După cum a remarcat T. Vianu 5• Slavici nu are jovialitatea şi verva 
lui Creangă. nu găseşte sau nu caută cuvîntul particular, expresiv prin 
care să evite monotonia povestirii. Nuvela lui Slavici nu se realizează. 
ca povestirea lui Creangă, exclusiv prin mijloacele oralităţii populare. 
Limbajul abstract. cu expresia plată, constituie instrumentul esenţial al 
analizei sale psihologice. Aclîncimea psihologică a personajelor nu l-a 
preocupat aproape ele loc pe Creangă. al cărui talent literar rămîne în a 
caracteriza· oameniî du.pă modul ~aL 

Aşadar, lipsindu-i analiza abstractizantă a · unor stări sufleteşti, 
povestitorul moldovean realizează, printr-o modalitate ele concretizare 
şi particularizare neatinsă de predecesorii săi, autenticul în redarea 
limbii vorbite populare de care s-a servit în întreaga sa operă artistică. 

1.1.2. Cîteva precizări sînt necesare cu privire la în\elegerea stilului 
artistic al lui I. Creangă. 

Arta lui Creangă nu constă atît în puterea de creaţie a autorului, 
ci mai ales în capacitatea lui ele comprehensiune a limbajului uzual din 
mediul popular căruia îi aparţine, precum şi a limbajului din literatura 
populară orală. Rareori Creangă recurge la ,,ornamente" sau la modali­
tăţi de expunere în afara celor date de însăşi forma orală a operei 
de artă. 

Lim~a ~~rieri_~r luţ_ qŢ~a°-g~ -~~-ţ~_m,odul d~ ~.JfP.l:~.sj_e-·c1l_ P.2vestttC?r...!1}_4i 
şi a1emu~-- şi mi trebuie . redusă la modul d~\TQrJ~ire. _popu~cg-_Li!l 
autorului în afara operei sale. InscrTerTiesate-·,;gi:aml lui Creanga nu e 
~-c1 numai autentic m înţelesul că pare cu putinţă ca un ţăran 
adevărat din Humuieşti să vorbească astfel" 0 • 

Creangă-povestitorul nu se apropie din afară, prin rellectare, de 
limba vorbită ·populară - ca Odobescu spre exemplu - clar el se dis­
tanţează, printr.-6 selecţie intuitivă proprie, de uzul vorbirii populare, 
realizînd o modalitate de povestire a unei anumite personalităţi artistice. 
De aceea, basmul lui Creangă nu poate fi reeditat oral ; ,,îndată .ce un 
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povestitor ar relua şabloanele, spunîndu-le improvizat ş1 111 chipul său, 
toată arta s-a dus, si Creangă a încetat să mai existe. lntr-un cuvînt, 
secretul lui Creangă. stă, ca "ia orice poet cult, în studiul efectelor, în 
cuvîntul rar, în fixitate. Dar fixitatea e contrară legii inerente a folclo­
rului" 7 • Deci limba scrierilor lui Creangă nu constituie_ numai aspecţul 
vorbirii populare, ci şi modul personal de utilizare a acestui aspect, 
prin care autorul realizează un ,gen de povestire proprie, grefată pe 
j o v i a 1 i t a t e şi v e r v ă. 

Limba lui Creangă nu este populară în sensul că povestitorul care 
o utilizează dispare în anonimat, ci în sensul că el se serveşte în întreaga 
sa operă ele aspectul popular al limbii şi realizează stilulJăuTenTîc) 
~~r. ~--- --- ' ---~ 

1.2. Caracterul popular al · bii lui I. Creangă. Scrierile povesti­
torului moldovean a ar du ă 870 deci într-o perio~c!_~_Jn ~m~~- §1~_<_:ţul 
pop_ul_ar şi_ce~ ~ult aUim ii noastr~~~~9_isţi_Qge.mL.clru: .lUluLae _c1ltul, mai 
ales în ('eea ce priveşte vocabularul şi frazeologia (în sensul larg al ter­
menului : construcţii, expresii, formule stilistice). Raportată la aceste 
două aspecte ale limbii (popular/cult), limba scrierilor lui Creangă pre­
zintă, aşa cum am subliniat, un caracter autentic popular. Calificativul 
popular al limbii scriitorului moldo\·ean îşi precizează semnificaţia în 
opoziţie şi cu aspectele strict locale, regionale ale limbii noastre, în Speţă 
cu aspectul vorbirii moldoveneşti. Raportat.:-1 la cele două · aspecte ale 
limbii populare - general-popular/regional-popular, limba scrierilor lui 
1. Creangă prezintă - aşa cum a demonstrat acad. Iorgu Iordan 8 - ~ 
atît !,ln,_~_~ct_ strict regtonalJcţ unul popular. Mai întîi, în acest sens, 
c~cterul popular al limbii" scrieiî!Or lui_ ~i~angă este determinat de 
aspectul unitar al graiurilor limbii noastre, ele diferenţiindu-se mai mult 
sub aspect· fonetic şi apoi lexical, mai puţin sau de loc sub aspect gra­
matical. Pe de altă parte, ca-:acterul popular al limbii povestitorului 
moldovean este determinat şi de faptul că o serie de particularităţi 
fonetice, lexicale sau morfologice care diferenţiază o regiune în raport 
cu- alta sînt comune mai multor graiuri. Aşadar, aceste particularităţi 
au nu atît caracter strict regional, ci mai ales popular, în sensul că ele 
circulă sau circulau pe vremea lui Creangă în \'orbirea diverselor cate­
gorii sociale din numeroase ţinuturi ale ţării. 

1.2.1. Fonetica. Intrucît graiurile locale se deosebesc atît între ele. 
cit şi faţă r:le limba literară, în primul rînd sub aspect fonetic, limba 
lui Creangă prezintă rnc1i ale_~ r~gjgnalisme. de._ o_i:.gj_p" ;tQpţţjc. Totuşi, 
Creangă nu poate fi socoiit scriitor regional nici din punctul de vedere 
fonetic al limbii lui 9 • Intr-adevăr, în scrierile sale, multe dintre parti­
cularităţile de pronunţare regională nu constih,ie strict particularităţi 
ale graiului moldovenesc de nord, cele mai multe fiind caracteristice, 

• G. C ăl i n e s c u, op. cit., p. 375. 
R Limba lui Creangă, în CILL. L p. 137 şi urm. sau în SILRL, sec. XIX, 

vol. II, p. 352 şi urm. 
!! Cf. I org u I o rd an, op. cit., în SILRL, sec. XIX, voi. II, p. 357. 
O problemă importantă în editarea lui Creangă este respectarea formelor 

moldoveneşti. Este probabil ca formele muntenizate, impuse ca normă literară, 
în cea mai mare parte să nu aparţină povestitorului moldovean. 
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spre exemplu, şi graiurilor din centrul şi nordul Transilvaniei. Pe de 
altă parte, faţă de totalitatea particularităţilor fonetice din graiul mol­
dovenesc, moldovenismele lui Creangă reprezintă un număr redus. 

Dintre particularităţile fonetice moldoveneşti care apar mai frec­
vent în scrierile lui Creangă. 10 menţionăm : 

î etimologic (fenomen caracteristic Moldovei şi graiurilor nordice) : 
mine (10), mînile (11, 288), cîneriul (13), cinele (321), pînea (15). 

ă etimologic (păstrat mai ales în Moldova şi Transilvania) în cuvin­
tele : păretele (30), păreche (23), răpede (12, 306), rădica (9), s-a rădi­
cat (315). 

ă ( < e) după semioclusiva s în cuvîntul său : hoştine cu său (18), le 
ungeam cu său (61). 

a ( < ~a) după semioclusiva s, mai ales in cuvîntul sară (18) ; să 
găsască (318, 319). 

ir (<!O): întemeiet (9), băiet (10, 11, 12, 13, 14, 16), urieşul (60), 
m-am, spăriet (316), înf uriet (309), îm,prăştiet (56), dar şi împrăştiat (23), 
mă fr, la dragoste (13). 

La aceste particularităţi, mai adăugăm cîte,-a fonetisme moldove­
neşti (unele reprezintă Yarianta arhaică) ale unor cuvinte izolate : 
cămeşa ( < cămeaşă) (10), cămeşi (318), şepte (60), aşă-i ( < aşe-i) (26, 
31), cuptior (29, 290), cucos (26, 170), cucoşii (291), fereştile (23), pîrlaz 
(17), năcaz (11), năcăjit (48), ghiavoli (33) etc. 

Unele particularităţi înregistrate în graiurile moldoveneşti (de ex. 
închiderea lui e final sau medial la i : bini, galbini, ficior, videa, trece­
rea lui ă protonic medial la a : barbat_. nwtasă, macar, trecerea difton­
gului -~a final accentuat la e deschis : asemine) apar sporadic în ediţia 
utilizată. 

Astfel, menţionăm formele regionale : asem,inea (32), macar (303), 
s-a dezmînie (69), dar, de regulă, vine (10), vedea (10), se ţinea (15), 
vrea (13), bărbat (24), măcar (14) etc. 

1.2.2. Morfologia. Forme 1 e regi o na 1 e nu sînt numeroase, 
iar dintre cele înregistrate, numai unele au o frecveţă relativ ridicată. 

Art ic o 1 u 1. Forma invariabilă a articolului genitival, trăsătură 
specifică moldovenească, este relativ frecventă : Nic - a lui Costache 
(11), Toader a Catincăi (12), scroambele ieste a voastre (22). 

Substantivu 1. Menţionăm cîteva forme vechi şi populare (cu 
caracter regional) : piuăle (53), răduoi (G7), derivat de la mai vechiul 
1•ăduu ; pluralul varietăţii în -i la substantive feminine : Mai face el 
ţăranul şi alte feluri de mîncări gustoase, cînd are din ce le face (71). 
Semnalăm forma regională de vocativ 1nănwcăi [din mămucă-hăi; 
~omp. Doamne, cumnăţică-hăi, p. 45] : Poate c-au luat strigoaicele 

10 Avem în vedere atît Amintirile, cît şi Povestirile sau Poveştile. Trimiterile 
se fac după textul volumului Ion Creangă, Opere, ESPLA, Bucureşti, 1957, ediţie 
îngrijită şi glosar de G. T. K i r i 1 ea nu. Cifrele cuprinse între paranteze indică 
pagina din acest volum. 
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mana de la 1.•raci, mămucăi, ziceam, eu (36) ; - Mămucăi, iacătă­
mă-s (50) ,:- . 

Pronume 1 e. Forme moldoveneşti ale pronumelui şi adjectivului 
demonstrativ : Aiştia (14), tineritul ista (68), băietul ista (18), scroambele 
ieste (22), în ceea parte (17) 

Verb u 1. Pe lingă unele forme cu caracter regional, apar altele cu 
caracter popular. 

Viitorul Auxiliarul a voi este frecvent întrebuinţat fără v-, ca în 
vorbirea populară şi familiară : i-or mai pica (10), i-oi zice (11), m-or 
omorî (12), mi-oi alege (12), te-oi sluji (73), de nu te-ai pute hrăni (73), 
dacă nu te-i sili (19). La persoana 3 sg., auxiliarul apare în forma a, ca 
în graiurile moldoveneşti : s-a niînie omul (72), Ce-a fi zis Irinuca (25), 
cînd s-a face mai mărişor (16), cînd a trece pe aici (13), dar şi va face 
(10). Remarcăm în exemplele de mai sus construcţia formelor de viitor 
cu infinitivul. Construcţia de viitor popular cu auxiliarul a avea la pre­
zent urmat de conjunctivul verbului apare mai rar : are să treacă (13), 
am să şed (19). 

Perfectul co1npus. Ca în graiurile moldoveneşti, sînt întrebuinţate 
forme cu auxiliarul repetat : ni-am dusu-m-am (22). 

Mai-mult-ca-perfectul. La persoana 3 pl. sînt frecvente formele vechi 
şi populare fără -ră: doi hojmalăi se şi luase după mine (12), venise 
fetele (72). 

Conjunctivul prezent. O parte a teritoriului daco-ramân, inclusiv 
Moldova, la pers. 1 şi 3 (sg. şi pl.) a conjunctivului prezent al verbelor 
de conjugarea a II-a, a III-a şi a IV-a (ca şi la ind. prez. pers. 1 sg.) 
cunoaşte, în locul formelor iotacizate cu z, ţ, formele cu d, t. Ultimele 
forme apar şi în scrierile lui I. Creangă: să-i ardă (13), să şed (17), să-l 
trimeată (13), aud (12), văd (22) scot (41). 

In ceea ce priveşte tratamentul lui n la pers. 1 şi 3 (sg. şi pl.) a 
conjunctivului prezent al unor verbe de conjugarea a III-a şi a IV-a ca 
a pune, a veni, formele iotacizate (să puie, să vie) apar în Ţara Româ­
nească, în Transilvania, în Moldova. Observaţia este valabilă şi cu privire 
la formele de ind. prez. pers. 1 sg. sau la cele de gernnziu ale aceloraşi 
verbe. Asemenea forme iotacizate în scrierile lui Creangă vin din limba 
vorbită în Moldova: să puie (11, 71), să vie (11), spuind (16. 20) viind 
(27), dar şi să rămîn (15), să ţin (9). 

In graiurile din Moldova şi Ardealul de nord, verbele a lua, a da, a 
sta prezintă, la conjunctiv prezent. pers. 3 sg. şi pl., formele : să ieie, 
să deie şi să steie. Aceste forme apar constant şi în scrierile lui I. Creangă 
să ieie (24), să-şi deie (9), să mă mai deie (16). 

* ln Ardeal, acest tip de vocativ a fost înregistrat de M. Z dr e n g he a, (Un 
vocativ regional, în Omagiu lui Iorgu Iordan, Bucureşti, 1958, p. 939). 

11 Pentru caracterul regional sau popular al construcţiei, vezi M. V u 1 p e, 
Repartiţia geografică a construcţiilor cu infinitivul şi cu conjunctivul în limba 
română, în „Fonetică şi dialectologie", V, 1963, p 123-155. 
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I n Ii nit iv u 1. Se remarcă frecventa utilizare a infinitivului 11 
: 

începusem ... a mă rădica (9), începe a ne pofti (11), a început a secera 
(17), ştiau a învîrli (9). Infinitivul lung apare rar : îmi era a scăpare (44). 

1.2.3. Sintaxa. ln secolul al XIX-lea. raportul dintre limba populară 
şi cea literară se modifică substanţial la nivelul lexicului şi al sintaxei. 

Modul de organizare a enunţurilor. utilizarea unor mijloace specifice 
de exprimare a rarorturilor sintactice, folosirea anumitor construcţii pot 
ilustra numeroase diferenţe între cele două aspecte ale limbii. Caracterul 
autentic popular al limbii lui Creangă se manifestă cu pregnanţă la 
nivel sintactic. 

1.2.3.1. Org a n iz are a (structura) Ir a zei. Se remarcă pre do­
min are a co or d o nării asupra subordonării în construirea frazei. 
Raportul de coordonare dominant este cel copulativ. Propoziţii princi­
pale sînt legate între ele în mod obişnuit prin şi: 

,,Şi cu toat{i stăntinţa lui moş Fotea şi a lui bădiţă Vasile, Smărăn­
cliţa a mîncat papara, şi pe urmă şedea cu mînile la ochi şi plîngea ca 
c, mireasă, de sărea cămeşa de pe dînsa". (10); 

.. Şi cînd mă uit înapoi, doi hojmalăi se şi luase după 1nine ; şi trec 
pe lîngă casa noastră, şi nu intru a<'.asă, ci cotigesc în stînga, şi intru 
în ograda unui megieş al nostru; şi din ogradă în ocol, şi din ocol în 
grădina cu pâ.puşoi, care erau chiar atunci prăşiţi de al doilea, şi 
băieţii după mine ! Şi pînă să mă ajungă, eu, de frică, cine ştie cum, 
am izbutit de m-am îngropat în ţărînă, la rădăcina unui păpuşoi. Şi 
Nic-a lui Costache, duşmanul meu, şi cu Toader a Catincăi, alt hojmalău, 
au trecut pe lîngă mine vorbind cu nwre ciudă ; şi se vede că i-a orbit 
Dumnezeu de nu 1n-au putut găbui. Şi de la o vreme nemaiauzind nici 
o foşnitură de păpuşoi, nici o srnrmătură de găină, arn ţîşnit odată cu 
ţărna-n cap şi tiva la mwna acasă ; şi am început a-i spune cu lacrămi 
că nu mă mai duc la şcoală măcar să ştiu bine că m-or omorî" (12). 

Verbele din propoziţiile coordonate copulative au de obicei aceeaşi 
valoare temporală. Expresivitatea apare nu din raportul predictibil al 
termenilor coordonaţi (acţiuni asociate simultane), ci din efectele stilistice 
(de ex. ritm precipitat sau calm al desfăşurării naraţiunii), determinat.ă 
con t e x tu a 1, prin modul specific de organizare a membrelor coordo­
nate. Astfel, în ultimul text ilustrativ, conjuncţia şi are o valoare i n ten­
s i f i ca t oa r e, sugerează un ritm alert, un crescendo al mişcării drama­
tice surprinse în detaliile ei ; funcţia de bază a conjuncţiei, anume aceea 
de a exprima un raport de asociere a unor propoziţii, de obicei cu verbe 
situate pe aceeaşi axă temporală, trece pe un plan secund. Această valoare 
contextuală a conjuncţiei şi este pusă în relief prin : a) prezenţa ,adver.,. 
bului şi în prima propoziţie principală regentă (se şi luase după m.ine) 
care constituie un indice al relaţiei de anterioritate imedită a acţiunii 
verbului faţă de acţiunea verbului idin propoziţia temporală precedentă 
.(cînd mă uit înapoi); b) transpunerea unei propoziţii adversative în pla­
nul coordonării co:eulative (şi nu intru acasă), situînd-o pe acelaşi plan 
cu propoziţia precedentă ; c) construcţia sintactica-stilistică concentrată, 
obţinută prin elipsa verbelor de mişcare (şi din ogradă în ocol, şi din 
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ocol în grădina cu păpuşoi... şi băieţii după mine ! ) ; d) repetarea 
conjuncţiei şi, care sugerează prelungirea şi precipitarea unor acţiuni 
simultane. 

Adeseori, ca în vorbirea populară,, conjuncţiile coordonatoare şi, 
iară apar, nu rareori urmate de adverbele atunci, apoi, la începutul 
frazelor : Ş-apoi Huinuleştii şi pe vremea aceea nu erau num,ai aşa un 
sat de oaameni fără căpătîi... Şi părintele Ioan de sub deal, Doamne, ce 
om, rrednic şi cu bunătate mai era ! ... (9) Şi cea dintîi şcolăriţă a fost 
însăşi Smărăndiţa popii 12 ... (10). De multe ori, adverbele atunci şi apoi 
sînt folosite singure : - Apoi... dă ... capra mea nu-i de cele săritoare, 

şi-i bună de lapte (177) ; Apoi îşi ia şi el carul şi porneşte tot la vale 
înapoi spre casă (176); Atunci dracul se crăceşte c-un picior la asfinţit 
şi cu unul la răsărit ( 183). 

Subordonare a prezintă o variaţie relativ redusă. Din punctul 
de vedere al expresivităţii, propoziţiile subordonate circumstanţiale au 
însă posibilităţi variate de depăşire a caracterului strict informativ : 
i n v e r s i u n i, c o n s t r u c ţ i i t i p i c e c u a d v e r b e c o r e l a t i v e 
'în propoziţiile regente, co ns t r u c ţi i par atac tic e a 1 e unor 
, pro p o zi ţi i s u b o r d o n a t c, i z o 1 ă r i etc„ procedee prin care se 
realizează acea însuşire specifică, de e'ienţă orală, a frazei lui Creangă, 
re l ie fu I. 13 

A. I n vers i u n ea. Modificarea ordinii membrelor frazei (sau 
ale propoziţiei) este strîns legată de varierea, denivelarea intonaţiei. 

Menţionăm aici numai construcţia cunoscută sub denumirea de „cînd 
invers" 14, cu adverbul cîncl „deodată" golit de orice valoare relaţională, 
marcind întîmplările imprevizibile atît de caracteristice naraţiunii lui 
Creangă 15 : ,,moş .\Tichifor deciocălase căruţa ş-o ungea: cind numai 
iaca se trezeşte la· spatele lui cu jupîn Strul" (97) ; ,,Jar vornicul Nic-a 
Petricăi, cu paşnicul, vătăm.anul ,~i ciţiva nespălaţi de mazili se purtau 
pintre oameni de colo pînă colo. Şi cind deodată, numai iaca vedem. în 
prund cîţiva oameni claie peste grămadă" (13) : 1n sfîrşit trage zăvorul... 
Cînd ia! ... ce să vadă? (161). 

Din exemplele citate reiese clar că, împreună cu expresia numai 
urca, cu adv. deodată, adv. cînd reliefează - printr-o construcţie pleo­
nastică - ideea „de surpriză".rn 

B. P r o p o z i ţ i i s u b o r d o n a t e c u a d v e r b e c o r e 1 a t i v e 
în propoziţii 1 e regente. Ritmul vioi al frazei în scrierile lui 
Creangă este realizat şi prin acest tip de construcţii care determină 
schimbările de intonaţie specifice. 17 

12 Exemplele deschid trei alineate succesive. 
13 Cf. G. I. T o h ă n ea n u, op. cit., p. 13. 
14 Cf. A I. G r au r, Pentru o sintaxă a propoziţiilor principale, în SG, I, 

1956, p. 137 ; Gramatica limbii române, II, Ed. Academiei Republicii Socialiste 
România, Bucureşti, 1963, p. 299. 

15 Cf. G. I. To hă ne anu. op. cit.. p, 72-73. 
rn Idem, ibid. 
1, Idem, ibid., p. 21. 
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Propoziţiile temporale, condiţionale, concesive, consecutive etc. sînt 
construite frecvent prin adverbe corelative în regentă : 

Şi cînd biata drumeaţă nu m,ai putea nici pe sus nici pe jos, atunci 
îndată ciocîrlanul o lua pe aripioarele sale şi o ducea (200) ; cînd îl 
croieşte odată cu sabia pe la mijlocul gîtului, îi şi zboară capul cît colo 
de la trup (253) ; cum au dat cu ochii de mine, le-a şi bufnit rîsul (28) ; 
Cum zice, şi vine la 11şă; şi cum vine, şi începe (160); Şi cum mergea 
el pe un drum, nwnai iaca găseşte o punguţă cu doi bani. Şi cum 
o giiţeşte, o şi ia în clonţ (169) ; Şi cum s-a întors împărăteasa cea 
tînără acasă, a şi poruncit să-i facă un foc bun în sobă (196) ; spinul 
cum o pune la gură, pe loc o şi ia oţerîndu-se şi rarsă toată apa 
dintr-însa (241) ; Şi cum iese ... odată şi porneşte desculţă prin rouă 
(247) ; Cum a sfîrşit de zis aceste, deodată s-a stîrnit un vînt năprasnic 
( 197) ; oleacă ce nu-i 1:enea m,am,ei la socoteală căutătura m,ea, îndată 
pregătea ... puţină tină din colbul adunat pe opsasul încălţării (30) ; Şi 
cum ajunge la fîntînă, cum începe a bea lacom la apă (247) ; şi atîta 
vrenie să ai a mă sluji, pînă cînd îi m,uri şi iar îi învia (242) ; la de 
atunci e rău în lwne, de cînd a ajuns coada să fie cap ... (161) ; Şi după 
ce ne-a aşezat bunicul în gazdă, cu toată cheltuiala lui, la una lrinuca, 
apoi ne-a dus pe la profesor (23) ; Şi după ce ne-a căinat şi ne-a plîns 
bunica ... degrabă s-a dus în cămară (27) ; ,,că de l-oi vedea obrăznicin­
du-se cumva, acolo pe loc îi şi tai capul" (256). 

- Dacă-i aşa, apoi veniţi să 1:ă sărute mama! (160) ; - Dacă-i aşa, 
apoi acum îndată ia pe această femeie, du-o num,aidecît acolo, cum îi 
şti tu (199) ; - Dacă vrei să nwi vezi soarele cu ochii... atunci jură-mi-te 
pe ascuţişul paloşului tău (242). 

Căruţa lui, deşi era ferecată cu teie, cu curmeie, însă era o căruţă 
bună, încăpătoare şi îndăniinatecă (93) ; măcar că au păţit multe, tot 
cearcă prin pădurea lui (249). 

Prin tîrg, aşa 1nîna de tare moş Nichif or, de ţi se părea că zboară 
iepele, nu altăceva (100) ; Şi nici una nici două, haţ ! pe ied de gît, îi, 
rătează capul pe loc, şi-l mînîncă aşa de iute şi cu aşa poftă, de-ţi părea 
că nici pe o măsea n-are ce pune (162) ; Şi ei erau aşa de mîhniţi, de 
mai nu le-a ticnit 1nincarea (156) 18 ; Aşa îl urîse ele de tare acum, că 
dacă ar fi fost în banii lor, s-ar fi lepădat de spîn ! (244). 

C. E x p r i m a r e a p a r a t a c t i c ă a u n o r r a p o r t u r i d e 
subordonare. Absenţa elementului joncţional subordonator (sau 
coordonator, de obicei adversativ) este suplinită de pauza, cu o intonaţie 
adecvată, dintre propoziţii rn: La calic slujeşti, calic ră1nîi (239). Uneori, 

1B Exemplele nu sprijină afirmaţia, care apare la G. I. To hă ne anu, 
op, cit., p. 23 : ,Jn legătură cu subordonatele consecutive, trebuie precizat că, deşi 
Creangă le dă o largă întrebuinţare, el recurge destul de rar la adverbele core­
lative. /Sub. n.). Explicaţia rezidă, probabil, în faptul că prozatorul preferă con­
secutivele introduse prin de, ca în aspectul popular al limbii. Or, adverbele core­
lativP sînt necesare mai ales atunci cînd propoziţia c.:onsecutivă este construită 
cu înc-ît sau că, nu însă şi atunci cînd indicele subordonării este conjuncţia de" 
(sub. n.). 

19 Vezi I. Riz e s cu, Propoziţii subordonate paratactice, în SG, III, 1961, 
p. 107-137. 
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în acelaşi enunţ, nu se exprimă nici elementul joncţional subordon3tor, 
nici cel coordonator : Se uită el în dreapta, nu vede nimica; se uită 
în stînga, nici atîta ; şi. cînd se uită în sus, ce să vadă ? 

D. I z o 1 a r e a u n o r p r o p o z i ţ i i s u b o r d o n a te 211 Relieful 
obţinut prin izolare este realizat prin pauza sporită - marcată grafic 
prin două puncte, punct şi virgulă, punct - dintre propoziţia regentă 
şi subordonata ci : babele care trag pe fundul sitei în 41 de bobi ... îi 
băgase mamei o mulţime de bazaconii în cap, care de care mai ciudate : 
ba că am să petrec între oameni mari ; ba că-s plin de noroc, ca 
broasca de păr ; ba că am un glas de înger şi multe alte minunăţii ; 
incit mama, în slăbiciunea ei pentru mine, ajunsese a crede că am să 
ies un al doilea Cucuzel (16) ; -~i în loc de înţelepciune, mă făceam tot 
mai neastîmpărat şi dorul meu era acum, nemărginit ; căci sprinţar şi 
înşelător este gîndul omului, pe ale căruia aripi te poartă dorul necon­
tenit (30) ; La vederea acestei m,inunăţii, toţi au rămas încremeniţi, şi 
uitîndu-se unii la alţii, nu ştiau ce să zică. Pentru că în adevăr era şi 
lucru de mirare ! (255). 

In exemplele reproduse, propoziţiile izolate introduse prin căci, pen­
tru că sînt de fapt propoziţii independente : prima exprimă o reflecţie 
a autorului, a doua notează o atitudine. o reacţie colectivă la care se 
asociază şi povestitorul. 

Deşi nu este absentă, izolarea părţilor de propoziţie se realizează 
mai rar în scrierile lui C'reangă : Ş-apoi Humuleştii şi pe vremea aceea 
nu erau numai aşa un sat de oameni fără căpătîi, ci sat vechi răzăşesc, 
înte1neiet în toată puterea cuvîntului : cu gospodari tot unul şi unul, 
cu flăcăi voinici şi fete mîndre care ştiau a învîrti şi hora, dar şi 
suveica, de vuia satul de vatale în toate părţile ; cu biserică frumoasă 
şi nişte preoţi şi dascăli şi poporani ca aceia, de făceau mare cinste 
satului lor (9). 

1.2.3.2. Mi j 1 o ace 1 c s pc ci [ic e d e e x p r i m a r e a r a p o r­
t uri 1 or sin tactice. Caracterul popular al limbii lui Creangă poate 
fi urmărit şi la nivelul mijloacelor de exprimare a raporturilor sintac­
tice. In paragraful Org ani zar ea fraze i am precizat cîteva carac­
teristici referitoare la mijloacele sintactice (joncţiunea şi juxtapunerea 
sau parataxa), la mijloacele fonetice (intonaţia şi pauza) de exprimare 
a raporturilor de coordonare sau de subordonare la nivelul frazei. Aici 
ne interesează A) sfera de întrebuinţare a anumitor conjuncţii exprimînd 
raporturi de coordonare sau de subordonare, cu indicaţia caracterului 
lor specific sau nespecific, precum şi B) utilizarea anumitor conjuncţii 
cu circulaţie în limbajul popular. 

A. Analiza mijloacelor de exprimare a raporturilor de coordonare 
ne conduce la concluzia că, deşi elementele joncţionale sînt folosite variat, 
corespunzător tipurilor specifice de coordonare, totuşi predomină utiliza­
rea conjuncţiei şi, întrucît nu totdeauna tipurile de coordonare au mij­
loace proprii de realizare. Astfel, mai ales coordonarea adversativă este 

20 Vezi G h e o r g h e B u 1 g ă r, Izolarea subordonatelor în proza artistică 

contemporană, în SG, I, 1956, p. 165-180. 
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convertită adeseori în coordonare copulativă, uniformizînd planurile 
enunţului. 

Analiza mijloacelor de exprimare a raporturilor de subordonare ne 
conduce la cîteva constatări pe care le reţinem în concluzie. 

Adverbele relative cu valoare locală (unde) sau temporală (cînd) au 
o sferă de întrebuinţare largă. Nu totdeauna propoziţiile pe care le in­
troduc îşi păstrează statutul de dependenţă, întrucît aceste adverbe îşi 
pierd, în unele contexte, funcţia lor relaţională. 

Astfel, am constatat că propoziţiile cu „cînd invers" sînt propoziţii 
fals-temporale, întrucît adv. cînd „deodată" îşi pierde funcţia relaţională. 
Propoziţia pe care o itntroduce, izolată de altfel prin pauză de cea pre­
cedentă, este o propoziţie principală, independentă sau coordonată (copu­
lativă) cu precedenta. De asemenea, menţionăm şi tipul de propoziţii 
principale afirmativ-exclamative, independente sau coordonate, introduse 
prin adv. unde urmat de nu (unde nu), cu sens mai mult temporal dedt 
local sau golit de orice semnificaţie 21 : 

Şi unde nu s-au adunat o mulţime de băieţi şi fete de şcoală, între 
care eram, şi eu, un băiet prizărit, ruşinos şi fricos şi de wnbra m,ea (10) ; 
Şi Nică începe să mă asculte; şi mă ascultă, el, şi m,ă ascultă, şi unde nu 
s-apucă de însemnat la greşeli cu ghiotura pe o draniţă... (11) ; Şi am, 
dus-o noi aşa pînă la Mezii-Păresii. Şi unde nu ne trezim, într-o bună 
dim,ineaţă plini ciucur de rîie căprească de la caprele Jrinucăi (24) ; 
Şi unde nu porneşte stinca la vale ... şi trece prin gardul şi prin tinda 
lrinucăi ... , şi se duce drept în Bistriţa, de clocotea apa (25) ; Şi cică 
atunci, unde nu s-a apucat şi el, în ciuda Morţii, de tras la mahorcă 
şi de chilit la ţuică şi holercă, de parc-o niistuia focul (307). 

,,Propoziţiile introduse prin locuţiunea unde nu comunică, de obicei, 
fapte de proporţii, bogate în consecinţe pentru desfăşurarea ulterioară a 
acţ.iunii. Tocmai de aceea vecinătatea lor sintactică constituie un mediu 
prielnic pentru apariţia propoziţiilor consecutive" (G. I. Tohăneanu, 
op. cit., p. 28). 

Pronumele relativ care „unii", cu valoare de propune nehotărît, 
apare, de asemenea, într-o construcţie „nespecifică". Propoziţia în care 
apare nu exprimă un raport de dependenţă, intrucît, cu valoarea indi­
cată, pronumele care îşi pierde funcţia de element joncţional : Şi ne 
luăm noi de la şcoală şi ne ducem cu toţii. Şi care săpau cu cazmalele, 
care cărau cu tărăboanţele, care cu căruţele, care cu covăţile, în sfîrşit 
lucrau oamenii cu tragere de inimă (13). 

Spre deosebire de adverbele sau pronumele relative, conjuncţiile 
subordonate îşi păstrează de obicei statutul de element joncţional intre 
propoziţii. dar nu totdeauna şi ,posibilitatea de a identifica clar un raport 
ele coordonare de altul de subordonare. Pe de altă parte, două sau mai 
multe categorii de subordonate circumstanţiale pot fi marcate prin acelaşi 
element joncţional. 

Limbajul popular se opune celui cult printr-o uniformizare mai mare 
a mijloacelor joncţionale în cadrul subordonării circumstanţiale. Acest 
asped al limbajului popular se reflectă şi în scrierile lui Creangă. 

21 Pentru expresivitatea construcţiei, vezi I o r g u I or d a n, op. cit., în 
SILRL, sec. XIX, vol. II, p. 388 ; G. I. T oh ă n e a n u, op. cit., p. 26-28. 
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Astiel, conjuncţia ele introclu<..:e tipuri diferite de subordonate cir­
cumstanţiale : con d i ţi o n a 1 e : se vede că i-a orbit Dumnezeu de nu 
m-au putut găbui (12) ; consecutive : Şi cea dint'îi şcolăriţă a fost 
însăşi Smărăndiţa popii, o zgiţie de copilă ageră la minte şi aşa de 
silitoare, de întrecea mai pe toţi băieţii şi din carte, dar şi din nebunii 
(10). Frecvent conjuncţia de nu permite distincţia între coordonare 
(propoziţ.ii copulative) şi subordonare (propoziţii finale), îndeplinind, în 
aceste situaţii, mai ales funcţia relaţională a conjuncţiei copulative şi : 
Atunci sai răpede înlăuntru, de-ţi ia sălăţi într-ales şi cîte-i vrea de 
multe (24 7). 

Conjuncţia sâ introduce propoziţii condiţiona 1 e. (con<..:esive): 
şi să fi vrut, de mult i-aş fi făcut pe obraz, dar lasă-l să-şi mai joace 
calt~l (250) ; c o n s e c u t i v e : ,,Ei apoi ! unde o plesneşte mania şi 
unele crapă" zic eu în gîndul meu, cu. doar tot nu eram aşa ele prost 
pină pe acolo, să nu pricep atîta lucru (36). 

B. După cum propoziţia consecutivă se leagă de regenta ei, de 
obicei prin conjuncţia de, tot aşa propoziţia concesivă se leagă frecvent 
de regenta ei prin locuţiunile conjuncţionale măcar că şi m.ăcar să : 
măcar că au păţit multe, tot cearcă prin pădurea lui să vadă nu l-or 
putea găbui cumva ? (248) ; dar se vede că nici poftea el una aşa, de 
vreme cc nu-şi. astîmpăra gu rn cătră mai-marii săi, măcar să-l fi picat 
cu luminarea ( 113). 

1.2.3.3. C o n s t r u c ţ i i s p e c i a 1 e 1 a n i v e 1 u 1 p r o p o z i ţ i e i 
şi a 1 r raze i : construcţiile incidente. elipsa, repetiţia. anacolutul relie­
f Pază componenta de bază a stilului lui Creangă. oralitatea de factură 
populară. 

A. Co ns truc ţi i i n ci de n te. Numeroase şi variate, fragmen­
tează textul şi totodată determină. împreună cu exclamaţii, adresări inter­
punctate ele pauze. cu izolări de propoziţii la siîrşitul enunţului etc. mobi­
litatea intonaţiei care realizează efectul de reliefare : Nu-i vorbă, că noi 
tot ne făceam, felul, aşa, cîteodată; căci din băţul în care era aşezată 
fila cu cruce-ajută şi buchile scrise de bădiţa Vasile pentru fiecare, am 
ajuns la trătaji, de la trătaji la ceaslov, ş-apoi dă Doamne bine ! 1n lipsa 
părintelui şi a dascălului intram în ţintirim., ţineam ceaslovul deschis şi, 
cum erau filele cmn unse, trăgeau muştele şi bondarii la ele şi cînd 
clămpăneam, ceaslovul, cite zece-douăzeci de suflete prpădeam deodată -
potop era pe capul muştelor ! (11). 

B. E 1 ip sa. Unele formule fixe. numeroase în scrierile lui Creangă, 
sînt rezultatul unei elipse. Dintre ele reţinem în special expresiile cu 
un adverb demonstrativ: cînd colo. cît de colo, cît ici, cit colea care 
mijlocesc reprezentările mncrete ale acţiunilor. Formula cînd colo, 
sinonimă cu cînd (numai) iaca, exprimă, ele obicei surpriza, uimirea în 
faţa unor fapte cu consecinţe neprevăzute în desfăşurarea ulterioară a 
acţiunii : ln sfîrşit, merge ea, nu m.erge, .~i ele la o vreme ajunge la 
r,oarta raiului. Dar cînd colo, dă iar cu ochii de Ivan! (301) ; Dănilă 
însă oftă din greu lîngă burduful cu banii şi se tot f rămînta cu gîndul, 
ce-i ele făcut ? Cînd iaca al treilea drac i se înfâţoşează înainte cu un 
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buzdugan ştraşnic de mare în mînă, pe care îl trînteşte la pămînt (185). 
In cazul propoziţiei, adeseori verbele rămîn neexprimate : Fata moşnea­
gului la deal, fata m,oşneagului la vale; ea după găteje prin pădure, 
ea cu tăbuieţul în spate la 1noară, ea în sfîrşit în toate părţile după 
treabă (285) ; în cazul celor mai multe interjecţii cu valoare predicativă, 
verbul rămîne neexprimat : A.semene cel 1nijlociu, ţuşti ! iute sub un 
chersin (161). Comp. fac ţuşti! din baltă, ş-o ieu la sănătoasa (49). 

Incadrăm în acest paragraf şi omisiunile, suspensiile datorate ezitării 
de a complini comunicarea. Caracterul incomplet al comunicării determină 
ambiguitatea mesajului ; expresia este aluzivă : Căci, fără să vreau, aflasem 
şi eu, păcătosul, cite ceva din tainele călugăreşti, umblîncl vara cu băieţii 
după ... bureţi prin părţile acele, de unde prinsesem şi gust de călugărie ... 
Ştii, ca omul cuprins de evlavie. (83) ; - Ce-i tînăr, tot tinăr; îţi vine 
a te juca jupîneşică, aşă-i ? Şi după cum, văd, ai noroc că eu îmi ţiu firea, 
nu mă prea tem, de lup; dar să fie altul în locul meu ... (102) ; - Slavă 

lui Dumnezeu, moş Nichif or, că şi-n pădure nu 111,i-a fost rău ... (110). 1n 
povestirea Moş Nichifor Coţcariul, suspensia, întreruperea comunicării, 
care relevă precauţia personajelor, ezitarea lor produsă de un sentiment 
de „culpabilitate", se conjugă cu exrpesia voalată. 

C. Repetiţia. Insistenţa asupra cuYintelor care exprimă de 
obicei şi o stare afectivă în momentul vorbirii se realizează prin e 1 i -
minare a altora sau, dimpotrivă. prin repet are a cuvintelor mar­
cate afectiv. Aşadar, în text. repetiţia reprezintă un element marcat. 

La nivelul cuvintelor, remarcăm. în scrierile lui Creangă, frecventa 
repetare a interjecţiilor şi a verbelor predicative. 

Interjecţiile se repetă fără a recurge la un element de legătură : 
,,Ei, ei! acu-i acu. Ce-i de făcut, niăi Nică ?" (11) ; şi hai, hai, hai, hai! 
cătră sară am ajuns la bunicul David în Pipirig (27); şi hai, hai ! ... 
hai, hai ! în zori de ziuă ajung la palat (277). 

Frecvent se repetă verbe ale mişcării (mai ales a merge). Cuvintele 
de legătură sînt şi, ce, cît. Repetiţia exprimă mersul îndelungat, durata 
nedeterminată, mai ales în basme, unde eroii străbat distanţe enorme, 
cu întîmplări neprevăzute. De aceea, adeseori, repetiţia apare în fraze 
cu expresii care exprimă surpriza, uimirea : Şi mai merge el cît mai 
merge, şi numai iaca ce aude o bîzîietură înăduşită (260) ; Mai merge 
el cît merge, şi cînd la poalele unui codru, numai iaca ce vede o 
dihanie de om care se pîrţ1îlea pe lingă un f oe de douăzeci şi patru de 
stînjeni de lemne, şi tot atunci striga cît îi lua gura că moare de frig 
(261) ; Şi merge Ivan şi merge şi merge, pînă cînd pe însărate ajunge 
la curţile cele (294). 

Pentru alie categorii de verbe, repetiţia exprimă ideea de durată 
asociată cu aceea de intensitate. Un asemenea verb este urmat adeseori 
de o propoziţie temporală, avînd şi valoare consecutivă : Baba, cînd 
vede că ş-a bătut găina joc de dînsa, o prinde ş-o bate, ş-o bate, pin-o 
omoară în bătaie ! (173) ; Şi boceşte el şi boceşte, pînă îl apucă leşin 
(163). 

Verbul se repetă în imprecaţii : - Vai! osîndi-v-ar Dumnezeu să 
vă osîndescă (76) ; - De-ar crăpa odată să crape şi harabagiul care 
v-au adus (96). 
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La nivelul frazei. propoziţia circumstanţială de măsură progresiva 
introdusă prin locuţiunea conjuncţională de ce apare cu acelaşi corelativ 
în regentă : de ce se apropia, de ce lumina mai tare (254). 

In dialog, reluarea totală sau parţială de către conlocutor a întrebării 
puse de vorbitor constituie. de asemenea. un procedeu caracteristic vor­
birii populare, la care Creangă apelează frecvent. Aici, reluarea nu are 
decît funcţia de a suplini aparenta incapacitate a conlocutorului de a da 
un răspuns, de obicei din cauza stării emotive în care el se găseşte. 

Reluarea este folosită ca mijloc de prelungire sau de întrerupere 
a comunicării (evidenţiază funcţia fatică). 

- Da ce a fost aici. copile ? 
- Ce să fie, mămucă? Ia cum te-ai dus dumneata de acasă, n-a 

trecut tocmai mult şi iacă s-aude cineva bătînd la uşă [ ... ] 
- Şi? ... 
- Şi frate-meu cel mare. nătîng şi neastîmpărat. cum îl ştii, fuge 

la uşă să deschidă. 
- Ş-atunci? 

- Atunci eu m-am vîrît iute în horn şi frate-meu cel mijlociu sub 
chersin, iară cel mare, după cum îţi spun. se dă cu nepăsare după uşă 
şi trage zăvorul. 

Ş-atunci ? 
Atunci grozăvie mare ! (164). 

sau: 
... Da de unde eşti tu. măi ţîcă ? Şi ce cauţi pe aici. spaima 

cînilor? ! 
- De unde să fiu, bădică ? Ia sînt şi eu un băiet sărman. din toată 

lumea, fără tată şi mamă, şi vreu să intru la stăpîn (210). 

D. Ta u to 1 o g ia constă „în repetarea unei părţi de propoziţie 
sau a unei propoziţii prin aceleaşi cuvinte şi cu acelaşi înţeles, dar cu 
funcţiune sintactică diferită" '.l'.l_ Are rolul de a sublinia mai ales o calitate : 
oam,enii, cum, îs oam,eni (111) ; Moş Nichifor nu-i o închipuire din poveşti, 
ci e un om ca toţi oamenii (93) ; - Ce-i tînăr, tot tînăr; îţi vine a te 
juca jupîneşică. aşă-i (102) ; noi băieţii, ca băieţii, ne luam, la hîrjoar.ă 
şi nu puteam adorini de incuri (33) 23• 

Fenomenul de tautologie este frecvent în scrierile lui Creangă. 

E. An ac o 1 u tu 1 este „o construcţie sintactică specială care se 
creează prin întreruperea şi modificarea unei construcţii în cadrul ace­
leiaşi unităţi sintactice" 24 • O asemenea construcţie se îndepărtează de la 
normele sintaxei limbii literare şi este specifică limbii populare şi 
familiare. 

În scrierile lui Creangă, cea mai frecventă situaţie sintactică în care 
apare anacolutul este următoarea : construcţia cu care începe fraza este 

22 Gramatica Academiei, II. 415. Vezi şi A I. Graur, Tautologia în limbă, 
în SCL, XIII (1962), p. 443-449. 

23 Pentru alte exemple, vezi Gramatica Academiei, II, p. 415 şi urm. 
24 Gramatica Academiei, II, 418. 
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părăsită cînd se intercalează o propoziţie subordonată şi fraza este conti­
nuată cu o altă construcţie : Nu ştiu alţii cum sînt, dar eu, cînd mii 
gîndesc la locul naştrii mele [ ... ] parcă-mi saltă şi acum inima de 
bucurie ! (29) ; Fetele împăratului, întîm,plîndu-se de faţă cînd a lovit 
spinul pe Harap-Alb, li s-au făcut milă de dînsul (244). 

Anacolutul rezultă aici din incapacitatea de anticipare a întregii con­
strucţii sintactice şi nu are o justificare de ordin stilistic, decît în măsura 
în care cuvintele în nominativ (eu, fetele împăratului), prin izolare, sînt 
considerate drept subiect logic al unităţii sintactice în care apar. 

Un alt tip de anacolut se realizează în fraza în care un termen are 
mai multe funcţii sintactice, dar ca formă gramaticală nu pot fi toate 
marcate : -~i hai fiecare p2 la casa cui ne are, că mai bine-i pare (36). 

Această construcţie de tip popular nu mai poate avea nici o justifi­
care de ordin stilistic. 

1.2.3.4. A 1 t e c o n s t r u c ţ i i s p e c i a 1 e 1 a n i v e I u 1 p r o­
p o zi ţi ei. Ex pre s i a n e gat i vă nici tu : Şi nici tu junghi, nici 
tu friguri, nici altă boală nu s-a lipit de noi (25) ; Nici tu sat, nici tu tîrg, 
nici tu nimica (239). S u b i e c t u 1 n e el e te r m i n a t e x p r i m a t 
p r i n p e r s o a n a III sg. a u n u i v e r b a c t i v : Ale noastre sînt 
flori la ureche, pe lingă cele ce spune în cărţi (21). Re 1 u are a su­
b i e c tu 1 u i i n c 1 u s. ln limbajul familiar şi popular, se realizează 
construcţii de tipul vine el tata, în care subiectul inclus este dublu marcat 
in reluare : prin pronume personal şi substantiv. Numeroase propoziţii 
cu subiectul dublu marcat apar şi în scrierile lui Creangă : Ş-a pus el 
împăratul Roş boii în cîrd cu dracul, dar are să-i scoată fără coarne 
(267) ; - Stăi, 1năi parcane, că te căptuşeşte ea, Mărioara, acuş ! (32) :!~ 

Construcţia poate Ii un exemplu de exprimare pleonastică, redudantă 

în planul sintagmatic al limbii :!li_ Dacă subiectul inclus este un pronume 
personal de pers. I. gradul de redunanţă al construcţiei este mai mic : 
subiectul inclus este marcat prin reluare o singură dată : - Taci, leliţă, 
ca te-am căpwş'lt eu! (4"1). 

Mai ales construcţia cu reluarea subiectului inclus prin pronume şi 
substantiv (A veni ea şi vremea aceea, voinice, p. 275), precum şi con'­
strucţia cu reluarea subiectului exprimat printr-un substantiv aşezat 
înaintea verbului (Harap Alb vede el bine ... ) pot fi raportate ca tip de 
construcţie redundantă, la construcţiile cu reluare sau anticipare a com­
plementului direct printr-un pronume personal aton : florile le-am primit 
şi le-am prim,it florile. 

Altă particularitate cu valoare expresivă, de asemenea caracteristică 
pentru vorbirea populară şi care apare frecvent la Creangă, este 
dai iv u 1 etic :!î, exprimat prin forma neaccentuată a pronumlui 

2:; Multe exemple sînt reproduse de acad. I or g u I o r d a n, op. cit., p. 383-
385, unde se discută şi valoarea lor expresivă. 

21i Pentru explicarea construcţiei, vezi J. B y c k, în .. Bulletin linguistique", 
V, p. 15 şi urm. ; I o r g u I or d a n, op. cit.. p. 304 : Gramatica Academiei, 
II, p. 92. 

2• Pentru expresivitatea construcţiei, vezi I o r g u I o r d a n, op. cit., 
p. 385-386. 
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personal de persoana I şi a II-a : Apoi mă trăgeam încetişor pe o coastei, 
la marignea bălţii, cît mi ţi-i 1noronul (48) ; Nică Oşlobanu, ca de obicei, 
se scoală în picioare, cît mi ţi-i melianul (55) ; Şi odată mi ţ-o înşfacă 
ei, unul de o mină şi altul de ceealaltă, şi hai, hai ! ... hai, hai ! în zori 
de ziuă ajung la palat (277) el sireicanul mi ţ-o vede şi dă de ştire lui 
Păsărită (276). 

1.2.3.5. S t i 1 d i r e ct, s t i 1 i n d i r e c t. S t i 1 d i r e c t 
1 e gat, s t i 1 i n direct 1 i b e r. Stilul narativ de factură populară 
al lui I. Creangă se caracterizează deseori prin construcţii începute într-o 
anumită formă sintactică şi continuate în alta. 

ln planul autorului: 

se strînsese lumea ca la comedie împrejurul nostru dă, iar­
maroc nu era ? (Amintiri); Fiul craiului, ce era să facă ? 
îi spune toate cu de-amănuntul, căci, dă, care om nu ţine la 
viaţă înainte de toate? (Poveşti). 

În planul personajului : 

Iaca - începu el a •răcni CCL un smintit - toate lucrurile mi se 
arată găurite ca sitiş şi străvezii ca apa cea limpede ; deasupra capu­
lui meu văd o multime nenu1nărată de văzute si nevăzute; văd iarba 
cum creşte din pă11°iînt ; [ ... ] văd nişte guri căs~ate uitîndu-se la mine 
şi nu-mi pot da samă, de ce vă miraţi aşa, mira-v-aţi de... frumu• 
seţe-vă ! (263). 

Textul epic reprezintă un complex eterogen de enunţuri, care ar 
putea fi reduse. în esenţă, la două tipuri fundamentale în raport cu planul 
autorului-narator şi planul personajelor : nara ţ iun ea propriu -
z i să (relatare. povestire) şi reprodu cere. 

In Amintiri, naratorul este şi personaj al acţiunii. In această situaţie. 
evenimentele sînt relatate din perspectiva faptului trăit. Relatarea lui 
Creangă nu este simplă prezentare, ci particip are (G. I. Tohăneanu). 
Marca ei gramaticală este în primul rinei povestirea la persoana I. Adese­
ori povestitorul este rinei pe rînd vorbitor şi ascultător, adresînclu-se sie 
însuşi. Alteori îşi imaginează un partener prezent căruia îi adresează 
replica sau inserează replici ale unui personaj în stratul narativ. 

Reproducerea vorbirii sau a reflecţiei unui personaj se realizează 
frecvent în st i 1 ci ir e c t, care păstrează element~le afective ale 
vorbirii : vocative, imperative, interogaţii, exclamaţii, interjecţii, inver­
siuni : Ei, ei ! ce-i de făcut, Ioane ?! Fetele de la ghilit, care văzuse asta, 
numa-şi dau ghiont una alteia şi chicoteau pe socoteala mea, de răsuna 
prundul (49) ; ,,Nu mi-ar fi ciudă încaltea, cînd oi fi şi tu ceva şi de te 
mieri unde, îmi zice cugetul 1neu; dar aşa, un boţ cu ochi ce te găseşti, 
o bucată de humă însufleţită din sat de la noi, şi nu te lasă inima să 
taci, asurzeşti lumea cu ţărăniile tale !" ,,Nu mă lasă, vezi bine, cugete, 
căci si eu sînt om din doi oameni; si satul Humulestii în care m-am 
trezit~ nu-i un sat lăturalnic, mocnit şi lipsit de priveliştea lumii ca alte 
sate ; şi locurile care înconjură satul nostru, încă-s vrednice de amin­
tire ... " (52). 

Actualizarea unei atitudini colective este marcată prin introducerea 
proverbelor, zicalelor cu ajutorul formulei nominale vorba ceea : - Ei, 
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dragul tatei, aşă-i că s-a împlinit vorba ceea : Apără-mă de găini, că de 
cîni nu mă tem (232). 

Caracterul popular al exprimării orale se manifestă prin forme 
interferente de stil direct şi indirect : - Fecior de crai, vede-te-aş 
împărat ! Spune babei ce te chinuieşte ; că de unde ştii, poate să-ţi ajute 
şi ea ceva! ? (233) ; Of! crăişorule, crede-1nă, că să aibi tu puterea 1nea, 
ai vîntura ţările şi mările (233). 

Amestecul de stil direct si indirect, realizat ca s t i 1 di r e c t 
1 e g a t, apare frecvent în poveştile lui Creangă : - ia, întreabă că 
muieţi-s posmagii? (141); !n ziua de ospăţ, fetele împăratului s-au pus 
cu rugăminte pe lîngă spin, să deie voie lui Harap Alb ca să slujească 
-'.>i el la masă. Spinul neputîndu-li strica hatîrul, cheniă pe Harap Alb 
de J aţă cu dînsele şi-i învoi aceasta, însă cu tocmală ca în tot tinipul 
ospăţului să steie numai la spatele stăpînu-său şi nici măcar să-şi ridice 
ochii la ceilalţi meseni, ,,că de l-oi vedea obrăznicindu-se cu1nva, acolo 
pe loc îi şi tai capul" (256) ; Făt-frumos întrebă pe zînă că ce putere 
are zmăul ei şi unde se află el acum ? (317). Ultimul exemplu se de­
osebeşte prin construcţie de cele anterioare. Amestecul de stil direct 
şi indirect nu s-ar manifesta aici în forma vorbirii direct legate, ci în 
,,vorbirea indirectă intonată direct" ~H, întrucît construcţia nu are per­
soana stilului direct (a II-a), ci persoana stilului indirect (a III-a). 

Uneori, în acelaşi enunţ apar mai multe modalităţi de reproducere 
a vorbirii unui personaj : oleacă ce nu-i venea maniei la socoteală căută­
tura mea, îndată pregătea, cu degetul î1nbălat, puţină tină din colbul 
adunat pe opsasul încălţării; ori mai în grabă lua funingenă de la gura 
sobei zicînd: ,,Cum nu se dioache călcîiul sau gura sobei, aşa să nu 1ni 
se dioache copilaşul !" şi-m,i făcea apoi cîte un benchi boghet în frunte ca 
să nu-şi prăpădească odorul! ... (30). 

In acest text. replica în stil direct se asociază cu includerea unui 
cuvînt adresat (odorul în planul naratorului. Efectul stilistic (autoironie) 
se creează prin imixtiunea în vorbirea autorului a unui cuvînt afectiv 
care exprimă atitudinea unui personaj, diferită de cea a povestitoru­
lui însuşi. 

In planul naraţiunii, actualizarea unei replici în stil direct, imixtiunea 
de replici în reproduceri indirecte, precum şi introducerea cuvintelor unui 
personaj în vorbirea autorului (analogul lexical al stilului indirect liber) 
presupune mai totdeauna o atitudine afectivă (aprobare, dezaprobare etc.) 
a scriitoruiui faţă de cele relatate. De aceea, în scrierile lui Creangă, 
formele interferente de stil direct şi indirect nu pot fi totdeauna inter­
pretate. ca în textele populare, simple construcţii anacolutice în planul 
reproducerii. Unele constituie în acelaşi timp procedee stilistice ale 
naraţiunii realizate ca participare. Mijloacele stilistice care servesc acest 
tip de naraţiune sînt. şi în planul reproducerii, ale oralităţii de factură 
populară 2!1_ 

28 Vezi S. G o 1 op e n ţ i a, Despre o variantă a vorbirii indirecte, în ,.Studii 
şi cercetări lingvistice", X (1959), nr. 4, p. 593 şi urm. 

2H Vezi numeroase forme de combinare a vorbirii indirecte cu cea directă, 
prin care se sugerează participarea povestitorului în diferite momente evocate, la 
G. I. T oh ă n e a n u, op. cit., p. 187-192. 

276 

https://biblioteca-digitala.ro / https://lingv.ro



1.2.4. Vocabularul. Clasarea vocabularului în scrierile lui Creangă 
după un criteriu istoric (moment), social (mediu). geografic (loc) poate 
pune în evidenţă caracterul lui omogen. 

Odată cu începutul secolului al XIX-lea, limba română intră în faza 
de „relatinizare" sau de „reromanizare" a lexicului ei, datorită împru­
muturilor masive din latina literară şi din limbile romanice, în special 
franceza şi italiana, limbi care şi-au exercitat influenţa în toate stilurile 
limbii române literare : ştiinţific, administrativ, publicistic, artistic. 
Ne ologi s mul este aproape absent în scrierile lui Creangă. Limba 
scriitorului moldovean îşi manifestă şi în acest fel aspectul popular. 

Caraterul popular al vocabularului în scrierile lui Creangă se ma­
nifestă nu numai prin absenţ.a neologismului, ci şi prin absenţa ar hai s­
m u 1 u i 1 iv re s c. într-adevăr, arhaismele (şi nu numai cele lexicale) 
nu sînt selectate din texte vechi, ci constituie elemente conservate în 
'Vorbirea populară din numeroase ţinuturi ale ţării. Un număr de 
cuvinte din scrierile lui Creangă au intrat ulterior în fondul pasiv al 
lexicului limbii noastre. In această categorie intră, de ex., termeni ca : 
husăş, sorocovăţ, irmilic, carboavă sau m.azil, vornic, paşnic, vătăm.an etc. 

Vocabularul specific utilizat de Creangă se raportează la mediul 
rural descris. Pe lingă numeroase cuvinte cu circulaţie în limba tuturor 
păturilor sociale, indiferent de originea locală sau de cultura vorbito­
rilor, există altele cu c i r cu 1 a ţ i e 1 i m i t a t ă 1 a m e d i u 1 r u r a 1, 
uneori cu marca originii locale a vorbitorilor: 
bernevici „cioareci", chişleag „lapte acru((, cinwtie ,.,rudă", cioarsă „cuţit 
stricat", ciocălău „ştiulete de porumb", cociorvc1 „vătrar", culeşer „făcă­
leţ", custură „cuţit", cuşmă ,,căciulă", găteje „vreascuri", guleai „chef, 
petrecere" etc. 

ln scrierile lui Creangă, cuvintele regi o na 1 e nu manifestă un 
caracter divergent, întrucît ele aparţin unui anumit spaţiu dialectal, 
reprezentînd graiurile din zona nordică a ţării, în speţă graiurile din 
nordul Moldovei. 

Pentru a preciza specificul vocabularului popular î11 scrierile poves­
titorului moldovean, ni se pare interesant de a sublinia notarea, în lungi 
liste terminologice, a diferitelor realităţi materiale, a îndeletnicirilor 
săteşti de odinioară. Exemplele nu ilustrează numai varietatea vocabu­
larului marelui nostru povestitor, ci şi procedeul utilizat cu predilecţie 
- enumerarea lăsată neîncheiată - în „înfăţişarea" cuvintelor care 
sugerează bucuria abundenţei, a aglomerării şi a varietăţii lucrurilor 
numite. 

Deschis rămîne inventarul „spiţeriei" lui jupîn Strul, ,,negustor de 
băcan, iruri, ghileală, sulimineală, boia de păr, chiclazuri, piatră vînătă, 
piatra sulimanului sau piatră bună pentru făcut alifie de obraz, salcie, 
fumuri şi alte otrăvuri" (97), inventarul „cinstitei crîşme" de la Rădă­
şeni : ,,lntr-un colţ al odăii cîteva merfe de Jasole ; în altul să1nînţă 
de cînepă ; în al treilea o movilă de mere dom.neşti şi pere de Rădăşeni, 
care trăiesc pînă pe dupâ Pa.~ti ; în al patrulea mazăre şi bob, despărţite 
prin o scîndură lată, iar alăture ni.~te bostani turceşti ; într-o putină pere 
uscate şi dulci ca smochinele ; mai încolo un teanc de chite de cînepă şi 
de in ; pe o grindă călepe de tort şi lînuri boite fel de fel pentru scoarţe 
şi lăicere ; apoi cîlţi, buci şi alte lucruri zăhăite prin cele poliţi şi col-
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ţare, ca la casa unui gospodar .fruntaş de pe vre1nea aceea". (68), inven­
tarul casei lui Pavă! ciubotarul : ,,Pavăl era holtei şi casa lui destul de 
încăpătoare : lăiţi ~,i paturi de jur împre_iur; lingă sobă, altul ; şi toate 
erau prinse. Jarâ gazda, robotind zi şi noapte, se proslăvea pe cuptior, 
între şanuri, calupuri, astrăgaci, hedreag, dichici şi alte custuri tăioase, 
muşchea, piedecă, hască şi clin, ace, sule, cleşte. pi(ă, ciocan, ghinţ, piele, 
aţă, hîrbul cu călacan, clei şi tot ce trebuie unui ciubotar" (58) etc. 

Bogăţia şi diversitatea „terminologiilor'' ne reţin atît în basme, cit 
şi în Amintiri. 

I n d u s t r i a ca s n i c ă : canură toarsă, drugi de canură, lăi, 
lăicer, lătunoaie, letcă, natră, p<'"inură, pocladă, stative, sucală, seiac, 
vatale, vîrtelniţă etc. 

Instrumente necesare diferitelor îndeletniciri 
săteşti : cociorvă, cosor, culeşer, custură„ hreapcă, îmblăci etc. 

Im b r ă că mi n te a : cămeşuice cusute cu bibiluri, bondiţe, iţari 
de ţigaie, obiele de suman alb, opincă, sarică, nojiţe, bernevici şi sinoni­
mul cioareci, chebă, contâş; cuşmă, dulamă, sărdac etc. 

B ucu tăria ţ ă r ă n ea s că : alivenci, balmuj, chişcă, harchinc1., 
hrincă, julfă, plachie vîrzare etc. 

C i u bo tă r i a : bedreag, calup, dichici, ghint, hască, muşchea, a 
hrincă, julfă, plachie, vărzare etc. 

Cără u şi a : ,,Căruţa lui ... era ferecată cu teie, cu curmeie" ; ,,De 
inima căruţei atîrnau păcornita cu feleştiocul şi posteuca" ; ,,în belciugul 
de la carîmbul dedesupt, din stînga, era aninată o bârdiţă, pentru felurite 
întîmplări" etc. 

Încheiem această terminologie populară prin enumerarea cîtorva 
te r m e n i d e ca 1 i fi care (adjective şi substantive) atît de spe­
cifici vocabularului popular al lui I. Creangă : balcîză, bîhlit, bobletic, 
boghet, burduhos, chilos, chiolhănos, chitcăit, ciofligar, cîrnav, cobăit, 
coblizan, corciogar, dăbălăzat, dugliş, dupuros, farfasit, feleguns, fîrnăit, 
grebănos, hămisit, hărsit, hojmalău, lainic, mangosit. mehenghi, melian, 
moglan, nandralău, onanie, pidosnic, pîclişit, prizărit, pughibală, stur­
lubatic, ticăit, tigoare, ţolină, vidmă, zărghit etc. 

Preferinţa pentru locuţiuni, expresii. zicale, proverbe accentuează 
caracterul vorbit, în sens popular, al limbii lui Creangă şi lărgeşte lista 
îmbinărilor plastice de cuvinte 30 • 

Ritmul. rima sau asonanţa reliefează adeseori materialul lexical 
atît de variat care apare în îmbinări fixe sau libere de cuvinte. Unele 
formule ritmate şi rimate pot fi creaţii personale ale lui Creangă 31 : 

aducînd pitaci şi colaci (10) ; .l\1ă rog, la Mănăstirea Nemnţului; icoană 
făcătoare de minuni, casă de nebuni, hram de Ispas şi iarmaroc în 
tîrg, tot atunci (53) ; Harap Alb şi ceilalţi, nemaiavînd ce zice, pleacă 

30 Vezi reproducerea unor expresii idiomatice, a unor zicale sau proverbe 
la acad. I o r g u I o r d a n, op. cit., p. 375-379. 

31 Forma ritmată şi chiar rimată a unor îmbinări de cuvinte este limitată de 
acad. I o r g u I o r d a n, op. cit., p. 379, la unele pasaje din Poveşti. Deprinderea 
de a r~curge la asemenea forme o întîlnim însă şi în Amintiri. 
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capul ruşinaţi, mulţămind lui Păsărilă si vestitului Ochilă, căci li-au 
fost ca nişte fraţi (277) ; - Jar cauţi sc1mînţă de vorbă, măi Buzilă? 
ziseră ceilalţi. Al dracului să fii cu tot neamul tău, în vecii vecilor, 
amin! - De asta şi eu mă anin şi mă închin la cinstita faţa voastră, 
ca la un codru verde, cu un poloboc de vin şi cu unul de pelin, zise 
Gerilă. Si hai ele acum să dormim, mai acus să ne trezim, într-un gînd 
să ne u'nim, pe Harap Alb să-l slujim şi tot prieteni să fim, căci cu 
vrajbă şi urgie raiul n-o să-l dobîndim (270) ; Poate că acesta-i vestitul 
Ochilă, frate cu Orbilă, văr primare cu Chiorilă, nepot de soră lui 
Pindilă, din sat de la Chitilă, peste drum de Nimerilă, ori din tîrg de la 
Să-l-caţi, megieş cu Căutaţi şi de urmă nu-i mai daţi. Mă rog, unu-i 
Ochilă pe faţa pămintului; care vede toate şi pe toţi, altfel de cum 
vede lumea ceealaltă, numai pe sine nu se vede cît e de frwnuşel. 
Parcă-i un boţ chilimboţ boţit, în frunte cu un ochi, numai să nu fie 
ele diochi ! (263). 

Prin forma rimată a unor cuvinte, Creangă dă extensie „jocurilor'' 
de cuvinte, datorită asocierii lor pe baza unei analogii semantice (pitaci 
şi colaci ; Ochilă, Orbilă, Chiorilă, Pîndilă, Chitilă, Nimerilă ; Să-l-caţi, 
Căutaţi; boţ, chilimboţ; ochi, de diochi) sau, dimpotrivă, pe baza unei 
incompatibilităţi semantice (minuni, nebuni; amin, anin, vin, pelin). 
„.Jocul" de cuvinte se prezintă şi sub alte forme, dintre care mai 
re1,incm aici : a) alternanţa sinonimelor cu forme asemănătoare într-un 
context redus : nechitit la minte şi nechibzuit la trebi (174) ; b) pre­
zenta în acelasi context a cuvîntului ele bază si a unui derivat al său : 
la, 'am fost -~i· eu, în ltimea asta, un boţ, cu ·ochi, o, bucată de hwnă 
însufleţită din Humuieşti '32 (5]); c) alternarea dintre diminutive şi augmen­
tative derivate de la aceeaşi rădăcină: omul acela [Gerilă] avea nişte buzoaie 
groase şi dăbălăzate (261) ; Atunci Gerilă suflă de trei ori cu buzişoarele 
sale cele iscusite (267). întrebuinţarea diminutivului cu sens augmen­
tativ creează, datorită contrastului dintre formă şi conţinut, un f'fect 
stilistic (cel ironic) ; d) actualizare.a, în acelaşi context. a doi termeni, 
aparţinînd aceluiaşi lanţ sinonimic : era pestriţă la maţe şi foarte zgîrcită 
(174); Femeia lui Ipate şi cu baba, cînd se trezesc din ameţală, nici -tu 
drumeţ mei tu copil, nici tu niniica ! ... Mai iscodeşte e2 hîrca 
pe ici pe colea să vadă n-a putea afla ceva despre copil, dar copilul 
parcă intrase în pămînt (225) ; prietenul meu Chiriac a lui Goian, un 
lainic şi un pierde-vară ca şi mine (18); e) enumerarea unor cuvinte cu 
„fizionomii variate" aparţinînd diverselor „terminologii" : Ce şuri şi 
ocoale pentru boi şi 1:aci, perdea pentru oi, poieţi pentru păseri, cot~ţe 
pentru porci, sîsîiac pentru păpuşoi, hambare pentru griu, şi cîte alte 
lucruri de gospodărie Jăcute ele mina lui Chirică, cît ai bate din palme ! 
(213) ; Dar plug, grapă, teleagă, sanie, car, i:înjală, cîrceie, coasă, 
hreapcă, ţăpoi, greblă şi cîte alte lucruri ce trebuiesc omului gospodar, 
nici că se aflau la casa acestui om nesocotit (174) ; f) contaminarea 
formală, al, cărei rezultat este modificarea formei unui cuvînt, devenit 
identic sau nu cu cuvîntul sub a cărui atracţie <;;i-a modificat forma : 
He, he ! bine-ai venit, nepurcele ! (37), şi iaca ne trezim cu popa Buligă, 

::2 Pentru etimologia cuvîntului Humuleşti vezi I o r g u I o r d a n, Topo­
nimia românească, Ed. Academiei, J 063, p. 420. 
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ce-i ziceau şi Ciucălău, tăniîiet şi aghesm.uit gata des-diniineaţă, Dum­
nezeu să-l iepure ! (66) ; g) contaminarea semantică : Şi atunci nu ştiu 
cum îi cade un urs mare din sîn şi de-a dura prin clasă ; nu de cei pe 
care-i joacă ursarii, ci de mămăligă, umplut cu brînză (55) ; h) asocierea 
de termeni care exprimă noţiuni incompatibile : cinstita holeră (17), 
cinstită crîşmă (67), slăvit de leneş (55), omul lui Dumnezeu, cu năravul 
dracului (181); i) afirmarea unui sens opus celui exprimat prin cuvîntul 
utilizat : tu eşti Gerilă? ilşă-i că taci? ... Tu trebuie să fii pentru că şi 
f acul îngheaţă lîngă tine, de arzuliu ce eşti (261), mergeam. tot zburdînd 
şi hîrjonindu-ne de parcă nu eram noi rîioşii din Broşteni care făcusem 
atita bucurie la casa Jrinucăi (26). Comp. şi afirmarea unei însuşiri 
printr-o construcţie negativă : Dar şi sărac aşa ca în anul acesta, ca în 
anul trecut şi ca de cînd sînt, niciodată n-am fost! (51). Lipsa de 
progres logic în încheierea raţionamentului creează un efect de surpriză 
şi ironie. Umorul în scrierile lui Creangă îşi găseşte izvorul în nume­
roase tipuri de exprimare „anapoda" a unei idei. Iată încă un exemplu, 
în care schimbarea raporturilor logice coincide cu schimbarea raportu­
rilor sintactice ale unităţilor reluate din întrebare în răspuns : - Măi 
Ioane, dragi ţi-s fetele? / - Dragi! / ~ Dar tu lor? / Şi ele mie! ... (40). 
Tipul de comunicare întrebare-răspuns, realizat în forme diverse, prin 
care nu se obţine un spor de cunoaştere este frecvent. 

Hazul vorbirii „inutile" învăluie convorbirea personajelor lui Crean­
gă : - ... ştii ce am gîndit eu astă-noapte ? / Ştiu, măi babă, dacă mi-i 
spune. (188) ; - Dcur oare pe acesta cum mama dracului l-a fi mai 
chemînd ? / Zi-i pe nume să ţi-l spun, răspunse atunci Ochilă, zimbind 
pe sub musteţe (264). 

2.1. Arta povestirii. Creangă a fost caracterizat ca scriitor prin 
excelenţă p o p u 1 ar şi prin excelenţă e p i c. Chiar şi în Amintiri, 
Creangă este, înainte de toate, un narativ. 

Mijlocul de caracterizare la care apeleză povestitorul nu este ana­
liza, ci d e s f ă ş u r a r e a d r a m a t i c ă. Creangă îşi caracterizează 
personajele prin d i a 1 o g. Funcţia estetică a limbii constă - după cum 
a precizat G. Călinescu - în arta povestitorului de a realiza din felul 
de vorbire a personajelor măsura autenticităţii lor. Eroii lui Creangă 
se manifestă verbal. Atitudinea povestitorului este surprinsă verbal. 
De aici pofta de vorbă a povestitorului, dar mai ales a eroilor săi, volup­
tatea manifestă pentru cuvîntul vorbit şi auzit. Elementele care reali­
zează direct aşa-numita funcţie conativă a limbajului sînt frecvente şi 

numeroase : construcţii interogative la care nu se aşteaptă un răspuns, 
schimbarea persoanei gramaticale în cursul povestirii, dativul etic dublu 
marcat (mi ţi), construcţii imperative, exclamaţii, vocative însoţite de 
interjecţii, formule demonstrative (iaca, numai iaca) etc. 

Limba lui Creangă reprezintă, după cum am subliniat, un aspect 
autentic popu 1 ar. Procedeele artei sale de povestitor sînt ale 
oralităţii de factură populară. 

Denivelarea continuă a intonaţiei conferă frazei ritm vioi şi posibi­
litate de reliefare. Tipurile de construcţii sintactice prin care se reali­
zează mişcarea alertă a frazei sînt variate. 
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Arta povestirii constă în umorul oral, în modul special de evocare 
a scenelor de mişcare prin aglomerarea masivă de verbe, expresii şi 
locuţiuni verbale, reliefate stilistic de determinări temporale şi modale, 
care exprimă hiperbolic intensitatea, durata sau desfăşurarea pripită 
a acţiunilor mai totdeauna pline de neprevăzut. Ideea de surpriză este 
exprimată frecvent prin construcţia cînd colo sau numai iaca, prin 
verbele n se pomeni, a se trezi, prin formula interogativă ce să vadă?. 
prin propoziţii principale exclamative introduse prin (şi) unde nu etc. 

Creangă se bucură de obiectele materiale pe care le înfăţişează prin 
enumerări deschise de termeni cu „fizionomii variate". Pitorescul voca­
bularului este sporit prin numeroasele formule apelative, de ameninţare ; 
imprecaţii. zicători. proverbe, fragmente de cîntece populare. jocul 
amuzant de cuvinte. 

Fantasticul e tratat realistic, în culoare locală ţărănească. Dumnezeu, 
sfinţii, zeii, împăraţii vorbesc de obicei o limbă neutră, dar uneori nu 
se ridică deasupra concretului şi istoricului, vorbind limba din mediul 
rural. ,,Efectul literar vine din originala alăturare a miraculosului cu 
cea mai specifică realitate. şi e din cîmpul comicului" (G. Călinescu, 
op. cit., p. 307) : - Doamne, zise atunci Sfîntul Petre, spăriet - ori hai 
să ne grăbim,, ori să ne dăm. într-o parte, nu cum.va ostaşul cela să aibă 
harţag şi să ne găsim beleaua cu dînsul. Ştii c-am mîncat eu odată de 
la unul ca acesta o chelfăneală (292). lmprejurarea în care s-a găsit 
Sfîntul este surprinsă verbal. Limbajul pitoresc produce un efect literar 
deosebit (bufonerie). Tot Sfîntul Petre se adresează lui Ivan : Ei, Ivane, 
doar te-ai săturat acum, de umblat prin lum,e după crancalîcuri? (300). 
Moartea se adresează astfel aceluiaşi personaj : - Gîndeam că te-i fi 
niai dus prin lum.e după berbantlîcuri de-a tale (301). Harap Alb vor­
beşte într-un limbaj popular autentic: - Măi! da al dracului onanie 
de om. e şi acesta, zise Harap Alb. Grozav burdăhan şi nesaţios gîtlej, 
de nu pot să-i potolească setea nici izvoarele păm.întului ; mare ghiol 
de apă trebuie să fie în m,aţele lui ! Se vede că acesta-i prăpădenia 
apelor, vestitul Setilă, fiul secetei, născut în zodia raţelor şi împodobit 
cu darul suptului (262). Gerilă, Ochilă şi celelalte fiinţe de basm se 
ceartă întocmai ca eroii din Amintiri. 

Contrastul dintre natura fabuloasă, vîrsta personajului. împrejurarea 
în care el se găseşte etc., pe de o parte, şi limbajul pe care-l vorbeşte, 
pe de altă parte. creează umorul tonic al naraţiunii sau dialogului. Incă 
un exemplu din Amintiri, în care comportarea comică de negustor a 
ropilului Nică este surprinsă verbal : - De vinzare ţi-i găinuşa ceea, 
măi băiete? · - De vînzare, moşule ! ' - Şi cit cei pe dînsa? I Cît 
crezi şi dumneata că face !' (43) ; - Ce gîndeşti dumneata, moşule ? Te 
joci cu marfa omului? Dacă nu ţ-a fost de cum,părat, la ce i-ai dat 
drumul? Că nu scapi nici cu giunca asta de mine, înţeles-ai? Nu-ţi pare 
lucru de şagă. (43). 

Mobilitatea de expresie la nivel lexical şi sintactic este nota specifică 
a artei marelui povestitoi.- moldovean. 

2.2. Descrierea (portretu 1, pe i sa j u 1). ln cursul povestirii, 
Creangă evită nu atît portretul, cît mai cu seamă descrierea de peisaj. 
In cazul înfăţişării isprăvilor mai ales ale personajelor fabuloase sau în 
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cazul reliefării unui amănunt al întruchipării lor, proiectat pe dime­
siuni enorme, portretul siîrneşte interesul lui Creangă. Iată un exemplu 
în care peisajul întregeşte pcrtretul grotesc al personajului : Ş-apoi afară 
de aceasta omul acela era ceva de spăriet : avea nişte urechi clăpăuge 
şi nişte buzoaie groase şi dăbălăzate. Şi cînd sufla cu dînsele, cea de 
deasupra se răsfrîngea în sus peste scăfîrlia capului, iar cea de desupt 
atîrna în jos, de-i acoperea pîntecele. Ş"i ori pe ce se oprea suflarea lui, 
se punea promoroaca mai groasă de o palmă. Nu era chip să te apropii 
de dînsul, că aşa tremura de tare, de parcă-l zghihuia dracul. Şi dac-ar 
fi tremurat numai el, ce /-ar fi fost? Dar toată suflarea şi făptura de 
prinprejur îi ţineau hangul: vîntul gemea ca un nebun, copacii din 
pădure se văicăreau, pietrele· ţipau, vreascurile ţiuiau, şi chiar lemnele 
de pe foc pocneau de ger. Iară veveriţele, găvozdite una peste alta în 
scorburi de copaci, suflau în unghii şi plîngeau în pumni, blăstămîn­
du-şi ceasul în care s-au născut. Mă rog, foc de ger era, ce să vă spun 
mai mult. (Po\'estea lui Harap Alb, p. 261). Formula finală cu sens su­
perlativ arată rezumativ ce tip de impresii notează Creangă. 

Perspecti\'a unui portret care să actualizeze expresia „stilului fru­
mos menţionăm cu scopul de a reţine, prin opoziţie, portretul realizat 
cu o rezonanţă stilistică fundamentală diferită în scrierile lui I. Creangă : 
Sălăţile din grădina ursului, pielea şi capul cerbului le-a dus la stăpî­
nu-său cu toată ininw, dar pe fata împăratului Roş mai nu-i venea s-o 
ducă, J iind nebun de dragostea ei, căci era boboc de trandafir din luna 
lui mai, scăldat în roua dimineţii, dezmierdat de cele întîi raze ale 
soarelui, legănat de adierea vîntului şi neatins de ochii fluturilor. Sau 
cum s-ar mai zice la noi în ţărăneşte, era frumoasă de mama focului ; 
la soa-:-e te puteai uita, iar la dînsa ba. (Povestea lui Harap Alb, p. 281). 
În locul comparaţiilor şi metaforelor meşteşugite, povestitorul preferă 
formula superlativă din vorbirea populară sau· expresia cu nuanţă con­
secutiYă de origine folclorică. 
. Lipsite de un rol diferenţiator sînt notele prin care se conturează 
imaginea lui Davidică în Amintiri. Alteori există mai mult o efuziune 
lirică decît o caracterizare în schiţarea· eroului : Şi părintele Ioan de 
sub deal, Doamne, ce om vrednic şi cu bunătate mai era ! (9). ln Amintiri, 
încercările de a descrie satul, casa părintească, mediul se realizează de 
asemenea în notaţii sărace, prin eoitete generalizatoare (sat mare şi 
vesel, cu flăcăi voinici şi fete mîndre, cu biserică frumoasă etc.) sau 
efuziuni lirice : Dragu-mi era satul nostru cu Ozana cea frumos curgă­
toare şi limpede ca cristalul. în care se oglindeşte cu mîhnire Cetatea 
Neamţului de atîtea veacuri ! Dragu-mi erau toate şi mama, fraţii şi suro­
rile şi băieţii satului, tovarăşii mei din copilărie, cu cari în zilele geroase 
ele iarnă mă desfătam pe gheaţă şi la săniuş; [ ... ] Asemenea dragu-mi 
erau şezătorile, clăcile, horile şi toate petrecerile din sat, la care luam 
parte cu cea meii mare însufleţire ! (80). 

Portretul realizat prin notarea însuşirilor fizice sau morale este 
concurat de portretul realizat prin notarea gestului. a miscării, verbul 
fiind. alături de cuvîntul expresiv-apreciativ. mijlocul · de expresie 
caracteristic : 

Şi mai mergînd ei o bucată, ntmwi iaca CE, vede Harap Alb altă 
bîzdîganie şi mai şi : o pocitanie de om umbla cu arcul după vînat paseri. 
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Ş-apoi· chitiţi că numaz in arc se închia tot meşteşugul şi puterea om,ului 
aceluia ? Ţ-ai găsit ! Avea un meşteşug mai drăcos şi o putere mai pe sus 
decît îşi poate dracul închip1li : cînd voia, aşa se lăţea de tare, de cu­
prindea p~mîntul în braţe. Şi altă dată aşa se deşira şi se lungea de 
grozav, de ajungea cu mina la lună, la stele, la soare şi cit voia de sus. 
Şi dacă se întîmpla să nu nimerească paserile cu săgeata, ele tot nu scă­
pau de dînsul; ţi le prindm tu mina aşa crude, cu pene cu tot. Chiar 
atunci avea un vrav de paseri dinainte şi ospăta dintr-însele cu lăcomie 
ca un 1:ultan ·hămisit. (Povestea lui Harap Alb, 264); Atunci dracul se 
crăceşte c-un picior la asfinţit şi. cu unul la răsărit; s-apucă zdravăn cu 
mînile de torţile ceriului, cască o gură cît o şură şi cînd chiuie o dată, 
se cutrenrnră pămîntul, 1:ăile răsună, mârile clocotesc şi peştii din ele se 
sparie (Dănilă Prepeleac, 183--184). 

Iată si descrierea unui peisaj nocturn în Dănilă Prepeleac : Nu trecu 
m,ult şi ziua se călători. Ceriul era linipede şi luceferii sclipitori rîdeau 
la stele, iară luna, scoţînd capul de după dealuri, se legăna în văzduh, 
lwninînd pămîntul. (185): După cum a precizat G. I. Tohăneanu (op. cit., 
p. 116), .. tabloul este introdus din necesităţi strict compoziţionale". 

A<;;adar, refuzul descrierii (peisaj, portret) ne întîmpiQă mai cu seamă 
în Amintiri. Creangă realizează un anumit gen de portret mai ales în 
basme. întruchipările unor eroi de basm sînt schiţate hiperbolic. Trăsă­
turile lor fizice. gestul. mişcarea sînt proiectate pe dimensiuni enorme 
şi înfăţişate plastic. 

Jn ansamblul naraţiei. opera lui Creangă cuprinde însă puţină obser­
vatie; deci mai multe aprecieri despre lucruri şi .foarte multe exclamaţii. 

Dinamismul naraţiunii lui Creangă decurge şi din refuzul descrierii 
statice. povestitorul fiind preocupat mai mult de gest. decît de trăsătura 
fizică a personajului. 

Caracterizarea prin dialog şi monolog înseamnă punerea în scenă 
a personajului şi prezentarea lui. după legile teatrului. prin modul 
de a vorbi. 

Caracterizarea prin dscriere. realizată la Creangă mai ales prin nota­
rea gestului, a mişcării. înseamnă punerea în scenă a personajului şi 
prezentarea lui, după legile artei cinematografice, prin imagini cinetice. 
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LIMBA VORBIT A. IN OPERA LUI I. L. CARAGIALE. 
STILUL NARATIV. 
PROCEDEE ALE COMICULUI DE LIMBAJ 

1. Atitudinea artistică a lui I. L. Caragiale : anti­
retorismul. 2. Inovaţia în tehnica narativă : stilul 
indirect liber. 3. Limba vorbită şi funcţiile ei în 
opera lui I. L. Caragiale. 4. procedee ale comicului 
de limbaj. 5. Concluzii. 

I. Atitudinea artistică a lui I. L. Caragiale : antiretorisuml. ,,Iubirea 
de simplicitate şi natural e singurul lucru care l-a făcut să-i scape accente 
sentimentale şi care a dat operei sale cîteva tonuri de nostalgie a tre­
cutului14 menţionează G. !brăileanu despre personalitatea artistică a lui 
I. L. Caragiale. Din punctul de vedere al istoriei limbii literare, autorul 
Monientelor se găseşte nu numai în succesiunea lui Alecsandri, dar şi 
în succesiunea lui C. Negruzzi, M. Kogălniceanu sau N. Filimon, al căror 
realism îl continuă şi îl desăvîrşeşte în a doua jumătate a secolului al 
XIX-lea. Ca şi aceşti predecesori ai săi, Caragiale a încercat să se eli­
bereze de precepteie retoricii, dar spre deosebire de ei, Caragiale atinge 
neaşteptata supunere a stilului la obiect. 

După cum a precizat T. Vianu, antiretorismul lui Caragiale este o 
atitudine conştientă. In eseul Cîteva păJ'eri (1896) întîlnim convingerile, 
confesiunile literare ale scriitorului. De la aceste afirmaţii porneşte 
Tudor Vianu 1 în analiza prozei lui Caragiale, în definirea şi situarea 
personalităţii lui artistice : ,,printr-o diferenţiere individuală, proprie 
creaţiei de geniu, realismul povestitorilor români din veacul al XIX-lea 
atinge neaşteptata lui plenitudine în opera lui I. L. Caragiale". 

In Cîteva păreri sînt menţionate observaţii privind esenţa operei li­
terare, a fenomenului stilistic. Antipatia lui Caragiale pentru stilul retoric 
este exprimată clar cînd se face distincţia dintre stil şi manieră spre 
exemplu. ,,Intre stil şi manieră, - precizează Caragiale - este aceeaşi 

1 Arta prozatorilor români, Editura pentru literatură, 1966, p. 167-188. 
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deosebire ca între organismul necesar al fiinţei vii şi structura voită a 
lucrului artificial". Ilustrînd această deosebire cu exemple din V. Hugo 
(Hernani) şi Shakespeare (Othello), Caragiale opune stilul retoric al pri­
mului, cu lungi discursuri. replici rapide, fără discursuri retorice, din 
opera lui Shakespeare. După ce face critica diferitelor stiluri, manifestînd 
interes doar pentru ceea ce este individual în fenomenul stilului, Caragiale 
conchide că există un singur fel de stil, ,,stilul potrivit". Adept al uni­
cităţii absolute a stilului, Caragiale devine· un adversar al manierismului 
literar, al traducerii stilului în formele generale recomandate de vechea 
retorică. 

Ca şi la predecesorii săi M. Kogălniceanu, N, Filimon, găsim la 
Caragiale uneori si,1..u.ularea ironică .. a 1f.!J.q_rJJimului. Procedeul a fost re­
marcat de T. Vianu, fără să-i fi precizat şi punctul de contact în tradiţia 
noastră literară, deşi aşezase pe prozatorul Caragiale în succesiunea unui 
Costache Negruzzi sau N. Filimon. 

Iată maniera lui Caragiale de a folosi ironic - cu intenţia de a 
compromite un stil retoric - formule ale retoricii clasice într-o situaţie 
nepotrivită. 1 n Două loturi, cînd Eleuthedu Popescu crede a f.i găsit 
biletele de loterie, autorul are o intervenţie patetică : ,,Toţi zeii ! toţi au 
murit ! toţi mor ! numai !Vorocul trăieşte şi ra trăi alături cu Vremea, 
nemuritoare ca el ! ... Sunt aci ! .•. aci biletele ! ... aci era soarele străluci­
t9-r, căutat atîta timILQI.heşlf!_.JJ,e,.-:;,_TI,fi(!:,eric ! D. · Lefter e liniştit-...=... acea 
linişte a mării, care înţel-enită, în fine, vrea să se odihnească clupă zbu­
civ.mul unui năprasnic uragan : faţa ei este senină, fără creţ, pe cînd în 
fundu-i zac atîtea sfărîm,ături de corăbii înghiţite pe de-a pururi înainte 
de a fi putut ajunge la liman". Ca şi la Negruzzi, Alecsandri, dar mai 
ales la Kogălniceanu şi N. Filimon, trecerea de la registrul realist în cel 
al retoricii constituie o manifestare a atitudinii ironice a scriitorului faţă 
de unele modele ale literaturii ispitite de retorism. 

Caragiale a cultivat ironia ,;simplă simulare per contrariu1n" ca o 
Jnodalitate _ spedfic urbc1.nă ş.aţ!_~ 2 Satirizarea stilului jurnalistic cu 
expre-sii pretenţioase,~ cu logica violentată, a falsei oratorii, a folosirii 
inadecvate a unui stil, a amestecului de registre stilistice, a manierismu­
lui stilistic cu efecte căutate (identificabile la unii sămănătoristi sau la 
unii modernişti) se realizează · la Caragiale adeseori prin lJQI_Q.~ie 3• Mo-. 
delul parodiat este de cele mai multe ori unul abstract, general, iden:.. 
tificabil în mai multe texte sau uneori unul concret, particular, cu adresa 
precisă : Smărăndiţa, roman modern, pastişă a nuvelei Sultănica de B. 
Delavrancea sau parodia Dă dămult, mai dă-dă1nult după Stăpînea' odată· 
tot de Delavrancea. 4 

Renunţarea la retorism se împleteşte în proza lui Caragiale cu elimi­
narea sentimentalismului ieftin, după cuni uşor se poate demonsti·a prin 
povestea lui Cănuţă sau prin prezentarea catastrofei casierului Anghe­
lache. \iJziunea scenică, cu dialogul în care limbajul are un rol impor-

2 Cf. şerb an Ciocu 1 e s cu, Ironia în opera lui Caragiale, în Varietăţi 
critice, E.P.L .. 1!)66. 

:i Vezi Corn e 1 Re g man. Caragiale, pamfletar şi parodist, în Selecţie din 
selecţie, Ed. Eminescu, HJ73, p. 36-47. 

~ Cf. C o r n e 1 R e g m a n, op. cit. 
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tant, observarea detaliului plastic asociat cu inrentivitat~nică (după 
expresia lui M. Halea,;) se accentuează cu trăsături definitorii şi în arta 
povestitorului Caragiale. Dincolo de formula stilistică individuală, depen­
dentă de tipul de oralitate spe2ific valorificat în opera celor doi mari 
clasici ai literaturii noastre, ~ă şi -~_fl_r_c!giale, există o trăsătură de 
esenţă comună stilului lor, rămasa -focă nereliefată : anti.Tet.ar.i..m.wl. 1n 
capitolul precedent, consacrat analizei limbii şi stilului lm I. Creangă, am 
semnalat şi în proza povestitorului moldovean aceeaşi atitudine ironică, 
manifestată de asemenea prin saltul din registrul realist în acela retoric 
şi invers, faţă de unele procedee tradiţionale ale literaturii. 

T. Vianu <; a arătat că. renunţînct la patosul retoric. I. L. Caragiale 
nu s-a îndreptat. ca primii noştri realişti, spre portretul fizic şi moral 
al omului. tn Cîtet:a păreri, ironia autorului se îndreptă deopotrivă împo­
triva manierismului retoric şi împotriva a5a-numitei .. analize psihologice". 
,.Prezentarea faptului nud - precizează T. Vianu - şi a vorb2i izvorîte 
din necesitatea situaţiei i se par scriitorului mijloace literare de o efica­
citate superioară··. Găsim aici. de asemenea. o trăsătură comună a artei 
de povestitor în opera lui Caragiale şi a lui I. Creangă. 

Caracteristice pentru proza narativă a lui Caragiale, rărnîn - tot 
după observaţia lui T. Vianu - notaţiile fiziologice. ,.Este, desigur. aci. 
o normă a naturalismului european. care cu zugrăvirea fiinţei fiziologice. 
a introdus o nouă categorie literară. în care Caragiale afirma unul din 
principalele puncte ale esteticii sale" ;_ 

2. Inovaţia în tehnica narativă : stilul indirect liber. În dezvoltarea 
tehnicii narative româneşti. Caragiale inovează - după cum a remarcat 
mai întîi T. Vianu - prin anularea graniţei dintre planul narativ al 
autorului .5i planul personajelor caracterizat prin enunţuri în stil direct, 
scriitorul dind amploare întrebuinţării stilului indirect liber. Reproducerea· 
gîndurilor şi sentimentelor personajelor prin procedeul 11wnologului inte- ·( 
rior, atît de frecvent utilizat de primii scriitori români moderni, nui 
rămîne străină în proza narativă a lui Caragiale. Totuşi, după remarca 
lui T. Vianu, nu monologul interior, ci stilul indirect liber, modalitate 
narativă prin care gîndurile şi sentimentele personajelor sînt transmise 
prin propriile lor cuvinte în planul narativ al autorului, oferă măsura 

specificului artei narative a lui I. L. Caragiale. Este aici - după acelaşi 

autor - un semn al renunţării la un procedeu (monologul interior) cu 
efect retoric, utilizat cu predilecţie în proza romantică, şi al adoptării 

altuia (stilul indirect liber), răspîndit la scriitorii naturalişti ai secolului 
trecut. dar pe care nu Caragiale l-a introdus întîi în literatura noastră 8• 

După cum precizează T. Vianu. stilul indirect liber este o modalitate 
narativă a unui scriitor „care îşi vede şi îşi aude eroii, care nu poate să 
scrie despre ei decît privindu-i şi ascultîndu-i. făcîndu-i să se mişte şi 

,, Cîteva observaţii asupra operei lui Caragiale, în .,Viaţa românească", iunie 
1962, p. 4-6. 

n Op. cit., 172-173. 
î T. Vi anu, op. cit., p. 177. 
8 Vezi şi Mihaela Manca ş, Stilul indirect liber în româna literară, 

Bucureşti, EDP, 1972. 
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să grăiască" !I, lată un exemplu de întrebuinţare a stilului indirect liber 
în nuvela Păcat: 

Steteau aci faţă-n faţă cei doi bătrîni şi buni prieteni, dar era atît 
de nemăsurată depărtarea dintre ei ! Şi aceasta reducea pentru Cuţiteiu 
la proporţii ce nici nu mai merită socotite, spaimele părintelui. La urm a 
urme l or. ce lucru m are şi grozav ?... E ceva să 
se-ntîmple mai des şi mai lesne? ... Ce? ... Se iubesc 
doi oameni tineri .... Ei! Ş-apoi? ... Lumea nu e 
lu m e? ... (citat după T. Vianu, op. cit., p. 179). 

Stilul indirect liber, ca instrument de analiză, caracterizează şi struc­
tura narativă a schiţelor : 

.,Obosit, omul şedea pe o bancă, să răsufle, şi, pentru prima oară, 
după alergătură de cinci ceasuri, înjură în gînd ... Pe cine? ... Pe coana 
Anica ... D u m n e e i a f ă c u t t o a t ă î n c u r c ă t u r a, d u m n e e i 
fa c e t o a t e î n c u r că tu r i 1 e ... D a r ... nu s t r i că d u m­
n e e i ; e 1 s t r i c ă ; n u t r e b u i a s - o ia ; t r e b u i a s - o 1 a s e 
la Bucureşti" (Tren de plăcere ; citat după Ştefan Cazimir, Prefaţă 
la Caragiale, Căldură mare, Biblioteca pentru toţi, EL, 1964, p. XXIV). 

Ştefan Cazimir (op. cit., p. XXIV) stabileşte ierarhia faptelor lingvi­
stice din exprimarea unui personaj care sînt preluate în planul narato­
rului. Elemente lexicale : ,,de mult madam Georgescu a promis „puiului" 
să-l ducă odată şi pe el la Sinaia ; prin urmare, trebuie să-l. ia şi pe 
puiul ; dar puiul nu merge nicăieri fără „gram,amd" ; prin urmare, şi pe 
granwm<i trebuie s-o ia" (Tren de plăcere); mmniţica, 1nititelul, puişorul, 
urîtul, ciucalata (D-l Goe .. .). Forme şi construcţii gramaticale : ,,L-am 
lăsat pe fericitul tată pentru ca să meargă singur la simigerie" (Situa­
ţiunea); ,,e atît de aproape Mazăre de gară, că nu face pentru ca să 
mai dai parale la birjă:, (Tren de plăcere) ; ,,s-a întîlnitără cu madam 
Vasilescu şi cu toată compania" ... (Tren de plăcere). Fraze întregi : 
„Cum era să plece băiatul numai cu pălărie de paie ? Dacă se întîm,plă 
să plouă, ori răcoare?" (D-l Goe ... ). 

Construită pe o temă împrumutată, nuvela Kir Ianulea (1909) este, 
prin particularităţile de expresie, o lucrare de puternică originalitate. 
Sub raportul modalităţilor narative, Ki.r Ianulea prezintă un interes 
deosebit, prin chiar complexitatea diverselor procedee ale stilului narativ 
în planul autorului sau ale celui direct în planul personajelor 10. Există 
o tendinţă a autorului de a reţine elem,ente ale vorbirii directe în stilul 
narativ, astfel incit ideile şi sentimentele eroilor nu mai apar din pers­
pectiva naratorului ci din aceea a eroilor înşişi. Procedeul contribuie 
şi la realizarea unui efect de „actualizare" a unor evenimente narate 11, 

alături de s t i 1 u 1 i n d i r e c t 1 i b e r : 
„Şi apoi le spune tutulor că acuma prietina nu se mai duhovniceşte 

la Căldăruşani : i-a pus lui Kir Ianulea gîndul... ,,să-1ni spargă casa !" 
Da o s-o prinză odată şi n-o s-o ierte cum a iertat-o 

!J T. Vi anu, op. cit., p. 181. Vezi şi A 1. An dr ies cu, Tehnica evocării 
în povestirile lui I. L. Caragiale, în ,.laşul literar", 1962, nr. 6 ; B. Caz acu, 
Un procedeu al tehnicii naraţiunii în „Kir Ianulea", în Omagiu Rosetti, pp. 115-118. 

10 Cf. B. Caz acu, op. cit., p. 115. 
11 Cf. B. Caz acu, op. cit., p. 116. 
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., 
v o el ă ; o s' ă p u i e s - o t u n z ă c a 1 a c a z a r m a p e. .. şi din 
,,1nuscălească" şi „călugărească" n..:o mai scoatet' (cita{ după B. Cazacu, 
op. cit., p. 116). . • l 

„Caracterul de proză vorbită -,-- arată B. Cazacu12 -· este subliniat 
prin utilizarea, în vorbirea autorului, a unor elemente specifice limba­
jului familiar (lanuloaia „soţia lui Kir Ianulea ; s-a ţinut cu „a trăit cut' ; 
supărat foc „foarte supăr:at" ; drăngălău ; ţiganii îi . trăgeau „cîntau" ; 
eliziuni: ziua-n, ,,ziua în"; nwna-n „numai în"; palmele-n „palmele 
în"; cu duhovnicu-n luntre „cu duhovnicul în luntre")". 

Aşadar, tehnica naraţiunii prezintă în proza lui Caragiale "trăsături 
ale naraţiunii moderne, în care limita dintre planul naratorului (stil 
narativ) şi planul personajelor (stil direct) este adeseori anulată prin 
folosirea stilului indirect liber. Naratorul îşi împleteşte, de asemenea, 
propria relatare cu vorbirea unor personaje şi introduce în stilul său 
narativ elemente de limbă vorbită. 

Ca şi în proza lui Negruzzi, dar mai ales în proza lui M. Kogălni:­
ceanu, apare în proza narativă a lui Caragiale procedeul introducerii 
în stilul narativ al autorului a unor particularităţi dintr-un presupus 
plan (sau real) al vorbirii personajelor. Prin amploarea lui, procedeul 
este prin excelenţă caracteristic stilului narativ al lui Caragiale. 

M-sa se supără de această brutalitate şi făcu nişte mustrări bine 
simţite superiorului sălbatic; dar şi mai supărat fu conul Mihalache, 
care luă numele căpit,mului, făgăduind acestui „parşiv" să-l destituie 
telegrafic. (Reformă ... ). 

Vodă, m.ai moderat, recunoaşte că un popor liber trebuie să şteargă 
din m.oravurile sale aceste deprinderi barbare, dar nu vede încă putinţa 
aplicării unei asemenea legi, fiindcă ... deprinderi seculare ... ignoranţa 
şi lipsa sensului datoriei. .. incapacitatea omului de a se dezbăra de un 
şir întreg de învăţături ... ş.el., ş.el. Ministerul se încăpăţînează ... Spiritul 
secolului... lumina civilizaţiei... demnitatea omului liber... ş.el., ş.el. 
(Reformă). 

În această schiţă, elemente lexicale regicnale din vC>rbirea unui per­
sonaj (stil direct) sînt ant'cipate în stil indirect. apoi reluate în stilul 
narativ al autorului : 

Conul Mihalache se culcă poruncind ţiganului să-i cureţe cioboţelele 
şi straiele pentru a doua z: dis-de dim.ineaţă (Reformă). Ghetele nicăiri. .. 
Caută hainele... Hainele nicăiri (Reformă). - Unde mi-s straiele şi 
ciubotele, mişelule ? Strig'.1. conul Mihalache (Reformă). 

Ţiganul s-a pornit pe ris, a luat un bun bacşiş ele la vodă şi la 
moment a găsit straiele şi ciubotele m.inistrului ( Reformă). 

3. Limba vorbită ş1 fun::.:ţiile ei în Oi.'l:C::-n lui I. L. Caragiale. 
„Caragiale cunoştea mai bine decît Eminescu limba aşa-numită viuă 

care era vorbită în toate zilele'' precizează Slavici în Amintirile sale. Una 
din trăsăturile care particuhrizează arta lui Caragiale este, după cum 
s-a mai observat, prezentarea directă a person3jelor, în care modul cum 

12 Op. cit., p. 116. 
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ele vorbesc ocupă un loc important. Eroii lui Caragiale vorbesc după 
deprinderile comune timpului şi mediului lor local şi social. De aceea 
este firesc ca limba vorbită din opera lui Caragiale, dincolo de particu­
larităţile ei comune în fonetică, în vocabular şi sintaxă, să prezinte un 
anume pitoresc lingvistic, elemente specifice stilului oral în opoziţie cu 
cele ale stilului scriptic, precum şi numeroase şi variate abateri de la 
norma literară corespunzătoare nivelului de cultură al categoriilor sociale 
pe care le reprezintă. Potrivind forma fondului, Caragiale s-a folosit 
în teatru, în schiţe de o limbă vorbită aproape necunoscută literar 
pînă la el. 

In analiza limbii din opera lui Caragiale s-a operat mai ales 
distincţia dintre planul autorului şi planul personajelor şi s-a descris 
cu precădere, lingvistic şi ca procedeu de artă, tipul de oralitate în 
planul personajelor din comedii şi schiţe. 

In ceea ce priveşte limba în planul naratorului s-a constatat mai 
ales economia verbală, stilul sobru, eliptic, cu anume expresii ale orali­
tăţii şi cu unele regionalisme munteneşti. Iată un exemplu de economie 
verbală în planul naratorului : Ceartă jos în cafenea ... S-a spart ceva ... 
parcă o uşă cu geam trîntită cu violenţă .. Ţipete de femei, strigăte de 
bărbaţi, fluierături febrile de gardişti ... Aha ! a venit stăpîna căţelului. 
Alerg la fereastră. (Grand Hâtel Victoria). S-a semnalat, de asemenea, 
infiltrarea în stilul narativ al autorului a unor neologisme proprii sti­
lului gazetăresc. 

E. Lovinescu 1~ remarca, sub raport stilistic, un aspect al prozei 
scriitorului urban : ,,o limbă citadină, ziaristică, de proces verbal". 
Ilustrarea se sprijină prin exemple din nuvela Păcat : ,,Cînd semina­
ristul a îndrăznit să nesocotească recomandaţiile imperioase ce-i fuseră 
comunicate ... scump a trebuit să-şi plătească pasul imprudent. A fost o 
maltratare meritată ... Sbirii însărcinaţi cu corecţiunea cutezătorului au 
făcu,t exces de zel"... ,,Cu încetul însă membrele pierd siguranţa şi 
simetria mişcărilor, cîntecul e surd, articularea inegală... O sforţare, 
excitat de îndemnul unanim, al amatorilor",. ,,Succesul colosal şi spon­
taneu n-a afectat cîtuşi de puţin pe omul nostru". Exemplele ar putea 
continua. 

Paul Zarifopol 14, insista, de asemenea, asupra pătrunderii jargo­
nului jurnalistic în proza propriu-zisă literară a lui Caragiale. Feno­
menul este ilustrat tot prin „neologismul gazetăresc" din nuvela Păcat : 

„A făcut o nepomenită sensaţie popa ... Mitu în hainele nouă a făcut 
sensaţie.. Succesul colosal şi spontaneu n-a afectd!t... Cînd scăpat cu 
totul de vermină l-au îmbrăcat cu mintean ... Popa a făcut o elocventă 
apărare a cauzei sale" etc. 

In aceste intervenţii interpretative ale autorului nu trebuie însă 
ignorată o anume intenţie ironică, reliefată tocmai prin modalitatea de 
exprimare cu un exces neologistic, exprimare care vine „ca o grotescă 
parodie pe fondul serios şi rural al povestirii", după cum observa chiar 
ultimul critic citat. Paul Zarifopol aprecia această tendinţă spre îngro­
şarea intenţiilor satirice în proza narativă: a lui Caragiale ca efect al 

1:1 Critice, vol. VI. Ed. ,,Ancora", f.a„ p. 16-35. 
14 Pentru a.rta literară, vol. I. Ed. Minerva. 1971, p. 177-195. 
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persistenţei unei estetici naiv didacticiste, pe care am subliniat-o sub 
diverse forme şi la primii scriitori români moderni : Negruzzi, Kogălni­
ceanu, Alecsandri, N. Filimon. Acelaşi tip de selecţie verbală alterează 
totuşi uneori tonul povestirii, ca de pildă în Kir Janulea, scriere de 
maturitate artistică a lui Caragiale, exemplu - prin multele ci grecisme 
şi turcisme - de pitoresc lingvistic în descrierea unei societăţi mai 
vechi. 

Diferenţele lingvistice existente între planul autorului şi planul 
personajelor trebuie explicate prin funcţiile limbajului ca mod a 1 i­
t a te de prezentare directă a personajelor în opera 
1 u i I. L. Car agia 1 e. Aceste funcţii au fost schiţate surprinzător de 
clar mai întîi de C. Dobrogeanu Gherea 1", apoi precizate cu subtilitate 
de Tudor Vianu rn_ 

Ia:tă, în acest sens, afirmaţiile criticului C. D. Gherea : ,,Dacă 
tipurile din comediile lui Caragiale sînt vii, şi vii sînt tipurile din 
comediile lui, atunci ceea ce trebuie să cerem e ca frazele ce spun să 
fie caracteristice (subl. n.), să fie logice, să nu Iie în contrazicere cu 
caracterul celui care le pronunţă, ci dimpotrivă. să arate tocmai carac­
terul lui". ,,Se înţelege că şi în roman o frază trebuie să Iie caracteristică 
eroului ; într-o piesă teatrală ea trebuie să mai lucreze pentru dezlegarea 
intrigei şi trebuie să fie scenică (sub/. n.) ; iar într-o piesă teatrală cu 
conţinut satiric, se adaugă o nouă greutate : ea trebuie să ridiculizeze 
pe un individ, ori chiar o întreagă stare de lucruri sociale (subl. n.). 
Caragiale a învins toate aceste greutăţi. E caracteristic pentru Farfuride 
incoherentul discurs de la întrunirea publică, e scenic acest discurs şi 
caracterizează şi ridiculizează şi pe Farfuride, şi pe cei ce-l ascultă şi 
aprobă((. 

Tudor Vianu operează distincţia necesară între două categorii de 
Iapte lingvistice din opera lui I. L. Caragiale : a) limba şi stilul perso­
najelor şi b) limba şi stilul scriitorului însuşi, atunci cînd vorbeşte în 
numele său şi fără o intenţie evocatoare. La aceste categorii putem 
adăuga o a treia categorie : limba şi stilul scriitorului atunci cînd vor­
beşte cu o anume intenţie evocatoare sau cu o anume intenţie satirică. 

Prima şi a treia categorie de fapte lingvistice sînt prin excelenţă 
ale autorului dramatic şi ale povestitorului, a doua mai ales a publicistu­
lui, a scriitorului politic şi filosofie. 

După T. Vianu, ,,limba şi stilul personajelor lui Caragiale alcătuiesc 
un moment al dezvoltării realismului în literatura noastră". In dialog şi 
- după cum am constatat - adeseori chiar în planul narativ al auto­
rului, apare felul de a vorbi al personajelor caragieliene, prin notarea 
particularităţilor fonetice, gramaticale sau de vocabular ale acestora. 
Spre deosebire de Creangă, scriitor care „a transcris vorbirea ţăranilor 
moldoveni, fără a fi aparţinut el însuşi altei sfere lingvistice", Caragiale 
- precizează T. Vianu - .,a notat limba oamenilor lui, considerîndu-i 
dintr-o sferă deosebită de viaţă şi cultură((. De aici concluzia pentru 
opera satirică a scriitorului muntean : ,,notarea limbii vorbite şi a 

15 Studii critice, vol. II, E.S.P.L.A., 1956, p. 78-85. 
16 Aspecte ale limbii şi stilului lui I. L. Caragiale, în Probleme de stil şi artă 

literară, Bucureşti, ESPLA, 1955, p. 87-114. 
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stilului oral <sînt la Caragiale nu numai un procedeu realist-descriptiv 
dar şi unul critic". (Sublinierea ne aparţine.) Spre exemplu, cînd vorbesc 
personajele din „Art. 214" înregistrăm împreună cu particularităţile 
lor de vorbire şi atitudinea negativă a scriitorului faţă, de eroii săi, 
faţă de inteligenţa, de nivelul lor de cultură etc. Dar eroii lui Caragiale 
nu reprezintă numai o categorie morală, ci şi una socială. Deci „tran­
scrierea limbii vorbite este, la Caragiale, un mijloc al satirei sociale". 
(Sublinierea ne aparţine.) 

Reţinem, aşadar, că prin distanţa de mediu socio-lingvistic dintre 
autor şi personaj, Caragiale conferă limbajului funcţia de a caracteriza, 
de a individualiza un personaj şi uneori şi o funcţie critică. 

In limba personajelor sale, Caragiale a notat mai ales felul de a 
vorbi al anumitor categorii sociale dintr-o perioadă determinată a seco­
lului trecut. Spre deosebire deci de limba lui Creangă, aceea a persona­
jelor lui Caragiale are şi o funcţie de datare. 

Nu numai momentul. mediul social şi de cultură, la care aparţin 
diferitele personaje sînt reprezentate prin particularităţi lingvistice 
corespunzătoare, dar şi regiunea căreia aceste personaje aparţin. Deci 
limba personajelor lui Caragiale are şi o funcţie de localizare. 

Individualizarea eroilor lui Caragiale (personaje cu caractere, pro­
fesiuni şi tendinţe felurite) se manifestă în primul rînd prin felul lor 
de a vorbi. De aceea, limba vorbită a personajelor sale nu este omogenă. 
Tipurile pe care le reprezintă eroii lui Caragiale sînt diferenţiate îri 
mare măsură prin modalităţi specifice de vorbire. In fapt, funcţia de 
datare, de localizare a vorbirii personajelor se subordonează funcţiei 
generale de 5!!·acterizare1..-de_ individuali;flr~,--sjg.._Jip.izare a personajelor 
prin limbaj. 

Aşadar, după T. Vianu, limba personajelor lui Caragiale este un 
mijloc al datării, al localizării, al tipizării, ca atare un mijloc al criticii. 
Ascultîndu-i personajele, înţelegem cărui moment, cărei regiuni aparţin 
ele,· care este atitudinea scriitorului faţă de personajele sale, ce defecte 
sînt satirizate în ele. 

Pentru a realiza funcţiile arătate, limba personajelor lui Caragiale 
este în primul rînd o 1 i mb ă vorbi tă. Formele oralităţii sînt nume­
roase la Caragiale. 

Dincolo de unele trăsături comune ale aspectului vorbit al limbii 
(lungiri de sunete. contrageri de vocale, expresii tipi-ce, construcţii anaco­
lutice, diminutivare cu funcţie de atenuare - pensioară, înseninărică, 
scrisorică etc. - şi altele). apar particularităţi specifice unei regiuni 
sau chiar unui anumit moment din istoria limbii. Funcţia stilistică a 
acestor particularităţi nu este totdeauna numai una de localizare sau de 
datare. ln comedii. în schiţe, la nivelul contextului, ele realizează de 
obicei un contrast de limbaj şi servesc ca instrument de creare a unui 
anumit comic verbal. 

lntrucît se poate spune că aproape Iiecare personaj are stilul său 
individual, este deci caracterizat prin modul specific de vorbire, limba 
vorbită în opera lui Caragiale prezintă anumite particularităţi nu numai 
după loc şi timp, dar şi după mediu social (de ex. notarea unor ele-
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mente de jargon), după vîrstă, după profesie şi gradul de cultură al 
.,vorbitorului" etc. 17• 

Spiritul de observaţie al lui Caragiale în notarea particularităţilor 
de limbaj se manifestă şi prin ~-r~_cterul sceni5:._11_Lvorbiri_L_.2_e_rJ9n..~ie.l<?_;·. 

Tipătescu : Lasă Ghiţă, cu steagurile de alaltăieri, ţ-a ieşit bine ; 
ai tras Jrumuşel condeiul. 

Pristanda (uitîndu-se pe sine şi rîzînd) : ,,Curat condei. (Luîndu-şi 
numaidedcît seama, naiv) Adicăte, cum condei, coane Fănică? ... 

Răspunsul lui Pristanda este, prin modelarea cuvîntului după cuvin­
tul superiorului său, nu numai caracteristic pentru supunerea şi admi­
raţia ipocrită a subalternului faţă de prefect, dar şi scenic. Parantezele 
care închid indicaţiile scenice referitoare la intonaţie, gest, mimică, 
atitudine etc. însoţesc aproape fiecare frază caracteristică a personajelor 
din comedii. Nu este aici numai o tră,sătură a genului dramatic, ci şi 
una a scriitorului dramatic I. L. Caragiale, autor care o întrebuinţează 
cu surprinzătoare consecvenţă. Caragiale îşi vede personajul în acţiune, 
îi intuieste miscarea sufletească si-i aude deslusit cuvîntul. I n ace as tă·~ 
s i n c r ~ni z ~re co ns tă u r{ a d i n t răs· ă tur i 1 e fu n dame n-
t a 1 e a 1 e artei dram atice a 1 u i Car a g i a 1 e. lată cum se 
exprimă scenic imposibilitatea unui personaj, sub imperiul afectului, 
de a articula o frază : 

Zoe (singură) : E adevărat ori visez ? (şade pe un scaun, scoate 
scrisoarea, o citeşte, o sărută) Fănică ! (se scoală rîzînd, o mai citeşte, 

o mai sărută de mai multe ori şi iar şade) Fănică ! (plîns nervos ... după 
o pauză, se scoală şi zimbind, se şterge la ochi şi răsuflă tare) 11 ! ... 
mi-a trecut ... Fănică ! (suie repede la dreapta şi dispare). 

Ce? 
O apucase aseară durerile. 
I 

... i l-a scos cu fiarele ... 
! ! ... ( Situaţiunea). 

Uneori indicaţia scemca m planul naratorului se substituie unei 
replici (aceasta Iiind implicată în gest, în mişcarea feţei etc.) : 

_:__ Mitică... nu cumva ai văzut tu astă-seară pe undeva pe nenea 
Anghelache ? 

17 Pentru analiza limbii vorbite sub feluritele ei aspecte în opera lui Cara­
giale, vezi următoarele studii fundamentale : T. Vi anu, Aspecte ale limbii şi 
stilului lui I. L. Caragiale, în Probleme de stil şi artă literară, 1955, pp. 87-114 ; 
A I. Rosetti, Despre unele probleme ale limbii literare, ESPLA, Bucureşti, 
1956, pp. 67-77 ; I org u I or da n, Limba „eroilor" lui I. L. Caragiale, în Studii 
de istoria limbii române literare. Secolul XIX, voi. II, Editura pentru literatură, 
Bucureşti, 196H, pp. 400-432. Pentru elementele regionale (muntenisme - cele 
mai frecvente - moldovenisme şi ardelenisme), vezi Theodor H r ist ea, Ele­
mente regionale în limba operei lui I. L. Caragiale în CILRL li Bucureşti 1958 
pp. 191-229. ' ' ' ' ' 
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Mitică zî1nbeşte şi face semn din cap că da. Toţi trei camarazii se 
ridică drept în picioare : 

Unde? 
- Mitică face semn cu pal1na stîngă pe masă, adică: aici. 
- Cînd? 
Mitică face din buze un senin şi ridică din um.eri, adică : n-aş putea 

spune precis, cînd ... 
- Spune, nene, păcatele mele ! strigă unul scos din răbdare ! ... 

Cînd a plecat ? 
Mitică amestecă cu 1nîna dreaptă şi arată cu cea stingă spre uşă, 

adică: acuşic-a plecat. (Inspecţiune). 

ln schiţe mai ales se întîlneşte şi fenomenul invers, de renunţare 
la orice indicaţie scenică. 1n Cuni să înţeleg ţăranii (trebuie înţeles „nu 
se înţeleg") spre exemplu, următorul model de conversaţie este scutit 
de nevoia oricărei indicaţii : 

Hei, 111.ă din casă! 

Cine? 
Tu! 
Eu? 
Păi cine? 
Ce-i? 
Cum ce-i? 
Păi ce-i? 
Ai o scrisoare ! 
Cine mă? 
Tu! 
Eu? V- Păi cine etc. 

Scurtimea replicii, ambiguizarea expres1e1 prin folosirea substitu­
telor (aici pronume), repetarea circulară a expresiei golite de orice 
semnificaţie sînt procedee tipice la Caragiale de realizare a comicului 
8,UJJ. _n,ecomunic:are. --- --

Spre deosebire de Creangă, Caragiale nu notează o vorbire omogenă, 
nediferentiată a tăranilor, întrucît La ultimul scriitor individualizarea 
acestora ~pare nu' numai din felul acţiunilor, al atitudinii lor, ci şi din 
acela al vorbirii lor (Vianu, op. cit., p. 89). Astfel, în Năpasta, vorbirea 
lui Ion reliefează o structură morală tipică : 

Anca (dindu-i să bea) - Cum. e la ocnă, Ioane ? 
Ion - Bodaproste .... e bine. 
Anca - Şi cum. ai fugit de acolo ? 
Ion (ca iluminat) - Vezi că s-a pogorît Maica Dom.nului la mine, 

şi zice: pe cum. că, Ioane, cînd ai ajunge la fîntînă sub deal, o să-ţi 

iasă înainte cine o să te aducă la m.ine, şi să vii negreşit... Pe urmă, 
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vere, 1n-am dus la fîntîna de sub deal şi ain pus doniţele jos ... Ei ! Era 
Jrumos şi cald ... şi era pădurea singură ... Doar într-o tufă fluieră de 
departe o niierlă... Numa' dinspre partea dealului, iacătă că-mi iese 
înainte o veveriţă, - vezi, o trimisese Maica Domnului! Stă în faţa 
mea în două labe şi se uită la mine drept, cu ochii ei mititei şi galbeni. 
Eu am dat s-o prinz, cînd colo ea ... Ţuşt ! a sărit p-o cracă subţire de 
alun : acu se încovoia craca şi se apleca cu ea pînă la pămînt, acu se 
ridica, acu se apleca. Eu după ea, ea iar înaintea mea, în două labe, se 
uita la mine ... li sclipea ochii, vere, de parcă era două schintei şi mă 
chema iac-aşa .. . 

Prin aceste cîteva succinte comentarii am dorit să reliefăm com­
plexitatea structurii limbii vorbite în opera lui Caragiale, folosite ca 
mijloc de caracterizare, de individualizare a personajelor. Analiza limbii 
vorbite în opera marelui scriitor poate constitui încă obiectul unor 
cercetări care să pună în valoare feluritele procedee de tipizare · a 
personajelor prin limbaj. Aici ne vom limita la aspectul lingvistic al 
comediilor şi schiţelor satirice, scrieri care reliefează în mai mare 
măsură spiritul de observaţie lingvistică al neîntrecutului nostru dra­
maturg. Scopul analizei este de a sistematiza procedeele comicului 
verbal subordonate funcţiei de caracterizare a personajelor prin limbaj. 

4. Procedee ale comicului de limbaj. Caragiale nu este numai un 
satiric, este şi un creator de comic. El excelează prin crearea de situaţii 
comice, dar şi prin crearea unui comic de esenţă verbală. Autorul 
Scrisorii pierdute face haz inii;~;,;;: nd lucrurile sub unghiul ridicolului, 
dar rîsul lui e stigmatizator. satiric. De aceea există un raport de 
perfectă adecvare între un anumit efect al comicului de limbaj şi 
situaţia tipică a personajului : Caţavencu estropiază logica discursului, 
Pristanda estropiază şi forma cuvintelor. H. Bergson defineşte rîsul ca 
„manifestare mecanică aplicată pe o realitate vie(( (,,Du mecanique 
plaque sur le vivant"). Comicul este o categorie estetică a cărei esenţă 
constă, aşadar, într-o trăsătură de contrast : pretenţie şi realitate, defect 
şi calitate, mecanic şi fir.esc. La nivelul limbajului, comicul se mani­
festă prin două modalităţi invariante : 1. contrast între ceea ce spune 
personajul şi ceea ce reprezintă conţinutul exprimat ; 2. contrast între 
f arma realizată a limbajului şi forma pe care ar dori să o realizeze 
vorbitorul. Procedeele comicului de limbaj se fugcj._e/=!-~~ •. deci, .Qg__yn 
~ ~1.a,re, de ~~g.t._e.r_e de la regulile de corectitudine logică ale 
vorbirii (1) sau de la regu1ife de corectitudjne lingvistică şi stilistică ale 
vorbirii (2). Aceste distincţii operate ar corespunde următoarelor două 
categorii ale comicului precizate de H. Bergson : 1. efecte comice care 
găsesc în limbaj numai forma lor materială de manifestare, sursa comi­
cului fiind spre exemplu violarea legilor gîndirii materializate în 
limbaj ; 2. efecte comice a căror sursă este limbajul însuşi. In prima 
situaţie limbajul ex pri mă deci comicul, în a doua ii creează : 
„il faut distinguer entre le comique que le langage ex prim e et celui 
que le langage c re e'( 18. Ştefan Cazimir, în lucrarea sa. Caragiale --

,s H. B erg s o n, Le rire - Essai sur la signification du comique, Paris, 
1904, p. 105-106. 
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unirersal c01nic, Bucureşti, EL, 1967 (în special pp. 225-245), funda­
mentală pentru studiul comicului în opera lui Caragiale, ia drept cri­
teriu al sistematizării faptelor din sfera comicului verbal distincţia 
operată de filozoful francez. Pentru categoria comicului creat prin 
limbaj, Ştefan Cazimir stabileşte două izvoare fundamentale : specifi­
citatea maximă şi interferenţa registrelor. 

Vorbirea prea specifică a unui personaj, realizată prin elemente 
strict legate de un anumit sector de activitate, de un anumit mediu 
social sau geografic etc., este susceptibilă de efecte comice prin depla­
sarea atenţiei de la conţinutul comunicării spre forma ei de realizare, 
care surprinde prin acumularea de elemente absente sau altfel distri­
buite în vorbirea literară IX' care în general personajul ar dori să o 
realizeze. 

Vorbirea unui personaj caracterizată prin amestecul de stiluri 
diferite ale li,mbii sau de term,eni C1rhaici cu neologisme etc. este, de 
asemenea, susceptibilă de efecte comice din aceleaşi motive. 

Particularităţile lingvistice prin care se realizează cele două tipuri 
de vorbire care, evident, realizează efecte comice de natură mai com­
plexă tocmai prin trecerea bruscă de la unul la~aparţin în esenţă 
la Q_~u~_~t!.:_<!_ţ~1ri -~ţ~!:_i~._d_e_li.n}ţl_c=tbl!g : stratul de vech şi înceată sedi­
mentace- --s~Iîul constituit din elemente datora e unor influente 
foarte~ · 

Primul strat caracterizează, după cum a arătat Şt. Cazimir, mm 
ales vorbirea personajelor care reprezintă pe vîrstnici şi în general un 
mediu social lipsit de cultură. 

Ceea ce conferă un anume pitoresc lingvistic vorbirii acestor per­
sonaje sînt mai ales expresiile tipice. Iată citeva exemple din vorbirea 
care-l caracterizează pe lupin Dwnitrache : ,,Mai că-mi venea să-l cîr­
pesc", ,,s-a ţinut gaie după mine;\ ,,mănîncă pe datorie, bea pe veresie", 
,,i-am zis pe şleau", pe Conul Leonida: ,,azi aici, mîine-n Focşani, 
ce-am avut şi ce-am pierdut", ,,cap ai, minte ce-ţi mai trebuie'', pe 
Iordache: ,,te culci pe urechea aia", ,,i-a venit pandaliile" etc. In schiţe : 
unde a înţărcat mutu iapa, încinşi cu tei ca la Fefelei ! , Marea cu 
sarea! (Art. 214). 

ln vorbirea aceloraşi categorii de personaje se păstrează numeroase 
grecisme şi turcisme : peş în expresia „a sta într-un peş", merem.ent, 
abitir, papugiu, moftangiu (Jupîn Dumitrache), m.angafaua, halima (Cră­
cănel), tibişir, zamparagiu (Iordache), alături de care se pot menţiona 
şi termeni învechiţi de alte origini : tist „ofiţer" < mag., cupet „negus­
tor" < sl. (Pampon), 

Sintaxa vorbirii acestor personaje se caracterizează prin construcţii 
tipice vorbirii neîngrijite : contaminări ale instrumentelor gramaticale în 
construirea frazei. construcţii anacolutice, dezacorduri, construcţii eliptice 
sau redundante. Toate aceste aspecte se realizează adeseori în acelasi 
context şi pot ilustra. prin şarja unei vorbiri degradate, o modalitate ·a 
comicului mecanic, procedeul nefiind însă lipsit de o funcţie caracteri­
zatoare şi satirică : 

- Aia-i aia, care ştii dumneata de cite ori am, spus eu, că o să 
se-nfimde odată cu cheltuielile nebuneşti, care pot pentru ca să zic 
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că nici o ţară nu s-a mai întîmplat, pentru ca să vie şi să zică la un 
moment : nu mai am drept ca să mă împrumut fără voia dumitale ! 
care atunci însemnează că nu mai eşti independentă nici la tine acasă, 
după ce ţi-ai vărsat singele ca să ajungem pentru ca să aibă fortificaţii 
şi să poţi zice la un moment dat: pînă aci! nu permit! (Situaţiunea). 

Structura degradată a frazei include elemente lexicale ale vorbirii 
,,alese(' : Uite la ce-am venitără noi la dumneata, care ne-a recomandat 
o prietină a noastră, f inc-a avut şi dumneei o chestie, tot într-o pricină, 
de par egzamplu acuma, vine vorba '(Art. 214). 

Al doilea strat este alcătuit mai ales din elemente lexicale recent 
introduse în limbă, care ţin în primul rînd de încercările, sub imperativul 
modei. ele adoptare a unor termeni străini, odată cu pătrunderea în limbă 
a neologismelor necesare culturii moderne. Ridiculizînd ,.rafinarea" de 
suprafaţă. Caragiale a continuat satirizarea tendinţei de franţuzire, satiră 
începută ele scriitori dramatici ca Facca, C. Caragiale. Alecsandri. Faţă 
ele predecesorii săi. I. L. Caragiale manifestă o subtilitate deosebită în 
înregistrarea faptelor lingvistice mult mai numeroase şi variate, precum 
şi în înregistrarea particularităţilor diferitelor stiluri ale limbii (retoric, 
oficial-administrativ. publicistic), realizînd un comic verbal cle o natură 
mai complexă. 

f Neologismele) în special de origine franceză, .P..1::~zintă_ c_~-r:~cte!'i~ţici 
_ci_<; a_daptare fonetică, morfologică sau conte_xtuală în funcţie de mediul 
social \l?L gradul de cultură a1 celor reprezentaţi· phn _perşp1fafel~~din 
schiţele sau teatrul comic al lui Caragiale-1 Aşadar, neologismele au o 
funcţie de individualizare şi tipizare a personajelor. Dată fiind atitudinea 
satirică a autorului, îndreptată contra unor reprezentanţi, ai anumitor 
categorii sociale, Caragiale a exagerat, a şarjat, a încărcat uneori limbajul 
unor personaje nu cu defor:nări care nu ar fi fost posibile în vorbire, 
ci cu cuvinte deliberat alese. care în vorbirea unor medii sociale nein­
struite sînt sau pot Ii modificate după moclelul cuvintelor din fonclul 
vechi la care au fost asimilate. 

Diferitele tipuri de cleformări ale cuvintelor neologice au fost pre­
zentate sistematic de acad. Iorgu Iordan în studiul deja menţionat 10 • 

Alternarea vocalelor e si i sau a vocalelor o si u de obicei neaccen­
tuate : cintiron, cremenal, di~oraţie, dicorăţii, dipot~t, isplica (Jupîn Dumi­
trache) ; ezirciţ (Veta) şi izirciţ (Chiriac), icono1nie (Cetăţeanul turmentat), 
cremenală (Miţa); giuben (Jupîn Dumitrache), revuluţie (Leonida), 
particoler (Pampon) etc. 

Reducerea finalei - (i)u: coledzi, sufradzi (Dandanache). 
Dispariţia lui n: pasion pentru pension (Jup!.t Dumitrache), sanfaso, 

Ir. sans far;on (Ziţa), itidenţie pentru intendenţă (Catindatul). 
Epenteza lui -n- : andresă, andrisant (Cetăţear 11 turmentat). adoranta 

(Miţa, Nae) etc. 

19 Pentru exemple ne folosim de ediţia I. L. Cara Jle, Opere, ed. critică de 
A 1. R os e t t i, Şerb a n C i o c u 1 e s c u şi L i v i u C ă 1 i n. Introducere de 
S i 1 vi an I os i fes cu, Bucureşti, I, 1959, II, 1960, 111, 1962, IV, 1965. Cele mai 
multe exemple sînt menţionate şi comentate în studiul acad. I org u I o r d a n. 
Cf. şi Ştef a n C a z i m i r, Caragiale - unit•ersul comic, pp. 229 şi urm. 
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Substituiri de. consoane : bagabont ,.vagabond" (Jupîn Dumitrache). 
bmnpirul (Ghiţă Pristanda). bagadel (Leonida). catinda ,.candida" 
(Catindatul). 

Chiar clin exemplele citate se observă că fenomenele menţionate se 
combină cu altele (asimilări, disimilări. metateze). Comp. şi : apropitar, 
ampotrof agu, cef erticat, catrindală, levorver, ostrom.ente, l-a supli­
malără etc. 

Şovăielile în pronunţarea neologismelor explică şi numeroasele pro­
nunţări hipercorecte, ca reacţie faţă de rostiri presupuse incorecte. Astfel, 
după IorgUTorclanŢop. cit., p. 412) înlocuirea lui i prin e, a lui u prin o 
în cuvinte cum sînt devorţa, teribel, triveal, coraj, foncţionar, poblic, 
clocoment s-ar explica adeseori şi prin „teama" vorbitorilor că rostirile cu 
i respectiv cu u (divorţa, curaj etc.) ar fi incorecte. 

Ca şi formele hipercorecte (hiperurbanisme), etim.ologia populară se 
explică tot ca efect al unei înţelegeri greşite a cuvintelor şi are la bază 
necunoaşterea sensului cuvintelor a căror formă este modificată sub 
influenţa altora cu care prezintă unele asemănări fonetice. După cum 
precizează acad. Iorgu Iordan (op. cit., p. 414), ,,modificarea poate Ii mai 
mult ori mai puţiri profundă, mergînd uneori pînă la confundarea ambe­
lor cuvinte. care îşi păstrează, bineînţeles, sensurile lor, de obicei foarte 
diferite unul de altul". 

De obicei, etimologia populară are loc la cuvinte recent împrumutate : 
asinuitate (asiduitate), lăcrămaţie (reclamaţie), a mînca de la datoriile 
ce ne impun ... (Ir. nwnquer ci ses devoirs „a nu-şi îndeplini obligaţiile"). 
sufragiu universale (sufragiu „vot" este confundat cu sufragiu .,servitor") 
în vorbirea lui Nae lpingescu ; geantă latină (gintă), lege de murături 
(în loc de m.oratoriu ,.lege pentru amînarea plăţii datoriilor"), f andacsie 
( J antezie) în vorbirea Conului Leonida ; nwdistă (modestă), Marcu Aoleriu 
(Jupîn Dumitrache) ; scrofuloşi (scrupuloşi), renumeraţie (remuneraţie) în 
vorbirea lui Ghiţă Pristanda etc. 
~~ie a unor termeni este frecventă în vorbirea per­

sonaJelor ctm opera satirică a lui Caragiale : pardon de im.presie ( expre­
sie), iluzii (aluzii), vi se va comunica un document, mi s-a făcut 
o imputare şi s u n t m î n d r u d e a c e a s t a. n-o mai maltrata, 
domnule, măcar cu o vorbă bună, scoase şicul [şiş] de la baston 
pentru ca să mă sinucidă, s - a pro nu n ţ a t cu vociferări etc. 

Deşi constituie abateri de la norma limbii literare curente, o situaţie 
aparte, în sensul că nu sint deformări propriu-zise. au formele învechite 
ale unor neologisme (saţietate, prinţipuri) sau f9rmele orale al~ altora 
cu.. aspect fonetic asemănător cu cel al cuvintelor corespunzătoare - din 
!l_mJ:,a_ france.ză L~nteres., .. su.spanda, enflucmsa, co1.11e1~san't .. etc.'j~ Evident, 
multe forme dintre acestea din urmă, ajunse în vorbirea unor categorii 
sociale lipsite de cultură, sînt folosite cu aspect fonetic deformat. 

Este de remarcat faptul că elementele de jargon sînt cu atît mai 
frecvente cu cit coborîm spre categoriile sociale mai puţin instruite ale 
periferiei urbane (de ex. Tipătescu nu foloseşte elemente de jargon), 
ceea ce explică şi numeroasele deformări sau folosirea impropie de 
termeni : alevoa, pamplezir, de par egzam.plu, monşerul m.eu, per l'amour 
di Dieu (Ziţa), musiu (Jupîn Dumitrache) etc. 
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In limbajul lui Rică Venturiano, arhi,-ar la o judecătorie de ocol, 
student în drept şi publicist, se întîlnesc neologisme gazetăreşti, unele 
cu forme latinizante sau italienizante care, prin sonoritatea lor, puteau 
impresiona periferia intelectuală : angel radios, amoare, mizericordie, 
justwninte, silenţiu lugubrn, destinul mă persecută implacabil, inspira­
ţiune ingenioasă, ocaziune, colaboratoare etc. Comp. în Yorbirea Ziţei : 
te aşteaptă siguralmente ; persoana în chestiune (Spiridon : persoana în 
chestie). 

Alăturarea de termeni eterogeni (aparţinînd celor două straturi 
delimitate) creează de obicei comicul: ţăţico, nwşer; Ţaţo, per l'amour 
di Dieu ! ; Zău ! ţăţico, parol ! Să m,ă-ngropi (Ziţa) etc. Expresia pleo­
nastică, datorită alăturării a două sinonime : Domnule, musiu (Spiridon), 
bunioară de par egzamplu (Leonida), în stare a fi capabil (Veta) etc. 
Alteori, pleonasmul se iveşte prin asocierea a două neologisme conver­
gente ca sens : apelul nominal, aprob pozitiv (Ipingescu) etc. Alăturarea 
de elemente eterogene apare şi la nivelul formării cuvintelor : asigurip­
sită, moftolog etc. 

Acelaşi efect comic, asociat cu o intenţie satirică, produce şi con­
trastul unor forme regionale (muntenisme şi ardelenisme, de ex.) : 
Ş co 1 a r u 1 O to p e a n u foloseşte forma de sg. a perfectului compus cu 
un subiect exprimat printr-un substantiv la numărul plural (tipul : ei a 
Ş c o 1 a r u 1 O t o p e a n u foloseşte forma de sg. a perfectului compus cu 
auxiliarul au (ea au pus) şi în situaţia cînd subiectul este exprimat 
printr-un substantiv, pronume la numărul singular (Despre cometă). f 

Efectul comic este deosebit în cazul contrastului dintre expresia 
regională şi neologism, asociat cu pronunţarea regională a unor expresii 
neromâneşti : 

No! acum conzistenţia. 

Conzistenţia comeatii conzistă din materia cea mai faină din toate 
puncturile de vedere a senzurilor noastre ; mutachis mutanghis, mai 
faină decît o beşică de săpun, mă rog! (Despre com,etă). 

Este adevărat că cek• două straturi care alcătuiesc sursa lingvistică 
a realizării „specificităţii maxime" şi a „interferenţei de registre" în vor­
birea personajelor din opera satirică a lui Caragiale servesc comicului creat 
prin limbaj. Constatarea nu poate nega, însă, afirmarea că şi comicul 
exprimat prin limbaj are adeseori aceeaşi sursă ltugyistică. Diferenţa 
dintre cele două categorii de comic se stabileşte, după cum vom vedea, 
p r i n s i t u a r e a s p e c i f i c ă a a b a t e r i i c a r e m a r c h e a­
z ă contras tu 1 generat or. de co m i c. 

4.1. Comicul generat prin contrastul dintre ceea ce spune perso­
najul şi ceea ce reprezintă conţinutul exprimat. Separarea comicului 
exprimat prin limbaj de comicul creat de limbaj prezintă interes în 
primul rînd sub raport metodologic, întrucît în fapt cele două categorii 
de ~i_ci,_se realizează adeseori simultan dată fiind legătura indestructi­
bilă dintre limbă şi gîndire. Comicul exprimat pin limbaj presupune de 
obicei un defect de gîndire al personajului de care se rîde. Eroarea de 
gîndire poate fi corelată cu una de vorbire şi invers. Ilogismul, exprimat 
prin limbaj, devine comic în raport cu pretenţia personajutufcomic - in-
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conştient, involuntar (naivul) sau conştient, voluntar (impostorul, dema­
,gogul) de autenticitatea esenţei - care se opune realităţii. 

Automatismul gîndirii sau incapacitatea unui personaj de articulare 
coerentă a ideilor etc. se reflectă adeseori la nivelul limbajului cJ:iiarJr:i 
anularea funcţiei de comunicare a vorbiri(. Intr-adevăr, un act de comu­
nicare normală presupune menţinerea· contactului dintre emiţător şi 
receptor nu numai prin folosirea aceluiaşi cod, dar şi pe baza realizării 
aceleiaşi înţelegeri şi interpretări a elementelor codului, precum şi prin 
păstrarea nealterată a elementelor verbale de care depinde transmiterea 
unei informaţii nealterate. Incălcarea acestor „norme" sau uneia dintre 
ele conduce la anularea f.JJ. .. C._Li~J._f,a, ,t_i_c.~. a limbajului şi la compromi­
terea, în consecinţă, a posibilităţii înseşi de realizare a vorbirii ca act 
de comunicare receptat ; este aici una din trăsăturile esenţiale ale comu­
nicării „anormale" pe care o întîlnim frecvent în structura verbală a 
dialogului dintre personaje în opera mai ales satirică a lui I. L. Caragiale. 

Iată efectul la receptor pe care-l produce expunerea pedagogului 
Mariu Chicoş Rostogan despre temperatura cometei : ,,Vremea, mă rog, 
se-mparte, după cum au proboluit Ţelzius, în două părţi, cari se despart 
una de alta la acel fixwn, carele se cheamă zero-graduri sau nul... 
De-acolo, aceea care mere-n sus - B î r s e s c u 1 e, f i i a t e n t ! -
este partea călduroasă, şi aceea care mere-n jos - I o an e scule, 
n u c ă s c a g u r a. c ă i n t r ă m u s c a ! - este partea friguroasă, iar 
la nul, mă rog, apa - P o p ă s c u l e, v r e i s ă m î n c i bă t a i e ! 
- apa prinde pojghiţă". (Despre cometă). 

Personajele lui Caragiale sînt puse mai totdeauna în situaţia de 
reciprocă neînţelegere. La această situaţie contribuie modificarea unor 
substitute sau introducerea în „convorbire" a altora pentru care referen­
tul la care trimit nu fusese în prealabil precizat, caracterul eliptic al 
replicilor dintre personaje, expresia echivocă (cu referent diferit la 
emiţător şi receptor) etc. 

Ce ! ... ce ai la gît ? . .. briliant ? 
Da. 
Unde ai găsit-o ? 
Ce să găsesc? 

Piatra. 
Care piatră ? 
Briliantul, frate (Caclou). 

- Te văz aşa ... distrat şi cmn nervos. 
- Nu, frate, aştept pe soţia mea, şi nu mai vine; mn mare nerăb-

dare să văz dacă a reuşit şi acuma ... Dacă reuşeşte ş-acuma, halal să-i 
fie! ... că ăla e un ciufut ... (Diplomaţie). 
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Fireşte ... Jindcă toţi sunt de familie bună. 
Cum, de familie bună ? 
Ca Ovidiu. 
Nu-nţeleg. 

Le dă - zic eu - notă bună la toţi băieţii (Bacalaureat). 

* 
Domnul : Domnu-i acasă ? 
Feciorul : Da : dar m,i-a poruncit să spui, dacă l-o căuta cineva c-a 

plecat la ţară. 
D. : Dumneata spune-i c-am venit eu. 
F. : Nu pot, dom.nule. 
D.: De ce? 
F. : E încuiată oclaia. 
D. : Bate-i, să deschidă. 
F. : Apoi, a luat cheia la dumnealui cînd a plecat. 
D. : Care va să zică a plecat ? 
F. : Nu, domnule, n-a plecat. 
D. : Amice, eşti... idiot ! 
F. : Ba nu, dom.nule. 
D. : Zici că nu-i acasă. 
F. : Ba-i acasă, domnule. 
D. : Apoi, nu ziseşi c-a plecat ? 
F. : Nu, domnule, n-a plecat. 
D. : Atunci e acasă. 

F. : B a n u, d a n - a p 1 e c a t 1 a ţ a r ă. a i e !;i i t aşa. 

D.: Unde? 
F. : ln oraş. 
D.: Unde!? 
F. : ln Bucureşti. 

D. : Atunci să-i spui c-am venit eu. (Căldură mare)). 

Este de reţinut în legătură cu echivocul. obscuritatea comunicării în 
dialogul dintre personaje o replică adresată de Jupîn Dumitrache lui 
lpingescu : ,,Una vorbim şi başca ne-nţelegem". 

Adeseori, lungimea dialogului nu contribuie la sporul de informaţie : 

- Mă, Costică ! ... ştii tu la eine ne-am gîndit noi toţi trei adineaori ? ... 
de cine am vorbit noi acuma pînă să intri tu ? 

De cine? 
De tine. 
Ei, aş! 
Zău, de tine. 
Parol? 
Parol ! 
C-eşt'copil? (Cam tîrziu ... ) 
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Schiţele, teatrul comic al lui Caragiale prezintă ca trăsătură speci­
fică şi complexitatea modalităţilor lingvistice de exprimare a comicului. 
Vom ilustra în continuare doar cîteva. 

Fonetică. Pronuntarea deformată a unor cuvinte care exprimă 
noţiuni necunoscute sa'u numai aproximativ cunoscute de către vorbitor, 
potrivit propriului sistem de înţelegere, dezvăluie în fond degradarea, 
trivializarea unor idei, adeseori eroarea de gîndire, nonsensul unei comu­
nicări. Astfel, Nae Ipingescu identifică în lectură cuvinte omografe, 
diferite însă ca pronunţare : sufragiu şi sufragiu. Degradarea expresiei 
este corelată cu degradarea ideii. Ziţa, Veta confundă termenul coniedie 
cu comedie (comediile alea). 

I 
Contrastul comic dintre ceeâ ce doreşte să exprime vorbitorul şi 

ceea ce exprimă în fapt se realizează şi prin pronunţarea regională a 
unui cuvînt ; comp. echivocul bazat pe crearea unei omonimii : metoda 
ghe a prăda grămakica (Mariu Chicoş Rostogan). 

„.Jocul de cuvinte" prin comutări de litere (foneme) produce la 
receptor, de asemenea, un sens diferit sau un nonsens. 

D. : Ce stradă e asta? 
F. : Strada Pacienţii... 
D. : Strada Pacienţii? ... imposibil! 
F. : Nu, domnule, e strada Pacienţii. 
D. : Atunci, nu e asta. 
F. : Ba-i asta. 
D.: Nu. 
F. : Ba da. 
D. : Eu caut din contra strada Sapienţii, 11 bis, strada Sapienţii, 

d. Costică Popescu. 
F. Aşa? 

D.: Aşa. 
F. Atunci, nu e aici. 
D.: Foarte bine. (Căldură mare). 

Multe deformări prezentate ca etimologii populare se bazează în 
fond mai ales pe operaţii de adăugare (cerneală violentă pentru violetă, 
Gagamiţă pentru Agamiţă) sau de suprimare-adăugare (suplima pentru 
suprima) a unor sunete în corpul fonetic al unor cuvinte de obicei sub 
influenţa · altora. 

9-... Morfologie. Forme susceptibile de expresivitate aderentă prin 
l'cc)-relare inadecvată cu conţinutul exprimat. Anu­
mite apelative domnule, frate, soro sînt folosite ca termeni nemarcati 
în exprimarea opoziţiei semantice de gen Leonida se adresează soţi~i 
sale prin formele de vocativ domnule, frate, iar Efimiţa i se adresează 
prin forma de vocativ soro. 

In schiţa 1lrt. 214, Cocoana se adresează Tînărului folosind apela­
tivul ţaţo. 
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Forme susceptibile de expresivitate inerentă în domeniul formării 
cuvintelor : Veta se adresează lui Chiriac prin frăţico (poate prin ana­
logie cu ţăţico). Lui Trahanache i se spune Tatiţo (prin analogie cu 
mmniţo). Uneori formele pronominale realizează o inadecvare seman­
tică : am, să vă omor eu ! pe Didina, pe tine şi pe mine (Miţa). 

Sintaxă. Eroarea logică (lipsa raţionamentelor, forma circulară a 
demonstraţiilor, contradicţia în termeni, tautologia etc. se exprimă 
uneori în fraze care din punctul de vedere al unei scheme gramaticale 
nu dezvăluie o abatere. Iată cîteva exemple de fraze care exprimă 
abateri de la cele mai elementare legi ale gîndirii : a) Industria română 
e admirabilă, e sublimă, putem zice, dar lipseşte cu desăvîrşire. 
Saţietatea noastră dar, noi, ce aclamăm ? Noi aclamăm munca, travaliul, 
care nu se face de loc în ţara noastră ! (Caţavencu) ; b) Or, mai întîi 
şi-ntîi istoria ne învaţă anume că un popor care nu merge înainte stă 
pe loc, ba chiar dă înapoi, că legea progresului este aşa, că cu cit mergi 
mai iute, cu atît ajm1gi mai departe (Caţavencu) ; ,,Tatiţo, unde nu e 
moral, acolo e corupţie, şi o soţietate fără prinţipuri, va să zică că nu 
le are! ... " (reproducere în \·orbirea lui Trahanache) ; c) de la' partidul 
întreg atîrnă binele ţării şi de la binele ţării atîrnă binele nostru ... 
(Trahanache) ; d) vreau ceea ce merit în oraşul ăsta de gogomani, unde 
sunt cel d-întîi... între fruntaşii politici... (Caţavencu) ; e) Din două una, 
daţi-mi voie : ori să se revizuiască, primesc ! dar să nu se schimbe 
nimica ; ori să nu se revizuiască, primesc ! dar atunci să se schimbe 
pe ici pe colo, şi anume în punctele ... esenţiale (Farfuridi) ; f) După 
lupte seculare, care au durat aproape treizeci de ani, iată visul nostru 
realizat ! (Caţavencu). 

Erorile de construcţie a frazei corespund unor j_n_fQ_~!:_ente_~n­
dirii. De aceea, ~sul n_ll este de natur~ sţ-!~i~ţ v~rl:g1lă, ci U!!,_~car~i 
asociază o xroare log_icii~ Incoerenţa construcţiilor (de cele mai multe 
ori anacolutice) exprimă incoerenţa ideilor : vreau să zic într-o privinţă, 
poporul, naţiunea, România ... ţara în sfîrşit ... cu bun-simţ, pentru ca 
Europa cu un moment nwi nainte să vie şi să recunoască, de la care 
putem zice depandă... (Farfuridi) ; Cu cît se apropie de soare, astrul 
pletos îşi acţelărează amăsurat mersul său, neţăsare cresţendo (Mariu 
Chicoş Rostogan) ; Nu-mi mai dă m.înn pentru ca să ţiu nevastă fără 
zestre ; mai ales că a fost o nenorocire acu, cu ocazia bugetului, care 
am devenit suprimat pe întîi aprilie. (Tînărul din schiţa Art. 214). 

Lexic. Multe cuvinte, devenite automatisme, îşi pierd semnificaţia 
primară şi exprimă comicul cînd produc inadecvări. Cliseul de vorbire 
este şi unul de gîndire : Trahanache : Ţi-mn spus câ · l-am prins pe 
onorabilul cu alta mai b o ac ă n ă ; Brînzovenescu : Dacă votează, 
merge la puşcări e, onorabilul ; Jupîn Dumitrache : musiu Spiri­
doane băiete. 

Procedeul discutat aici are prin excelenţă funcţia de a caracteriza 
personajul prin incapacitatea de a-şi controla vorbirea care dezvăluie 
contradicţia dintre idei, inexistentă în inten1ia vorbitorului. 

Fără să acorde neapărat anumitor cuvinte un în1eles diferit de cel 
pe care îl exprimă în limbă, totuşi repetîndu-le în vorbire, Rică Ventu­
riano este de asemenea un personaj mecanic, al cărui comic generat de 
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rigiditatea de gîndire şi sfmţire se exprimă prin pleonasm şi interferenţă 
a registrelor, prin inadecn1re a expresiei la situa1,ie. 

Rică : Madam ! să am pardon ! scuzaţi ! Cocoană ! considerînd că ... 
adică, vreau să zic, respectul ... pardon ... sub pretext că şi pe motivul „ 

scuzaţi ... pardon. 
Interferenta naturill!-illJL(s.Q.\ll.Uill.lY..!1!.ll.,S.!!.._!,D.ecanicul .<:ste excelent 

exteriorizată prin limbaj de I. L. Caragiale. O moda1itate este amestecul 
de registre stilistice (stil familiar şi stil oficial), care nu constituie aşadar 
numai o sursă pentru a crea un comic verbal. 

Rică : M ă u m f 1 ă ! C o c o a n ă, eşti o damă venerabilă ; 
profit de ocaziune, spre a vă ruga să primiţi asigurarea înaltei stime 
şi profundului respect, cu care am. onoare a fi al domniei-voastre prea­
supus şi preaplecat, Rică Venturiano ... 

Rică : Angel radios ! precum am avut onoarea a vă cam.unica în 
precedenta mea epistolă, de cînd te-am văzut întîiaşi dată pentru prima 
oară mi-am pierdut uzul raţiunii ; da ! sunt nebun ... 

Rică : Da ; chiar de atunci seara, cînd privirile noastre s-au în­
tilnit, am citit în ochii tăi cei sublimi că şi tu corespunzi la amoarea 
mea.. M-am luat după tine chiar în seara aceea pînă la stabiliment. 
Simţeam că m i t oca n u 1 de cumnatu-tău mă m i.r os i se, ştia 
că mă ţiu dură voi; ... 

Ticurile verbale, exprimate prin fraze, propoziţii, cuvinte, contribuie 
la imobilitatea vorbirii prin care se exteriorizează automatismul gîndirii 
multora dintre personajele din comedii şi schiţe. Trahanache repetă 
formula aveţi puţintică răbdare, Pristanda este c:1racterizat prin replica 
repetată Curat ! , Ipingescu prin Rezon ! etc. 

Repetiţia, stereotipia verbală, interferenţa registrelor stilistice dez­
văluie adeseori în opera satirică a lui Caragiale personajul mecanic, 
prin excelenţă considerat personaj comic. 

4.2. Comicul generat prin contrastul dintre forma lingvistică reali­
zată şi forma lingvistivă pe care ar fi dorit să o realizeze vorbitorul. 
Diversele modalităţi de realizare a comicului verbal pot Ii reduse în 
esenţă la două invariante : abaterea lingvistică (alterarea formelor, con­
strucţiilor etc. considerate corecte în raport cu norma vorbirii literare) 
şi abaterea stilistică ( specificitatea maxim,ă şi interferenţa registrelor). 

Abaterile de la normele limbii literare au fost surprinse de Caragiale 
la nivelul tuturor compartimentelor limbii (fonetic, morfologic, sintactic, 
lexical), sub cele mai variate forme : particularităţi lingvistice regionale 
(muntenisme, moldovenisme, ardelenisme) ; particularităti ale vorbirii 
familiare sub aspectul ei neîngrijit sau trivial; cuvinte· învechite, nu 
neapărat arhaisme (mai ales turcisme, neogrecisme) ; forme degradate 
ale neologismelor romanice ; fonetisme care reflectă un defect de 
,·orbire etc. 

ln ,,orbirea unui personaj comic, cele două tipuri de abateri (ling­
vistice şi stilistice) nu apar de obicei independent unul de altul. Cu cit 
limba personajelor se abate mai mult (prin ,·arietatea şi distribuţia de­
vierilor) de la o anumită normă, cu atît cei care o vorbesc sînt mai 
ridicoli (Mariu Chicoş Rostogan, personajele din schiţa Telegrame etc.). 
Mimetismul lingvistic, realizat prin îngroşarea într-un context relativ 
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scurt a unor particularităli lingvistice sau stilistice (de ex. acumulareo 
unor convenienţe, a unor stereotipii ale unui anumit stil al limbii lite­
rare) care generează un contrast comic de limbaj, este caracteristic 
multor personaje din opera satirică a lui Caragiale. Acest nimetism 
variază prin substanţă în raport cu condiţia specifică a fiecărui personaj 
care reprezintă un anumit tip social. Astfel în vorbirea lui Ju;:în Dumi­
trache, din îmbinarea termenilor orientali cu neologisme romanice (de 
cele mai multe ori deformate) rezultă adeseori ridicolul : ,,Vorbeşti 
abitir, domnule, ăsta e bun de dipotat" sau : ,,Dacă dumnealui cabulip­
seşte să ne onoreze cu atîta cinste". (Să se observe şi pleonasmul). 
Trahanache foloseşte pe lingă neologisme cu fonetisme relativ învechite 
(saţietate, prinţipuri) şi neologisme apropiate ca foriră de modelul lor 
originar ( suspandăm şedinţa). Formele învechite ale neologismelor gă­
sesc un sprijin în vîrsta „venerabilului" preşedinte de consilii şi comiţii. 
Relaţiile sale cu „lumea bună" l-au pus în situaţia de a-şi îmbogăţi însă 
vocabularul cu un număr de cuvinte împrumutate din franceză într-o 
formă aproape identică cu aceea a modelelor respective. Caracteristice 
în vorbirea lui Rică Venturiano sînt elementele de jargon latinizant, 
expresia „elevată" a unui stil retoric, amîndouă aceste trăsături contra­
stînd cu elemente ale unui limbaj familiar, uneori cu iz trivial de mahala. 
Prin stilul retoric, patetic al discursurilor sale, Caţavencu aminteşte de 
personajul Berlicoco al lui Hasdeu 20. Procedeul retoric al acumulării de 
antiteze în discursul final al lui Caţavencu dovedeşte încă o dată simţul 
deosebit al lui Caragiale în aglomerarea detaliilor caricaturale prin care 
îşi satirizează personajele sale mimetice : ,, ... Am luptat şi am progresat : 
ieri obscuritate, azi lumină ! ieri bigotismul, azi liber-pansis1nul, ieri 
întristarea, azi veselia ! ... Impresia de automatism verbal care suplineşte 
argumentul provine şi de la realizarea ritmării, cadenţării vorbirii per­
sonajului prin gruparea binară şi ternară a unităţilor din enunţ. 

5. Concluzii. T. Maiorescu si C. D. Gherea au meritul de a Ii re­
cunoscut cei dintîi originalitatea ·comediilor lui I. L. Caragiale. autentici­
tatea tipurilor sociale create de marele dramaturg mai ales prin 
specificul de vorbire al personajelor care le reprezintă. Valoarea formei 
în comedii, schiţe rezidă în puterea autorului de transfigurare artistică 
a vorbirii celor mai diferite categorii sociale într-un moment istoric 
bine determinat. După cum preciza G. !brăileanu :li, în opera satirică 
a lui Caragiale „limbajul, prin incoerenţa şi împestriţarea lui, e de 
ajuns. el singur, să ne arate şi incoerenţa ideilor unei societăţi informe, 
ori 111 stare de formare, şi acel amestec de civilizaţii, redat prin ame­
stecul de cuvinte vechi şi noi, stîlcite, schimonosit1 ca şi ideile, pe care 
le reprezintă". .,, , 

Dincolo de diferenţele de stil, datorate spşcificului operei, structurii 
lor temperamentale şi intelectuale etc., EII}!~§.CJ.l._._Q_r~angă si Caragiale 
prezintă în comun o trăsătură stilistică esenţi.~1~: anti_r.etorismu,l. Acea­
stă trasa tura explică limba vorbita,- cu sh-:-ucturi d1Iei_:Tte, în opera celor 
trei mari creatori de stiluri artistice individuale din a doua jumătate a 
secolului al XIX-lea. 

20 Vezi V as i 1 e Sandu, Publicistica lui Hasdeu, Ed. Minerva, Bucureşti, 
HJ74, p. 64. 

21 Spiritul critic în cultura românească, Iaşi, 1909. 
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